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	LISTOPAD 2010

	Victor Jenkins stál před stáčírnou sirupu Jeda Kinga, hleděl do ohně a modlil se, aby měl dost sil.

	Daryn Banks z New Hampshiru a Lester Graves, který byl odtud, stáli naproti němu a také se mlčky modlili. Dobří lidé. Dobří lidé, pomyslel si Jenkins.

	Oba muži na sobě měli kostkované košile, modré džíny a pracovní boty s vyztuženými špičkami. Victor si podobné boty koupil ten den ve slevě. Potřel je blátem, aby maličko zmírnil jejich panenský lesk, ale byly mu trochu těsné a měl z nich puchýře. Boty ostatních dvou mužů byly už dost ošlapané, kůže na špičkách byla odřená a prosvítala skrz ni tvrdá ocel.

	„Tyhle boty uměj bejt pěkně vostrý,“ křikl na ně ze tmy Jed King a vzápětí se vynořil ve světle plamenů. Plácnul mohutnou dlaní Victora po rameni, až to zabolelo.

	Obrátil do sebe plechovku piva, krknul, pak plechovku zmačkal a hodil ji do ohniště, kde už se vršily její padlé spolubojovnice. Vytáhl z chladicího boxu další pivo, otevřel ho, odfoukl pěnu a zhluboka si loknul. Olízl si mohutný nakroucený knír.

	„Pojďte za mnou,“ poručil.

	Trojice mužů ho následovala, Victor se vlekl jako poslední.

	King se proplížil za stáčírnu, ke staré kůlně. Sepnulo čidlo pohybu a prostor za boudou ozářilo jasné světlo. Victor zíral do nečekané, odhalující záře. King si vzal k srdci rčení „můj dům, můj hrad“ a vybavil svou usedlost nejnovější zabezpečovací technologií. Tohle byl jen jeden příklad z mnoha. Podél příjezdové cesty a na hranicích svého pozemku, osázených výstražnými cedulemi, nainstaloval kamery pro sledování zvěře, které natočily a nafotily každého vetřelce. Victor to věděl moc dobře, protože teď kamery na Kingův příkaz sám vypnul.

	Victor měl občas pocit, že Kingova důkladnost hraničí s paranoií, ale chápal to. Když se v těchto dnech člověk snaží vykonávat Boží vůli, nikdy nemůže být dost opatrný. A dnešní noc byla právě takový případ. Kingova oddanost nepopulárnímu, ale vznešenému cíli dělala na Jenkinse velký dojem. Mlčky se modlil, aby měl dost sil, protože věděl, že budou zapotřebí.

	King vylovil z kapsy dickiesek změť klíčů a odemkl visací zámek na dveřích kůlny.

	Uvnitř byla o stěnu opřená hromada tyček k rajčatům, na kterých byly připevněné nápisy. King jednu z nich vzal, sebral kladivo, vyšel ven a zatloukl ji hluboko do země, jako by probodával upíří srdce.

	Trochu ceduli narovnal a poodstoupil, aby si nápis mohl přečíst.

	 

	VRAŤTE NÁM VERMONT

	 

	„Pěkný,“ řekl Graves.

	King stál se založenýma rukama, jako by si prohlížel umělecké dílo. Tričko se mu napínalo zvířecími bicepsy a na předloktí mu vystupovaly vytetované číslice 18:22.

	„Naložte to,“ zavelel.

	Victor naložil svoje cedule a kladivo na zadní sedadlo rezavého cavalieru své ženy, protože kufr byl plný sportovního náčiní. Když byl hotov, přeskládal Kingovy cedule a kladivo do jeho zbrusu nového nákladního pickupu, chevroletu silverado. Kingovi se opravdu dařilo, jeden ho za to musel obdivovat. King nevěděl, jaké to je, když člověku nadávají a vyhrožují rozhněvané matky, protože jim řekl, že jejich synáčci nejsou dost dobří do fotbalového nebo baseballového týmu. Dělal sám na sebe. Nemusel poslouchat nikoho krom Boha — toho se bál a řídil se jím. Měl poněkud drsnější způsoby, to jistě — proto se také hojně setkával s nepochopením u sekularistů a u těch, jejichž výklad Bible byl příliš volný.

	„King žádnejm matkám podlízat nemusí,“ říkal Victor často Fran, když s každou novou sezonou čelil jejich sžíravé kritice.

	„A taky je dvakrát rozvedenej,“ odpovídala mu na to Fran. „Jakpak to přijde, u Božího služebníka? Dokonce ani jeho vlastní děti ho nesnesou, co jsem slyšela. Rozhodně jsi stokrát větší chlap než on.“

	Milá, nejmilejší Fran. Byla Victorovou kotvou už osmnáct let. Kdysi dávno ho zachránila — ona a Pán. Netušila, kolik jí dluží. Bůh jí žehnej.

	„Viki,“ houknul na něj King. „Přestaň snít s otevřenejma očima a pojď dovnitř.“

	Victor zaběhl do chalupy.

	King stál u karetního stolku a před sebou měl rozloženou velkou mapu městečka Canaan.

	„Dneska v noci zahájíme boj proti sprostotě, která zachvátila tenhle stát. Dál už to nemůžem trpět,“ prohlásil. Pohlédl na Victora. „To je jediná věc, na který se shodneme s mojí bejvalkou. Tenhleten morální úpadek. Snažíme se s mojí první ženou učit našeho kluka, co je správný, a oni ho kvůli tomu šikanujou. A to nemyslím jenom spolužáky. Taky učitelé, ředitel… Cpou mu svoje názory.“

	„Ježiši,“ řekl tiše Graves s vážným výrazem.

	„Ježíš nemá s jejich ďábelským dílem nic společnýho,“ upozornil ho King. „Kluk přines do školy na referát knížku o lovu vysoký a učitelé začali vykřikovat něco o ‚ukrutnostech pachánejch na zvířatech‘! Ale sami cpou mýmu synovi svoje knížky o dvou tatíncích a já nemůžu říct ani ň. Musím to tolerovat. Jestli chcete hřešit doma v ložnici, jestli chcete kazit vlastní dítě, nemůžu s tím nic dělat. Ale netahejte to do školy, kterou pomáhám financovat, a neberte mi věci, který tu byly odjakživa, jako třeba Vánoce.“

	„V New Hampshiru je to to samý,“ prohlásil Banks.

	Victor přikývl. „Můj syn si stěžoval, že dostává valentinky,“ vyprávěl, „protože to prej zraňuje city ostatních děcek. Člověk dneska už ani nesmí bejt oblíbenej. Děti si nesměj posílat valentinky.“

	„Jak se tvýmu klukovi vlastně daří?“ zeptal se Graves.

	„Dobře,“ rozzářil se Victor. „Ale musel na tom tvrdě makat. Je teď sám doma zavrtanej do knížek o útočný taktice, takže…“

	„O tvým zlatým chlapci všichni moc dobře víme,“ přerušil ho King. Zabodl prst do mapy, nalil do sebe pivo a plechovku hodil do koše. „Trochu s tím pohnem.“

	„Nejdřív bych se rád pomodlil,“ řekl Victor, sklonil hlavu a znovu se začal modlit, tentokrát nahlas. Modlil se, aby je v nastávající zkoušce neopustilo odhodlání, které budou všichni potřebovat.
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	Dítě konečně usnulo a Jessica Cumberová, která nevydržela v klidu a vždycky se potřebovala něčím zaměstnat, se rozhodla před návratem Merryfieldových vyprat. Bylo jasné, že nebudou pryč moc dlouho. Pan Merryfield chytil nějakou střevní chřipku a dneska šel poprvé za celý týden ven.

	Jessica pana Merryfielda zbožňovala. Tajně, pochopitelně. Byl to zralý muž. A Jessice připadala zralost velice přitažlivá. Navíc byl pan Merryfield hvězda. Kvůli případu byl skoro neustále v televizi.

	Spolužáci ve škole, dokonce i učitelé, na Jessicu každý den naléhali, jestli nemá o případu a o Merryfieldových nějaké novinky. Jessica o případu nevěděla ani ťuk, ale i kdyby něco věděla, nikdy by pana Merryfielda nezradila. Ačkoli musela přiznat, že někdy si pozornost užívala a snažila se vytvářet dojem, že do případu vidí.

	Když zamířila po elegantním dřevěném schodišti někdejší mlékárny vzhůru, v žaludku jí podivně zaškrundalo. Doufala, že to taky není střevní chřipka. V tak mrňavém městečku, jako je Canaan, se každá choroba rychle rozšíří.

	Nyní stála nad schody, přidržovala se mahagonového sloupku a nahlížela přes zábradlí. Byla do toho schodiště vážně blázen. Ladné dřevěné křivky klesaly do přepychové vstupní haly v přízemí, prosklené vstupní dveře ozařoval zvenčí úplněk a měsíční světlo se rozlévalo po podlaze z mramoru. Kámen vytěžili nějací místní mladíci, kteří teď už byli dobrých sto let po smrti. Železné radiátory drnčely a syčely. Jessica se otřásla. Představila si ústřední topení jako oběhový systém mlékárny, ve kterém místo vody koluje horká krev.

	Zula si tenisky a bosky prošla chodbou. Roztáhla ruce a nehty s drnčením přejela po deštění.

	Zastavila se před panskou ložnicí, zabubnovala prsty o zárubeň a rozmáchlým, divadelním gestem rozsvítila. Tadá! Když to udělala, nemohla si pomoct a musela pokaždé znovu žasnout nad obrovitostí té místnosti. Do ložnice by se vešel celý přívěs její matky. Lustr byl tak vysoko, že když chtěl člověk vyměnit žárovku, potřeboval k tomu žebřík, na stropě byly stále původní ozdobné plechové kazety a bílá stropní lišta se leskla, jako by sádra byla ještě vlhká. Vrstvy omítky nastřádané na stěnách za desítky let nechali Merryfieldovi odstranit a odhalili původní mahagonové obložení. Jessica tyhle podrobnosti znala, protože když tu byla poprvé a ucházela se o práci, paní Merryfieldová ji do nich zasvětila a provedla ji po domě. Jessica se tehdy celou dobu modlila, aby dostala šanci dělat chůvu právě v tomhle domě. Právě u tohoto muže a jeho rodiny.

	A teď tu tedy byla.

	Sen se splnil.

	Když o tom velkém starém domě vyprávěla matce, ta jen zamumlala: „Ani bych nevěděla, jak v takovým baráku bydlet.“

	„Já bych se to naučila,“ prohlásila Jessica.

	Po špičkách došla ke starobylé posteli s masivní pelestí. Chodidla se jí bořila do bujného koberce jako do měkoučkého, chladivého mechu. Hrana matrace jí sahala až k hrudi. Pelest byla ze stejného dřeva jako deštění — působila mužně, ačkoli peřiny byly nadýchané a s květovaným povlečením, ze kterého vyzařovala ryzí ženskost. Poslední dobou Jessicu začalo zajímat všechno, co mělo venkovský, rustikální nádech. Přitahoval ji zvlášť francouzský venkov. Jednoho dne by se chtěla podívat do Provence. Střádala si na to peníze vydělané hlídáním. Na tohle a na vysokou, pochopitelně. Chtěla studovat veterinu.

	Jessica si do těch přepychových peřin jednou lehla. Jen na chviličku a měla z toho výčitky svědomí. Lehla si tam se svým milým.

	Se svým milým.

	Hm. Líbilo se jí, jak to zní! Tak uhlazeně, dospěle. I když její milý ve skutečnosti nebyl ani uhlazený, ani dospělý.

	Když si tehdy lehla do peřin, cítila se jako princezna na hrášku, která zrovna našla tu správnou postel. Měla chuť ležet tam už napořád.

	Vykročila přes místnost ke koupelně pro špinavé prádlo. Když se zastavila, aby se na sebe podívala do zrcadla, zaslechla nějaký zvuk. Jako by se otevřely a hned zase zaklaply vstupní dveře.

	V ústředním topení zalupalo.

	Jessica naklonila hlavu ke straně.

	Ticho jí rvalo uši.

	Vykročila do chodby a nahlédla přes zábradlí.

	Ústřední topení zadrnčelo.

	Vstupní dveře byly odemčené — tak jako všechny vstupní dveře v Canaanu. Vždyť tohle byl přece Vermont — The Kingdom, Království, jak kraji na severovýchodě státu říkají místní.

	Ústřední topení mlčelo. Ve staré mlékárně bylo ticho jako v klášteře.

	„Haló?“ zavolala Jessica a její hlas se rozlehl mramorovou vstupní halou.

	Dům jí neodpověděl.

	„Haló?“

	Dítě, napadlo ji najednou a zmocnil se jí děs. Něco se stalo. Jessica to cítila, neklid jí stoupal hrdlem vzhůru a v krku cítila kyselou pachuť.

	Rozběhla se chodbou k dětskému pokoji a celá zadýchaná se zastavila ve dveřích. Srdce se jí vystrašeně chvělo za tenkými žebry.

	Z pokojíku se neozval ani hlásek.

	Jessica po špičkách zamířila k dětské postýlce, strachy bez sebe, neodvažovala se ani rozsvítit.

	Zhluboka se nadechla a pohlédla do postýlky.

	Postýlka byla prázdná. Dítě bylo pryč. Věděla to. Nicméně když si oči zvykly na tmu, všimla si, že pod pohupující se loutkou antilopy stále leží maličký Jonatánek. Nehýbal se, ale dýchal. Spal.

	„Uf,“ oddechla si Jessica a s úlevou se opřela o dětskou postýlku. „Díkybohu.“ Políbila si špičky prstů a dotkla se jimi horkého dětského čelíčka. Potom se vrátila nad schody a zadívala se na odemčené vstupní dveře.

	„Nikdo tu není,“ zašeptala prázdnému domu. Vzpomněla si na matčina slova: „Ze starýho baráku novej neuděláš. Je fuk, jak moc ho vyfintíš. Vždycky tam bude průvan. V noci se bude ozývat skučení. Bude to strašidelný.“

	Jessica se vrátila do panské ložnice.

	Při podlaze studeně táhlo. Jessica se otřásla a zalitovala, že se zula. V tomhle chladném průvanu se peřiny zdály ještě lákavější. Uvažovala, že by si na chviličku zdřímla a potom je po sobě urovnala. Kdo by se to dozvěděl? Zabořila ruku do peřiny a vyhoupla se na postel. Když si lehla, něco ji zatlačilo do boku. Zašmátrala pod peřinou a vytáhla tvrdý plastový předmět. Erotickou pomůcku pro ženy. Upustila to, jako by ji štípla vosa, a posadila se.

	Asi před měsícem Jessice její milý ukázal na notebooku pana Merryfielda jednu webovou stránku. Prodávali tam ženské pomůcky všech tvarů a velikostí. Když Jessica použila to slovní spojení a řekla svému milému, aby tu stránku zavřel, obvinil ji, že je příšerně prudérní. „Seš hrozně naivní,“ řekl. „Ale já už tě zkazím. Vsadím se, že Merryfieldovi mají erotický hračky poschovávaný po celým baráku.“

	„Nesnáším výraz ‚hračky‘,“ prohlásila Jessica. „A Merryfieldovi na tohle nejsou.“

	„Na to jsou všichni,“ řekl její milý.

	Chtěla něco namítnout, ale v těchhle věcech byl přece jen zběhlejší. V tom bylo mimo jiné jeho kouzlo, ne? Jeho věk. Jeho zkušenost. A utajení, které z toho vyplývalo.

	Jessica se na chvilku zamyslela, jestli ten zvuk, který předtím zaslechla, nezpůsobil on — jestli se tajně nevplížil do domu. Nečekal náhodou, až Jessica půjde zkontrolovat dítě, a nepodstrčil do postele erotickou pomůcku, aby potvrdil svá slova? Neustále takhle vtipkoval. A vždycky musel mít pravdu. Bylo to jako nějaká choroba. Taky rád strašil lidi. Zvláště Jessicu. V tomhle byl trochu ujetý. Děsně ho bavilo ji strašit. Co je to za člověka, že se vyžívá v podobných věcech? Nikdo přece nemá rád, když ho někdo děsí. Jenže čím byla vyděšenější, tím víc se smál. Došlo jí, že dospělost někdy nesouvisí s věkem — zvlášť když přijde na mužské pokolení. Ale stejně ho milovala.

	Hrozně ho milovala.

	Tehdy večer ho však odstrčila — přesvědčila ho, aby notebook pana Merryfielda zavřel. Neměla by ho používat. A on ji vzápětí začal líbat. Jakmile na chvilku zavládlo ticho, jakmile se vyskytla nějaká odmlka, hned se na ni vrhl a začal ji líbat — jako by mlčení znamenalo souhlas.

	Nakonec skončil na ní, potom ji odvedl dolů na gauč. Opět. Mačkal se na ni celou svou vahou. Jeho pach se jí dral do nosu. Oddala se mu. Pak se jako vždy cítila provinile, jako by zklamala, jako by dala v sázku celou svou budoucnost, studium veteriny, kariéru šlechtitelky koní, letní dům v Provenci — výměnou za pár hloupých, sobeckých okamžiků.

	Když tehdy venku zastavil land rover Merryfieldových a salonem prokmitla záře předních světel, její milý jen tak tak stihl prchnout postranním vchodem. Když pan Merryfield vešel dovnitř a zeptal se: „Jak to dnes večer šlo?“, ještě v sobě svého milého cítila.

	Teď Jessica vzdychla a silou vůle se zvedla z postele.

	V koupelně si vydrhla ruce. Přeskládala špinavé prádlo z koše do košíku a vyšla s ním z místnosti.

	Nad schody raději zavolala: „Jdu dolů s prádlem! Jestli seš tam a vybafneš na mě, tak tě přisámbohu zabiju!“

	Došla do přízemí, přikrčila se, aby se nepraštila do hlavy o nízký trám, a zamířila po schodech do sklepa. Každý schod skřípěl, jako by se hřebíky uvolnily a celé schodiště se mělo každou chvíli zřítit.

	Staré dveře nad schody se začaly zavírat, tak jako vždycky.

	Dole se musela Jessica znovu sehnout kvůli nízkému trámu a honem vykročila do protějšího kouta, než se světlo seshora docela ztratí. Zatáhla za šňůrku a rozsvítila osamělou žárovku u stropu. Kolem se rozlilo mdlé žluté světlo a temné sklepení bez jediného okna ho rychle pohltilo. Na kamenných zdech se srážela vlhkost a zdálo se, jako by stěny v šeru pulzovaly. Bylo tu dusno a páchlo to tu plísní. Kamenná podlaha byla na dotek slizká a studila Jessicu do bosých chodidel. Jessica zahlédla v pastičce mrtvou myš — měla zlomený vaz, byla celá napuchlá a oči jí lezly z důlků. Matka měla pravdu. Z podobného baráku se nový udělat nedal. Jessica se přikrčila pod stropními trámy. Ve vlasech se jí zachytila pavučina. Merryfieldovi měli původně v plánu udělat prádelnu ze spíže vedle kuchyně, ale potom se objevily problémy s potrubím.

	Nebylo divu, že Merryfieldovi byli radši, když se Jessica o prádlo nestarala a sem dolů nechodila, protože tady bylo krásně vidět, že celé sídlo stojí na drolících se kamenných základech a pod honosnou slupkou se skrývá sklepení vlhké a tísnivé jako hrobka.

	Pračka a sušička stály uprostřed kruhu žalostného žlutého světla z žárovky. Na křivé dřevěné polici nad nimi bylo staré rádio. Jessica ho zapnula a chvíli točila čudlíkem, až naladila nějakou veselou popovou melodii na jedné montrealské stanici.

	Na sušičce čekala hromada špinavého pánského oblečení. Jessica vzala kalhoty k obleku a zkontrolovala, jestli v kapsách nejsou drobné nebo propisky. Na flek od čokolády pečlivě nastříkala odstraňovač skvrn, přesně podle návodu na plechovce. O prádlo pana Merryfielda se starala ráda. Ráda vítězila nad vytrvalými skvrnami. Čím byly vytrvalejší, tím bylo vítězství sladší. Vzala košili, zvedla ji k nosu a se zavřenýma očima k ní přivoněla.

	Košile voněla po jeho vodě po holení a cigaretovém kouři, ano.

	Ale také po něm.

	Po jeho těle.

	„Jone,“ špitla Jessica.

	Zbožňovala zvuk jeho jména na jazyku.

	Jone.

	Když to vyslovila, cítila příjemné mrazení v zádech.

	Jone.

	Strčila kalhoty i košili do pračky, přidala přesně odměřený kalíšek pracího prostředku, zaklapla víko, nastavila praní zastudena a zapnula pračku.

	Zkontrolovala sušičku a vyndala z ní předešlou várku prádla.

	Když skládala košili, měla dojem, že zaslechla zavrzání schodu. Zdálo se jí, že zahlédla světlo z otevřených dveří nad schody. Ale těžko říct. Mimo kužel slabé záře z žárovky skoro nic neviděla. Pračka zarachotila. Jessica se vrátila ke skládání košile.

	Znovu se ozval hluk. Jessica zamžourala do tmy. Rozbušilo se jí srdce. „Haló?“ Žádná odpověď. „Jestli to seš ty, tak odpověz. Takhle mě nestraš!“

	Ozval se nějaký další zvuk. Snad odkašlání?

	A pak… nic.

	Dostala příšerný strach.

	Cítila, že musí okamžitě odtud.

	Jakýsi zvířecí pud jí napovídal: Uteč z domu. Okamžitě. Uteč.

	Ale kudy? Ze sklepa nebyl jiný únik než po schodech.

	Přepážka, blesklo jí hlavou.

	Spěšně vykročila do tmy směrem k přepážce a čelem narazila do dřevěného trámu. Před očima se jí rozlétly hvězdičky. Popadla ji čísi ruka. Jessica vykřikla. Někdo ji otočil a do očí jí zasvítilo prudké světlo. Neviděla, co je za ním. Sklonila zrak a snažila se popadnout dech. Zahlédla, že muž drží v ruce kladivo.
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	„Sakra,“ zamručel Jonathan Merryfield.

	Sundal si brýle a promnul si kořen nosu, potom si brýle zase nasadil a poposedl. Kožené sedadlo spolujezdce zavrzalo. Přední světla land roveru přejela po cihlách a břečťanu na průčelí někdejší mlékárny.

	„Co je?“ zeptala se Bethany.

	Jon zavrtěl hlavou, jako by chtěl zahnat nějakou neblahou vzpomínku. „Ten kluk,“ povzdechl si. „Její přítel. Ať už je to kdokoli. Budeme ji muset propustit.“ Zasténal a chytil se za břicho.

	Bethany vypnula motor a zhasla světla. Okna domu se propadla do tmy. Položila manželovi ruku na rameno. „Je ti trochu líp?“

	„Pokud se ptáš, jestli už nemám pocit, že každou chvíli vyzvrátím vnitřnosti, tak ne. Není mi líp.“

	„Promiň, že jsem trvala na tom, abysme tam jeli,“ řekla Bethany a zase ruku spustila. Manžel strávil závěr večera na záchodě. V bolestech. Bethany si stála za tím, aby šli na večeři, protože v úterý večer to tak dělali vždycky, a teď si to vyčítala. Měla to zkrátka v povaze — často trvala na něčem, co se zpočátku jevilo jako nezbytné, životně důležité a nepostradatelné. Tahle snaha zřejmě pramenila z úzkostlivé potřeby být za všech okolností dokonalá a posléze se nejednou ukázala jako neopodstatněná. Mnohdy šlo o události, kterých se dokonce ani zúčastnit nechtěla, měla však pocit, že by se jich zúčastnit měla. Jon jí vždycky podle očekávání vyhověl. Proč si nemohl projednou stát za svým? Mohl přece říct: Ne, nikam nepojedem. Je mi špatně. Mohli oba zůstat doma a odpočívat. Místo toho kapituloval. Jak to, že muž, který se věnuje tak těžké a namáhavé profesi a v práci je tak průbojný, dominantní a neústupný, muž, který ostatními tak obratně manipuluje — jak to, že podobný člověk je v osobním životě tak váhavý? Jako by šlo o dvě zcela odlišné osoby. A mimochodem: Kdy vlastně začala pohrdat stálostí, důsledností a předvídatelností, tedy vlastnostmi, ke kterým se celý svůj dospělý život snažila dopracovat? Vždyť přece ještě nedávno prohlašovala, že je od svého partnera vyžaduje, a dokonce je na něm obdivuje.

	„Já si s ní promluvím,“ prohlásila. Toho kluka zahlédla jen jednou — před pár týdny viděla, jak vyklouzl z domu do tmy. S Jessicou už o něm mluvila. „Kamarádky tu mít můžeš. Ale už žádní kluci.“ Chudák Jessica se tehdy hrozně červenala. Tváře měla rudé, jako by jí někdo vrazil facku. „Už se to nestane,“ vyhrkla a přísahala na svou duši.

	Bethany jí rozuměla víc, než Jessica tušila. Jessica by byla nejspíš dost ohromená, kdyby zjistila, kolik kluků Bethany na střední potěšila, zatímco někomu hlídala děti nebo když její rodiče byli na jednom z těch příšerných, leč povinných večírků, z nichž se pokaždé vraceli nalití a rozhádaní. Jednou v neděli, když se zas vyrazili ožrat do Seer Suckeru, se u nich stavil pan Alcott, jeden z otcových obchodních partnerů, kterému mimochodem také hlídala děti, a zastihl Bethany doma samotnou, jak se sluní v bikinách u bazénu. Hlava se jí malinko motala ze sálajícího slunce a sklenice matčina ginu s tonikem, který ji už hřál zevnitř. Zrovna den předtím jí bylo sedmnáct. „Páni, naše malá Beth,“ řekl tehdy pan Alcott a posadil se vedle ní na kraj lehátka. „Koukám, že myši mají pré.“ Bethany si upravila uvolněnou podprsenku, zaclonila si rukou oči, podívala se na něj a pak vrhla letmý pohled na jeho volkswagen karmann-ghia, zaparkovaný na příjezdové cestě. Cítila kapku potu na horním rtu. „Už to tak vypadá,“ řekla a poválela jazyk v ústech, aby si vychutnala ostrou svěžest citronu a jalovcovou chuť ginu. Pan Alcott položil hladkou, pěstěnou ruku na její opálené lýtko. „Nechtěla by ses projet?“

	Ta jízda trvala celé léto.

	Neřekla o tom živé duši. Dokonce ani Jonovi. Jestli byla na něco pyšná, tak na to, jak dokáže udržet tajemství. Mnohokrát se jí to hodilo.

	Bethany vystoupila z land roveru a honem auto obešla, aby pomohla Jonovi. Kravatu měl uvolněnou, košili neupravenou. Obličej se mu leskl potem.

	Bethany ho doprovodila ke dveřím. Pohyb rozsvítil světlo nad vchodem. Bethany otevřela a dovedla manžela dovnitř.

	Dítě brečelo.

	V srdci Bethany ten zvuk ucítila, ještě než k ní pronikl ušima.

	Ne, nebrečelo.

	Kvílelo.

	Nářek otřásal celým domem. Odrážel se mezi zdmi staré mlékárny a pronikal jimi. Žalostný nářek opuštěného dítěte.

	Bethany si představila, jak si to Jessica rozdává s nějakým uhrovitým klukem, zatímco malý Jon ječí. Ta malá čubka. „Jessico!“ zakřičela Bethany od paty schodiště. Shodila botky od Ferragama, vrhla se vzhůru po schodech a brala je po dvou. Jon se zatím usadil na kraji starožitné dřevěné lavice s hlavou v dlaních. „Jessico!“

	Malý Jon kvílel tak silně, až se zdálo, že se mu hlasivky každou chvíli utrhnou a rozletí v krvavé spršce. Ten zvuk Bethany drásal do morku kostí.

	Vyběhla schody, rozběhla se chodbou a znovu zakřičela: „Jessico!“

	Vtrhla do dětského pokojíku. Rozsvítila a přiskočila k postýlce. Jonatánek. Tvářičku měl staženou v křeči, brunátnou, nateklou a vlhkou. Bethany vzala tu horečnatou změť ručiček a nožiček do náruče. Přitiskla si ho na prsa a pohladila ho po hlavičce. „Pššššt. Už je to dobrý. Máma je doma. Pšššt.“

	Křik postupně utichal. Bethany odnesla dítě do přízemí, cítila, jak jí v zápěstí tepe krev. Chvatně došla k manželovi. „Jone. Něco se stalo.“

	Jon zvedl hlavu z dlaní. Vypadalo to, že bude každou chvíli zvracet, ale při těch slovech se postavil.

	„Co se stalo?“ zeptal se. Dotkl se Jonatánka a konečky prstů ho pohladil po zádech.

	„Jessica tu není,“ řekla Bethany.

	„Ale musí tu přece bejt,“ namítl Jon.

	„Všude jsem ji hledala. Dívala jsem se nahoře do pokojíku. Nikam jinam tam nesmí chodit, leda by skládala prádlo.“

	„Taky neměla dovoleno šoustat na našem gauči.“

	„Musíš se dát do kupy a něco udělat.“

	Jon prošel kolem Bethany, zamířil vzhůru po schodech a ztěžka se přitom opíral o zábradlí.

	Bethany zatím s malým Jonem v náručí prohledala kuchyni, pracovnu, knihovnu, jídelnu, salonek i pokoj pro hosty, kde Jon poslední dobou trávil noci — kvůli přívalu práce a žaludečním nevolnostem toho ovšem moc nenaspal. Do ložnice Jessica chodit nesměla, ale kdoví co tu dělala, pokud byla sama. Bethany si moc dobře pamatovala, jak se sama chovala, když na střední hlídala děti, jak lidem šmejdila v šuplících a tahala si do bytu kluky. Procházela obývákem a najednou se zarazila. Dveře do sklepa byly maličko pootevřené. Obyčejně bývaly úplně zavřené — tedy pokud nebyl zrovna někdo dole.

	Bethany měla pocit, jako by náhle zdolala veliké převýšení a ohromný tlak jí rval bubínky.

	Malý Jon se jí zavrtěl v náručí. Bethany ho lépe chytila a otevřela dveře do sklepa. U paty schodiště skomíralo žluté světlo z jediné žárovky. Bethany cítila, jak se jí mezi žebra zařezává ledové ostří viny. Dole hrálo rádio. Jessica prala. Od té doby, co ji načapali s klukem — a ačkoli Bethany trvala na tom, že se o podobné věci starat nemusí —, se Jessica vždycky, když uložila Jonatánka a udělala si úkoly do školy, pustila do domácích prací. Zjevně byla ve sklepě a neslyšela Jona s Bethany přijít, protože měla puštěné rádio a zapnutou pračku. Staré kamenné základy, trámy a tlusté podlahy člověka dole úplně odřízly od světa. Bethany měla jedinou výhradu — Jessica si měla dolů vzít chůvičku. Ale Bethany sama na to kolikrát zapomínala. Jednou takhle přišla ze sklepa a zjistila, že Jonatánek křičí, jako by ho někdo strkal do rozpálené pece. Odsoudila to děvče trochu moc rychle.

	„Jessico,“ zavolala a hněv se z jejího hlasu vytratil. „Jessico.“

	Sestupovala po schodech.

	Na každém schodu znovu volala dívčino jméno.

	A na každém schodu volala o něco hlasitěji. „Jessico!“

	Jon Merryfield byl nahoře v manželčině ložnici a zrovna si všiml, že peřina na posteli je neupravená, když vtom zaslechl, že jeho žena ječí.
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	Policejní vyšetřovatelka Sonja Testová prudce zahnula svým rachotícím peugeotem na příjezdovou cestu Merryfieldových a zastavila za dvojicí hlídkových vozů.

	Sakra.

	Vermontská státní policie už byla na místě činu, před domem neuspořádaně parkovala policejní auta s otevřenými dveřmi, ozývalo se skřehotání policejních vysílaček, do černé listopadové tmy poblikávala modrá světla a proměňovala fasádu staré mlékárny v průčelí nějaké šílené pouťové atrakce.

	Sakra.

	Doufala, že bude na místě první. A zjevně byla poslední. Bude se tudíž muset spolehnout na to, že podrobnosti jí vylíčí ostatní, místo toho, aby všechno viděla na vlastní oči a udělala si obrázek sama. Na ostatní se spoléhala nerada. Zvlášť když šlo o místo činu. Tedy ne že by během své zatím nedlouhé kariéry už někdy byla na místě činu v případu vraždy. Kdyby její nadřízený z místního policejního oddělení, detektiv Harland Grout, zrovna nebyl v nemocnici se slepým střevem, nebyla by tu ani tentokrát.

	Když jí volali, ještě na sobě měla svoji starou teplákovku z Dartmouthu. Zrovna dokončila každodenních deset kilometrů na běžeckém pásu, jelikož zrádné venkovské cesty kolem Canaanu, plné nebezpečných zatáček, nebyly na běhání v noci zrovna ideální. Nijak netoužila po tom, aby ji srazilo auto a skončila někde v příkopu jako Stephen King. George s Elizabeth navíc už byli v posteli a Claude ještě nepřišel domů. Testová neměla ponětí, co ho zdrželo. Neměl ve zvyku se opozdit a ani jí nedat vědět. Sama mu telefonovala několikrát, a když se konečně dovolala, zjistila, že na silnici ze Saint Johnsbury, kde připravoval výstavu, je příšerné náledí. Nebyl čas shánět holku, která jim obvykle hlídala děti, nehledě na to, že stejně nebyla moc spolehlivá.

	Testová zapnula v autě topení — tedy jestli se větráku, ze kterého fouká studený vzduch, dá říkat topení —, potom se natáhla dozadu a podala Georgeovi svůj ipad. „Můžete s Elizabeth sledovat Prasátko Peppu nebo Hurá za Kájou! Nebo si zahrajte nějaký hry, co má sestřička ráda. Ale žádný strašidelný, u kterejch by se bála, jasný?“

	„Zůstaň tady, mami,“ fňukla Elizabeth v dětské sedačce, celá rozrušená z toho, jak ji Sonja vytrhla z tvrdého spánku, strčila do auta a uháněla s ní na místo činu.

	Testová vzala Elizabetinu bradičku mezi palec a ukazováček. „Georgie se o tebe postará, než přijede táta. A já budu hned tady vedle.“ Ukázala ke staré mlékárně.

	„A kdy táta přijede?“ zakňourala Elizabeth. „Nechci tu bejt sama.“

	„Brzo,“ ujistila ji Testová, ačkoli nevěděla, jestli je to pravda. „A nejsi tu sama. Máš tu Georgieho,“ dodala a pomyslela si: Co jsem to za matku, že nechám děti před barákem, kde se stala vražda, uprostřed studené vermontské noci v autě s rozbitým topením? Ale ještě nezodpovědněji by se zachovala a ještě provinileji by se cítila, kdyby děti nechala spát doma samotné, takže by se nejspíš probudily a nenašly by ji, nebo kdyby je vzala s sebou dovnitř, aby byly svědky hrůzných scén, které tam možná čekají. „Georgie, postarej se o sestřičku. A žádný strašidelný hry. Peppa, Kája nebo hry, který má sestřička ráda. Nic jinýho.“

	„Ale to je nuda,“ namítl George.

	„Už jsem řekla.“

	Rychle si poprášila tváře a nos podkladovým mejkapem, který zakryl pihy. Měla svoje pihy docela ráda, ale dodávaly jí dívčí vzhled a ona měla za to, že v převážně mužském prostředí podrývají její autoritu. Neobtěžovala se ovšem převléknout se z teplákovky ani se osprchovat, protože tu chtěla být co nejrychleji. Jen na sebe hodila teplý kabát s kapucí a vzala si opasek se zbraní, popadla děti a nacpala je do auta. Teď trochu litovala, že minutku dvě nevěnovala převlékání. Pozdě přijela tak jako tak a bylo by fajn, kdyby na sobě měla něco příhodnějšího než teplákovou soupravu. Takhle si i uvnitř bude muset nechat kabát na sobě. Taky nejspíš páchla potem. Nebylo to zrovna profesionální, ale urychlený příjezd na místo činu byl podstatnější než zachovat si dekorum. Stejně dorazila na mejdan poslední. Ačkoli měla pocit, že cestou zlomila pozemní rychlostní rekord, dostat děti z domu opět trvalo mnohem déle, než předpokládala.

	„Nech dveře zamčené,“ řekla Georgeovi, zabouchla a vydala se rázným krokem ke staré mlékárně.

	Policejní pásky natažené kolem pozemku se třepotaly v poryvech listopadového větru.

	Z několika sousedních domů vyšli jejich obyvatelé a postávali na verandách a slehlých trávnících. Civěli na modrá světla prokmitávající tmou, dívali se na tváře ostatních přihlížejících, zarámované stíny, a hledali v nich svolení.

	Potom se pohnuli, v županech a nedopnutých bundách navlečených přes pyžama, v pantoflích a holínkách — měli na sobě oděv všedního večera, který nenesl ani stopu postavení a vkusu, které je dělily za dne.

	Ti, kteří zaostávali, přidali do kroku. Máchali pažemi s přehnanou ukázněností závodních chodců, jelikož nechtěli, aby se zdálo, že chtějí příliš dychtivě zjistit, jaká že hrůza čeká za zdmi staré mlékárny. Za žlutou policejní páskou utvořili řadu, jako by stáli za sametovou šňůrou před nějakým luxusním nočním podnikem.

	Testová si všimla cedule zabodnuté do trávníku: VRAŤTE NÁM VERMONT.

	Ta cedule ji zarazila. Vnímala ji jako útok na lidská práva. Někdo ji ovšem vnímal jako slovo Boží. První podobné cedule byly nehezkým duchovním dítkem odpůrců zákona o registrovaném partnerství z roku 2000, historické právní normy, která zafungovala jako rozbuška nenávisti a rozdmýchala vášně bigotních fanatiků napříč státem i celou zemí. Testová v té době studovala na Dartmouthu a někteří studenti, jež do té doby počítala mezi své přátele, tehdy reagovali způsobem, který ji vyděsil a zbavil všech iluzí. Zákon také odhalil soucitnou povahu lidí, u nichž by to Testová nejméně očekávala. Když teď byla uzákoněna skutečná stejnopohlavní manželství, cedule VRAŤTE NÁM VERMONT opět vyrašily. Jako nějaké jedovaté býlí, které nikdy nejde zcela vyhubit.

	Někteří lidé byli toho názoru, že plameny z popela oněch časů opět rozfoukal Jon Merryfield a jeho práce na případu.

	U dveří Testová narazila na strážníka Larkina. Zajímalo by ji, jak se mu podařilo dostat se sem tak rychle, a ještě k tomu v uniformě, ačkoli dobře věděla, že zrovna neměl službu. Z tohohle srovnání nevycházela nejlépe. Ovšem na druhou stranu Larkin, hubeňour s chlapeckou tváří, žil přímo v městečku, a ne v kopcích půl hodiny odtud jako Testová. A taky byl sám a nezdržovaly ho spící děti nebo nepřítomná manželka.

	Kývla Larkinovi na pozdrav a v tu chvíli zatočila na příjezdovou cestu sanitka. Měla vypnutý majáček, což mohlo znamenat jediné: oběť — tedy Jessica Cumberová, jak Testová věděla z aktualizovaného hlášení, které vyslechla z policejní vysílačky v autě — je mrtvá.

	Když se objevila sanitka, ti ze sousedů, kteří ještě nebyli u bývalé mlékárny, k ní spěšným krokem zamířili a klestili si lokty cestu v davu. Otec si vysadil dcerku na ramena, jako by sledovali nějaké cirkusové vystoupení. Za nimi zastavily dvě televizní dodávky a jejich ostrá světla prořízla tmu.

	„Uděláte pro mě něco?“ zeptala se Testová Larkina a okamžitě si přála, aby tu větu mohla vzít zpět. Nebyla zvyklá rozdávat rozkazy, ale dokud byl Grout mimo službu, musela vystupovat rozhodně. Neříkala si přece o laskavost — dávala rozkaz podřízenému.

	„Jistě,“ řekl Larkin a znechuceně se zadíval na přihlížející dav.

	„Zabalte a označte tu ceduli, co je zapíchnutá před domem,“ řekla Testová.

	„Provedu.“

	„A… dohlídněte mi na auto, na toho peugeota,“ dodala a snažila se nedávat najevo rozpaky, které cítila.

	„Jistě, detektive.“

	„Mám tam děti. Ujistěte se, že to tak zůstane, ano?“

	Pokud ho to odhalení zaskočilo, dokázal to mistrně skrýt. „Ano, rozumím, detektive Testová.“

	Testová vkročila do domu a halou se rozlehly kroky jejích běžeckých bot na mramorové podlaze. V místnosti s krbem vedle vstupní haly postávali Richard North, detektiv z vermontské státní policie, a manželé Merryfieldovi, kteří se tvářili, jako by je právě vytáhli na břeh po ztroskotání lodi.

	North si Testové všiml a ušklíbl se, potom se otočil zpět k Jonu Merryfieldovi.

	Z předešlého setkání měla zatím Testová dojem, že detektiv North je docela přátelský člověk. Ovšem k onomu setkání došlo v rámci benefičního utkání v softbalu, nikoli na místě činu při vyšetřování vraždy. Dnes večer nejspíš nemohla očekávat stejně milého chlápka. Zvlášť proto, že detektivové od státní si většinou žárlivě střeží teritorium. I kdyby Testová nedorazila pozdě, vyšetřování by stejně příslušelo státní policii a ona by tu byla jen v podřízeném postavení. A jelikož pozdě dorazila, bude teď o to těžší získat přístup do užšího kruhu vyšetřovatelů.

	Testová ustoupila dvěma forenzním technikům, muži a ženě, kteří na sobě měli chirurgické rukavice, bílé papírové návleky a síťky na vlasy. Prošli kolem ní s přenosným osvětlením. Žena na Testovou houkla: „Jestli máte v plánu chodit někde jinde po domě, vemte si proboha na sebe ochranný hadry.“ Kývla na plastovou krabici s návleky, rouškami a síťkami na vlasy a šla dál.

	Testová se zahleděla do krabice. Potom se podívala na Northa. Žádnou síťku na vlasy neměl, ale nejspíš ani žádnou nepotřeboval, vlasy měl zastřižené úplně nakrátko. Rouška mu visela pod krkem. Ze svého místa Testová neviděla, jestli má North návleky, ale na rukou, na svých mohutných rukou, měl navlečené rukavice.

	Testové chvilku trvalo, než si to všechno navlékla. Roušku si nechala pod bradou, aby mohla s Northem mluvit. Když byla hotová, zůstala stát a čekala, že k ní detektiv přijde a alespoň ze zdvořilosti jí stručně objasní situaci. Uplynulo ovšem pár chvil a nezdálo se, že by na ni hodlal brát profesionální ohledy, a tak k němu sama zamířila.

	Než k Northovi došla, obrátil pohled ke schodům do sklepa. Podle jeho zakaboněného výrazu Testová odhadovala, že ať už je dole cokoli, nic pěkného to nebude. Na místě činu, kde se stala vražda, dosud nikdy nepracovala. V Canaanu byly vraždy vcelku vzácná věc.

	Testová se připravila na to, co bude následovat, a zhluboka se nadechla nosem — tuhle techniku se naučila, když běhala půlmaratony.

	Její první vražda a musela ji vyšetřovat — nebo spíš při jejím vyšetřování pomáhat — sama.

	„Není to nic pěknýho,“ řekl jí North, aniž jí podal ruku nebo pozdravil. Myslel si snad, že Testová čeká, že to bude něco pěkného? Snaží se s ní jednat blahosklonně? Nebyla si jistá.

	Nejistotu nesnášela dokonce ještě víc, než když se musela spoléhat na ostatní.

	Vzhledem k okolnostem se nicméně rozhodla pro presumpci neviny. Alespoň prozatím.

	„Ani jsem nečekala, že to bude něco pěknýho,“ prohlásila. Nemohla si pomoct. Až pozdě si uvědomila, že by to mohlo vyznít zbytečně defenzivně. „Ráda bych se podívala.“

	„Už jsme to viděli,“ řekl North. „Byl jsem tam. A patolog taky. Příčinou smrti byl úder do lebky. Kladivem nebo nějakou trubkou. Vražedná zbraň se nenašla.“ Poklepal si dvěma prsty na čelo, mezi oči. „Rovnou sem.“

	„To je teda ironie,“ řekla Testová.

	„Proč?“ North spočinul dlaní na opasku se zbraní a Testová si všimla, že si do něj musel nahrubo ručně udělat dírku navíc, protože byl příliš hubený. Už když ho viděla posledně, někdy v létě, neměl zrovna typickou postavu detektiva od státní policie — ti bývali robustní, připomínali buldoky a od pohledu z nich vyzařovala fyzická převaha, což se docela hodilo, když se blížili k osamělému autu stojícímu u potemnělé krajnice někde vprostřed vermontských lesů. Ne. North byl vysoký, ale hubený. Během několika posledních měsíců očividně ještě příšerně zhubl a nepůsobil zrovna zdravě. Testovou napadlo, jestli není nemocný.

	„Co je na tom ironickýho?“ zeptal se znovu.

	„Čelní lalok,“ řekla Testová a dotkla se vlastního čela. „Jde o část mozku, která nám pomáhá rozhodovat se mezi dobrem a zlem.“

	„Hmm,“ zamručel North. Valný dojem to na něj neudělalo, nebo ho to snad jen zmátlo.

	„Umožňuje nám představit si následky našich případných činů, takže můžeme odolat prvotnímu puzení,“ pokračovala Testová. „Něco, co pachateli evidentně chybělo.“

	„Hmmhm,“ zamručel North. Neudělalo to na něj žádný dojem.

	Testová zalitovala, že vůbec něco říkala. Její mozek byl lepkavý jak mucholapka a měl ve zvyku lapat kdejaké podružnosti poletující kolem a její jazyk měl sklon je zase zbůhdarma chrlit po okolí. Na Dartmouthu z ní tajemné a nejapné postřehy prýštily s veškerým přesvědčením a touhou ohromit, která je společná studentům bez patřičného sebevědomí po celém světě. Stále s jistou nostalgií a rozpaky vzpomínala na onu smrtelně vážnou dívku, jíž tehdy bývala. Tak zoufale toužila, aby ji ostatní brali vážně, že nedopatřením odříkávala nudná fakta, jako by šlo o bůhvíjaké rozumy, a vlastní naivní intelekt tím pouze podkopávala.

	Dnes už podobně mluvila jen tehdy, když se jí to hodilo při vyšetřování — anebo když byla nervózní či rozrušená.

	„Ráda bych oběť viděla,“ naléhala.

	„Už jsem říkal…“

	„Chápu, že jde o váš případ, detektive,“ řekla Testová. „Je to případ státní policie. Tuto skutečnost uznávám a respektuju ji. Ale tohle je můj okrsek. Moje město. S těma lidma tady žiju já. Jsou to moji sousedi. A mám vůči nim povinnost zapojit se a pomáhat, nakolik mi síly dovolí.“

	„Nakolik vám dovolím já,“ opravil ji North. „Není vaší povinností se v tom angažovat. Je to jenom na mým uvážení… Ale ne že bych o vaši pomoc nestál. Stojím o ni. Připravená?“

	Testová přikývla, ruce se jí třásly.

	North si toho všiml. „Jste nervózní? To jsme byli všichni, když jsme řešili svoje první vraždy. Zvlášť takovýhle. Je to normální.“

	Testovou by zajímalo, jestli by North považoval její pocity za normální, kdyby mu řekla pravdu: Vůbec totiž nebyla nervózní. Byla vzrušená. Neštěstí detektiva Grouta, který skončil v nemocnici, bylo jejím štěstím.

	„Opatrně,“ řekl North, „pojďte těsně za mnou.“

	Než Testová zamířila s Northem po schodech do sklepa, podívala se z okna, jestli neuvidí své auto. Ale světlo z místnosti se odráželo ve skle a ona neviděla nic víc než vlastní pokroucený obraz. Doufala, že Claude brzy dorazí a odveze děti domů. Měla telefon v kapse kabátu nastavený na vibrační vyzvánění, kdyby snad volal nebo posílal zprávu. Čekala, že to udělá každou chvíli.

	North posvítil baterkou na schodiště. Zezdola se ozývalo tiché bušení, jako by pod podlahou tlumeně tepalo srdce.

	Buch. Buch buch.

	North se sehnul a vykročil dolů po schodech. Testová opatrně našlapovala, srdce jí tlouklo jako splašené. Jako malá holka měla ze sklepa iracionální strach. Když ji otec večer poslal pro lahev vína, sestupovala po schodech a představovala si, že tam dole někdo nebo něco číhá, že se něco ukrývá v temných výklencích a chce ji to popadnout. Rychle pak seběhla dolů, čapla lahev z police a zase hned utíkala zpět — byla si jistá, že se to na ni vrhne, než se dostane nahoru. Postupně z toho strachu samozřejmě vyrostla. Teď už se ovšem nezdál tak iracionální.

	Buch. Buch buch.

	U paty schodiště se detektiv zastavil. Ze sklepení se linul téměř hmatatelný puch, štípal v nose a lepil se Sonje vzadu na patro. Bylo jí horko, ačkoli na kůži cítila chlad. Vzrušení se jí vlilo do ruměnce ve tváři.

	Položila dlaň na starý trám a snažila se trochu uklidnit. „Dýchej,“ šeptala si tak, aby si toho North nevšiml. „Dýchej.“

	North se otočil, jako by ji slyšel. Říkalo se o něm, že pozná, jak se kdo cítí, a že umí u druhých rychle vyhmátnout skutečnou povahu. To je u detektiva velice užitečná schopnost a Testová se ji sama snažila vybrušovat.

	Detektiv posvítil baterkou na podlahu a přikrčil se. Reflektory, které tu nainstalovali forenzní technici, byly vypnuté a jejich kovové trojnožky působily jako nějací kostliví vetřelci. Proč North svítí jen baterkou? Sonja stěží viděla vlastní ruce.

	Buch.

	North na něco ukázal. „Vidíte?“

	Testová se mu podívala přes rameno a zachytila závan vody po holení, který jí připomněl kousek zeravového dřeva, co měl Claude v šuplíku. „Ne,“ řekla.

	„Tamhle.“ Znovu ukázal tím směrem.

	„Aha,“ řekla. Viděla to.

	Náznak stopy na špinavé podlaze. Vedle otisku byl zabodnutý maličký praporek s evidenčním číslem jedna.

	„To by moh bejt náš člověk,“ řekl North.

	Buch.

	„Co je to za zvuk?“ zeptala se Testová.

	North si otázky nevšímal a přejel světlem baterky kousek od šlápoty.

	„Tamhle,“ řekl.

	„Kde?“ zeptala se Testová.

	Detektiv na něco ukázal.

	Drobný otisk bosé nohy. Byl označený praporkem s číslem dva. Cestu do temného kouta sklepení lemovala řada dalších.

	North vykročil od paty schodiště a opatrně se přitom vyhýbal označeným stopám. Pomalu prošel kolem praporků s čísly a téměř zmizel ve tmě.

	Buch.

	Zvuk přicházel ze sušičky. Něco v ní tlouklo, jako by se stále točila. Co to u všech všudy bylo? Snad ji detektiv nenechal zapnutou?

	Testová se přikrčila a pokračovala za Northem.

	Světlo baterky prořízlo stíny kupící se v rohu.

	„Proč jsou zhasnutý ty reflektory?“ zeptala se Testová. Doteď mlčela, protože se bála, že odpověď je nabíledni, ale ona na ni nepřišla, a pokud by se zeptala, vypadala by hloupě.

	„Takhle to tu vypadalo, když jsem dorazil,“ vysvětlil North. „Svítila jenom ta slabá žárovka.“

	Jasně. Pochopitelně. Chtěl vidět sklep tak, jak vypadal v době vraždy.

	Testová sledovala světlo baterky prořezávající tmu.

	„Žádné stopy zápasu,“ řekla.

	North neodpověděl.

	„Co to do prdele tluče v tý sušičce?“ zeptala se konečně Testová, když už to nemohla vydržet.

	„Pár běžeckejch bot. A pánský oblečení. Jon Merryfield tvrdí, že je to jeho. Povídal, že ta holka to trochu přeháněla s domácíma pracema, i když jí říkali, že se nemusí starat o nic jinýho než o dítě. Do konce cyklu zbejvá deset minut. Když jsme dorazili, to bylo v devatenáct třicet, zbejvalo šedesát dva. Takže jestli vrah nechtěl pomoct s prádlem a sušička byla nastavená maximálně na devadesát minut, oběť nebyla zavražděna dřív než v osmnáct padesát.“

	Oběť. Jessica Cumberová. Chladný tón, kterým North slovo oběť vyslovoval, Testovou dráždil.

	„Podívejte se na tohle,“ řekl North. „Tady.“

	Podívala se.

	Noha. Bledá bosá noha Jessicy Cumberové, pata špinavá od prachu.

	Dětská noha.

	Druhá noha nebyla vidět.

	North světlem baterky přejel po noze v džínách.

	Druhá noha byla zkroucená pod tělem v podivném úhlu.

	North se narovnal a v zádech mu slyšitelně zapraskalo.

	Popošel k mrtvole. Testová ho následovala.

	Jessica Cumberová ležela na špinavé kamenné podlaze tváří k zemi. Ruce měla zkroucené pod tělem, podobně jako jednu nohu, takže to vypadalo, jako by měla vykloubená ramena. Testovou z toho rozbolelo za krkem.

	„Takhle jsme ji našli,“ řekl North. „Nebo skoro takhle. Snažili jsme se ji vrátit do polohy, ve který byla, když se dělaly fotky a než jsme to tady s forenzníma technikama prohledali.“

	Jessica měla světlounce rezavé vlasy, zastřižené na zátylku. V drobných ušních lalůčcích byly jednoduché stříbrné náušnice ve tvaru srdíček. Ten typ náušnic, který člověk vídá na plakátech u turniketů v Rite Aidu nebo Walmartu.

	North podal baterku Testové. „Posviťte mi.“

	Baterka byla těžká a vroubkovaná kovová rukojeť zábla do ruky.

	Testová ji držela tak, aby svítila Jessice na zátylek.

	North se opatrně dotkl dívčina ramene, jako by chtěl vzbudit dítě. Potom ji chytil o něco pevněji a s nesmírnou ohleduplností a pokorou ji obrátil. Jessica se přetočila jako kláda ve vodě.

	Testové se sevřelo hrdlo. Myslela si, že je na to už připravená. Ale na tohle nikdo připravený být nemůže. Svět se jí zhoupl před očima. Na akademii jim vtloukali do hlavy, že musí držet emoce pod kontrolou a vůči násilí zůstat necitelní. Ale jak to udělat, jim nikdy neřekli.

	„Sviťte na tvář,“ připomněl jí stroze North. Testová zdvihla baterku, kterou předtím nechala zděšeně klesnout. V ústech měla hořko. V krku ji pálilo. Dělaly se jí mžitky před očima.

	„Omlouvám se,“ vypravila ze sebe šeptem.

	„Nic se neděje.“

	Ale Testová to neříkala Northovi. Mluvila k Jessice. Omlouvala se jí. A věděla, že její lítost už nic nezmění.

	Mrtvá dívka měla úplně rozbité čelo. V roztříštěné lebce zela díra, ze které vytékal mozek, a kolem se rozlévala olejnatá kaluž krve. Její tvář už nebyla dívčí tváří, ale děsivou opuchlou karikaturou. Oči prázdně zíraly před sebe, zamžené smrtí.

	Jeden úder. A spousta vzteku.

	„Ten, kdo to udělal, ji musel opravdu návidět,“ řekla Testová.

	„To je trochu předčasnej závěr,“ prohlásil North, vzal si od Testové baterku a maličko ji tím vylekal. „Nenašli jsme tu zatracenou vražednou zbraň.“ Přejel světlem baterky po temných koutech a stoupl si.

	Testová zůstala v podřepu. Dotkla se dívčiny tváře potřísněné krví. Kůže na omak připomínala chladný jíl.

	Už to nebyla dívka.

	Bylo to tělo.

	Mrtvola.

	„Pojďte,“ řekl North. „Vypadnem z týhle zasraný díry.“
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	„Takže tvrdíte, že když jste zastavili před domem, zahlédli jste ňákýho kluka?“ zeptal se North. Stál v kuchyni Merryfieldových a opíral se o linku, křížem se tiskl na její hranu, jako by se snažil ulevit si od bolesti. Testová si všimla opasku se zbraní staženého kolem kostnatých boků a znovu ji napadlo, jestli není nemocný. Držel zápisník a tužku.

	Testová vyndala z kapsy diktafon a v rychlosti zkontrolovala mobil, jestli snad nepropásla zprávu od Clauda. Zatím nic. Měla trochu obavu kvůli náledí na silnicích.

	„Ano, kluka. Snažil se nenápadně zmizet,“ řekl Jon Merryfield a otřel si obličej. Na širokém čele, pod linií hustých tmavých vlasů, se mu leskl pot. Vypadal vyčerpaně. Testovou už počáteční elán také opustil. Pohled na Jessicu jí tak otřásl, že ji ještě teď brněly konečky prstů. Paní Merryfieldová stála kousek od svého manžela a tiskla si k hrudi spící dítě v zavinovačce. Na tvářích měla šmouhy od rozteklé řasenky a oči měla zarudlé a nateklé od pláče.

	„Mohl to být dospělý muž?“ zeptala se Testová.

	Jon se zatvářil trochu zaskočeně, ale zamyslel se nad tím. „Asi ano,“ řekl.

	„Nebo dívka?“ vyptávala se Testová.

	North po ní střelil pohledem. Nebyla tu od toho, aby se ptala, ale aby se dívala a poslouchala. Aby se řídila tím, co jí řekne.

	„Žena to určitě nebyla,“ prohlásil Jon a podíval se na Testovou. „Řek bych, že to byl ten kluk, kterýho tu Bethany viděla už předtím.“

	„Kdy přesně jste se vrátili?“ zeptal se North.

	„Asi ve čtvrt na osm, možná za deset půl,“ řekla Bethany. „Tak nějak.“

	„Přesně to nevíte?“ ujistila se Testová.

	„Ne,“ odpověděla odměřeně Bethany. „Odjeli jsme dřív. Asi v půlce večera. Jonovi bylo špatně a jídlo mu úplně nesedlo. Než jsme odtamtud zmizeli, vytratil se na toalety. Když jsem na něj čekala, podívala jsem se na mobil a bylo těsně po sedmý. To jsem si zapamatovala, protože jsme řekli chův…“ Zarazila se a nadechla se. „Řekli jsme Jessice, že se vrátíme nejdřív v osm.“

	„Co…“ začala Testová, ale North jí skočil do řeči.

	„Povězte mi ještě něco o tom klukovi, kterýho jste tu viděla.“ Zeptal se přesně na to, na co se chtěla zeptat Testová.

	„Viděla jsem ho asi před měsícem,“ řekla Bethany. „Odcházel postranníma dveřma, stejně jako ta osoba, kterou Jon viděl dneska. Mluvila jsem pak o něm s Jessicou.“

	„A kdo to byl?“

	„To mi neřekla.“

	„Ale viděla jste ho tehdy dost jasně, abyste si mohla bejt jistá, že to byl kluk?“ vyptávala se Testová.

	Bethany Merryfieldová si přejela dlaní po zátylku. „Vlastně ne. Viděla jsem prostě někoho v mikině s kapucí, víte co, v takový tý, co nosí kluci, takže…“

	„Předpokládala jste to,“ doplnila ji Testová.

	„S naprostou jistotou to ale říct nemůžete?“ ujišťoval se North.

	„Nemůžu,“ potvrdila Bethany.

	„A jméno vám neřekla?“ zeptal se znovu North.

	„Ne. Neptala jsem se.“

	„No, a ten kluk — nebo muž — dneska. Co měl na sobě?“ zeptala se Testová a zahlédla, že North nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„Dneska?“ zopakoval Jon. „Tmavou bundu. Něco jako větrovku.“

	„Takže neměl mikinu?“ pokračovala Testová.

	„Ne. Ta bunda se leskla. Toho jsem si všim. A k tomu nejspíš džíny. Nějaký tmavší kalhoty. Asi džíny. A baseballovou čepici. Už jsem to říkal detektivu Northovi. Na tohle se ptal.“

	„Jakou měla barvu?“

	„Černou, možná modrou.“

	„Tak jakou?“ chtěla vědět Testová.

	„Nevím. Tmavou.“

	Testová si všimla, že když se Merryfielda snažila dotlačit k detailům, vyjadřoval se nejasně.

	„Do tváře jste mu neviděl?“ zeptal se North.

	„Ne. To už jsem říkal.“

	„Takže vlastně nevíte, jakou měla ta čepice barvu?“ zeptala se Testová.

	Jon zavrtěl hlavou.

	„Kdybych se jí tak zeptala na jeho jméno,“ povzdychla si Bethany. Zavřela oči, jako by nechtěla, aby na její vzpomínky dopadalo světlo, jako by ve tmě, neviděné, nebyly tak nebezpečné. Potom zacukrovala dítěti do ouška, přešlapovala z nohy na nohu a houpala synka v náručí.

	„Proč by tu dívku někdo zabíjel zrovna ve vašem domě?“ uvažovala Testová. Když to vyslovila nahlas, znělo to trochu jako obvinění. Ale tak to nemyslela. Merryfieldovi na ni upřeli pohledy. North také. „Chci říct… Jestli ji chtěl někdo zabít, třeba ten její záhadnej přítel, proč to udělal zrovna tady?“

	„Jak to máme proboha vědět?“ odsekla Bethany.

	„Zamykáte dveře?“ zeptala se Testová.

	„Jsme ve Vermontu. Vy je snad zamykáte?“ obořila se na ni Bethany popuzeně.

	Testová najednou zas měla kdovíproč dojem, že se musí bránit. „To víte, že zamykám,“ řekla, ačkoli to nebyla pravda. Vlastně ani nevěděla, proč to řekla. Snad chtěla Bethany odporovat. Udržet ji pod tlakem.

	„No, jenže vy jste policistka.“ Bethany si opřela dítě o rameno. „Jasně že doma zamykáte.“

	„Váš manžel patří mezi nejkontroverznější osobnosti tohohle státu,“ namítla Testová. „Je…“

	Bethany prudce pohodila hlavou, aby jí ofina nepadala do očí, přísně si Testovou změřila pohledem a z očí jí přitom sršely blesky. „Takže jsme asi měli vědět, že holku, která nám hlídá dítě, někdo…“

	„Vašeho manžela spousta lidí nenávidí,“ přerušila ji Testová.

	„To by stačilo, Testová, díky,“ ozval se North a zarazil ji pozvednutou dlaní. Potom se sám obrátil k Bethany Merryfieldové. „Zatím ani nevíme, jestli ten člověk, kterého jste viděli, něco udělal.“

	„Jasně že udělal,“ odsekla Bethany.

	„Mohl také utéct, protože byl sám v nebezpečí,“ připomněl North. „Nebo přišel za Jessicou a nenašel ji. Nebo ji našel a vyděsil se.“

	„Z ničeho vás přece neobviňujeme,“ řekla Testová.

	North po ní střelil pohledem: Jazyk za zuby. Jinak…

	„To doufám,“ řekla Bethany.

	„Dostáváte nějaký výhrůžky?“ zeptal se North. Stejnou otázku se Testová zrovna chystala položit.

	„To tak nějak patří k věci,“ řekl Jon.

	„Varovala jsem Jona, že to přijde.“ Bethany se zamračila a opřela si dítě o druhé rameno.

	Testová se snažila zahlédnout oknem své auto. Nic však neviděla. Co si vůbec myslela, takhle sem přitáhnout děti a nechat je samotné v autě? Kdyby jiná matka nechala děti v Georgeově a Elizabetině věku takhle dlouho na parkovišti, mohli by ji obvinit ze zanedbání péče. Zajímalo by ji, jestli tam strážník Larkin pořád je. Snad by neodešel, aniž by to Testové řekl, ne? A proč Claude ještě nezavolal?

	„Brali jste ty výhrůžky vážně?“ ptal se North.

	„Jistě,“ odsekla Bethany.

	„Že to bude takhle vážný, to jsme ale netušili,“ řekl Jon. Mračil se a zatínal zuby, ne však jako někdo, kdo má vztek — spíš jako člověk, kterého trápí příšerná bolest hlavy. Ve tváři měl barvu ovesné kaše a Testová se obávala, že se každou chvíli pozvrací.

	„Jak to, že vás ty výhrůžky neznepokojily?“ zeptala se Testová. Nenechala se tak snadno umlčet. North oficiálně není její nadřízený. Sonja bude klást otázky, které sama uzná za podstatné. A taky na ně dostane odpovědi. Jestli se to Northovi nelíbí, ať si to vyřídí s Barronsem, jejím šéfem.

	„Když člověk dostává tolik výhrůžek, časem otupí. Stane se z toho bílej šum,“ řekl Jon, napřímil svá široká ramena a do hlasu se mu vrátila rozhodnost.

	„Ty možná,“ prohodila Bethany chladně a probodla manžela pohledem.

	„Výhrůžky, který jsou namířený proti mně,“ pokračoval Jon, „nějak zvládnu. Sám to zvládnu. Ale tohle… Myslíte, že to má něco společnýho s případem?“

	„Co si myslíte vy?“ zeptala se Testová.

	„Nevíme, co si máme myslet!“ řekla Bethany. „Říkáte to, jako byste chtěla naznačit, že…“

	„Nic naznačovat nechci, paní Merryfieldová. Musím pokládat nepříjemný otázky a nebudu se za to omlouvat. Takže. Co byste na základě svojí zkušenosti odhadovali? Buď to totiž souvisí s případem, nebo to souvisí s něčím jiným. Je ve vašem životě, v manželství něco dalšího, co…“

	„Zabil přece tu holku,“ přerušila ji Bethany. „Co to má společnýho s naším manželstvím?“ Zírala se sevřenými rty a přivřenýma očima na Testovou a ta měla náhle dojem, jako by tu probleskla příslušnost k privilegované vrstvě — zahlédla osobu, která se do téhle vrstvy nepřivdala, ale už už se do ní narodila, a která vůbec nevnímala svou vrozenou blahosklonnost.

	Testová se najednou cítila vyčerpaně a zatoužila vzít děti a odvézt je domů. Když se na to dívala z jakékoli strany, dobro jejích dětí stálo na prvním místě, ať už se jí to v práci hodilo, nebo ne. Ale zrovna teď se o ně postarat nemohla. Prostě… to nešlo. Podkopalo by to její pozici. Kdyby North třeba jen pojal podezření, že její děti sedí venku v autě a její myšlenky rozptyluje tohle dilema… Nechtěla myslet na jeho případnou reakci. Doufala, že George a Elizabeth usnuli. Doufala, že nejsou moc vyděšení. Neměla ponětí, jak dlouho už je uvnitř a jak dlouho tu ještě bude. Claude se zatím neukázal, jinak by jí přišla zpráva. Ve tváři měla nepříjemně lepkavý pocit, což znamenalo, že se jí rozpouští mejkap a jsou jí vidět pihy.

	„Ty výhrůžky…“ pokračoval North. „Přišly vám e-mailem, na mobil nebo poštou?“

	„Většinou to byly vzkazy v hlasový schránce,“ řekl Jon. „Devadesát devět procent byste ignoroval jako planý žvásty.“

	„A co to zbylý procento?“ zeptala se Testová.

	„Z těch šel strach,“ řekla Bethany. „Aspoň já jsem se bála. Měla jsem obavy z většiny z nich.“

	„Máte je uložený?“ chtěla vědět Testová.

	„Některý, ty z poslední doby,“ odpověděl Jon. „Většinu jsem po ňáký době smazal.“

	„Říkala jsem ti, že si máš schovat všechny,“ ozvala se Bethany. „Říkala jsem mu, že je má nahlásit. Neposlouchal mě. Některý ty vzkazy byly vážně odporný a…“

	„To stačí,“ přerušil ji Jon.

	Dítě zakňouralo, Bethany si ho něžně opřela o rameno a pohladila ho po zádech. „Pššt. Pšššt.“ Chlapeček byl nejklidnějším miminkem, jaké kdy Testová viděla — rozhodně byl klidnější, než bývali v jeho věku George a Elizabeth, těm se věčně něco nelíbilo. Klid nebyl zrovna slovo, které by si Testová spojovala s turbomiminem Elizabeth nebo s Georgem, věčně sužovaným kolikami.

	„Musíme si všechny ty vzkazy poslechnout,“ řekla Testová. „Nemažte je.“

	„Jistě,“ řekl Jon. „Jestli ještě nějaký mám.“

	„Co ten kluk?“ zeptala se Bethany, obrátila se k Northovi a Testové si nevšímala. „Musel…“

	„Najdeme ho,“ prohlásil North. „Vy dva si trochu odpočiňte. Dům budou ještě chvíli prolejzat forenzní technici. Ničeho se nedotýkejte a zamyslete se, jestli ještě něco nevíte o tom klukovi nebo o Jessice.“

	„Budeme vám muset sejmout otisky prstů,“ poznamenala Testová.

	„Otisky?“ zarazila se pohoršeně Bethany. „To jako proč?“

	„Aby je mohli porovnat a zjistit, jestli v domě nejsou otisky někoho cizího,“ vysvětlil Jon.

	„Ale to nespěchá,“ prohlásil North a ukázal Testové palcem. „Jdeme.“

	Jon s Bethany zamířili pryč z kuchyně, Jon dal ženě ruku kolem pasu a ta se mu vysmekla — jak si Testová všimla —, jako by to byla její druhá přirozenost.

	North pozvedl jedno obočí a podíval se na Testovou. „Pěkně jste na ně přitlačila. Co si o tom zatím myslíte?“

	Jeho otázka Testovou překvapila. Čekala, že dostane vynadáno. „Je tu pár možností,“ řekla. „Zaprvý: Ten kuk, jestli to teda byl kluk a jestli to byl ten samej kluk nebo muž, co tu byl předtím, zabil Jessicu ze žárlivosti nebo ve vzteku a nemá to s Merryfieldovým případem nic společnýho.“ Testová věděla, že choré mozky jsou schopné najít pro svoje konání důvody, kterým běžný člověk nikdy neporozumí, ale pachateli se jeví zcela rozumné a logické. „Rána do čela naznačuje, že oběť útočníka buď znala, nebo neměla čas uvědomit si nebezpečí, prostě se otočila a… Zadruhý: Toho kluka poslal někdo, kdo chtěl zastrašit Merryfielda kvůli jeho angažmá v kauze homosexuálních manželství.“

	„Že by si někdo najal místního mladíka, aby tu holku zamordoval kladivem nebo trubkou?“

	„Pokud to byl ten mladík. A pokud byl místní.“

	„Tahle možnost se mi moc nezdá.“

	„Zatřetí: …Možná ten kluk…“

	„…nebo muž…“

	„Nebo muž. Možná chtěl Merryfielda kvůli té kauze zastrašit sám a udělal to na vlastní pěst.“

	„Že by kvůli tomu zabíjel chůvu? Proč?“

	Testová se ušklíbla. „Jak to mám proboha vědět?“ zeptala se posměšně.

	„Mírněte se… Pokud byla ta vražda plánovaná, tak ten, co ji naplánoval, odněkud věděl, že Merryfieldovi budou večer pryč.“ North si poklepal tužkou o bradu. „Musím si promluvit s forenzníma technikama.“

	Testová by ráda šla s ním, aby měla přehled, ale už nesnesla, že neví, co je s dětmi, a taky potřebovala zavolat Claudovi.

	„Byla bych ráda, kdybyste mi poslal na mail fotky z místa činu, a jestli jste si dělal nějaký poznámky, než jsem dorazila, tak ty taky,“ řekla Northovi a podala mu vizitku. North si ji vzal a beze slova vykročil k forenzním technikům.

	Testová si stáhla chirurgické rukavice, síťku na vlasy i roušku pověšenou na krku, rychle prošla kolem dvou techniků sbírajících otisky ze zábradlí u schodiště do prvního patra a vyběhla z domu.

	Strážník Larkin už na verandě nebyl.

	Neviděla na svoje auto — před domem zaparkovala novinářská dodávka a bránila jí ve výhledu. Testové zatrnulo a rychle se k ní rozběhla.

	Nějaký reportér s mikrofonem se ji pokusil zastavit, ale cestu mu zastoupil policista v uniformě. „Držte se zpátky, za páskou. Znáte pravidla,“ řekl.

	Testová dodávku oběhla a zůstala stát jako přimrazená.

	Její auto bylo pryč.

	Horečnatě se rozhlížela a snažila se něco zahlédnout přes hlavy davu, který se tlačil kolem ní. Co tady ti hlupáci vyhlížejí? Myslí si snad, že je to nějaké sportovní utkání? Testová odstrčila neznámého muže a prorazila si cestu na ulici. Dívala se na všechny strany, těkala pohledem po lidech, autech, světlech, foťácích a kamerách rozestavených v roztodivných úhlech.

	Potom svoje auto konečně uviděla.

	Bylo zaparkované o kus dál pod pouliční lampou. Strážník Larkin se se založenýma rukama zepředu opíral o kapotu a ukusoval pendrek. Zpozoroval, že k němu Testová míří ráznými kroky, nejspíš vycítil její zděšení a uvědomil si, že udělal chybu.

	Rozběhl se jí naproti. „Promiňte,“ vyhrkl. „Popojel jsem s autem. Byl tady kolem hroznej zmatek. Bál jsem se, že děti z toho budou vyděšený. Byl jsem celou dobu u nich. Myslel jsem…“

	Testová si dlouze oddechla a zvedla zrak k úplňku na noční obloze. V ledovém vzduchu viděla obláček vlastního dechu. „To je v pořádku.“

	„Oba tvrdě spí,“ řekl Larkin.

	„Manžel se neobjevil?“

	Larkin se zahleděl Testové přes rameno a jeho tvář zalila záře předních světel auta, které projíždělo kolem.

	U chodníku zastavil Claude ve svém starém broncu II.

	Vystoupil a popoběhl k nim, ruce zabořené v kapsách hráškově zelené bundy. Pohledem těkal po scéně před domem a snažil se pochopit, o co tu jde.

	„Promiň,“ řekl. „Už jsi skončila?“ Podíval se do auta na děti.

	„Jo,“ odpověděla Testová. „Ale jestli je vezmeš mým autem domů, ještě se tam vrátím.“

	Claude si prohrábl rukou tmavé vlasy. „Tak se uvidíme doma,“ řekl. „Promiň, že mi to tak trvalo. Ty silnice…“
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	Jon Merryfield měl sen.

	Zdálo se mu, že je malý kluk a krčí se v rohu. Neodvažoval se zvednout hlavu. Slyšel čísi dech. Blízko. Cítil ho na krku. Blizoučko. Vykřikl. „Podívej se na mě,“ ozval se mužský hlas. Jon se podíval. Byl to on sám, ale starší. „Ne,“ řekl malý Jon a ucukl před svým starším já. „Ne.“

	Probudil se, někdo s ním třásl. Byl celý zpocený. Viděl rozmazaně. Ležel na gauči stočený do klubíčka. V pokoji byla tma, policajti už odešli.

	„Zase se ti něco zdálo,“ pronesla Bethany.

	„Měl jsem noční můru,“ řekl Jon a vzal ji za ruku. Vymanila se mu.

	„Vůbec jsi ten případ neměl brát,“ prohlásila Bethany. „Úplně zbytečně jsi nás ohrozil. K čertu s tebou.“
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	Když se Testová dostala domů, bylo už pozdě. Snažila se nedělat hluk, ale stejně se k ní přikolébal její milovaný Charlie, kříženec labradora a německého ovčáka, kterého zachránila před lety, ještě než se objevil Claude a děti. Hryzal gumovou pískající hračku, švihal na uvítanou ocasem a pletl se jí pod nohy. Kňučel a tiskl se k ní. Čenich mu zbělal a oči mu slzely. Čas se na něm podepsal.

	„Ahoj, kamaráde,“ řekla Testová vyčerpaně. Charlie se k ní začal lísat. Odstrčila ho. Na to, aby se k němu jako obvykle sehnula a přátelsky ho podrbala na břiše, byla příliš unavená.

	Charlie byl ovšem k politování. Nepřestával dotírat, pokusil se vyskočit a opřít se Testové tlapami o prsa, ale zadní nohy už měl tak slabé, že to nezvládl. Testová litovala, že ho to nedokázala odnaučit, když byl ještě mladý — ale tenkrát žila sama v garsonce v newhampshirském Lebanonu coby čerstvá absolventka Vermontské policejní akademie na druhé straně řeky, podobné chování jí připadalo roztomilé, a jelikož navíc věděla, jak hrubě se k nebohému psu choval jeho původní majitel, dovolovala mu to. Sakra. Vlastně ho ještě povzbuzovala — rozmazlovala ho a nechávala ho, aby si dělal, co chce. Jenže teď byla utahaná a neměla na podobné věci trpělivost.

	Charlie zakňučel a podíval se na ni, jak nejopuštěněji dovedl.

	Ona mu to ale nezbaštila.

	Ještě jednou se o ni pokusil opřít tlapami. Testová ho okřikla: „Tak dost, Charlie!“ — a rázně ho odstrčila kolenem. Charlie se odbelhal do obýváku, tam se s mručením svalil a trucoval.

	Testová zamířila po schodech nahoru a cestou si slibovala, že příště k němu bude dvojnásob milá. Teď za sebou zkrátka měla dlouhý večer a byla hrozně utahaná.

	Vynechala pravidelnou dávku odličovačů a pleťových vodiček, jen si v rychlosti opláchla obličej, rychle přejela zuby kartáčkem, z plastového kelímku s ústní vodou vylovila nákusnou dlahu, kterou nosila na noc proti skřípání zubů, a strčila si ji do pusy. Potom ze sebe shodila oblečení, nechala ho ležet tam, kde spadlo, a natáhla si kalhoty od pyžama.

	V ložnici položila na noční stolek složku s předběžnou zprávou k případu. Ještě než odešla ze služebny, stáhla si a vytiskla fotky a poznámky, které jí North poslal šifrovaným e-mailem. Čekala, že detektiv bude dělat tajnosti, ale stačilo mu dvakrát napsat a požadované informace jí poskytl.

	Vklouzla do postele vedle Clauda, který tvrdě spal s posledním románem Ivana Doiga na prsou a u hlavy měl postavený kelímek téměř rozpuštěné zmrzliny s oříšky a kousky čokolády.

	Probral se a předstíral, že usnul jen na chviličku, ačkoli zmrzlina ho usvědčovala, že spal nejméně třicet minut.

	Oba dva seděli do půl těla nazí, ve sladěných modrých kalhotách od pyžama, opření o manželův dvojitý polštář. Dlouho nic neříkala. Líbilo se jí, že tu spolu můžou takhle mlčky v klidu sedět.

	Dívala se, jak se na hodinách u postele 1.11 změnilo na 1.12.

	Claude strčil lžíci do kelímku se zmrzlinou a vylovil kus tmavé čokolády.

	Z dětského pokoje se ozval výkřik. „Mami!“ zavolala Elizabeth ze spaní a hned opět ztichla, ale Testové přesto přejel mráz po zádech.

	Claude vyšťoural další kus čokolády a strčil si ho do pusy. „Ňam,“ řekl a mlsně se oblízl. Potom si olízl roztátou zmrzlinu ze hřbetu ruky.

	Testová si vyndala z pusy dlahu. „Úžasný,“ poznamenala ironicky. „Jak můžeš jíst zmrzlinu, v který je tolik svinstva. Vlastně tam skoro chybí čistá zmrzlina. Neřeknu, kdyby sis dal vanilkovou, čokoládovou, jahodovou, nějakou opravdovou zmrzlinu, ale…“

	„Koukni, kolik tady ještě zbylo dobrot, i když zmrzlina skoro roztála.“

	Testová kdysi zmrzlinu zbožňovala, ale od té doby, co začala trénovat na maraton, už ji jedla jen v sobotu, když odpočívala. Vlastně teď mívala málokdy chuť na sladké. Dávala přednost datlím, obřím rozinkám a dalším přírodním sladkostem, které měly alespoň nějakou výživovou hodnotu. Po zmrzlině měla pocit, jako by se jí žaludek potáhl ropnou skvrnou.

	„Vanilková a čokoládová jsou pro amatéry,“ prohlásil Claude a políbil ji na tvář.

	Testová otevřela složku a ukázala na fotku Jessičiny tváře.

	Claude se zamračil a postavil zmrzlinu na noční stolek. „Panebože,“ řekl.

	„Ať už to udělal kdokoli, buď mu při tom úderu přálo štěstí… nebo měl cvik.“

	Claude se opřel o pelest. „Cvik? Chceš říct, že to neudělal poprvé?“

	„Nechci říct nic. Ale… Možná si pachatel Jessicu vybral prostě jako zástěrku, aby to vypadalo, že to souvisí s něčím jiným. S tím velkým případem nebo tak. Ale nesouvisí. Už nevím, co povídám. Celej večer jsem ze sebe dělala pitomce.“

	„Jsi na sebe moc přísná.“

	„Jsem jenom realistka. Měla bych víc poslouchat a míň mluvit. Měla bych si všímat, jak detektiv North zachází se svědkama, jak postupuje…“

	Sonja poklepala prstem na fotku.

	„Praštil ji jenom jednou. Ve vzteku, v afektu,“ řekla. „Nebo ze msty. Něco z toho. Potom se leknul a zdrhnul.“

	„Myslíš, že ji znal?“

	„Statisticky vzato skoro určitě. Přinejmenším od vidění. Ale mám dojem, že ji znal důvěrně. Myslím, že to byl ten kluk, kterýho Merryfield zahlídnul. Její přítel. Nebo kluk, se kterým odmítla jít na ples nebo něco podobnýho.“

	„A nemoh to bejt nějakej starej úchylák?“

	„O tom bych víc uvažovala, kdyby tam Merryfieldová předtím toho kluka neviděla,“ odpověděla Testová. „Ale zatím nic nenasvědčuje tomu, že by Jessica byla znásilněná. Žádný stopy zápasu. Šaty měla na sobě. Je možný, že Lloyd z forenzního dojde k jinýmu závěru. Jenže když je pachatelem cizí člověk, většinou to souvisí se sexuálním násilím.“

	„Takže jestli to byl ňákej kluk, co dostal košem…“ Claude se opřel trochu výš o pelest a zívl. Doigův román mu sklouzl z klína a spadl na podlahu.

	„Vysvětlovalo by se tím, proč ji nepraštil víckrát,“ pokračovala Testová. „Jednal v afektu. Ale když ji pak viděl na zemi v kaluži krve, nedokázal se přimět, aby ji praštil znova a ujistil se, že je mrtvá. Protože podle toho, co viděl, si přece nemoh bejt jistej, jestli není jenom v bezvědomí a neprobere se. Přes to zranění…“ Snažila se na něj nemyslet.

	„No alespoň ho někdo viděl.“

	„Na identifikaci to nestačí.“

	„Jestli s ní chodil nebo se ji snažil sbalit, její kamarádi ho budou znát,“ řekl Claude.

	„Ve škole se chci stavit zejtra ráno, až se ještě jednou podívám do toho baráku.“

	„A máš k tomu vůbec svolení? Jestli případ vyšetřujou detektivové ze státní …“

	Utnula ho úsečným pohledem. Když si něco umanula, nebylo slůvko svolení součástí jejího slovníku.

	„Vedou vyšetřování. Když zjistím něco důležitýho, musím jim předat informace. Ale jediný, co tu teď jinak řešíme, je jeden případ domácího násilí, kterej je navíc úplně jednoznačnej. Manželka se výjimečně rozhodla vypovídat.“

	„A proč musíš jít ještě jednou do toho baráku?“

	„Chci paní Merryfieldový položit pár otázek, ke kterým jsem se dneska nedostala. Mám tušení, že jim to s manželem úplně neklape.“

	„Myslíš…“

	„Ani nevím, co si myslím.“

	Vzdychla, zaklapla složku a odložila ji na noční stolek.

	„Takže zejtra v jednu asi nemůžeš vzít Elizabeth na preventivní prohlídku, co?“ nadhodil Claude.

	„Do prdele. Úplně mi to vypadlo.“

	„Vezmu ji tam.“ Claude ji políbil na čelo a zachumlal se pod peřinu.

	Testová ještě dlouho seděla a pořád dokola si v duchu přehrávala uplynulý večer. Byla vyčerpaná, ale zároveň vzrušená, nabuzená adrenalinem.

	Znovu vzala složku a začala ji procházet.
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	Bledé jitřní světlo proudilo dovnitř skrz dřevěné žaluzie. Jon sledoval Bethany, která spala na pohovce na druhé straně místnosti. Přešel k ní a chvíli nad ní stál. Tiše hvízdala nosem, hruď se jí zvedala a zase klesala a ona vypadala velmi poklidně. Synek spal v přenosné dětské postýlce v rohu pokoje. Jon se ho dotkl dlaní. Chlapec hřál. A vůbec nic netušil. Jon se sklonil a políbil ho na čelo.

	Došel do kuchyně a přehrál si vzkazy v hlasové schránce. Detektivové státní policie chtěli dnes přijít a všechny si poslechnout. Tři vzkazy, které si Jon zatím vyslechl, byly od právníků, kteří s ním pracovali na případu. Tucet byl od novinářů a všechny se týkaly předešlého večera. Další zhruba tucet byl od různých neznámých lidí, kteří mu postupně vzkazovali, že je ve spolku s ďáblem a že je buzna a zmrd.

	Jon se postupně probíral nahrávkami, až našel tu, kterou hledal. Byla z předchozího rána.

	Poslouchal a narůstal v něm odpor.

	Hlas patřil člověku, který poslední týden volal už několikrát. Poprvé šlo jen o osm slov. Když si je Jon poslechl, krve by se v něm nedořezal. Od té doby přibyly čtyři další vzkazy a hlas pokaždé žádal víc a hrozil horšími věcmi než předtím.

	Jon nejnovější záznam smazal. Potom smazal další vzkaz namluvený stejným hlasem. Poté jako by zpanikařil a v náhlém popudu smazal všechny vzkazy od téhož volajícího i údaje o jeho volání.

	Připojil se k pracovnímu telefonu a i na něm smazal všechny vzkazy, které mu nechal onen člověk.

	Pak vyklouzl z domu, zamířil do kanceláře a přemýšlel, co by měl vlastně podniknout, aby se mu život nerozpadl na kusy.
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	Bethany se rozhlédla po místnosti, zamrkala a zahnala spánek. Jon byl pryč. Z pohovky, na které ležela, viděla otevřené dveře do sklepa. Zezdola vycházela fosforeskující záře, jako by schody vedly do nějaké laboratoře, v níž se odehrávají bizarní pokusy. Člověk by si myslel, že ty přístroje vypnou, pomyslela si.

	Ráda by ty dveře zavřela, ale nechtěla se k nim přibližovat. Měla chuť někam utéct. Hned teď. Utéct ze svého vysněného domu. Připadala si tu špinavá a bála se. Nejraději by se celá vydrhla, spláchla by horkou vodou alespoň tělo, když už si nemohla vymýt hlavu a zbavit se vzpomínek na předešlý večer. Měla chuť obléct se do nových šatů, ostříhat se, udělat ze sebe ženu, která o tomhle světě neví zhola nic. Vzít syna na čerstvý vzduch. Dýchat. Bála se, že ať už Jessicu zabil kdokoli, vrátí se. Bála se, že tohle ještě není konec — jen začátek.

	Vždycky Jona kvůli jeho práci obdivovala. Svoji kariéru založil na tom, že pomáhal obětem v nerovném postavení. Zvlášť mladistvým. Chlapcům. Ale tenhle případ… S tím byly potíže od samého začátku. Byl riskantní, ať se na něj člověk díval jakkoli. Páru, který Jon zastupoval, byla upřena občanská práva a Bethany byla bezesporu na jeho straně — nešlo ale o oběti toho druhu, jaké Jon obvykle zastupoval. Většinou se neúčastnil občanskoprávních sporů. Působil jako žalobce. Jenže pak vzal tenhle případ, navzdory Bethaninu přání. Pohádali se kvůli tomu. Bethany ho varovala, že kolem tohohle případu se vyrojí spousta extremistů. Že budou Jona obviňovat. Útočit na něj. Útočit na jeho rodinu. Jon prohlásil, že je paranoidní.

	V tom sklepě jsem mohla být já, pomyslela si Bethany. Já.

	Zvedla Jonatánka z postýlky. Pohladila ho po hlavě a vtom na trávníku zahlédla policistku z předešlého večera.
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	Bylo chladno a vál svěží větřík. Nebe bylo šedé, ale sluneční světlo pronikající přes mraky bylo tak jasné, až z toho Testovou pálily oči a musela mžourat. Byla otupělá z nevyspání a vlastní mozek, který odmítal vypnout třeba jen na bídné dvě hodinky neklidného spánku, ji začínal unavovat.

	Popadla pár chirurgických rukavic, těsných jako druhá kůže, a vykročila přes zvadlý listopadový trávník k lesu za domem. Šla rozvážně a ostražitě jako člověk postupující minovým polem. Před každým dalším krokem se vždycky zastavila, občas na tak dlouho, že měla pocit, jako by se měnila ve vlastní portrét. Poprvé tenhle pocit zažila, když seděla Claudovi modelem a on maloval obraz, který si pak pověsil v ateliéru. Nejdřív na něco takového vůbec nechtěla přistoupit. Je snad něco zbytečnějšího, absurdnějšího a archaičtějšího než nechat se portrétovat? Ten portrét není pro tebe, ale pro mě, namítl Claude. Takže nakonec pochopitelně souhlasila.

	Pozorně si prohlédla kousek půdy, na který se chystala vkročit. Zastavila se a rýpla do trávy vysunovacím ukazovátkem — vzpomínala si, že podobné kdysi používala učitelka zeměpisu na střední.

	Na něco narazila. Něco vězelo v napůl zmrzlé zemi na kraji lesa za domem — na kraji lesa, skrz který se mohl kdokoli proplížit sem a zase pryč, aniž ho kdokoli zpozoroval, třeba i za denního světla. Ovšem les byl tak hustý a podrost tak spletitý, že za tmy by člověk i s baterkou jen obtížně hledal cestu.

	Testová si zatím nebyla jistá, na co vlastně narazila. Poklekla k nálezu a připadala si jako malá holka s lupou. Fotoaparátem, který měla pověšený na krku, udělala dva snímky, jeden zblízka a druhý vestoje. Potom vytáhla z kapsy u košile pinzetu, precizními pohyby vytáhla nález z trávy a podržela si ho před očima. Prohlédla si ho ze všech stran, vylovila z kapsy sáček na důkazy a nález strčila dovnitř. Pytlík uzavřela a do patřičných kolonek na štítku fixem poznamenala čas a místo nálezu.

	Chvíli se na předmět v sáčku dívala, potom se znovu zahleděla k lesu.

	„Mohu vám nějak pomoct?“ ozval se někdo za jejími zády hlasem prosyceným opovržením.

	„Ne,“ odpověděla Testová a víc si hlasu nevšímala.

	„Co tu děláte?“ zeptal se hlas.

	Bylo jasné, že nenechá Testovou o samotě. Policistka se postavila, otočila se a dala si ruce v bok.

	Bethany Merryfieldová na ni hleděla a podupávala na zvadlém trávníku v chundelatých růžových pantoflích. Až na ně byla oblečená stejně jako předchozího večera, měla rozmazaný mejkap a opuchlý obličej. Jonatánka chovala v dětském nosítku na břiše a maličko se potácela. Měla nezdravou barvu a oči jí zakrývaly veliké sluneční brýle — podobné poslední dobou mezi jistými lidmi dost letěly.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Testová s empatií, kterou večer postrádala. Přistoupila k Bethany.

	„Jsem v pohodě,“ odpověděla Bethany.

	„Zvládáte to líp než já,“ řekla Testová. „Máte krásné děťátko.“

	Obvykle by se matka po takové poznámce rozplývala pýchou. Tedy Testová určitě, pořád to tak měla. Nemohla si pomoct.

	„Díky,“ vysoukala ze sebe Bethany.

	„Mám dvě děti,“ pokračovala Testová. „Už větší. Holku a kluka. Před tejdnem jim byly čtyři a sedm, narodili se ve stejnej den tři roky po sobě.“

	Do Bethaniných pantoflů se vpíjela tající jinovatka.

	„Nechcete jít dovnitř?“ zeptala se Testová.

	„Co máte v tom sáčku?“ zeptala se Bethany. Téměř jako by byla v transu.

	„Vlastně nevím,“ odpověděla Testová a zvedla nález před oči. „Poznáváte to?“

	Bethany pomalu zavrtěla hlavou, ale na obsah sáčku se přitom skoro nepodívala.

	„Nepotřebujete něco?“ vyptávala se Testová. „Nemám zavolat doktora?“ Možná na paní Merryfieldovou teprve teď dolehly události předchozího večera, možná si teprve teď začínala uvědomovat, co se skutečně stalo. Testová se obávala, že je v šoku.

	„Ne,“ řekla Bethany a hořce se usmála. „Vlastně ano. Potřebovala bych doprovodit dovnitř. Po pravdě řečeno mám pocit, že bych se mohla sesypat. Zasekla jsem se na místě. Jako by mě někdo praštil palicí.“

	Testová ji vzala pod ramenem a dovedla ji zadním vchodem zpět do domu.

	Uvnitř se Bethany s její pomocí usadila na pohovku.

	„Co tu děláte?“ zeptala se.

	„Přišla jsem vám ještě položit pár otázek a rozhlídnout se za světla.“

	„Myslela jsem, že to vyšetřuje státní policie.“

	„Snažím se pomoct podle svých možností.“

	„Nerada bych vykládala to samý deseti lidem kolem dokola.“

	„Chápu. Mám jenom pár otázek. Možná přijdeme na něco novýho. Včera večer jste byli s manželem v restauraci Selský dvůr, je to tak?“

	„To už jsme probírali.“

	„Odkdy dokdy?“

	„Od šesti zhruba do sedmi. Říkala jsem vám to už včera.“

	„Jenom se chci ujistit. Byl to dost vypjatej večer. Chci mít jistotu, že nikdo z nás nic nepřehlídnul. Teď ve dne máte možná jasnější hlavu a…“

	„Tím si nejsem tak jistá.“

	„Kdy jste dorazili domů?“

	Bethany ztěžka vzdychla. „Tak ve čtvrt na osm. Proč si to nepoznamenáte? Proč mě s tím obtěžujete, když vám odpovědi ani nestojí za to, abyste si je zapsala?“

	„Protože to samý jste mi řekla včera.“

	„A proto bych taky ocenila, kdybyste mě nechala o samotě a neopakovala pořád dokola tyhle nudný otázky.“

	„Ve vašem domě byla zavražděna mladá dívka,“ řekla Testová. „Je mi líto, jestli vás to nudí. Mně to přijde docela důležité.“

	Bethany podrážděně potřásla hlavou a přivinula si dítě těsněji k sobě.

	„Do restaurace jste jeli autem?“ zeptala se Testová.

	„Přesně tak.“

	„Proč?“

	„Teď vám nerozumím.“

	„Je to tak deset minut pěšky. A byl krásný svěží večer.“

	„Manželovi bylo špatně, to zaprvé. Zadruhé jsme už měli zpoždění. A zatřetí byla večer docela zima. Foukal vítr a neřekla bych, že byl svěží. Ale nechápu, proč by něco z toho mělo být podstatné.“

	Tohle nedůtklivé vystupování vrtalo Testové v hlavě. Merryfieldová se tak chovala od začátku. Proč ta hrubost? Proč to pohrdání? Má snad ta žena dojem, že si na ni policie zasedla? Nebo jde ještě o něco jiného? Testová si chvilku čmárala do zápisníku nesmysly, aby získala čas.

	„Ještě k těm vzkazům v hlasové schránce,“ řekla pak. „K těm výhrůžkám. Ráda bych si je poslechla, jestli můžu.“ Kývla směrem k bezdrátovému telefonu položenému na stolku. „Mohla byste mi je přehrát?“

	Nemluvně se probudilo a začalo se vrtět a protahovat. Potom tak nenadále a pronikavě vykřiklo, až se Testová lekla.

	„Dám vám číslo a heslo,“ řekla Bethany, postavila se a začala se pohupovat, aby dítě uklidnila. Testová vzala telefon a namačkala číslo, které jí Bethany Merryfieldová nadiktovala.

	Chvíli poslouchala. Potom zůstala civět na telefon v dlani. „Měla jsem dojem, že jste s manželem povídali, že vám někdo nechával ve schránce výhružný vzkazy.“

	„Taky že jo,“ řekla Bethany. „Bylo jich několik.“

	„Ve schránce není jedinej vzkaz, kterej by vyzněl výhružně nebo tak něco.“

	„Možná jste něco spletla.“

	Testová jí telefon podala. „Zkuste to sama.“

	„Mám plno práce s miminem,“ ohradila se Bethany.

	„Tak to zkuste pozdějc. Ale ve schránce není jedinej vzkaz.“

	„Nesmazala jste je nedopatřením?“

	„Neudělala jsem nedopatřením vůbec nic.“

	Testová nezmínila, co jí přišlo ještě podivnější: někdo úplně vymazal údaje o volajících.

	„Mohla bych mluvit s vaším manželem?“

	„Jon ty vzkazy nesmazal. Proč by to dělal?“

	„Netvrdím přece, že to udělal. Záměrně. Zmiňoval se o tom, že možná už nemá žádný uložený. Stane se. Jak jsem řekla, včera večer byli všichni trochu rozrušený. Stejně bych s ním ráda mluvila.“

	„Není doma. Viděla jste sama, že před domem není jeho auto.“

	„Myslela jsem, že je třeba v garáži.“

	„Garáž skoro nepoužíváme. Štve mě, že stojí odděleně. O co jde? Můžete se sama přesvědčit, že tam to auto není.“

	„To nebude nutné. Nevíte, kde by váš muž mohl být?“

	„Byl pryč, už když jsem se vzbudila.“

	Testovou by zajímalo, co měl Merryfield tak naléhavého na práci, že kvůli tomu nechal ženu a dítě po takové příšerné noci doma samotné. A proč mazal ty vzkazy? Určitě to udělal on — nebo někdo jiný.

	„Tak já půjdu,“ řekla Testová. „Možná se budu ještě chvíli motat za domem.“

	Bethany sledovala policistku oknem nad kuchyňskou linkou.

	Byla si jistá, že ještě včera chybějící vzkazy v hlasové schránce byly, protože těmi novějšími se musela probrat, když hledala zprávu od svého trenéra na pilates ohledně posunutého času pravidelných cvičení.

	Otočila kohoutkem a opláchla si tvář studenou vodou.

	Vyšla na chodbu a prohlédla se v zrcadle. Děs. Smetla si řasu z tváře. Jako malá ji vždycky vzala, hodila za tričko a něco si přála. Teď ji nechala spadnout na zem. Nebyla už tak naivní, aby si myslela, že by jí nyní podobné pověry mohly pomoct.
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	Testová zahnula na parkoviště Střední školy Lamoille Valley, peugeot poskočil na retardéru a kafe jí vyšplouchlo z kelímku do klína. „Sakra,“ vykřikla a začala se utírat. Kafe bylo studené, takže se neopařila, přímo v rozkroku teď ale měla mokrou skvrnu. Na dalším retardéru raději zpomalila. Z kelímku vystříklo další kafe. „Ale no do prdele!“ vyhrkla. Topení ve stařičkém autě jelo na maximum a nešlo ztlumit, takže měla stažené okýnko. Kluk na skateboardu, který projížděl kolem, se zasmál, pořádně se odrazil a předvedl na retardéru parádní trik.

	Testová — náležitě pokořena — zaparkovala a vylovila z kastlíku ubrousky, aby se osušila. Vtom vedle ní zastavil školní autobus. Jediné, co je ještě horší než jít do školy s mokrým rozkrokem, je nechat se nachytat s rukou v rozkroku a potom jít s mokrým rozkrokem do školy. Popadla batůžek a vystoupila.

	Škola se nacházela v ošklivé, tuctové přízemní cihlové budově z šedesátých let. Byla to jedna z těch nudných, suchopárných krabic, u kterých Testové pokaždé vrtalo v hlavě, na co tenkrát kurva stavitelé mysleli.

	Nechala za sebou sluneční svit a prošla dvoukřídlými dveřmi do umělého světla zářivek.

	Kolem ní se loudavě proplížila trojice dívek. Všechny na sobě měly džíny s nízkým pasem a titěrná tílka, která odhalovala piercingy v pupíku a rýhy mezi ňadry. Nad páskem jim na kříži koketně vykukovalo tetování.

	Jedna z dívek se sehnula, aby pobrala nějaké knihy. Džíny se jí svezly a tílko se vyhrnulo, keltské tetování se napnulo a Testová zřetelně zahlédla rýhu mezi hýžděmi té nebožačky.

	Když dívka Sonju míjela, usmála se a odhalila onen typ rovnátek, která většinou ani nemají být vidět. Tvářila se vesele. Zkrátka jen hloupá holka, co nemá ponětí, jak ve skutečnosti vypadá, až na to, že vypadá jako všechny její spolužačky, což ji uklidňuje.

	Chodba se vyprázdnila. Kalhoty měla Sonja pořád mokré, zašla tedy na dívčí toalety, aby to napravila.

	Na záchodcích si do rozkroku přimáčkla několik papírových ručníků. Tmavší mokrý kruh měla i na košili. Vykasala si ji a pistoli ráže devět milimetrů položila na umyvadlo. Nabrala si další papírové utěrky. Všimla si, že na zásobníku s ručníky je přilepený růžový plakátek.

	LGBT SETKÁNÍ DNESKA VEČER!

	Jestli jsi lesba, gay, bi, trans

	nebo příznivec,

	přijď se podělit o svoje názory na LGBT témata

	a HOMOSEXUÁLNÍ SŇATKY.

	Dnes v 19.00

	v kavárně Brew Ha Ha.

	Těšíme se na tebe!

	Ředitelka školy Maude Gardinerová uvítala Testovou v ředitelně pevným stiskem ruky. Mluvila panovačným tónem a byla ostříhaná na ježka.

	Podle toho, co si Testová zjistila, začínala Gardinerová na střední v Lamoille Valley v roce 1987 jako trenérka softbalu a potom nastoupila na plný úvazek jako učitelka tělocviku. Jejího předchůdce skolila mrtvice, když se proti všem pravidlům sprchoval v chlapeckých šatnách. Našel ho tehdy Victor Jenkins. Spolu s Jenkinsem tu pak Gardinerová učila tělocvik čtyři roky, do roku 1996, kdy povýšila na výchovnou poradkyni. Od roku 2002 byla zástupkyní ředitele. A ředitelku dělala poslední dva roky.

	„Posaďte se,“ řekla Gardinerová. Za masivním dřevěným stolem bez jediného papíru nebo fotografie působila jako ztělesněná profesionalita. „Raději bychom samozřejmě zcela přerušili výuku a poslali studenty dřív domů — ale počínejte si tu, jako by to byla vaše vlastní kancelář. Mám za to, že dodává jistou autoritu. K výslechu už nejednou posloužila.“

	„Nepřišla jsem, abych někoho vyslýchala. Jenom si chci promluvit s kamarádkami Jessicy Cumberové,“ řekla Testová.

	„Měla pár blízkých kamarádek.“ Ředitelka postrčila přes stůl složku s papíry. „Ale rozhodla jsem se — beru to jako svou občanskou povinnost — sepsat každičkou její kamarádku či známost, o které jsme já, její učitelé nebo výchovný poradce věděli. Děti jsou velmi tajnůstkářské. Doporučila bych vám, abyste během výslechů zapátrala po dalších známostech. Nechte si poradit, jak se říká.“ Usmála se a Testová si všimla, že také nosí rovnátka. Stejný průhledný typ, který Testové připomínal její vlastní nákusnou dlahu. Zdálo se, že za rovnátky Gardinerové uvázl tmavý kousíček nějakého jídla. „Zařídila jsem, aby každých patnáct minut přišla jedna studentka nebo student. První tu bude za…“ Podívala se na hodinky. „…osm minut. Celkem dvanáct dětí. Budou chodit podle abecedy tak, jak je máte napsané na seznamu.“

	„Děkuji.“

	„Seřadila jsem je abecedně, protože jsem nechtěla, abyste si myslela, že mám ohledně některých z nich nějaká podezření, a aby to ovlivňovalo vyšetřování. Kdybych nějaká podezření měla, řekla bych vám to. Jde o čtyři chlapce a osm dívek. Všechny velmi dobře znám. Dlouho jsem nad tím přemýšlela a domnívám se, že nikdo z nich není přímo a vědomě zapleten do toho, jak Jessica… skončila.“

	„Rozumím,“ řekla Testová a odolala pokušení prohlásit něco v tom smyslu, že pokud paní ředitelka usoudila, že v tom studenti nejsou zapletení, policie už zřejmě nemusí marnit čas. Kdyby nebyly ředitelčiny závěry a její nezvratné přesvědčení tak absurdní, snad by bylo její vystupování dokonce poněkud urážlivé.

	„Nejsem pochopitelně profesionální detektiv,“ pokračovala Gardinerová. „Čtu nicméně detektivky, přečetla jsem jich spoustu a vím, jak by se mělo postupovat.“ Pohlédla ke knihovničce. Na nejvyšší polici byly vyrovnané dvě řady detektivek, pečlivě srovnané a abecedně seřazené podle příjmení autorů. Jako zarážky po stranách posloužily softbalové trofeje.

	Gardinerová se napřímila a urovnala si vlněnou sukni.

	„Pochopitelně se tím ale nevylučuje, že by mohli něco vědět.“ Postavila se. „Posaďte se prosím na mé místo. Zjistíte, že studenti se na vás budou daleko lépe soustředit, když budete za stolem. Pošlu dovnitř prvního.“ Znovu se podívala na hodinky. „Čtyři minuty a dvacet vteřin.“

	Testová si prohlížela hřbety ředitelčiných paperbacků: Vražda: raz, dva, tři, Vražda po setmění, Vražda za rozbřesku, Vzorec pro vraždu. Testovou by zajímalo, co na tom Gardinerovou baví. Láká ji tajemství? Testová zájem o detektivní příběhy ztratila už někdy počátkem puberty, když si přečetla Příběh O, opustila příhody amatérské vyšetřovatelky Nancy Drawové a začala objevovat temná a divoká tajemství sexuality. Šestákové detektivky byly napsané tak, aby se čtenář cítil chytřejší, jako by nikdo další nedokázal prokouknout indicie roztroušené v úvodních kapitolách stejně nenápadně jako skvrny od krve na bílém prostěradle.

	A ti vrahové. V módě byli podle všeho vrazi bezcitní a děsiví, ale zároveň vždy jistým způsobem okouzlující. Důmyslní, nepřístupní, záhadní, protřelí a elegantní. Empatičtí. Lidé, od kterých byste se klidně nechali zavraždit, kdyby přišlo na akorát. Poldové chlastali, měli rozvrácená manželství, byli obdařeni nadpřirozenými kriminalistickými mozky, k pachatelům je pojila mystická pouta a tento telepatický mechanismus poháněl nepravděpodobnou zápletku. Lovec a kořist, dvě strany stejné duše. Temní blíženci.

	Hovadiny. Práce detektiva obnášela pouze tvrdou, nevděčnou a únavnou dřinu a soustředění.

	Testová by nejraději Gardinerovou vzala dolů do sklepa někdejší mlékárny a pěkně zblízka jí ukázala tvář zavražděné dívky. Cítíte to? zeptala by se. Víte, proč je vám z toho pachu na zvracení? Protože to, co tu páchne, to, co vytéká z rozbité lebky, měla mít ta holka ještě v hlavě. A proč celý sklep smrdí po hovnech a chcankách? Protože když někdo přestane ovládat vztek, veškerou zuřivost vloží do jediného úderu kladivem a rozbije vám lebku, v tu chvíli vám povolí svěrače. Naděláte si do gatí jako tenkrát, když jste byla ještě malé děcko a maminka vás chovala v náručí, protože jste ji potřebovala, abyste vůbec přežila. Ona to věděla a bála se o vás. A tak vás kolébala, ačkoli jí bylo jasné, že vás nemůže kolébat navždycky — věděla, že jednoho dne po vás svět natáhne pracky a pouze s Boží milostí, s přízní osudu a s trochou štěstí budete ušetřena, i kdyby to byl ten nejlepší ze všech možných světů. A bude-li to ten nejhorší? Ve skrytu duše, pod padacími dveřmi, kde matky skrývají své noční můry, se příšerně bála, že dřív než se její dcerka dožije sladkých šestnácti, skončí na špinavé podlaze s lebkou rozbitou jako vajíčko vržené proti cihlové zdi. Její sny. Její budoucnost. Celý její život. Někdo to všechno zničí. Někdo za ni rozhodne, že má zemřít. Právě teď. A teď je mrtvá. A každý, koho se kdy třeba jen dotkla, cítí, že kus jeho duše zemřel s ní.

	Jakpak se vám teď líbí ty vaše detektivky, paní ředitelko?

	Testová svírala v dlani hrnek s kafem a upřeně zírala na řadu knih. Myslela na George a Elizabeth. Jejím posláním nebylo ochránit je před světem, ale připravit je na něj. Víc dělat nemohla.

	„Promiňte.“ Gardinerová stála ve dveřích. Přistihla Testovou, jak si prohlíží knížky. „Jestli si chcete některou půjčit,“ řekla a kývla k polici, „tak nejlepší je asi série Vražda, má láska.“

	„Teď si docela vystačím s tímhle případem,“ odvětila Testová.

	„Fajn.“ Gardinerová se ohlédla a zavolala dívku čekající na chodbě.

	Dívka si hryzala horní ret. Oční stíny měla rozpité a na tvářích rozmazané stopy slz, které připomínaly vybledlé modřiny. Těsně za ní stáli muž a žena, tvářili se rozrušeně, neklidně se ošívali a očividně nevěděli, co si počít s tímhle novým světem, do kterého byli všichni vrženi a ze kterého už se nikdy zcela nevymaní.

	„Olivie,“ řekla Gardinerová nečekaně vřelým tónem. „Tohle je detektiv Testová. Zkrátka jen odpověz na její otázky, jak nejlépe dokážeš.“ Podívala se na dívčiny rodiče. „Jestli chcete, můžete počkat vedle v kanceláři výchovného poradce.“

	„Kdyby vás Olivia potřebovala, okamžitě vás zavolám,“ dodala Testová.

	„Je v průšvihu?“ zeptala se rozechvěle Oliviina matka.

	„Jenom doufám, že nám pomůže zodpovědět pár otázek. Jestli chcete raději zůstat…“

	„To bude dobrý,“ ozvala se Olivia.

	Matka ji políbila na čelo, Gardinerová zavřela dveře a odvedla rodiče do vedlejšího kabinetu.

	Olivia seděla s koleny u sebe a s rukama v klíně a pohrávala si s tyrkysovým prstýnkem na malíčku. Na sobě měla dlouhou džínovou sukni a u levé tenisky rozvázané tkaničky.

	Testová otevřela složku, kterou jí dala ředitelka Gardinerová, a přejela pohledem po seznamu. Olivia Grablová, 14 let, průměr známek: 3,4, rodiče: manželé, sourozenci: žádní.

	„Jenom ti položím pár otázek,“ řekla.

	Olivia přikývla. Neměla náušnice ani mejkap. Rovné hnědé vlasy rozdělené pěšinkou jí sahaly po ramena. Na nose měla kočičí brýle — podobné, jako kdysi nosívala Sonjina matka. Testová ani netušila, že jsou opět v módě. Možná nejsou. Přímo si říkaly o šňůrku. V obličeji Olivia neměla žádný piercing — ale kdoví, pod oblečením možná byla prošpikovaná kovem a kůži měla sytě modrou tetováním. Možná se ráno dozvěděla o Jessičině smrti, přišla jen proto, že chtěla být s kamarády, a neobtěžovala se vzít si na sebe to co obvykle. Možná se dokonce tak nenápadně oblékla schválně, protože čekala, že se jí budou vyptávat, a chtěla působit trochu staromódním, prostým dojmem. Anebo tak třeba vypadala vždycky, bez ohledu na okolnosti. Kdoví? Testová si Olivii ještě chvíli prohlížela a nakonec došla k závěru, že jde o její obvyklé oblečení. To ty brýle. Brýle ji v tom utvrdily.

	Testová vyndala z batohu vlastní brýle a nasadila si je. Kvůli očím je nepotřebovala a neměly jinou funkci než jí dodat na vážnosti. První si koupila, když byla přibližně v Oliviině věku, aby vypadala chytřeji. Měla jich plný šuplík. Claudovi to připadalo směšné a malinko zneklidňující. „Chytrá přece jsi,“ říkal.

	„Je to jen takový doplněk,“ vysvětlovala.

	„A co se pořád snažíš doplňovat?“ ptal se Claude.

	Testová si brýle upravila a zmáčkla červené kolečko na diktafonu.

	„Jak dobře jsi Jessicu znala?“ zeptala se.

	Olivia odpověděla s pohledem upřeným na vlastní dlaně. „Byla to moje nejlepší kamarádka.“

	„Moc mě to mrzí,“ řekla Testová.

	Olivia pokrčila rameny.

	„Jak dlouho jste se kamarádily?“ zeptala se Testová.

	„Odjakživa.“ Olivia zašoupala nohama.

	„Víš o tom, že by měla kluka?“

	„Ne.“

	„Ne, jako že nevíš, nebo ne, jako že neměla?“

	„Ne. Neměla.“

	„Seš si jistá?“

	„Jsem její nejlepší kamarádka.“

	„A co kluci, kteří se jí líbili? Nemusela s žádným chodit, ale třeba byla do někoho zamilovaná.“

	„Nic zvláštního.“

	„Vůbec nikdo? Nevzpomeneš si na jedinýho kluka, o kterým by se zmínila?“

	„O klucích nikdy nemluvila. Teda mluvila. Ale ne v poslední době. Líbili se jí… kluci. Nebyla lesba nebo tak něco.“

	„Jak je to dlouho, co naposled o nějakým klukovi mluvila?“

	Olivia si hrála s prstýnkem. „Nevím. Možná tak pár měsíců. Možná dýl. Nešlo o nic, co by se mi, víte co, nějak vrylo do paměti.“

	„A co předtím? Chodila předtím s nějakým klukem?“

	„Před čím?“

	„Než přestala o klucích mluvit. Měla někdy kluka? Nebo aspoň kamaráda, kterej by se jí fakt líbil nebo kterýmu by se líbila ona — třeba i víc než on jí?“

	„Jessica nikdy kluka neměla. Je nám přece čtrnáct. Teda mně. Jí bylo před měsícem patnáct. Ještě nedávno jsme se o kluky moc nestaraly, víte?“

	Testová věděla.

	„Takže nic vážnýho?“ ujistila se.

	„Mm-mm.“

	„A co třeba něco ne tak vážnýho?“

	Olivia zaváhala. „Jeden kluk tu možná byl. Jeremy Lang. Líbil se jí. Jenže on ani nevěděl, že Jessica existuje.“

	„Jak víš, že se jí líbil?“

	„Skoro se na něj nepodívala, natož aby ho pozdravila. Ale odstěhoval se. Někam na Floridu, aspoň myslím. Loni.“

	„Někdo další?“

	„Chodila jsem s ní a s tím klukem do kina a tak.“ Olivia si sundala brýle, otřela si je o sukni a zase si je nasadila. „Rodiče nás většinou odvezli. Nic s ním neměla, to ne. Ona taková nebyla. Chci říct, že byla slušná. Chtěla mít dobrý známky a hodně se učila. Vlastně jsem ji posledních pár měsíců skoro neviděla.“

	„Jak to?“

	„V září párkrát dostala z písemky dvojku. Říkala, že musí pořádně zamakat. Nechtěla skončit jako její mamka, víte? Chtěla jít na vejšku. Na veterinu. Chtěly jsme se přihlásit na stejnou školu. Bejt spolu na koleji. A kdyby…“ Olivia se náhle odmlčela, jako by jí někdo vrazil facku.

	Chvíli zírala na Testovou a potom zavřela oči.

	Seděla bez hnutí. Pak tiše zasténala. Byl to sten pramenící kdesi hluboko v jejím nitru, nešťastný a zmučený. Dívka se předklonila, sepnula si ruce v týle, jako by se chránila před úderem, a sten se změnil v nářek tak děsivý, jako by zazněl odkudsi z pravěku, a nikoli z tak mladého hrdla.

	„Mám přivést rodiče?“ zeptala se Testová.

	Olivia mávla rukou. „Ne, ne,“ řekla a zajíkla se. „Prosím, ne.“

	Nakonec vzlykot přešel jen v občasné zalapání po dechu. Dívka si otřela oči a nos do rukávu blůzky. Pokusila se usmát, ale nešlo to.

	„Moc jsem vám nepomohla,“ řekla a škytla.

	„To víš, že pomohla. Bylas úžasná.“

	Olivia znovu zavřela oči a sevřela útlé ručky v pěst. „Byla to moje nejlepší kamarádka.“

	Testová jí položila dlaň na koleno.

	„Co mám teď dělat?“ vzlykla Olivia.

	Celé odpoledne probíhaly podobné rozhovory se studentkami a studenty — někdy za přítomnosti rodičů, většina dětí však raději byla s Testovou o samotě.

	„Měla Jessica přítele?“

	„Ne.“

	„Byl do ní nějakej kluk zabouchnutej? Nežárlil na ni někdo?“

	„Ne.“

	„Nebyla do někoho nešťastně zamilovaná?“

	„Ne.“

	Bylo prolito mnoho slz.

	Chlapec jménem Eugene Franks začal plakat, ještě než se posadil. Testová měla nejprve dojem, že by to mohla být stopa, protože mladík se zajíkavým hlasem vyznal: „Miloval jsem ji.“

	Testová na něj přitlačila. „A řekl jsi jí to někdy?“

	„Jo.“

	„A co ti odpověděla?“

	„Taky mě milovala.“

	„Fakt?“

	„Jasně.“

	„Řekla ti to?“

	„Jo.“

	„A ostatní to věděli?“

	„Proč by to neměli vědět?“

	„Nikdo se o tobě nezmínil.“

	„Aha,“ řekl Eugene.

	Když se Testová na Eugena zeptala další studentky, dívka prohlásila: „Jó, Eugen. Ten je neškodnej. Je gay. Byli, no… kamarádi. Jak ségra s bráchou.“

	Testová se každého z chlapců zeptala, jestli do Jessicy nebyl zamilovaný. Dva prý trochu ano. Nešťastné tajné lásky. Žádný z kamarádů nevěděl o tom, že by Jessica měla přítele. Proč by ale držela známost v tajnosti? Třeba to bylo jinak. Možná tu noc, kdy Bethany zahlédla mladíka odcházejícího z domu, Jessica paní Merryfieldové lhala. Mohlo se zdát, že to byl její přítel, a přitom nebyl. Ale jestli to nebyl její přítel, tak kdo teda?
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	V restauraci Včelín bylo rušno.

	Pod sršním hnízdem visícím z větví přidělaných u stropu nad barem seděl Victor. Právě přišel z ranní mše, na kterou se bohužel dostavilo pouhých pět z celkových šestačtyřiceti duší, a teď doloval párátkem ze zubů kousek slaniny. Obrátil do sebe šálek kávy a spláchl krev z dásně. Polkl.

	Vedle něj seděl Larry Branch. Victor ho znal snad odjakživa. Branch býval majitelem místního servisu Dvoutakt a asi třicet let v městečku opravoval lehké motory. Teď už byl napůl v důchodu a pro řetězec Sears v Saint Johnsbury spravoval elektrické nářadí. Tvrdil, že tu práci zbožňuje — prý mu vyhovuje, že může mít věčně špinavé ruce, poslouchat na 640 AM zemědělské zprávy a ve čtyři odpoledne to vždycky zabalit, aniž by se musel dohadovat se zákazníky. Starý svobodomyslný Yankee u firmy Sears konečně našel klid.

	Boží cesty jsou nevyzpytatelné, pomyslel si Victor a otevřel Lamoille Register na sportovní stránce.

	Přišourala se k němu servírka a postavila před něj misku ovesné kaše a cínový džbáneček s javorovým sirupem. „Musíš bejt na kluka pyšnej,“ řekla a kývla na fotku Victorova syna v novinách. Chlapec zdvihal ruce nad hlavu a ve tváři měl vítězný, skoro divošský výraz.

	Ve Victorovi se skutečně vzedmula pýcha. Pokřižoval se, v duchu se pokáral a připomněl si, že pýchu je třeba držet na uzdě.

	„Jestli chce, aby o něj měly zájem týmy z I. divize, musí ještě zapracovat na technice,“ prohlásil. „Hází moc zezadu a ze záklonu, i v momentě, kdy by měl prostě hodit míč a hotovo. Andrew Luck to teda není.“ Když Victor o synovi hovořil, vždycky ho srovnával s talentovanějšími zadáky. Částečně proto, aby se učil pokoře, částečně proto, aby na syna požehnaného talentem nepřivolal smůlu. Victor za tohle požehnání děkoval každý den svého života. Tenhle chlapec byl vším, čím se Victor nikdy nestal. Čím se stát měl. Victor si takového syna nezasloužil.

	Vyndal párátko z pusy. „Zájem už projevilo pár prestižních univerzit. Má nabídky stipendií ze spousty škol ve III. divizi. Radši bych ho viděl na nějakým větším programu s prodlouženým studiem, kde by se moh rozvinout. Ale člověk se pěkně nadře, než si ho v tomhle státě všimne někdo ze III. divize. Natož z I. Vyhrál letos čtvrtý státní mistrovství, tak snad na sebe drobet upozornil. Už loni překonal všechny vermontský rekordy, který se překonat daly.“ A už to tu bylo zas, neubránil se svodům ješitnosti. Ať se snažil sebevíc, skromnost mu nikdy nevydržela moc dlouho. Nedokázal odolat pokušení. A byly tu horší prohřešky nežli ješitnost, to věděl moc dobře. „Snad to s Boží pomocí nějak zvládne.“

	Zvedl šálek. „Dolej mi ještě, Gwynne.“

	Gwynne mu dolila kafe a zůstala stát s rukou v bok. Pohlédla na titulní stranu Victorových novin. „Děsná věc, chudák holka.“

	Victor si přečetl titulek: MÍSTNÍ DÍVKA ZAVRAŽDĚNA V DOMĚ PRÁVNÍKA. Dosud se tomu článku vyhýbal a teď stačilo, aby jen viděl nadpis, a z podpaží mu po bocích začaly stékat krůpěje potu. Včerejší večer byl dlouhý a náročný a v některých ohledech se nevyvinul podle plánu. „Merryfield si měl uvědomit, že některý věci na tomhle světě člověk prostě dělat nemůže, aniž by si koledoval o potíže,“ prohlásil. Už když to říkal, cítil pod žebry osten pokrytectví.

	„To, co říkáš, zní dost příšerně, zvlášť od jáhna,“ poznamenala Gwynne. „Určitě přece nečekal, že někdo zabije mladou holku.“

	„Pochopitelně.“ Teď už se Victor potil docela silně. „Ale muž si prostě nemůže vzít muže a…“

	„Co to jako má bejt?“ Branch se otočil čelem k Victorovi. Na vybledlé plátěné kšiltovce měl logo firmy svého zetě: instalatérství Kokrhající kohoutek. „Všichni tady ječej a dělaj, jako by manželství bylo nejúžasnější věc vod vynálezu mikrovlnky, a zatím je každej druhej rozvedenej. Já jsem se voženil dvakrát. A rozved jsem se taky dvakrát. Tak dovolte teploušům, ať to prubnou taky a ať se každej druhej z nich může rozvíst jako my vostatní.“

	„Ale nemůže se to přece uzákonit,“ namítl Victor. „Kde to pak skončí? Bratr si bude brát sestru?“

	„Podle starejch puritánskejch zákonů, co furt ještě platěj, je nejspíš nezákonná polovina věcí, co děláš s manželkou. Kdoví co všecko lidi vyváděj?“ Branch spiklenecky mrkl na Gwynne.

	„Já teda takový věci se svou ženou nedělám,“ ohradil se Victor.

	„Chyba,“ opáčil Branch.

	Lidi mívají dojem, že žít podle Božích zásad je snadné. Ale Bůh někdy na své ovečky klade těžké úkoly. Jen se zeptejte Abraháma. „Určitě ale není nutný, aby se je děti učily ve škole,“ řekl Victor.

	„Ježišmarjá,“ vzdychl Branch. „Když má děcko tyhle sklony, tak je prostě má. Nemůžeš někoho naučit, aby byl teplej. Můžeš je ale učit vzájemný úctě. Škola nemůže z nikoho udělat teplouše, stejně jako ty mně nemůžeš vyhnat z hlavy ženský.“ Branch si sundal kšiltovku a podrbal se na pleši. „Čeho se do prdele vlastně tak bojíš? Co je ti do toho, jaký věci vyváděj dva chlapy se svýma pérama? Teda pokud nezneužívaj děti…“

	Victor se celý naježil. Na takové řeči vůbec neměl náladu.

	Branch podal servírce desetidolarovku. „Drobný si nech, zlato,“ řekl a zamířil ke dveřím.

	Victor sledoval, jak odchází. Ten chlap měl v hlavě nasráno jak v latríně po soutěži v pojídání čili. Dělal, jako kdyby věděl bůhvíco. Něco možná věděl. Ale o Bohu nevěděl nic.

	 

	
13

	Ačkoli detektiv North zaparkoval policejní vůz ve vedlejší ulici a blok od místa, kde Greg se Scottem bydleli, stejně se k němu, hned jak vystoupil, hrnuli dva novináři.

	North na ně mávl. „Bez komentáře,“ zabručel, přidal do kroku a dřevěnou brankou vešel na zadní dvorek.

	„Chystá se nějaké zatčení?“ zavolal na něj jeden z reportérů.

	North si ho nevšímal.

	Na dvoře divoce bujely podzimní květiny a stála tu stařičká jabloň. Ve vzduchu bylo cítit tlející listí a zrytá půda.

	Pod jabloní kousek od schůdků k zadnímu vchodu se North zastavil. Ve zvadlé trávě leželo několik zakrslých, změklých jablíček. Po hnijícím ovoci lezly vosy a opile bzučely.

	North zaslechl zasténání, jako když se probouzí starý chlap. Vzhlédl a ve stínu pod stromem uviděl žlutého labradora. Pes měl prošedivělý čumák a zakalené oči. Zakňučel a North ho podrbal za ušima.

	Na záhonku rostl trs aster, kterým se bůhvíjak podařilo přečkat říjen. Byly to Lorettiny oblíbené podzimní květiny. Z vázy na slavnostním stole, co nikdy nepoužívali, nedávno vyhodila právě kytici aster. Každý pátek nosila čerstvé květiny, často luční květy, které sama natrhala. Květné pátky. Northova vnučka to zkracovala na květáky. Když byla Loretta malá, nosila domů každý pátek čerstvé květiny její matka. Teď, když matka žila — umírala — ve výminku, který zbudovali nad garáží a vybavili výtahem pro invalidní vozík, Loretta ten zvyk převzala.

	North se natáhl, aby pár aster utrhl, a do hřbetu ruky ho píchla vosa.

	„Svině,“ řekl a cumlal si štípanec.

	Dveře se otevřely a na prahu stanul Gregory Sergeant. Byl bos, na sobě měl ošoupané manšestráky a žlutý svetr s véčkovým výstřihem, který byl nejspíš z kašmíru. Byl to malý, podsaditý muž s bystrýma zelenýma očima, zrzavými, nakrátko zastřiženými vlasy a kozí bradkou.

	„Procvičujete si líbání?“ zeptal se a kývl na Northa.

	„Když ne teď, tak kdy už?“ opáčil North.

	„Vy jste ten detektiv, co volal?“ chtěl vědět Gregory.

	Z nevelké verandy za jeho zády trčely dvě tyče — na jedné vlála duhová vlajka a na druhé vlajka Vermontu. Sergeant se Northovi zadíval přes rameno na dvojici reportérů okounějících za plotem.

	„Dneska jsme děsně populární,“ poznamenal a doprovodil Northa dovnitř. Prošli jídelnou do kuchyně jako vystřižené z šedesátých let starého rodinného sitkomu.

	Greg se Scottem žili v typickém novoanglickém dřevěném domku z šedesátých let devatenáctého století, s nízkou sedlovou střechou a klenutými vikýři, a měli v něm příšerně nahuleno. V kuchyni porůznu stály lahve od destilátů, piva a šampaňského, mnohé z nich byly převržené a alkohol se rozléval kolem. Na podnosech mezi hromádkami oschlého uzeného se válely misky se zaschlými omáčkami a dipy.

	„Posaďte se prosím,“ řekl Gregory. Jeho partner Scott Goodale seděl za umakartovým kuchyňským stolkem s nohami ohnutými jako labutí krky a s pochromovanou, blankytně modrou deskou posetou stříbrnými hvězdičkami. Lednička měla stejný blankytně modrý odstín i chromování a vedle ní stála plynová trouba z počátků studené války. Buď se oba pánové snažili ze svého domova záměrně vytvořit uměleckou retro instalaci, která by byla ironickým políčkem mccarthyovské éře televizních večeří v hliníkových pikslách, pečlivě tutlané homosexuality a honů na teplouše, nebo se jim tyhle věci opravdu líbily. Ať už to bylo jakkoli, North napůl očekával, že mu nabídnou ananasovou bábovku a šálek melty.

	Oba muže znal z novin a z veřejných setkání. Scott ale dneska ráno vypadal jinak. Měl zarudlé oči a na sobě ošuntělé surfařské tričko, tepláky z Emerson College a červené conversky. North ho doteď neviděl v ničem jiném než v obleku a kravatě, dokonale upraveného. Byl pohledný, měl světle šedé oči, které se třpytily jako horká pájka, a obličej se mu začínal zakulacovat, jak se to stává mužům po třicítce — ještě si udržoval náznak ostře řezané čelisti, kterou se kdysi pyšnil, bylo však jasné, že i ten brzy navždy zmizí. Důlek na bradě zastíralo tmavé strniště kontrastující se světlými vlasy, které stále rašily v záviděníhodném množství a toho rána se proměnily v nezvladatelnou houštinu.

	North se posadil a lesklé polstrování s potahem z PVC si pod ním ztěžka oddechlo.

	„Dáte si něco?“ zeptal se Gregory postávající opodál.

	„Ovomaltinu?“ zavtipkoval North.

	„Co je to?“ zeptal se Scott. Postrkoval si hrnek na stole před sebou z ruky do ruky.

	„Ale nic,“ řekl North. „Stačí voda.“

	Gregory vyndal z kredence skleničku od marmelády a otevřel ledničku. Balená voda, tofu, biomléko a biojogurt uvnitř Northa poněkud zklamaly. Očekával rendlíky, želatinové bábovky a oranžádu Hi-C v původním obalu.

	Gregory z lednice vytáhl vodu značky Evian a podal ji i se skleničkou Northovi. Potom položil ruku Scottovi na záda, zůstal tak stát a poklepával o opěradlo pravým prsteníčkem, který měl ozdobený irským prstenem oddanosti.

	„Koukám, že se vám líbí náš interiér,“ řekl Scott, když si všiml Northova zkoumavého pohledu.

	„Po pravdě řečeno mám trochu nutkání schovat se pod stůl v dětským pokoji,“ prohlásil North.

	Scott se ušklíbl a obrátil oči v sloup. „Že jo? Takhle to tu vypadalo, už když jsme se nastěhovali. Prostě děs.“

	Northa jeho slova trochu překvapila a musel přehodnotit svůj zbrklý úsudek o vkusu obou mužů.

	„Nadšený z toho nejsme, to vám povím,“ dodal Scott.

	„Máme to tu jenom dočasně, než to vyměníme za nerez a leštěnou žulu,“ prohlásil Gregory a přehnaně se otřásl.

	„Prodejte mi ten umakartovej stůl a linoleum,“ řekl North, který usoudil, že nějaký ten vtípek na začátek by možná pomohl prolomit ledy. „Jenom bez tý blankytně modrý a blikajících hvězdiček.“ Jeho manželka byla toho názoru, že když má v kuchyni linku se žulovou deskou, terakotové dlaždice, nerezové spotřebiče a plynovou troubu, nepůsobí interiér tak městsky. North se ovšem domníval, že spíš působí bezduše a neoriginálně. No co, byla to bezpochyby její kuchyně, nikoho jiného — bez ohledu na to, kdo ji zaplatil —, a taky její obývák, salonek, jídelna a snídaňový kout. Její matka zas měla svůj výminek a North měl… Co vlastně? Boudu v koutě zahrady, pod borovicemi, u jezírka se pstruhy, které napájel průzračný potok. Northovi to dokonale vyhovovalo. Víc nepotřeboval. Stačilo mu místo, kde si mohl dát pivo, opřít se a sledovat, jak pstruzi lapají jepice a čeří hladinu — touha nahodit udici, chytit je a vyrvat je z jejich podvodního světa už ho dávno přešla. Raději si užíval poklidu svého skromného útočiště, otevřel si k tomu životopis nějakého slavného či nechvalně proslulého muže a věnoval se svým nejnaléhavějším případům.

	Z kapsy u košile vyndal propisku a poklepal jí o stůl. „No,“ řekl.

	„No,“ řekl Gregory. Otočil si židli a posadil se na ni s rukama založenýma na opěradle.

	„Musím vám položit pár otázek,“ pravil North.

	„Jistě,“ řekl Gregory.

	„Víte o někom, kdo by vás kvůli vašim postojům nenáviděl natolik, že by byl ochotnej zabít dítě, aby to dal najevo?“

	„Jaký postoje máte na mysli?“ zeptal se Scott a foukl do kafe.

	„Zpochybňujete status quo,“ odpověděl North. Najednou byl v rozpacích, ani nevěděl proč. „Bojujete za občanský práva.“

	„Bojujete snad vy za heterosexualitu tím, že jste hetero?“ podivil se Scott.

	Gregory zabubnoval prsty o opěradlo. „Dyť víš, jak to myslí,“ řekl. „Přece jen se soudíme se státem. Neposedáváme někde v koutku jako poslušný gayové.“

	„Spoustě lidí jsme byli odporný ještě předtím, než jsme se začali soudit,“ řekl Scott. „Je rozhodně víc těch, co nás nesnášej, než těch, co nás ‚tolerujou‘.“

	„A nesnášej vás tak moc, že by kvůli tomu zabili tu holku?“ zeptal se North.

	„Myslíte si, že ji někdo zabil kvůli nám?“ zeptal se Scott.

	North si nemyslel nic, alespoň zatím. Podle toho, co věděl — a nevěděl vlastně nic krom toho, že dívku zabila prudká rána do hlavy —, mezi vraždou a soudním sporem žádné spojení nebylo. Vyplácelo se ovšem nezavrhovat předem žádnou možnost.

	„Je možný, že třeba chtěli zabít advokátovu manželku,“ řekl North. „Našli tam místo ní tu holku a řekli si, že to bude na zastrašení stačit.“

	„Jak by moh někdo tušit, že Bethany je sama doma?“ zamyslel se Scott.

	„Nevím,“ řekl North. Nevěděl to. Ale byla to dobrá otázka.

	„Říkal jste ‚chtěli zabít‘. Bylo jich víc?“ Scott škrtl zlatým zapalovačem a připálil si cigaretu.

	„Jestli to byl nějakej kluk, vsadím se, že ho někdo naved,“ prohlásil North. Nevěřil, že by kdokoli kohokoli navedl, ale zřídkakdy se svěřoval lidem, co vyslýchal, se svými názory. Mluvil s nimi tak, aby z nich dostal reakci, kterou potřeboval. Říkal jim věci, které je vyváděly z rovnováhy, věci, které je zaskočily nebo přiměly k zamyšlení.

	„Zamyslete se,“ řekl North. „Opravdu nevíte o nikom, kdo by byl něčeho podobnýho schopnej?“

	„Jed King,“ vyhrkl Gregory. Rychle. Bez rozmýšlení.

	Jed King. Ach ano. Nedávno byl v novinách. On a jeho nechvalně proslulý sněžný pluh. Když byl North ještě řadový policista, zatýkal jednou Kinga za domácí násilí. Kingova manželka pak ovšem stáhla obvinění, pochopitelně.

	„I když. Vlastně nevím. Kinga nemůžu vystát,“ pokračoval Gregory. „Ale že by zabil mladou holku…“

	„Moh to udělat,“ prohlásil Scott. „Klidně. Je mi jasný, že tenhle zmrd by to udělal, ani by nemrknul.“

	Tahle slova přiměla Northa zbystřit. „Proč myslíte?“

	„Je to zasranej surovec. Jak se na nás s Gregorym kouká…“ vysvětloval Scott. Vyfoukl ke stropu obláček kouře. „Stejnej vztek, stejnej strach jsem viděl ve vočích každýho z těch sráčů, co se mi kdy vysmívali, co se ze mě kdy pokoušeli vykopat duši někde v šatně nebo před barem. Než jsem byl dost velkej, abych to těm hajzlům moh vrátit. Tenhle chlap má fakt vážnej problém.“

	„Jeho poslední žena ho opustila kvůli domácímu násilí,“ řekl North, aby zjistil, jak budou ti dva reagovat.

	„No to je mi překvápko,“ poznamenal Gregory.

	„Byla znásilněná? Ta holka, myslím,“ zeptal se Scott.

	Ta nenadálá otázka zastihla Northa nepřipraveného. „Nejsem oprávněn to prozradit.“

	„Udělal to nějakej zasranej úchyl,“ prohlásil Scott. „A to jsou prej úchylný teplouši.“

	Northa zaskočilo, jak nenuceně slovo teplouši vyšlo ze Scottových úst.

	„Nikdo si přece nemyslí, že pedofilové reprezentujou heteráky o něco víc než třeba Leopold a Loeb typický gaye,“ řekl Gregory.

	„Na to nespolíhej,“ oponoval mu Scott. „A navíc žádný heteráci, snad kromě těch, co ujížděj na debilních ezoterickejch artovejch filmech, dneska neví, kdo Leopold s Loebem do prdele byli. Díkybohu, kurva.“ Potáhl z cigarety.

	North netušil, o čem ti dva mluví, ale věděl, že z cigaretového kouře se mu zvedá žaludek. Byly to už celé věky, co byl naposledy nucen dýchat cigaretový kouř z druhé ruky. Oči mu slzely a v krku ho pálilo.

	„King je bigotní sráč první třídy, ale není blbej,“ pokračoval Scott. „Je moc vypočítavej na to, aby dal vlastní hlavu na špalek. Dokážu si představit, že přesvědčil ňákýho nešťastnýho vidláka. Vopil ho. Roznítil v něm fanatismus.“

	„A kdo by to tak moh bejt?“ zeptal se North. Jedna rychlá rána. Přesně mířená. Nebyla to klika. Byla zasazená ve vzteku. Ale zároveň. S rozvahou. Nebo to přece jen byla klika? Sakra, pomyslel si North. Nemám ponětí.

	„Victor Jenkins,“ řekl Gregory. „Ten nejhorší typ bigotního pitomce. Pyšnej, Boha má vždycky na svý straně. King je arogantní hulvát, co vyřvává svoji pravdu. Jenkins nahání hrůzu, protože na to jde s různejma bláznivejma náboženskejma teoriema — tiše, záludně, se zvrácenou logikou a Starým zákonem za zády. Některý z těchhle znovuzrozenejch křesťanů z toho prostě Starej zákon nedokážou vynechat.“

	„Oba tyhle sráči se narodili někdy ve čtyřicátejch nebo padesátejch letech,“ dodal Scott. „Ale pro různý Jedy Kingy je dneska těžší sešikovat vojsko než tenkrát. Kdyby s těma svýma pitomýma nápisama přišel před dvaceti lety, lidi v městečku by ho ještě veřejně plácali po zádech. Nový zákony vykazujou Jedy Kingy do temnejch koutů. Nezbejvá jim než to navlíct přes náboženství.“

	Gregory se zasmál. „Scott si zkoušel projev. Tvrdí, že my gayové bychom měli homofobní většině předložit prastarej argument, na kterej by mohli slyšet: Máme rádi péra. Vy máte rádi kundičky. Takže víc kundiček zbyde na vás.“

	„Až na to, že ty sráči si myslej, že máme zálusk taky na jejich péra, a člověk je nepřesvědčí, že to tak není,“ poznamenal Scott.

	„Jo, trochu to drhne,“ řekl Gregory a ušklíbl se. „Vtip.“

	„A vy dva, kde jste vlastně byli včera večer?“ zeptal se North. Počkal si, až nebudou ve střehu, a bez varování na ně tu otázku vypálil.

	Scott se zasmál a oklepal popel z cigarety do skleničky od šampaňského. „To si kurva děláte legraci, ne?“

	„Ne.“

	„Tady,“ řekl Gregory. „Oba jsme byli doma. To vás ujišťuju. Měli jsme…“ Ukázal kolem sebe. „…mejdan.“

	„Může vám to někdo potvrdit?“ zeptal se North.

	„Ve dvou by to žádnej mejdan nebyl, ne, detektive?“ řekl Gregory.

	„V kolik začal?“ chtěl vědět North.

	Gregory se podíval na Scotta. „Tak kolem… osmý?“

	„A co jste dělali předtím?“ vyptával se dál North.

	Oba muži teď byli nervózní a neklidně se ošívali.

	„Připravovali jsme ten večírek, pochopitelně,“ řekl Gregory.

	„A já jsem si šel zaběhat,“ dodal Scott.

	„Sám?“ zeptal se North.

	„Ano.“

	„V kolik?“

	„Jste důkladnej, to se musí nechat. Od půl sedmý do sedmi, nebo tak nějak.“

	„Fajn,“ řekl North.

	„Co tím myslíte, fajn?“ zeptal se Scott.

	„Nic… Takže King je první na seznamu?“ změnil North opět téma.

	Scott přikývl. „Anebo to moh bejt nějakej šílenej extremista z jinýho státu. Podobná věc se nedá vyloučit.“

	„Já nevylučuju vůbec nic,“ prohlásil North.

	Ani vás dva, pomyslel si.
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	„Ježišmarjá,“ řekla Testová, když zabočila z hrbolaté lesní stezky na dlouhou příjezdovou cestu vysypanou štěrkem, která patřila Jedu Kingovi, a zůstala zírat na sněžný pluh značky Fischer zaparkovaný u vjezdu. Na radlici byl nasprejován velký rudý nápis, ze kterého jako by kanula krev: GUVERNÉR DREW VYHANDLOVAL FARMÁŘE ZA BUZÍKY!

	Testová ztlumila cédéčko Reckoning a rozjela se do prudkého kopce.

	Peugeotu se na těch zatracených retardérech u školy trochy uvolnil tlumič, a když teď podřadila, v autě to zaburácelo.

	Ačkoli Jed King musel ten randál slyšet, když Testová dojela k jeho chalupě, ani nevzhlédl od štípání dříví.

	Testová ho chvíli pozorovala z auta. Chtěla se ho zeptat na ceduli, která zůstala na trávníku u Merryfieldových. Na Kingovu ceduli. To bylo všem jasné. Stěží si dokázala představit, že by mohl být někdo tak hloupý, aby zabil Jessicu a přitom v podstatě nechal před domem vizitku. Ale domýšlivost a pýcha často kráčejí ruku v ruce s nenávistí a hloupostí.

	King se rozmáchl sekerou za hlavu a ostří se zalesklo na slunci, potom máchl rukou a hladce rozťal poleno na špalku na dva kusy. Postavil na špalek další. Plivl si do dlaní, promnul si je, tlesknul a otřel si je do plátěných pracovních kalhot.

	Testová vystoupila z auta a vykročila k němu.

	King měl na sobě tričko, na které bylo toho dne poněkud chladno a které mu bylo trochu těsné. Nejspíš měl stále dojem, že má mohutnou, mužnou hruď, ale byl zkrátka jen lehce při těle. Logo Indian Motorcycle se mu napínalo přes špeky.

	Dál si jí nevšímal, i když hlasitě zabouchla dveře auta.

	Rozštípl poleno na dva kusy a postavil na špalek další.

	„Pane Kingu,“ oslovila ho Testová.

	King máchl sekerou.

	„Pane Kingu.“

	Testová popošla k němu.

	Dole pod kopcem na příjezdovou cestu zabočilo auto. Policejní vůz. Detektiv North. A je vymalováno, pomyslela si Testová. Bylo jí jasné, že když se ráno vydala do školy bez vědomí státní policie, strkala tím klacek do vosího hnízda. A detektiv North ji teď podle všeho vyslídil.

	King vzhlédl a zadíval se na přijíždějící auto za Testovou, jako by byla vzduch. Díval se, jak North parkuje a vystupuje z auta.

	„Brej den, jak se vede?“ zeptal se North. Sluneční brýle se mu ve slunci leskly.

	„Dickie North,“ řekl King a postavil na špalek další poleno.

	Dickie, no bezva, pomyslela si Testová. Takže ty dva chlapi se znají z hospody?

	North na Testovou odměřeně kývl. „Co tady děláte?“ zeptal se.

	Northova blahosklonnost ji zamrzela, ale nedala na sobě nic znát. Byl překvapen, že ji vidí, takže tu zjevně nebyl kvůli tomu, aby jí vynadal za výslechy studentů. Vůbec tu nebyl kvůli ní.

	„Prověřuju pár věcí,“ řekla Testová.

	„Jako třeba?“ zeptal se North.

	King si vyhrnul rukávy až na ramena a odhalil vytetovaný nápis Nešlap po mně!, který se pěkně doplňoval s číslicemi 18:22 na předloktí.

	Zvedl sekeru. „Ten pluh zůstane, kde je. Je na mým pozemku. Legálně.“ Sekera se mu tyčila nad hlavou. „A ten nápis taky zakrejvat nebudu.“ King máchl paží a poleno se rozskočilo. „Marníš čas, Dickie.“ Testová si uvědomila, že oslovení Dickie není výrazem přátelské důvěrnosti, ale neuctivým rýpnutím.

	Existenci Testové King zatím podle všeho nehodlal brát na vědomí.

	„Nejde o ten pluh,“ řekl North. „Jde o tu zavražděnou holku.“

	King umístil na špalek další poleno. „Žádnou neznám.“

	„Jmenovala se Jessica Cumberová,“ řekla Testová a udělala krok k němu.

	„Stejně ji neznám.“ King zdvihl sekeru. Byla to obrovitá, hrozivá sekera a slunce se od jejího ostří odráželo tak jasně, že odlesk Testovou na vteřinu oslnil.

	„Pane Kingu,“ řekla Testová. „Odložte tu sekeru a bavte se s námi jako dospělý člověk.“

	King se obrátil k „Dickiemu“, který mezitím také popošel a teď stál pár kroků za Testovou a trochu bokem. King zvedl sekeru a zasekl ji do špalku. „Povídám, že tu holku neznám,“ odsekl. V očích měl zarytý, zlověstný, nepřátelský pohled. Vyzýval člověka, aby do něj strčil a on mohl zaútočit. Testová by byla skoro radši, kdyby si jí zas přestal všímat. Ale jen skoro.

	„Kde jste byl včera večer?“ zeptala se.

	„To není vaše starost.“

	„Ale je,“ opáčila Testová klidným tónem, i když srdce jí bušilo jako o závod. „Přesně tohle je moje starost.“

	„Vraždy vyšetřuje státní policie,“ řekl King. „Ne ňáký místní nuly. Nemám pravdu, Dickie?“ Podíval se na Northa a ušklíbl se, potom si zajel palcem za spodní ret a odhodil Testové k nohám žvanec tabáku. „Povídám — nemám pravdu?“

	„Oficiálně,“ odpověděl North.

	„Podělím se o to, co zjistím,“ řekla Testová.

	„Tak vona se podělí,“ houkl King na Northa. „No není to vod ní velkorysý? Až na to…“ zavrčel a povýšeně si Testovou změřil, „že tady není nic, vo co by se mohla podělit. Chcete mě zatknout? Máte zatykač?“

	„Přinesu si ho,“ řekla Testová a všimla si, že North skoro nezřetelně zavrtěl hlavou. Blafovala — neměla zdání, jestli by soudce zatykač schválil. Spíš ne. Nápis před domem Merryfieldových spolu s Kingovou všeobecně známou nenávistí k homosexuálům by snad mohl být uznán jako dostatečný důvod. Ale nejspíš ne.

	„Tak si pro něj dojděte,“ ušklíbl se King.

	„Jen jsme vám chtěli položit pár otázek,“ začala Testová odjinud. „Chtěla jsem se zeptat…“

	„Ptejte se, na co chcete. Tu holku jsem neznal a vo tom, co se tam stalo, nic nevím.“

	„Tak to byste mi mohl klidně říct, kde jste byl včera večer.“ Testová před chalupou zahlédla další nápis VRAŤTE NÁM VERMONT.

	„Jste hluchá, nebo jenom blbá? Není kurva trochu vopožděná, Dickie? To teď berete k policii retardy? Došly vám prachy? Nic — vám — neřeknu. Protože kde jsem včera byl…“ King přistoupil o krok blíž k Testové. Byl od ní teď na dosah ruky. „…je jen a jen moje věc.“

	„Na trávníku před domem, kde byla zavražděna, jsme našli jednu z vašich cedulí,“ řekla Testová. Srdce jí bušilo jak sbíječka.

	„Tak mě klidně žeňte před soud,“ odsekl King. „Někdo prostě zapíchnul jednu z mejch cedulí před ten barák. Plno lidí si je ode mě bere a rozváží je po světě. Plno lidí totiž věří v to samý co já. Víc, než by si takoví jako vy mysleli. Jestli máte důkaz, že jsem ji tam zapíchnul já, tak mi dejte pokutu za nevoprávněný vniknutí na cizí pozemek. Ale i kdybych to udělal, vůbec to nesouvisí s tou holkou.“

	S tou holkou. Tenhle bezcitný tón přiváděl Testovou k zuřivosti. Co je to za člověka, že mluví tak přezíravě o zavražděné patnáctileté dívce? Krom toho, že je bigotní fanatik, je ještě příšerný mizogyn. „A s čím teda tyhle cedule souvisí?“

	„Pomáhaj vobyčejným občanům, aby byl jejich hlas slyšet.“

	„To jsme trochu sklouzli k politice, ne?“ ozval se North. O kus popošel, takže teď stál prakticky vedle Testové.

	„Vykládejte si to, jak chcete,“ řekl King.

	„A jak si to vykládáte vy?“ zeptala se Testová. Chtěla ho vyprovokovat. Chtěla v něm pokud možno probudit nějaké emoce. Ačkoli zároveň ho nechtěla naštvat. Naštvaný byl už od přírody.

	„Dělám to, co by měl dělat každej.“ King popošel k Testové ještě o krok. Oči se mu leskly divokou zlobou. Byl Sonje nepříjemně blízko, tak blízko, že by klidně mohl natáhnout ruce a popadnout ji za krk nebo ji udeřit.

	Moc blízko.

	Testovou učili, že když se nějaký civilista dostane tak blízko, má mu nařídit, aby o krok ustoupil. Jenže věděla, že King by neustoupil. Vzal by její příkaz jako výzvu, aby popošel ještě blíž. Měl by hroznou radost, že jí může ukázat, kdo je tu pán. Její příkaz by situaci pouze vyostřil. A to nechtěla. Také ovšem nechtěla sama ustoupit do bezpečné vzdálenosti. To by bylo ještě horší. Podkopalo by to veškerou její autoritu.

	Stála tedy na místě.

	Pomáhalo jí, že North stojí vedle ní. King mu možná říkal Dickie, ale North byl pořád ostřílený policajt — ozbrojený policajt.

	„A co by se mělo podle vás dělat? Co to obnáší?“ zeptala se Testová.

	King k ní přistoupil tak blízko, že k němu musela vzhlédnout. Měřil o dobrých pětadvacet centimetrů víc než ona se svými sto pětašedesáti a byl o dobrých sedmdesát kilo těžší. Než se sem Testová rozjela, dala si pistoli M&P40 z náprsního pouzdra, které obyčejně nosila, do pouzdra na opasku. Příliš pozdě si uvědomila, že si měla řemínek, který zbraň jistil, rozepnout předtím, než vystoupila z auta. Teď už se to nedalo udělat nenápadně. A i když se nebála, rozepnutím pouzdra by dala najevo strach, nikoli sílu.

	„Cokoli je třeba,“ řekl King. Upřeně na ni zíral a dech mu hořce páchl po žvýkacím tabáku.

	„A tím myslíte co?“ vyptávala se Testová.

	„Jsem hrdej na to, že mám koule říct nahlas svůj názor — a ten je, že teplouši by neměli uzavírat sňatek. Ječej kvůli rovnejm právům a…“

	„Co myslíte tím ‚cokoli je třeba‘?“

	„Myslím tím, co tím myslím.“

	„Jako že se nezastavíte před ničím?“ nadhodila Testová.

	„Dickie,“ řekl King. „Co abychom vynechali tuhle debilní maloměstskou hru na kočku a na myš. Je to k ničemu. Tahle mrňavá čivava má chuť štěkat, jenže já musím štípat dříví. Asi má ráda zvuk vlastního hlasu. Mám dojem, že jí přijde sexy.“ Upřeně se jí zahleděl do očí a udělal ještě krůček, takže byli náhle tělo na tělo. Jeho čpící tabákový dech jako by mezi nimi spolykal veškerý kyslík, horní ret měl od tabáku rakovinově hnědý. Slyšela, nebo alespoň měla ten dojem, že North sáhl po pouzdru s pistolí. „Jenže ten hlas vůbec není sexy,“ pokračoval King. „Zní to kurva jako…“

	„Važte slova,“ řekla Testová. Napružila se, a než si uvědomila, co dělá, instinktivně rozepnula řemínek na pouzdru a položila ruku na rukojeť pistole. „Jinak vás zatknu.“

	King se zasmál. Jako když štěkne pes. Upíral pohled do jejích očí, jako by se ji snažil uhranout.

	Testová slyšela, jak jí v uších hučí krev.

	„Chcete vědět, jestli jsem ji zabil,“ řekl King. „Kdybych chtěl Merryfieldovi něco vzkázat, můžu to tomu buznomilovi říct přímo do ksichtu. I těm dvěma teploušům, co zastupuje. A taky jsem jim to řek. Ze všech možnejch případů, kterejma se moh jako právník zabejvat, si vybral zrovna tenhleten, aby na sebe přitáh pozornost. Ten chlap si vždycky uměl udělat reklamu. Ale co si kurva myslel, že se stane, když bude strkat rypák do těchhle věcí?“ King se na Testovou ještě víc namáčkl.

	„Ustupte.“ Testová sevřela rukojeť pistole.

	Kingovi se po tváři zvolna rozlil úsměv. Lehce zavrtěl hlavou. Testové na obličej dopadly drobné kapky jeho slin.

	„Ustupte,“ zopakovala Testová. „Nebudu to znova opakovat.“

	King obrátil oči v sloup a s široce rozpaženýma rukama udělal dva dlouhé, výsměšné kroky vzad. „Spokojená? Cítíte se líp? Cítíte se teď bezpečně?“

	Testová po očku sledovala sekeru zaseknutou ve špalku, na dosah Kingovy paže. Couvl snad, aby byl blíž sekeře? „Takže to, co se stalo tý holce, jsou jen vedlejší škody?“ zeptala se.

	„Nepodsouvejte mi, co jsem neřek. Znám její matku. Dobrá žena. Ale za to, co se stalo, může dávat vinu Merryfieldovi.“

	„Je to teda vina Jona Merryfielda? Osoba, která Jessicu Cumberovou skutečně zabila, za to nenese odpovědnost?“

	„Slušný lidi si nenechaj věčně srát na hlavu, jednou pohár přeteče.“

	„A váš pohár přetekl?“

	„V týhle zemi se lidi vždycky dokázali postavit za správnou věc.“

	King ve skutečnosti neodpovídal na její otázky. Odříkával únavná klišé o mužnosti a takzvaném vlastenectví.

	„A neznáš náhodou někoho, kdo by byl ochotnej kvůli správný věci zajít takhle daleko?“ ozval se North.

	Podívejme se, on taky umí mluvit, pomyslela si Testová.

	„I kdybych znal, tak tobě to nepovím, Dickie,“ odvětil King.

	„Kryl byste někoho takovýho?“ zeptala se Testová. Měla dojem, že už to snad ani není možné, ale čím déle King mluvil, tím víc ho nesnášela.

	„Není moje povinnost cokoli poldům vykládat,“ prohlásil King.

	„Pokud odmítáte poskytnout informace, budete zatčen coby účastník po dokonaném trestném činu,“ řekla Testová.

	„Fakt?“ zeptal se King.

	„Postaráme se, aby bylo spravedlnosti učiněno zadost.“

	„No tak to nám jde vo stejnou věc, zlatíčko.“

	Náhle, bez varování, se King mrštně, živočišně zhoupl, popadl sekeru na špalku a zdvihl ji nad hlavu.

	Testová okamžitě vytasila M&P40. Mířila na něj odjištěnou zbraní, prst na spoušti, připravena vystřelit.

	„Počkejte!“ vykřikl North.

	King se odporně usmál, spustil sekeru dolů a zaťal nabroušené ostří do špalku.

	Sonja tam stála, rozkročená ve střeleckém postoji, mířila na něj a on ji probodával pohledem.

	Krev jí pěnila v žilách, konečky prstů ji brněly napětím.

	„Skončila jste?“ zeptal se King a hleděl přitom přímo do hlavně s takovým klidem, jako by sledoval západ slunce nad mořem.

	Udělal z ní pitomce. Vyprovokoval ji k tomu, aby vytáhla pistoli. Kdyby jen o chlup víc přitlačila na spoušť, mohla ho zastřelit. Byl by mrtvý. A co by North vypověděl jako svědek? Že King sáhl po sekeře? Nebo že Testová reagovala nepřiměřeně?

	Sonja co nejklidněji vrátila zbraň do pouzdra a maličko se uvolnila. „Pokud mi nehodláte říct, kde jste byl včera večer,“ řekla.

	„Přineste si zatykač.“ S odporným úšklebkem se jí zadíval do rozkroku, kde měla skvrnu od kafe. „Myslím, že se pochcala, Dickie.“ Škleb odhalil zčernalé dásně a špinavé zuby.

	Testová dýchala nosem, aby se uklidnila. V koutku oka jí cukalo.

	„Vypadněte z mýho pozemku,“ vyzval je King. „Nebo zatknu já vás.“

	North položil Testové ruku na rameno — to gesto jí připadalo povýšenější a nepatřičnější než všechno, co řekl nebo udělal King. Setřásla ho a rázným krokem zamířila k autu.

	Když otvírala dveře, North k ní přispěchal. „Měla…“

	Prudce se k němu otočila. „Nejste můj nadřízenej. Ani můj parťák. Nemusím se vám zodpovídat ani…“

	„Poslouchejte mě, to…“

	„Budu vás informovat o svých zjištěních.“

	Sedla si dovnitř a zabouchla dveře.

	Když otáčela auto, stáhla okýnko a řekla Northovi: „A už na mě nikdy nešahejte.“

	To všechno znělo dobře. Ale necítila se kvůli tomu o nic méně zahanbená.

	Vyjela na silnici, ruce se jí třásly a nejspíš poprvé za poslední půlhodinu se skutečně zhluboka nadechla.

	 

	
ČÁST II.
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	Bethany čekala na Jona na recepci hotelu Willow Inn a Jonatánek jí tiše plakal v náručí. Vstupní hala voněla po potpourri a na podlaze z borového dřeva ležely koberce s horskými výjevy, huňatými setry, vyplašeným ptactvem a lovci pálícími z brokovnic. Nástěnné svícny z mléčného skla vrhaly na obložení z tmavého dřeva matné světlo a navozovaly atmosféru starého obchůdku s tabákem. Na Bethany toho bylo trochu moc, naturalistický romantismus jí připadal poněkud únavný a zastaralý. Jenom proto, že tahle budova byla postavena v šedesátých letech devatenáctého století, přece nemusí mít stejně starobylý interiér, ne? Ale trh si možná žádal krajkové ubrousky a lovecké psy, takže to dopadlo takhle. Jenže jak by to Bethany mohla vědět, když se v hotelovém průmyslu nepohybovala. Ať tak či onak, tohle ubytování bude muset stačit. Prozatím.

	Jon vrazil dovnitř z deště a nečasu, zadupal v mokrých botách, políbil ženu letmo na tvář a Jonatánkovi podal malíček. Chlapeček si gesta nevšímal.

	Jon zabušil na zvonek na recepci tak silně, že měla Bethany pocit, jako by se jí zvonění ozývalo někde uvnitř lebky.

	Ze zadní místnosti, odkud bylo slyšet zvuky nějaké televizní soutěže, se přihnala žena. Bílé vlasy si vzadu sepnula sponkou a uhladila si manšestrové šaty. I Marriott nebo DoubleTree by byly lepší než tohle, pomyslela si Bethany. Kdyby ovšem v okruhu padesáti mil nějaké byly.

	Z děrované desky ve tvaru javorového listu žena sundala klíč a s širokým úsměvem, který vypadal docela upřímně, ale po chvíli nejspíš začínal být únavný, ho podávala Jonovi a Bethany.

	„Dali jsme vám Jeřábčí pokoj,“ řekla žena. „Dětská postýlka je připravena.“ Položila klíč na pult. Jon po něm nedočkavě sáhl.

	„Snídani podáváme v krbovém salonku Ethana Allena,“ pokračovala žena. „Přímo za vámi, za těmi francouzskými dveřmi. Kdybyste cokoli potřebovali, volejte přes nulu. Kdykoli. Jsem tu celou noc.“ Usmála se.

	„Děkujeme, Anno,“ řekl Jon. Bethany nevěděla, odkud zná její jméno, a ani ji to nezajímalo. Její muž znal nejspíš jména úplně všech.

	Jon položil manželce dlaň na záda, vzal kufr a oba vykročili vzhůru po schodech.

	V Jeřábčím pokoji se sesuli na kraj postele s nebesy.

	Matrace byla trochu moc měkká a místnost páchla zatuchlinou.

	Jon shodil boty. Pokoj měl nezbytné koloniální kouzlo: byl tu starožitný šatník, starožitná mycí skříň, kamenný krb, ozdobná stropní lišta, deštění. Dveře do koupelny byly ověnčené šlahouny vinné révy namalovanými podle šablony. Zeď nad krbem zkrášlovala reprodukce obrazu Winslowa Homera s lovci kachen ve vichřici. Na nočních stolcích ležely krajkové ubrousky. Krajky, všude samé krajky. Připomínalo to tu spíš muzeum než dům, kde má člověk strávit noc.

	Pokoj byl chladný a byl v něm průvan. Kolem oken studeně táhlo. Krajkové záclony se vlnily. „Nešlo by tu trochu přitopit?“ zeptala se Bethany.

	Jon se bezradně rozhlédl po termostatu, potom došel ke krbu a otočil zapínačem. Zahučelo to, zpod umělých keramických polen vyšlehly skomíravé plamínky a místností zavanul slabý pach propanu. Alespoň že si nemusíme rozdělávat oheň třením dřívek, pomyslela si Bethany a opřela se s dítětem v náručí o pelest. Vlastně nevěděla, jestli by Jon dokázal sám rozdělat oheň. Rozhodně ne bez nadávání. Kdykoli musel něco dělat rukama, skončilo to nadáváním.

	Po událostech uplynulého dne byla ovšem Bethany podrážděná a také měla chuť nadávat na všechno kolem. Je možné, že mi zkrátka nikdy není nic dost dobré? napadlo ji. Její matka si to myslívala.

	Jonatánek zakňoural. „Pšššt, maličký,“ špitla Bethany. „Máma je utahaná.“ Hlas měla jako odřenou větývku, která se co nevidět zlomí.

	Jon ji pohladil po tváři a ona začala zničehonic plakat. Vlastní slzy ji zaskočily. Byla hrozně unavená. A vyděšená. Ať už Jessicu zabil kdokoli, pořád byl na svobodě. Co když se vrazi domnívali, že jsou s Jonem doma, a Jessica byla jen náhradní oběť? Co když mají pachatelé na Jona s Bethany stále spadeno? A proč má vlastně Bethany dojem, že jich muselo být víc? Že ti vrazi snad byli dva? Bylo to iracionální. Je třeba, aby policie co nejdřív našla toho kluka, ať už je kdekoli.

	„Mrzí mě to,“ řekl Jon a položil manželce ruku na rameno.

	Snažila se slzy zadržet. Pláčem pohrdala. S úsměvem jde všechno líp, říkával jí vždycky otec, když byla jako malá mrzutá, a přitom pohupoval sklenkou martini nebo na zdůraznění svých slov mával golfovou holí.

	„Všechno bude dobrý,“ řekl Jon.

	„Ne. Nebude.“

	„Slibuju.“

	„Něco takovýho slíbit nemůžeš.“ Přivinula k sobě Jonatánka.

	„Uvidíš,“ řekl Jon.

	„Už se tam nevrátím.“

	„Proto jsem přece zařídil, že jsme tady. Odpočineme si, dáme si pauzu a…“

	„Nevrátím se tam nikdy.“

	Jon sundal ruku z jejího ramene. „Co to říkáš?“

	„Nemůžu tam žít.“

	„Je to náš domov,“ řekl. „Dům tvých snů.“

	„Už ne. Prodej ho. Se vším všudy. Prodej oblečení i nábytek. Kuchyň i televizi. Všechno. Z toho baráku nic nechci. Pro mě za mě ho třeba podpal.“

	„Ale ten dům přece nic neudělal.“

	„Nekřič,“ řekla Bethany.

	„Já nekřičím.“

	„Děsíš malýho.“

	Jon zvedl zrak ke stropu a zavrtěl hlavou, jak to dělával vždycky, když ho z něčeho obviňovala.

	Dlouze vzdychl, jako obvykle. Byl předvídatelný. „Udělal to nějakej člověk,“ řekl.

	„Nějakej šílenec. Nějakej šílenec se nám procházel po domě. Kvůli tobě.“

	Jon se zarazil. „Byl to ten kluk, ať už je to kdokoli,“ prohlásil, ale jeho slova nezněla moc přesvědčivě a ztracený, tápající pohled jeho očí prozrazoval, že si nejspíš myslí opak. „Policie ho dopadne. Určitě. A my se vrátíme a budeme zas žít jako dřív. Budeme.“

	Bethany strnule seděla na posteli a opírala se o pelest. Dítě už se probudilo, snažilo se vykroutit ze zavinovačky a kňouralo. Děti občas vydávají zvuky spíš jako zvířata než jako lidi, napadlo Bethany. „Ne. Nebudeme,“ prohlásila. „Ta holka bude pořád mrtvá. Pořád to bude ten dům, kde ji zavraždili. Já pořád budu ta, která ji našla. Pořád budu ta, která trvala na tom, že půjdeme na večeři. Která naléhala. Aby bylo po mým, protože jsem věděla, že když budu naléhat, půjdeš. Nic nikdy není tak, jak to mělo bejt.“ Těkala pohledem po místnosti, jako by se jí oči uvolnily v důlcích.

	„Dobře,“ řekl Jon. „Chceš, abych ten dům prodal. Tak já ho prodám. Všechno prodám. Jenže ty si teď musíš odpočinout. Dát se do kupy.“

	Pokusil se ji uložit, ale setřásla ho.

	„Prodej ho,“ zopakovala.

	„Dyť povídám, že to udělám.“

	Proč naše rozhovory pokaždé končí takhle? přemýšlela Bethany. Zavřela oči a marně doufala, že všechno bude zase v pořádku.

	 

	
16

	V koupelně si Jon opláchl obličej studenou vodou. Sundal si brýle a položil je na kraj umyvadla. Pohledu do zrcadla se raději vyhnul. Často se celé týdny — někdy i měsíce — sám sobě nepodíval zpříma do očí, vlastně se vůbec nevídal. Díval se na sebe jen do té míry, aby se zvládl oholit. Dělal to tak, co mu paměť sahala. Už od… No. Teď se podíval. Civěl na unaveného muže s čtyřicítkou na krku. V duchu sám sebe stále viděl jako pětadvacetiletého studenta práv, kterým byl v době, kdy měl dojem, že budoucnost má před sebou jasně naplánovanou a minulost navždy za sebou. Jeho plán, jak dojít klidu prostřednictvím úspěchu, se tehdy právě začal rozjíždět.

	Teď se podíval do zrcadla a zahlédl v něm odraz své ženy, která spala ve vedlejší místnosti. Synek také spal, v bezpečí její náruče. To, co se stalo v jejich domě, ji zdrtilo. Jon předpokládal, že to zvládne lépe. Ta holka se možná zdála milá, ale Jon věděl svoje. Například si v jejich domě klidně šoustala. Jon podobné holky znal, když byl na střední. Znal je moc dobře. Na jediném mejdanu, který tehdy navštívil, viděl partu takových holek — ve škole na chodbě se tvářily stydlivě, a když v sobě měly pár vinných střiků, zmítaly se v plavkách kolem ohně jak džinové vypuštění z lahví. Dívka v kimonu mu tehdy podala flašku nějaké pálenky. Napil se. A ještě jednou. A ještě. Poprvé ochutnal alkohol. Někdo nechal kolovat jointa. Dívka v kimonu Jona objala. „Já jsem Suzy,“ řekla.

	„Suši?“ zamumlal Jon a zapotácel se.

	Pod volným kimonem měla Suši šmolkově modré froté kraťásky a tílko bez ramínek. Napila se. Jon se také napil. Sundala si kimono, vzala ho za ruku a odvedla ho na pláž.

	Na břehu jezera se tenkrát svalili na záda a dál pili. Padaly hvězdy. Noc byla horká. Dívka si na něj lehla. Přitiskli k sobě ústa. Hlava mu duněla. Šmátral rukama. Chtěl jí stáhnout kraťásky. Chtěl dovnitř. Chtěl se projednou cítit normálně. Dělat totéž, co dělali ostatní. Být normální. Tu noc ucítil šanci.

	Líbali se. Vzdychala. Její oči se ve tmě leskly. Tiskla se k němu. Země ho tlačila do zad. Překulil se, aby Suši byla pod ním. Krk jí jen hořel. Byla tak měkká. Taková měkkost. Prvně se dotýkal ženského těla.

	Srdce mu tlouklo jako splašené. Přisál se jí ke krku. Prohnula se. Hvězdy padaly. Zahryzla se mu do krční žíly. Hlavu měl plnou hvězd. Nemohl dýchat. Pomalu jí stahoval tílko. „Hej,“ řekla. Přitiskl ústa na její nahou hruď. „Hej.“ Prsty jí zajel za kraťasy. Popadla ho za zápěstí. Políbil ji. Odvrátila obličej a snažila se něco říct. V hlavě mu hučelo. Všichni ti školní borci, na které holky letěly, měli úspěch, protože si věřili. Byli smělí. Takhle to chodilo. Šlo jim to lehce. Všem ostatním to šlo lehce, kurva.

	Políbil ji prudčeji. V hlavě měl otevřené okno. Foukal skrz něj studený průvan. Strčil do ní dva prsty. Bože. Zaryla mu prsty do zad. Jako drápy. Četl o tom. Křečovité pohyby. Tři prsty. Čtvrtý tam nešel. Prostě nešel. Potřeboval čas, aby ji zpracoval, protože něco nebylo v pořádku. Nebyl připraven. Vztekle zaťal prsty v pěst.

	Sklonil k dívce zrak. Koleny se mu nějak povedlo přimáčknout jí ruce k zemi. Znechuceně z ní prsty vytáhl a otřel si je o nohu. Dívka se zpod něj vyhrabala a začala mu nadávat: „Ty sráči. Ty úchyláku.“ Mnula si zápěstí v místě, kde ji předtím držel. „To seš úplně vypatlanej, ty debile?“

	Bolelo ho za krkem, jak zakláněl hlavu, aby na ni ze země viděl, ale bál se, že kdyby zkusil vstát, utekla by. Měl dojem, že se mu rozskočí lebka.

	„Děláš to často?“ zeptala se dívka. „Že vopiješ holku a…“

	„Ale já nikdy… To tys mě opila.“

	„To je fuk. Kluk vopilej bejt může, holka ne. To je pravidlo.“

	„Teď mě trochu děsíš,“ řekl zmateně. Vždycky byl zmatený.

	„Fajn. Měl bys bejt vyděšenej. Máš kliku, že jsem nezačala křičet, že je to znásilnění.“

	To slovo ho dost zasáhlo. Znělo mu v hlavě. Bylo mu na zvracení, byl vystrašený a taky měl vztek. Měl kurva takovej vztek a byl tak zmatenej. Rozhodně se necítil normálně.

	Natáhl k ní ruku.

	Vrazila mu facku, pořádnou, a rozběhla se pryč.

	Na žádný další mejdan už na střední nešel. Nikdy se nepodíval na jinou holku. Bál se ponížení. Výsměchu. Odsudku a ostudy. Neuměl tehdy zjistit, jestli to, co udělal, bylo úchylné, nebo docela běžné. Neměl kamarády, kteří by se s ním podělili o svůj názor. Měl jen sám sebe a svoje prarodiče, kteří naprosto postrádali kontakt s mladší generací.

	Dlouhé roky měl strach z toho, čeho je schopen, a pochyboval, jestli dokáže vytvořit a udržet dojem, že je úplně normální.

	Vzpomněl si na Jessicu ve sklepě bývalé mlékárny.

	Všechno, co se do té chvíle stalo, k tomu směřovalo.

	Byl jako moucha lapená v síti vlastních lží.

	Jon si lehl do postele vedle Bethany, ani se jí nedotkl.

	Díval se, jak spí. Oči se jí pohybovaly pod víčky, jako by se snažila něco zahlédnout.

	Byla krásná. Moc krásná.

	Pokaždé když ji sledoval ve spánku, přepadl ho z toho líbezného klidu v její tváři jakýsi smutek, vina za všechny ty chvíle, kdy se k ní zachoval špatně, kdy se s ní hádal, kdy se od ní odvrátil.

	Měl chuť ji probudit, měl nutkání vyznat se jí z věcí, které jaktěživ neřekl živé duši. Cítil potřebu zcela se před ní odhalit. Chtěl, aby ho viděla, aby ho poznala takového, jaký je. Za jakoukoli cenu. I kdyby ji měl ztratit. Měl pocit, že když to neudělá teď, neudělá to nikdy. Cítil, jak v něm klíčí pravda. Byla pohřbena hluboko, hořká a skličující. Pomalu působící jed, který ze sebe potřeboval dostat.

	Vzpomněl si na vzkazy, které vymazal z hlasové schránky.

	Ten hlas.

	Když ho slyšel, krev se mu v žilách obracela v prach.

	Vytáhl z kapsy mobil a našel e-mail s předmětem „Měl bys mi pomoct“.

	Stálo v něm:

	Máš týden, aby ses sám přiznal.

	Potom jim povím, jaký jsi zvrhlík a ničema.

	Jon e-mail smazal, protože mu bylo jasné, že by z něj nevzešlo nic dobrého. Začínalo mu docházet, že nic se nikdy neutají navždy.

	Konečkem prstu se dotkl manželčina zápěstí. Ruka se mu neovladatelně třásla.

	Měla tak útlé zápěstí — a tak teplé. Jeho ruka byla úplně studená.

	Konečkem prstu cítil tep, ale nevěděl, jestli je to tep jejího srdce, nebo jeho vlastní.
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	Jed King klečel na kraji zeravové bažiny a hleděl pod vyvrácený kmen, přímo do očí lišky chycené za nohu ve starých železech značky Victory.

	Lišky se poslední dobou na kraji močálu vyskytovaly docela často. King to zjistil, když procházel místa, kde obvykle líčil na bobry a ondatry, a tak tu nechal i pár pastí na lišky. Na kožešinách se teď zas dalo slušně vydělat. Ne ovšem tak dobře jako v osmdesátých letech, než začaly všechny ty útlocitné dušičky křičet a tropit povyk. Takové ceny jako tenkrát už nebudou. Ale při těch současných to aspoň stálo za námahu.

	Hleděl na lišku. Byl to samec. Sezona teprve začínala a kožešina ještě zdaleka nebyla prvotřídní. Pořád by za ni však mohlo být dobrých šedesát babek.

	King z loveckého košíku vytáhl topůrko od staré sekery.

	Poklepal si jím o dlaň, podíval se na lišáka.

	Lišák si dřepl a vycenil zuby.

	King přistoupil blíž.

	Lišák se pokusil osvobodit, ale nešlo to.

	Díval se na Kinga, cvakal zuby a vrčel.

	King si znovu poklepal topůrkem o dlaň. „Nehejbej se. Je to k ničemu.“

	Spousta lidí by si určitě myslela, že to, co King dělá, je kruté — dokonce i ti, co nosí kožešiny. Nelíbilo by se jim pomyšlení, že kožešina je z nějakého nádherného zvířete. Hm, nádherného… Každý, kdo někdy viděl zblízka norka nebo bobra, ví, že příšerně smrdí a jsou hrozně špinaví. Děsná havěť. Jejich srst páchne po řasách a pižmu. Zuby mají zažloutlé jak nehty stařeny. Přežívají na nich spousty cizopasníků. Kvůli bobřím hrázím voda zaplavuje farmy a hřiště. Liška je možná roztomilá jako štěně, to byl King ještě ochoten připustit. Ale i tehdy se ta divoká zvířata hemží blechami a klíšťaty. V uších mají tolik roztočů, že z nich vytéká hnis. Srst na zadku mají slepenou od hoven.

	Aktivisti vědí o divokých zvířatech prd. Kinga by nepřekvapilo, kdyby se zvedali od stolu nebo od počítače jenom proto, aby svůj tlustý zadek přesunuli před televizi — nebo maximálně aby vyrazili do přírody po nějaké naučné stezce, kde jsou na každém kroku cedule popisující, na co se člověk zrovna dívá.

	Tihle lidi nikdy nepochopí, že divoké zvíře nečeká žádná humánnější smrt než rána palicí nebo výstřel z pušky. Všechny přirozené způsoby umírání v divočině jsou dlouhé, pomalé, trýznivé a bolestivé: rána zachvácená snětí, která se nikdy nezahojí, pomalá smrt hladem a žízní během zimních měsíců, utonutí, nádor na mozku nebo hlístice na srdci, neléčená rakovina, led, který se s vámi proboří na zamrzlé tůni a na který se už nikdy znovu nevyškrábete, kojoti, kteří vás strhnou za hýždě k zemi, rozervou vám břicho a potom vám požírají vnitřnosti, zatímco ještě bečíte a kopete kolem sebe. To je příroda. To je ten nádherný svět divočiny. Co se podle těch lidí kurva v přírodě děje?

	King často hlasitě vyzýval lidi vystupující proti líčení pastí, aby mu řekli, jakému způsobu smrti by dávali přednost: pomalé, trýznivé, ponižující smrti, kterou nabízí příroda, nebo rychlé, odborně vedené a bezbolestné ráně do lebky, rychlé kulce do srdce, po které už nic není? On sám věděl dobře, co by si vybral. Takové přizdisráčské kecy. Ježišmarjá, tohle pokrytectví ho dohánělo k zuřivosti — tyhle útlocitné dušinky, které zvířata hrozně milujou, ale klidně by je nechaly umřít krutou a ponižující smrtí, byly tytéž, co u lidí tlačily na legalizaci eutanazie a sebevražd a měly plnou hubu důstojné smrti. Nasrat.

	King nenacházel v zabíjení žádnou radost.

	Pouze nabízel, co si trh žádá.

	Byl profesionál.

	Byl humánní.

	Dělal to, co musel.

	Poklepal si topůrkem o dlaň.

	Lišák sebou divoce zmítal v marné snaze uniknout.

	King máchl paží k liščí lebce a zasadil topůrkem jediný, čistý, zkušený úder.

	Lišák se svalil, zaškubal zadníma nohama a zůstal nehybně ležet.

	Bylo po všem.

	Bezbolestně.

	Během okamžiku.

	Někdo má zkrátka kliku.
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	Těsně za shlukem zrezivělých poštovních schránek na kraji sousedního městečka Ivers zabočil Richard North ze silnice číslo 12 a pokračoval kolem cedule s nápisem PARKOVIŠTĚ KARAVANŮ — BARKERŮV STATEK.

	Kousek za cedulí končil asfalt, následovala křižovatka ve tvaru písmene T a prašná cesta, která obíhala celé parkoviště. Přijíždějící řidiči se museli dát vpravo a zleva pak přijeli, když odjížděli. Nebyla tu žádná cedule, ale všem bylo jasné, jak to funguje. Karavany stály kolmo k hlavní cestě, aby se jich sem vešlo víc, a tak těsně vedle sebe, že je dělily jen prašné odbočky — a tak blízko k cestě, že prach zvířený projíždějícími auty vnikal do otevřených oken, a jak si North představoval, nejspíš se usazoval na velkoplošných televizích a opěradlech velurových sedaček politých pivem.

	Zpod zaparkované dodávky vyrazil rotvajler. Štěkal, cenil zuby a odhaloval černé dásně. Vrhl se na dveře Northova auta, rezavý řetěz, na kterém byl přivázaný, se napjal, strhl psa za krk a ten spadl na záda. Zakňučel, znovu se vrhl vpřed a řetěz ho zase strhl zpět. Od tlamy psovi odlétla sprška slin. Podobné psy si pořizovali drogoví dealeři. Kolem jich určitě bylo plno. Marihuana, to byla ve Vermontu výnosná plodina. Nastupující móda domácího vaření piva se vůbec nedá srovnat s oblibou domácího pěstování trávy. Aspoň zatím. Osobně North proti marihuaně nic neměl. Nevěřil, že by to byla vstupní droga, a když ještě dělal pochůzkáře, vždycky si snadněji a bezpečněji poradil s huliči než s opilci, ke kterým ho zavolali uprostřed noci.

	North se pomalu šinul autem vpřed.

	Na cestě hrála parta bosých kluků v rozdrbaných džínách a flanelových košilích bez rukávů fotbal. Pozvolna se rozestoupili, utvořili hloučky při kraji cesty a zírali na projíždějící policejní vůz. Tváře se jim leskly potem, stáli tam s rukama v bok, palce zaháknuté za kapsy kalhot, nebo si paže založili na prsou. Odplivávali si, šoupali nohama a podezřívavě si Northa měřili. Jeden z chlapců tiskl pod paží míč. Z nosu mu do úst stékal pramínek krve. Olízl ji.

	Karavan číslo čtyřicet sedm, natřený veselou, citronově žlutou barvou, zabíral nejméně třikrát větší plochu než kterýkoli z ostatních obytných vozů. Zdobily jej nedávno nově natřené zelené dveře a zelené okenice. Kolem blatníků rostly úhledně zastřižené keře, za nimiž prosvítaly tvárnicové základy, rovněž natřené nažluto. Na oknech stály truhlíky s muškáty, jejichž uschlé stonky teď čekaly na dlouhou zimu a nezbývalo jim než doufat, že se opět dočkají tepla a znovu krvavě rozkvetou.

	Jessičina matka Marigold Cumberová okolní pozemky ještě v osmdesátých letech vlastnila. Byl to pozůstatek rozlehlého rodinného statku, předávaného z generace na generaci. Marigold z jakéhosi bezmyšlenkovitého popudu prodala půdu jednomu vykutálenému developerovi z Montrealu poté, co byli její bratr a manžel zabiti při nepovedeném policejním zátahu — namířeném právě proti marihuaně. Přestěhovala se na Floridu k matce. Když o pár let později její matka zemřela, vrátila se Marigold do Vermontu. Tam, kde začínala. Místo toho, aby si ze svého skromného karavanu pyšně prohlížela nádherné pastviny a rodinné pozemky všude kolem, platila nájem darebákovi a mačkala se tu mezi lidmi s rotvajlery na řetězech.

	Marigold si s sebou přivezla také tříletou dcerku. Šuškalo se, že jejím otcem je jistý místní mladíček jménem Jessup, do kterého se Marigold zamilovala a který se odstěhoval krátce poté, co odjela na Floridu. Časově to ale úplně nesedělo — možná tedy Jessica dostala jméno po někom jiném.

	A tahle dcerka, jediné Marigoldino dítě, je teď mrtvá.

	Život některých lidí je neustálé utrpení. Spíše jen přežívají, než že by žili.

	Přitom jsou to dobří lidé.

	Jak je to možné? přemýšlel North.

	Příjezdová cesta byla prázdná. North zaparkoval a vypnul motor.

	Vystoupil.

	Slunce vrhalo ostré, kruté a studené světlo. V okně sousedního přívěsu se mihla záclona. Northa stále trápilo, co se stalo u Kinga. Kdyby nemusel jet sem, jel by za Testovou a řekl by jí, co si o tom myslí. Co si myslí o jejím jednání. Ale povinnost volala. V duchu si poznamenal, že ji musí vyhledat později. Nebylo to nic, co by chtěl rozebírat po telefonu. Něco je lepší vyříkat si osobně.

	Přede dveřmi karavanu byla maličká veranda.

	Vedle ní zplihle visela americká vlajka.

	North vystoupil po dvou schodech a s obavami zazvonil u dveří. Věděl, že pochůzkáři už tu v noci byli a paní Cumberovou o smrti její dcery informovali. Ale dokud je rána takhle čerstvá, bývá pohled do matčiny tváře téměř nesnesitelný. Není nic, co by člověk mohl říct, nic, co by mohl udělat, aby pomohl utišit tak hluboký a všeobjímající žal. Matka byla ve svém trápení sama, i když se třeba obracela k Bohu.

	Detektiv zaklepal.

	Bez odezvy.

	Znovu zazvonil.

	Nikdo nepřicházel.

	Zaklepal na plexisklové okýnko vnějších dveří.

	Kluci, kteří předtím hráli fotbal, teď stáli na cestě kus od přívěsu a s rukama zabořenýma hluboko v kapsách upírali zraky na verandu. Alespoň že se kolem nepotloukali žádní novináři. Možná už tu byli a zase odjeli. Nejspíš je na tom všem víc zajímala možná souvislost s homosexuálními sňatky. To bylo šťavnatější, kontroverznější. Takové věci prodávají noviny a zvyšují návštěvnost stránek. Ať už na nich je něco pravdy, nebo není.

	North se zrovna chystal znovu zaklepat, když vtom se hlavní dveře pootevřely — právě jen na délku bezpečnostního řetízku. V mezeře se objevil kus tváře nějaké staré ženy. Příliš staré, než aby mohlo jít o Marigold Cumberovou. Změřila si Northa jedním okem a přitáhla si ke krku límec županu. Skrz síť proti hmyzu se ven valil cigaretový kouř a North musel potlačit nutkání ke kašli. Vnější dveře žena neotevřela. „Bez komentáře,“ řekla. „Jasný?“

	„Nejsem novinář, madam,“ řekl North.

	„A kdo teda jste?“

	„Detektiv, vermontská státní policie, madam.“

	„Nechte si tu madam, nejsme v Alabamě.“

	„Potřeboval bych mluvit s paní Cumberovou. Je doma?“

	„Myslíte, že šla nakupovat, nebo co? Novináři konečně vodprejskli a teď zase votravujete vy?“

	„Mohu ji vidět?“ zeptal se North. Ukázal policejní průkaz.

	Stařenka zmizela. Zevnitř se ozvaly tlumené hlasy. Pak se opět objevila. Letmo pohlédla na policejní vůz. „Je moc unavená.“

	„Opravdu bych potřeboval…“

	„Teď ne. Je…“

	Žena upřela pohled někam za Northa. Detektiv zaslechl přijíždět auto s rozbitým výfukem. Motor ztichl a bouchly dveře. North se otočil. Neuvěřitelné.

	K přívěsu kráčela Sonja Testová. To si vážně nedá pokoj? Nemohl jí nijak zabránit, aby mluvila se svědky a podezřelými, ale vyrazit za matkou zavražděné… To už opravdu… Byla…

	Když se Testová zastavila na schůdcích za Northem, stařenka trochu pootevřela dveře.

	„To je vaše parťačka?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděla Testová.

	„A jste taky polda?“ vyptávala se stařenka.

	„Detektiv.“

	„Policajtka.“ Stařenka bez varování zmizela uvnitř.

	„Tak podívejte,“ řekl North a obrátil se na Testovou. Stáli k sobě blíž než před nedávnem King s Testovou. „Co se týče toho předtím, musíte…“

	Stařenka se vrátila a pokynula Testové cigaretou. „Vy můžete dovnitř. Von ne.“ Zaklapala na Northa zuby.

	North zahlédl, že Testové v koutcích úst zahrál úsměv.

	„To nejde,“ řekla k jeho překvapení.

	„Jak to?“ zeptala se stařenka.

	„Při vší úctě,“ vysvětlovala Testová, „detektiv North vede tohle vyšetřování a je tu kvůli jediné věci — aby pomohl najít člověka, který paní Cumberové zavraždil dceru. Takže… Prosím. Přestaňte mařit…“

	„Co že to?“ zeptala se stařenka.

	„Pusťte ho, prosím, dovnitř se mnou,“ řekla Testová.

	Žena zabouchla dveře.

	North se na ně chvíli rozpačitě díval. „Díky,“ vypravil ze sebe.

	„Řekla jsem to jen proto, že to je pravda. A záleží mi akorát na…“

	Dveře se otevřely. Stařenka jim pokynula, aby šli dovnitř — jako by ze spaní odháněla komáry.

	North otevřel síť proti hmyzu a oba policisté vstoupili do karavanu.
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	Obytný prostor byl přecpaný věcmi a tonul v šeru. Vůně vanilkového osvěžovače vzduchu nedokázala překrýt pach cigaret a smaženého jídla. Stěny, které podle všeho kdysi zdobilo obložení z falešného dřeva, byly přetřené narůžovo. Naproti propadlému gauči, téměř na dosah ruky, stála ohromná obývací stěna z dřevotřísky, která spolykala většinu místnosti. V jejím středu, na místě, kde by měla být televize, stálo největší akvárium, jaké kdy North v domácnosti viděl.

	Hemžilo se světélkujícími exotickými rybami, které kroužily kolem dokola, vystřelovaly vpřed nebo se jen tak vznášely na místě. Některé byly přisáté tlamičkou ke sklu a vypadaly jako mrtvé. Ultrafialová lampa ozařovala růžové oblázky roztroušené po dně a proužky na rybích tělech v jejím svitu neonově světélkovaly. North si na ryby nepotrpěl. Rybaření ho nebavilo a ryby mu nechutnaly. Přišlo mu, že mají odpornou chuť a škaredé maso. Možná to souviselo s tím, že nemá rád vodu. Jako malý se málem utopil — ta vzpomínka se teď začala drát na povrch a on ji zatlačil zpět. Jak to, že se vůbec nesoustředím? pomyslel si.

	Na policích po obou stranách akvária byly pečlivě vyrovnané porcelánové figurky koní. Na krku jednoho z nich, vzpínajícího se vraníka, visela červená stužka.

	Na nejvyšší polici byl asi tucet rámečků s Jessičinými fotkami.

	Na jednom snímku Jessica seděla na kráčejícím koni, nakláněla se dopředu a zamilovaně koně objímala kolem krku. Rudá stužka byla připevněná k uzdě. Jessica měla zavřené oči a obličej jí zářil úsměvem tak prostým, radostným a mladistvým, až Northa zabolelo u srdce při představě, že sám už nikdy nezažije takové ryzí štěstí — a ona také ne.

	„Čtvrtý místo v soutěži 4-H. Člověk by řek, že vyhrála zlatou na olympiádě,“ ozval se ženský hlas.

	Marigold Cumberová, Jessičina matka, seděla v kuchyňce u tepaného bílého stolku s vlnitými okraji. Patřily k němu dvě barevně sladěné židle s opěradly z jediného kusu železa zakrouceného do tvaru srdce. Podobné vybavení by se nejspíš dalo najít v nějaké pařížské kavárně.

	Stařenka potáhla z cigarety a podívala se na fotografii Jessicy na koni. „Zářila jak sluníčko. Jeden by řek, že jednoho dne tím žárem snad vzplane.“

	„Šla bys s tou cigaretou prosím tě ven, teto Jean?“ zeptala se Marigold.

	Stařenka obrátila oči v sloup. „Dneska si člověk už nemůže nikde zapálit. Ani když dorazí přes půl Států, aby podal pomocnou ruku.“

	Northovi se při těch lehkomyslných slovech sevřelo srdce. Testová si stařenku změřila chladným pohledem.

	Teta Jean zakašlala. „Tak já tě tu s těma dvěma nechám.“ Ve dveřích ještě dodala: „Ty kluci už jsou zase zpátky. Člověk by si myslel, že budou brát větší ohledy, hernajs.“ Vyšla na verandu, zabouchla za sebou dveře a zvenčí se ozvalo: „Vypadněte vocať a hleďte si sakra svýho!“

	Marigold škubla za roletu v okně a nechala ji s ostrým plesknutím vyjet nahoru. Když potom sepnula ruce kolem hnědé lahve na stolku, dovnitř proniklo slunce a zalilo ji světlem. Etiketa byla stržená a ležela na stole roztrhaná na kousíčky. Marigold se zhluboka napila. „Posaďte se,“ řekla. „Tady je to příjemnější.“

	North přešel do kuchyně. S Testovou se sem vedle Jessičiny matky sotva vešli.

	„Za váma je rozkládací židle,“ ukázala mu Marigold. North vzal kovovou židličku, rozložil ji a vmáčkl se ke stolu.

	Marigold se znovu napila. „Můžu vám nabídnout něco k pití? Ale bojím se, že tu mám akorát vodu a…“ Zvedla lahev. „Vanilkovou limonádu.“

	North se zastyděl, protože předpokládal, že paní Cumberová pije pivo.

	„Ne, děkujeme,“ řekla Testová.

	North se opřel lokty o stůl. Ten se zakýval. Připomínal sice pařížské kavárenské stolky, ale ve skutečnosti byl z levného plastu. Náhražka, která se dala sehnat v kterémkoli řetězci s vybavením pro domácnost.

	Kuchyňská linka byla bez poskvrnky a stála na ní pouze mikrovlnka. Pod magnety na ledničce byly připnuté další Jessičiny fotky.

	Testová letmo pohlédla na snímek, na kterém Jessica držela kolem ramen další dívku.

	„Upřímnou soustrast, paní… paní, nebo slečno?“ řekla Testová.

	„Marigold.“

	„Marigold,“ zopakovala Testová.

	Marigold sevřela rty a zadívala se na hromádku útržků z etikety. „Včera večer mě to úplně zdrtilo,“ pronesla nepřítomně. „A pak. Dneska. Nic. Na chvíli. I když jsem na ni myslela a dívala jsem se na její fotku. Nic. Až pak. Pak to přišlo.“ Přejížděla prstem po lahvi v místech, kde byla dřív etiketa, seškrabávala zbytky lepidla a ty se jí hromadily pod nehtem. Slzy jí kanuly na stůl, ale jinak byla úplně tiše.

	„Jestli potřebujete chvilku…“ řekla Testová.

	Marigold přikývla. „Jo.“

	North položil na stůl zápisník. Stůl se zakýval.

	„Kdybyste moh na svý straně strčit pod nohu tu krabičku od sirek…“ řekla Marigold.

	North se sehnul, zastrčil pod nohu stolu krabičku od zápalek, která se povalovala na zemi, a zase se narovnal. Trochu se mu zamotala hlava. Vyzkoušel stůl. Stál rovně.

	„Většinou to zabere,“ prohlásila Marigold.

	Vzduchování akvária tiše mručelo.

	Marigold se podívala na Testovou. Měla pevný, jasný pohled.

	„Můžeme?“ zeptala se Testová.

	Marigold přikývla.

	Testová pohlédla na Northa a čekala, že položí první otázku. Místo toho ji kývnutím vyzval, aby začala sama.

	„Měla vaše dcera nějakého chlapce?“ zeptala se Testová.

	„Ne.“

	„Jste si tím jistá?“

	„Tak jistá, jak si může bejt jistá matka. Takže… moc ne. Všichni víme, že o svejch dětech nevíme všechno. Taky jsme byli děti.“

	„Ale pokud víte…?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„A měla mezi kluky nějaké kamarády?“

	„Měla pár kámošů. Mluvila o nich. Ale nikdy jsem žádnýho z nich nepotkala.“

	„Ani jedinýho?“ zeptala se Testová.

	„Vídala jsem ji jenom s ní.“ Marigold ukázala na fotografii na ledničce, na tu, kterou si Testová předtím prohlížela a na níž Jessica držela kolem ramen další dívku.

	„S Olivií,“ řekla Testová.

	North si ji změřil pohledem. Odkud ví kamarádčino jméno?

	„Znáte jména nějakých dalších kamarádů?“ zeptala se Testová.

	„Kdybych o tom přemejšlela, snad si vzpomenu. Nemůžu se soustředit.“

	„Jistě. Bylo na jejím chování v poslední době něco znepokojivého?“

	„Ničeho jsem si nevšimla.“

	„Ničeho neobvyklého?“

	„Ne.“

	„Žádné změny nálad nebo chování?“

	„Fakt nic.“

	„Fakt?“

	„Akorát se šprtala ještě víc než obvykle. Odpoledne trávila hodně času v městský knihovně. Vždycky se dost učila. Líp než já. Hrozně ji naštvalo, že dostala pár dvojek. Chápete? Štvaly ji dvojky. Já bych byla nadšená, kdybych aspoň jednou dostala dvojku.“

	Testová letmo pohlédla na Northa. Pokynul jí, aby pokračovala.

	„Takže to učení navíc bylo její nápad?“ zeptala se Testová.

	„Já byla pro, pochopitelně. Ale nemůžu říct, že bych kvůli dvěma dvojkám nějak vyváděla.“

	„Rozumím,“ pokračovala Testová. „A proč chodila do knihovny? Proč se neučila doma?“

	„Kvůli internetu. Máme tu příšerný připojení. A… hm. Taky dost drahý. Nemám na to. Ani na notebook.“ Začervenala se. „Na ten jsem šetřila. Aby ho na vejšce měla.“ Marigold zavřela oči. Začaly jí téct slzy. Řeky slz. Náhle a zcela tiše. Kapaly na stůl. Zhluboka se nadechla a svraštila obličej. Z koutků očí se jí rozběhly hluboké vrásky. Potom oči opět otevřela a pokusila se o ten nejutrápenější úsměv, jaký kdy North viděl. Kousl se zevnitř do tváře. Všiml si, že i Testové zacukalo v obličeji, ale jinak se ovládala a tvářila se soucitně.

	Po chvilce si odkašlala. „Není kam spěchat.“

	Marigold kývla na znamení, že mohou pokračovat.

	„Měla vaše dcera mobil?“ zeptala se Testová.

	Marigold zavrtěla hlavou a nehtem nepřítomně oškrabávala zbytky lepidla z lahve. „Mám…“ Hlas se jí zlomil. „Mám jeden ve skříňce nad ledničkou. Takovou levnou šunku. Nic takovýho, jako maj její kamarádky. To je jasný. Ale…“ Kousla se do rtu. „Schovávala jsem jí ho na Vánoce. Chtěla jsem, aby ho měla.“ Odmlčela se. „Kvůli bezpečnosti.“

	North si všiml, že Testové zacukalo v prstech, jako by se chtěla natáhnout a vzít nebohou matku za ruku.

	„Učila se s Olivií nebo s někým dalším? Třeba s nějakým z Oliviiných kamarádů?“ ptala se dál Testová.

	Marigold usrkla limonádu. „Nikdy se o nikom nezmínila. Akorát povídala, že potřebuje internet kvůli referátům. Ale párkrát se tam s Olivií určitě potkala.“

	„Myslíte, že byste nám mohla ukázat její pokoj?“

	Marigold svěsila hlavu. „Ne.“

	„Byli bychom velmi…“

	„Klidně se podívejte. Ale já s váma nemůžu. Teď ne. Je to ta místnost vpravo.“

	„Jistě,“ řekla Testová. „Budeme ohleduplní. Mohlo by tam být něco, co by nám pomohlo zjistit, kdo…“

	„Nezajímá mě, kdo to udělal,“ prohlásila Marigold.

	North na sobě ucítil pohled Testové.

	„Nezajímá mě, jestli ho chytíte,“ pokračovala Marigold. „Jen aby nezabil nikoho dalšího.“

	„O to se budeme snažit.“

	„Kéž by radši zabil mě,“ řekla Marigold.

	Testová jí položila dlaň na hřbet ruky.

	„Chtěla být veterinářkou,“ pravila Marigold. „Chtěla, aby z ní něco bylo.“
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	Testová otevřela dveře Jessičina pokojíku. Roleta byla vytažená, místnost byla světlá a plná dusného, vyhřátého vzduchu.

	Testová vyndala z kapsy u bundy chirurgické rukavice a jeden pár podala i Northovi.

	„Nosíte s sebou dvoje?“ zeptal se North.

	„Čtvery.“

	Oba si rukavice navlékli a vstoupili do pokoje.

	Stěny i nevelký dívčí šatník byly sladěné do levandulova. Každé volné místečko na stěnách vyplňovaly plakáty koní — až na tu proti dveřím. Ta byla vyzdobena plakáty Eiffelovky, Vítězného oblouku, Bastily, Louvru, královského paláce a reprodukcemi Picassových Holubic a Monetových Leknínů.

	Všechny plakáty byly úhledně vyrovnané.

	Napravo v rohu stála dvojpostel v jednoduchém rámu. Nebyl na ní žádný přehoz, ale přikrývka byla pečlivě ustlaná a jediný polštář byl načechraný a srovnaný. Na něm trůnil bílý méďa svírající na prsou rudé plyšové srdce. Vlevo byla skříň bez dveří. Na zemi vedle postele ležel sáček napůl snědených lupínků a úhledně srovnaný štůsek učebnic. Na podlaze zbývalo sotva dost místa, aby člověk udělal krok.

	Testová poklekla vedle učebnic. Všechny měly obaly vyrobené z papírových sáčků. Vzpomněla si, jak si sama na střední vyráběla obaly na učebnice a psala na ně verše z písniček R.E.M. Překvapilo ji a dojalo, že děti k tomuhle účelu stále používají sáčky na svačinu, ačkoli většina zvyků jinak z generace na generaci nepřetrvá. Jessičiny obaly popsané nebyly.

	Testová všechny učebnice postupně otevřela. Na vnitřní straně každé z nich bylo úhledným písmem napsáno: Jessica Jean Cumberová. Testová sundala obaly: Geometrie I, Zeměpis, Americké dějiny: Koloniální období, Francais II a Biologie I.

	Zatímco North zkoumal skříň, Testová se posadila na kraj matrace. Zvedla každou učebnici za hřbet a zatřásla s ní, aby zjistila, jestli uvnitř nejsou nějaké volné papíry. Pouze z jedné něco vypadlo — písemka z biologie: deset bodů z deseti. Opět skvělá práce!

	Podle toho, co Testové řekly Jessičiny kamarádky i ředitelka školy, byla Jessica nejen chytrá, ale také se pilně učila. Zvláštní. Ráda se učila. Testová si vzpomínala, jak ji samotnou těšilo, když se poprvé naučila něco nového, co podněcovalo její mladou mysl. Svět byl tehdy úžasný, nabízel kouzelné možnosti. A bylo to tak stále. Pokud se člověk dobře díval. Claude Sonje díky svému uměleckému založení každý den připomínal to, čemu sám říkal všední radosti. Byl maličko sentimentální, ale většinou měl pravdu. Tuhle vlastnost na něm ostatně milovala. Byl to jeden z mnoha důvodů, proč ho požádala, aby si ji vzal.

	Testová prolistovala stránky. Vzpomínala si, že si vždycky čmárala a psala poznámky na okraje stránek — okraje stránek v Jessičiných učebnicích byly čisté. Prohlížela knihu za knihou. Nic.

	A pak, na straně sto čtyřicet pět v učebnici biologie, vedle obrázku prvoka, bylo drobounkou verzí písma z vnitřní strany obálky napsáno: Miluju tě, ty víš kdo.

	„Podívejte,“ řekla Testová.

	North jí nakoukl přes rameno.

	Testová ukázala prstem na zápis v knize.

	„Je to její písmo?“ zeptal se North.

	Testová otočila listy na vnitřní stranu obálky a zase zpět.

	„Hledejte dál,“ řekl North.

	Dál se probírali věcmi v pokoji.

	Prohlédli kapsy Jessičina oblečení.

	Vyprázdnili zásuvky šatníku na matraci a probírali se podprsenkami a kalhotkami se skvrnami od menstruace.

	Našli starý deníček. Poslední zápis byl z roku 2007, kdy bylo Jessice dvanáct.

	Nebylo tu nic, co by ukazovalo na nějakou hrozbu, na někoho, kdo by dívku ohrožoval, nebo na cokoli, co by ji výrazně rozrušilo. Zápisky byly většinou o jejích plánech. Chtěla mít jednou vlastního koně. Chtěla být veterinářkou.

	Našli svazek dopisů — všechny byly od Olivie. Vyměňovaly si drby o dalších dívkách, psaly si o filmových hvězdách, nespravedlivých učitelích a spolužačkách, kterým učitelé nadržovali. Testovou těšilo, že si někdo pořád ještě posílá rukou psané dopisy nabité emocemi a možnostmi. Ačkoli mobilní signál byl na mnoha místech Vermontu stále dost příšerný, Testová vídala, jak puberťáci neustále ťukají do mobilu a posílají textovky kdekoli, kde je signál jen trochu obstojný. Říkala si, jestli textové zprávy už úplně nenahradily tajné vzkazy předávané mezi kamarády. Nejspíš ano. Ale člověku zřejmě nechybí to, co nikdy nepoznal. Testové taky nechyběl gramofon.

	V žádném z Oliviiných dopisů nebyla zmínka o nějakém chlapci nebo vážnějších problémech.

	„Odkud vlastně znáte její jméno?“ zeptal se North.

	„Čí?“

	„Oliviino.“

	Testová naskládala Jessičino oblečení zpět do správného šuplíku.

	North si povzdechl a dál se přehraboval mezi kabáty a košilemi v šatníku.

	„Pokud jde o to, co se stalo prve u Kinga…“ začal, ale pak se zarazil. „Podívejte,“ řekl.

	Podal Testové nějaký papír. Byl nadvakrát přeložený a popsaný Jessičiným písmem:

	Kdybych tak o něm mohla říct světu. Moc ráda bych o něm někomu řekla. Komukoli. Není to fér. Mámy máma se vdávala, když jí bylo asi šestnáct, a brala si chlápka, kterému bylo dvacet sedm! Vzala si ho! A já s ním chci jít akorát na rande. Kdybych mohla, najala bych si pana Merryfielda, aby se soudil se státem a zařídil, abychom mohli být s V. spolu. I když se někdy chová jako pitomec.

	„V.,“ řekl North.

	Testová si zápisek přečetla ještě jednou a úplně ji zamrazilo při pomyšlení, že možná konečně našli stopu. Možná, opravdu jen možná. Neměla by dělat předčasné závěry. Neměla by si vytvářet hypotézy. Rozhodně ne dřív, než zjistí, kdo je vlastně V. a jak — pokud vůbec — je zapleten do případu.

	„To je ono,“ prohlásil North. V obličeji se mu zračila jistota.

	„Možná,“ připustila Testová. „Nedělala bych unáhlený…“

	„Ten zápisek je z minulýho tejdne.“

	„Vidím.“

	„Takže jestli s tím ten V. nemá nic společnýho, kde teda je? Proč se neukázal, když jeho holku, holku která ho tak milovala, zrovna někdo zavraždil?“

	„Je starší. Možná o dost starší. Jessice bylo teprv před pár tejdny patnáct. Jak ale zjistíme, kdo je V., když se nikdo z jejích spolužáků o žádným příteli nezmínil?“

	„Takže odtud znáte Oliviino jméno,“ řekl North. „Šla jste k ní do školy?“

	„Vyslýchala jsem její kamarádky a kamarády.“

	„To přece nemůžete.“

	„Můžu.“

	„Ale dělat byste to neměla. Už jsem tam poslal svoje lidi, sakra. Musíme koordinovat vyšetřování. Nemůžeme takhle plejtvat zdrojema a lidma.“

	„Máme oddělený rozpočty.“

	„Nemluvím o rozpočtu. Tady jde o čas. Marníte čas. A Barrons, váš šéf, určitě taky nebude nadšenej z toho, že mrháte penězma na nadbytečný výslechy, to vás ujišťuju.“

	Testová k němu zůstávala otočená zády. „Můžem si vyměnit poznámky.“ Řekla to klidně, ale Northova zmínka o Barronsovi ji znejistila. Chce to North nahlásit jejímu šéfovi a použít argumenty ohledně rozpočtu, aby ji udržel na uzdě? Čím víc se Testová o Jessice dozvídala — postupně zjišťovala, že byla přemýšlivá, tichá a zvídavá, ráda se učila a měla jasný cíl —, tím jí byla sympatičtější. Tím víc jí připomínala sebe samu. A tím víc Testová cítila potřebu se jí zastat — jako detektiv i jako žena.

	„Měla byste držet slovo. A dělit se o informace,“ připomněl jí North.

	„Byla jsem tam teprve dneska ráno,“ řekla Testová. „Měla jsem o tom mluvit přímo před truchlící matkou? Jakmile projdu nahrávky a udělám si poznámky, pochopitelně vám je předám.“

	„Především jste mi měla říct, že tam vůbec jdete. Předem. Ve vašem vlastním zájmu doufám, že budete spolupracovat, a ne…“

	„Dostala jsem vás sem dovnitř,“ připomněla Testová. Nedokázala tu poznámku spolknout. Bylo trochu dětinské tenhle fakt vytahovat, ale byla to pravda. Z toho, že Northa dostala dovnitř, mohla něco vytěžit — ale měla by to udělat rozvážně. Netlačit na pilu. Jen už měla těchhle keců plné zuby.

	„Vzali bychom vás odpoledne s sebou,“ prohlásil North.

	Nevěřila mu.

	„Tak teď už nemusíte,“ odvětila.

	North si přejel dlaní po zátylku a promnul si krk. „Fajn,“ řekl. „Třeba moji lidé zjistí něco nového. Možná vám ty děti ohledně Jessičina přítele lhaly. Třeba to před váma tajily.“

	„Všechny?“

	„Některý z nich. Třeba Olivia.“

	„Kdyby něco věděla, bude o tom zmínka v těch dopisech.“

	„Možná.“

	„Ne ‚možná‘. Určitě. Vím to. Taky jsem byla puberťačka.“

	„Děti lžou. Jsou stejný jako my.“

	„Vidíte to zbytečně černě,“ řekla Testová, ačkoli věděla, že North má pravdu.

	„Jsem realista.“

	Testová rozhodně nebyla tak naivní, aby si myslela, že děti jsou bláhová neviňátka. I zásluhou George a Elizabeth moc dobře věděla, jak dokážou být manipulativní. Král Jiří a královna Alžběta. Fuj. Testová nikdy moc neřešila, jestli jména jejích dětí odkazují ke královskému majestátu. George bylo staré rodinné jméno z Claudovy strany a jméno Elizabeth se Testové prostě líbilo, ačkoli neměla moc ráda Liz nebo — Bože chraň — Lizzy. Lizzy v žádném případě. Jenže když někomu z přátel řekla, jak pojmenovala své druhé dítě, každý hned vykřikl: Král a královna! Testovou to štvalo a zapřisáhla se, že takhle o svých dětech nikdy mluvit nebude — nicméně teď tohle označení sama používala, když se děti chovaly nafoukaně a sebestředně, zvlášť když chtěly, aby bylo po jejich, a lhaly kvůli tomu. Jistě, děti lžou. Všechny. Božínku, copak Testová rodičům nikdy nelhala? North měl pravdu. Jenže člověk by se neměl nechat strhnout k jednostrannému pohledu. Děti většinou lžou, protože je k tomu dotlačily okolnosti — například aby se dostaly z průšvihu. Dospělí pochopitelně také lžou z nějakého důvodu. Jenže často lžou předem, aby dostaly to, co chtějí. Lžou kvůli vlastnímu zisku. Lžou promyšleně.

	„Jessica o V. nikdy nikomu neřekla,“ prohlásila Testová. V duchu si začínala skládat teorii. Ale pořád tápala v mlze. „Tajila ho z ňákýho důvodu. Tón toho zápisku. A obsah…“ Znovu si text přečetla. „V. je starší. To je jasný.“

	„O kolik?“

	„Ani nechci domýšlet.“

	Poklepala si o rty sáčkem, do kterého dala nalezenou stránku, a zamyslela se. Potřebovala si srovnat myšlenky.

	Jak by jen toho V. mohli vypátrat? Měla by si projít záznamy výslechů ze školy. Možná v nich něco bylo. Možná…

	Něco jí to připomínalo, ale nedokázala si to zařadit.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se North.

	„Jenom přemejšlím.“

	North přikývl. „Prve u Jeda Kinga jste…“

	Tohle Testová poslouchat nechtěla. Rozhodně ne ve chvíli, kdy se potřebovala soustředit. Netoužila po tom, aby ji North káral. „Bude to muset počkat,“ řekla a odešla z místnosti.
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	Jed King zastavil se svojí dodávkou na parkovišti naproti domu těch dvou teploušů. Auto se ještě chvilku lehce pohupovalo. Na čelní sklo bubnoval déšť. Po skle přejely stěrače. Na sklo zabubnoval déšť. Jed sledoval dům naproti.

	Stáhl okýnko, vylovil zpod spodního rtu žvanec tabáku a vyhodil ho ven, odplivl si na chodník a strčil si do pusy další ždibec. Opřel si loket v otevřeném okýnku, déšť mu skrápěl rukáv košile.

	Užíval si ten slastný pocit, když mu nikotin pronikal do krve, a z domu těch dvou buzíků přitom nespouštěl oči.

	V autorádiu byla naladěná nějaká stanice vysílající na dlouhých vlnách a zvuk byl ztlumený, jako by se moderátor pořadu a jeho host dělili o nějaká tajemství, která nesměl zaslechnout nikdo další.

	„Chtějí, aby je měl člověk rád,“ říkal zrovna host ve studiu. „Chtějí, aby je měly rády i vaše děti, aby se na ně dívaly jako na chybující, ale dobré lidi, jako jsme vy a já.“

	„Amen,“ pravil moderátor.

	„Ale oni přece nejsou jako vy a já. Nebo snad ano?“

	„Ne,“ řekl King.

	„Chtějí, aby člověk věřil, že je to stejná záležitost jako s černochy v šedesátých letech. Že jde o lidská práva. Ale to není pravda. Člověk si nemůže vybrat, jestli bude černoch, nebo ne.“

	King přikývl a uhodil pěstí do volantu.

	„Dnes je tu se mnou Malcolm Johnson, afroamerický pastor, kterého uráží, pokud někdo přirovnává problematiku homosexuálů k hnutí za občanská práva Afroameričanů.“

	King zesílil zvuk.

	Vstupní dveře u teploušského hnízda se otevřely.

	U sousedů zaštěkal pes.

	Dveře se zabouchly.

	King se vsedě napřímil, sevřel volant.

	Stěrače přejely po skle.

	Na sklo zabubnoval déšť.

	Z domu vyšel Jon Merryfield, přitáhl si límec ke krku a zamával na někoho, koho King ze svého místa neviděl.

	Jak mohl ten chlap hájit takové lidi? Kingovi se z něj zvedal žaludek.

	Z jakéhosi zvláštního důvodu, který King nedokázal přesně pojmenovat, mu Merryfield odjakživa lezl na nervy.

	Znal ho už od doby, kdy byl Merryfield jen divný, samotářský kluk žijící s prarodiči.

	Vždycky byl zvláštní.

	Podivínský.

	Kingovi to vrtalo v hlavě.

	Merryfield přeběhl přes parkoviště za Kingovou dodávkou. Ten chlap byl ženatý, ale to prd znamená. Před lety, krátce poté co se Merryfield vrátil z té svojí snobské právnické školy někde na jihu, ho King často vídal Na Staré pile. Merryfield tam chodil v tričku s límečkem, hrál kulečník a snažil se tvářit, že patří mezi dělníky. Sprostě nadával. Chlastal levné točené pivo. Žvýkal tabák. Ale při hře se prozradil — byla to čistá geometrie. Hrál chladně. Vykalkulovaně. Bez citu. Prostě jako právník.

	Co se Kinga týče, byl toho názoru, že pokud se někdo tak urputně snaží zapadnout tam, kam vůbec nepatří, nemá nejspíš všech pět pohromadě.

	King sledoval, jak Merryfield nasedá do toho svého debilního land roveru a opírá se čelem o volant. Zůstal v té poloze tak dlouho, až si King myslel, že usnul.

	Nakonec se pohnul, chvíli zíral přes čelní sklo a potom odjel.

	King přimhouřil oči a opět se zadíval na vstupní dveře teploušského hnízdečka.

	Ze dveří vylezl zrzavý buzík. Měl na sobě semišové sáčko a černou šálu, vepředu pečlivě zastrkanou za límec, a upjatě si to metelil po chodníku, jako by byl přenošený, narodil se pozdě a od narození se pokoušel dohnat osobu, kterou měl původně být. Na vodítku vedl starého chromého čokla. Ne že by ta potvora potřebovala vodítko. Stěží se vlekla a sotva si zvládla přidřepnout, aby se mohla vykadit na trávník. Buzík hromádku nabral do jednoho z těch zbohatlických pytlíků na psí hovna. Proč proboha neprokáže tomu zatracenému psisku milost a nedá ho utratit, to King opravdu nechápal. Bylo to sobecké.

	Buzík odvedl psa zpět domů a vyšel ven sám.

	King vzal z palubní desky kšiltovku a vystoupil z auta.

	Do tváří ho šlehal listopadový vítr. Bylo vlhko a sychravo. King měl takové počasí rád.

	Nad hlavou mu kroužilo hejno chraplavě krákajících vran.

	King si nasadil kšiltovku a narazil si kšilt hluboko do čela.

	Buzík zmizel za rohem.

	King vyrazil za ním.

	Když buzík doputoval do obchůdku s přáními a pohlednicemi, King zaujal stanoviště o pár vchodů dál.

	Za pár minut se buzík znovu vynořil a nesl nějakou taštičku.

	King se sehnul, jako by si chtěl zavázat tkaničku, vyplivl na chodník tabákovou slinu a počkal, až teplouš zajde do kavárny Brew Ha Ha kousek od něj.

	Po chvilce se buzík opět objevil, v jedné ruce taštičku, ve druhé ohromný kelímek s kafem, a mířil ke Kingovi.

	A mám tě, pomyslel si King. Napřímil se, rázným krokem se vydal za teploušem a popadl ho za rameno.

	Horká káva vyšplouchla z kelímku teploušovi na ruku i na jeho semišové sáčko.

	„Kurva!“ vykřikl buzík, upustil kafe i taštičku a chytil se druhou rukou za opařené zápěstí. Podíval se na Kinga.

	King si ho chladně změřil. Umlčel ho pohledem, zmrdíka.

	„Vopatrně,“ řekl King, vykročil zpět k dodávce a za chůze si zvesela pohrával s klíči od auta.
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	Testová rozrazila dvoukřídlé dveře Canaanské městské knihovny. Ulevilo se jí, že Northovi protentokrát vyklouzla. Rozhodně nijak netoužila po tom, aby ji káral, že vytáhla zbraň. Napadlo ji, jestli by neměla zavolat Barronsovi, než to North udělá sám. Bylo by pro ni lepší, kdyby šéfa informovala jako první. Pochopitelně to zmíní v hlášení, ale ta šéf nikdy pořádně nečte. Bylo to dilema. Pokud o tom šéfovi sama řekne ze strachu, že by ji mohl North předběhnout, bude jasné, že vytáhla zbraň. A North přitom vůbec nemusí mít něco takového v úmyslu. Jenže pokud Barronsovi ona nic neřekne a poví mu to North, Testová bude nahraná. Bude to vypadat, že to chtěla ututlat. Což je pravda. Byla by raději, kdyby se Barrons o tom, co se dělo u Kinga, vůbec nedozvěděl. Byla by raději, kdyby se to nedozvěděl vůbec nikdo.

	Aroma leštěnky na nábytek s citronovou vůní, které ji uhodilo do nosu, jakmile vešla do knihovny, jí připomnělo dětství. Matčiny uklízecí záchvaty, které propukaly vždycky, když měla do jejich řadového domku na chicagské Michigan Avenue dorazit návštěva, zahrnovaly házení hraček do skříně, zametání špinavého prádla pod postel a pěchování špinavého nádobí do skříňky pod dřezem. Vše bývalo doprovázeno nadsazenými provoláními o tom, že dům připomíná prasečí chlívek a vypadá, jako by v něm vybuchla bomba, načež se příbytkem přehnal příval leštěnky značky Pledge. Jako malá Testová nikdy nechápala, proč matka dělá takový povyk jen kvůli tomu, že mají přijít známí nebo příbuzní. A na rozdíl od svých dospělých kamarádek, které otevřeně přiznávaly, že už mluví jako vlastní matky, to nechápala ani teď. Jestli přátelům lezl na nervy zabydlený stav její domácnosti, nikdy to nedali najevo. A pokud se tím trápili tajně, bylo jí to šumafuk.

	Prošla kolem police s publikacemi o dějinách Vermontu, minula stoly a židle a stojan s novinami upevněnými v dřevěných držácích, které působily podobně starožitně jako telefon s otočným číselníkem. Za výdejním pultem, pod cedulí, na které stálo POPROSTE (TIŠE) A BUDE VÁM DÁNO, seděl Calvin Trout. Za Troutem bylo asi šest kójí s počítači. Všechny počítače byly obrovské a těžkopádné — vlastně vypadaly ještě starožitněji než držáky na noviny. Proboha, byl mezi nimi dokonce modrý Macintosh G3! Ačkoli si s Claudem jinak dost hlídali výdaje, teď si Testová udělala v duchu poznámku, že by měla škole poslat šek. I padesát dolarů by tady bylo darem z nebes.

	Nad počítači byl nápis: DOJÍRNA. RAČTE USEDNOUT.

	U počítačů sedělo několik návštěvníků knihovny, hrbili se s tvářemi těsně u obrazovek a ťukali do klávesnic jako hladoví strakapoudi do trouchnivého stromu.

	Testová zamířila rovnou k Troutovi.

	Calvin Trout byl v městečku legenda a patřil mezi první místní postavičky, o kterých canaanští starousedlíci vždycky vyprávěli nově příchozím.

	Byl knihovníkem už od dob papírových kartoték a mikrofilmů — přítomnost elpíčka Za co jsem byl zatčen s výstupy komika Lennyho Bruce tehdy vyústila v bitvu o svobodu slova mezi Troutem a Canaanským spolkem pro odpovědné občanství. Calvin pak na plenární schůzi občanů bitvu vyhrál tím, že svou úhlavní protivnici Glorii Marshallovou přivedl k naprosté zuřivosti, stará paní se zcela přestala ovládat a začala na Calvina ječet „zavři už do prdele klapačku“ — čímž si vysloužila bouřlivý smích a značně podkopala svou autoritu strážkyně slušné mluvy.

	Testová viděla nějaké Calvinovy fotky z té doby. Místní noviny mu dokonce věnovaly portrét. Na těch fotkách byl ztělesněním křiklavosti — měl mohutné afro, pruhované zvonáče, saténovou košili, dřeváky a licousy.

	Způsob, jakým citoval poezii, Ústavu Spojených států a texty rockových písniček, mu mezi dětmi dodnes zaručoval kultovní pozici.

	„Ahoj, Calvine,“ řekla Testová.

	Trout vzhlédl od notebooku, na kterém hrál pasiáns. Prohrábl si ustupující vlasy. Na sobě měl pomačkané pláťáky a svetr, na nohou ošoupané mokasíny. Postavil se. Byl o půl hlavy menší než Testová.

	„Říkal jsem si, kdy se asi ukážeš,“ řekl.

	Nejspíš si všiml jejího nechápavého výrazu.

	„Jak říká slavná postava sira Alberta Conana Doyla: ‚Jak prosté, milý Watsone.‘ “ Vypjal hruď a napodobil zarputilý výraz Sherlocka Holmese kouřícího dýmku. „Až na to, že Holmes to vlastně nikdy neřek. Ale znáš to. Každopádně Jessica tu byla pečená vařená. Chodila sem na internet. Už jsem se chystal na policii volat. Ale… jsi tu.“

	„Jsem tu,“ potvrdila Testová. „Ale byl to Arthur Conan Doyle, ne Albert.“

	„On ví,“ ozval se postarší pán s hůlkou, který zrovna procházel kolem. „Je to taková hra. Aby nás vyzkoušel.“

	„Vedeš si záznamy o tom, kdo tu kdy byl?“ zeptala se Testová.

	„Jo. Ale ani je nepotřebuju. Jessica používala pořád stejnej počítač, tamhle v rohu.“ Ukázal na počítačové kotce. „Chodila vždycky v úterý a ve čtvrtek, od půl čtvrtý do pěti.“

	„Ráda bych se podívala, jestli něco nenajdu v historii stránek, který si prohlížela,“ řekla Testová. „Budu potřebovat heslo.“

	Calvin si promnul bradu. „Nevím, nevím,“ zamručel.

	„Mohla bych si přinést soudní příkaz.“

	„Můžu se mrknout do historie sám a říct ti, jestli se nedívala na porno nebo na nějaký podezřelý seznamky.“

	„Na porno? Ve veřejný knihovně?“ zarazila se Testová.

	„Máme svobodu slova.“

	„Děti maj v knihovně přístup k tomuhle svinstvu?“

	„Mám ohledně toho smíšený pocity,“ přiznal Trout.

	„Když jsme vyrůstali, nikdy jsme v knihovně neměli výtisk Hustleru. Fakt, že je to teď digitální, přece ještě neznamená, že by děti měly mít přístup do světa dospělejch se vším všudy.“ Nasadila úsečný a nečekaně — pokud ne přehnaně — nevlídný tón. Děti dnes podobného svinstva vídají až dost. Testová se snažila, aby George s Elizabeth před obrazovkou netrávili víc než půl hodiny v pátek večer a nanejvýš hodinu v sobotu a v neděli. Od pondělí do čtvrtka žádný počítač, tablet ani televize. Obrazovek si už brzy užijí až dost. Zatím s Claudem vychovávala děti v domnění, že televize funguje jenom o víkendu, když venku prší. Což se ukazovalo jako náročný úkol, pokud pršelo celý víkend — a také to začínalo být těžší, jak George postupně nabíral rozum a zjišťoval, že u kamarádů s laxnějšími rodiči to chodí trochu jinak.

	Porno v knihovně. Testovou to úplně rozhodilo. A zklamalo. Knihovna by měla být bezpečným rájem.

	„Smíšený pocity,“ zamumlala.

	„No dobře,“ řekl Calvin.

	„Vůbec to není dobře.“

	Calvin rozhodil rukama. „Jsem vinen. Svoboda slova. Pěkný kecy. Jestli tu holku nalákal nějakej úchylák…“

	„Pusť to z hlavy,“ řekla Testová. „A taky pusť z hlavy, že bys sám prohlížel historii, jestli nějaká je. To je moje práce. Prostě si přinesu soudní příkaz, ten počítač si odnesu a nechám ho prohlídnout profíkama.“ Kdo by ti profíkové měli být, to ovšem Testová zatím netušila. Obyčejně se taková práce zadávala externímu specialistovi a ten Testové nahlásil svá zjištění. Jelikož tu ale bylo spojení s Jessicou Cumberovou, šlo by to přes státní policii a mimo Sonjinu pravomoc. Něco takového mohla připustit, jen pokud by se nejdřív sama pokusila zjistit, co se dá. Mohla by zavolat Sheile Silversové. Sheila by jí určitě pomohla. Sheila by nic neřekla.

	„Tak moh bys mi ten počítač ukázat?“ zeptala se Testová.

	Trout přikývl a zachmuřil se. „Byla to moc milá holka,“ řekl. „Přemejšlivá. Nikdy jsem neviděl holku, která by se v jeden okamžik tvářila tak vážně, až člověk skoro zapomínal, že je ještě dítě, a hned nato dostala záchvat smíchu. Dneska už se takový děti nedělaj. Teda vlastně se nedělaly nikdy. Byla jediná svýho druhu. Jsem…“ Zarazil se a upravil si svetr. „Zavíráme v pět. Vypakuju děcka a můžeš jít na to.“

	Testová vytáhla z batůžku mobil.

	„Není tu signál,“ řekl Trout. „Venku nejspíš dostaneš čárku nebo dvě, když si stoupneš kousek od kanonu směrem na Monadnock. Ale možná bude jednodušší použít telefon v mý kanceláři.“

	Sheila Silversová seděla v kóji nazvané Johnsonův statek.

	Testová se usadila vedle ní jako netrpělivá neteř, která čeká, až tetička vytáhne cukrátko. Sheile bylo něco pod šedesát a byla vdova. Manžel jí zemřel před deseti lety a nechal jí dost peněz, aby už nemusela pracovat. Ona se však začala vzdělávat, udělala si doktorát z výpočetní techniky a našla si práci na částečný úvazek. Nosila brýle na řetízku, ale Testová si nikdy nevšimla, že by je měla na očích.

	Sheila se přihlásila k uživatelskému účtu, který jim Trout prozradil, a proklikávala se historií. „Tady.“ Přidržela prst s růžovým nehtem těsně před obrazovkou.

	Testová se naklonila blíž.

	„Historie prohlížeče ze dne, kdy tu byla naposled. Z úterka. Byla připojená hodinu a čtyřicet dva minut. Prohlížela si e-mailovou schránku, stránky Americké veterinární společnosti, equine.com, Yahoo a web Tuftsovy univerzity. Měly bysme se podívat do e-mailový schránky.“

	Testovou hned uhodilo do očí, že žádná z navštívených stránek nesouvisela s úkoly do školy, kvůli kterým podle své mámy Jessica do knihovny chodila. Nicméně z toho, co Testová o Jessice věděla, jí nebyly tyhle weby nijak podezřelé.

	„To jde?“ zeptala se. „Bez hesla?“

	„Lehký jak facka,“ prohlásila Sheila. „A jestli nesmazala historii posledně, je pravděpodobný, že ji nesmazala ani jindy. Lidi mají sklon předpokládat, že jsou na veřejným počítači anonymní. Nechávaj historii prohlížení uloženou, i když třeba na počítači v práci by to neudělali. Nebo doma — například když manželka provětrává kreditku při internetovejch nákupech nebo se manžel oddává hazardním hrám.“

	„Co když historii smazala?“

	„Je tu. Historie prohlížení je jenom jednoduchý rozhraní, který pomáhá uživatelům zjistit, co si prohlíželi. Laik ale skoro nemá šanci z počítače něco skutečně vymazat. To je taky první omyl lidí, který používaj počítače k nezákonný činnosti. Ať se na internetu vrtneš kamkoli, člověk, kterej ví, co dělat, tě vždycky dokáže vystopovat. A já vím, co dělat.“

	Prsty jí tančily po klávesnici jako klavírnímu virtuosovi po klaviatuře a vyťukávaly složité příkazy a hesla.

	„Zjistit heslo k e-mailu a podobně je každopádně docela těžký. Většinou potřebuješ soudní příkaz.“

	To byla pravda, týkalo se to ovšem vyšetřování žijícího podezřelého, nikoli mrtvé oběti.

	V případě podezřelého byl obvykle vydán soudní příkaz a policie se pak obrátila na Yohoo, Hotmail nebo jinou firmu, která poskytla heslo, případně přístup k individuálnímu účtu bez hesla.

	„Předpokládám ale, že získat Jessičino heslo bude děsivě snadný.“

	„Jak to?“

	Sheila v historii našla server, na kterém měla Jessica e-mailový účet, a otevřela přihlašovací stránku.

	„Jakou měla adresu?“

	Testová nevěděla.

	„Zavolej někomu z jejích blízkých, kdo to bude vědět. A řekni, ať nezavěšuje.“

	Testová si přinesla od výdejového pultu bezdrátový telefon, vytočila 411 a poprosila o telefonní číslo na Olivii. Chvíli čekala na přepojení. Telefon zvedla nějaká žena a Testová ji požádala, jestli by jí mohla Olivii předat. Ženin hlas zněl obezřetně a podezřívavě. Zeptala se, kdo volá. Testová se jí představila. V ženině hlase rázem převládl starostlivý tón a Olivia zakrátko přišla k telefonu. Testová byla stručná a šla rychle k věci, znovu vyjádřila upřímnou soustrast a požádala dívku, aby nezavěšovala. „Možná to minutku dvě zabere, ale je to důležitý,“ řekla Testová a obrátila se k Sheile.

	Sheila zadala e-mailovou adresu a klikla na odkaz Zapomněli jste heslo?

	Načetla se stránka s bezpečnostními otázkami.

	Matčino jméno za svobodna:

	Testová ho Sheile řekla — Cumberová.

	Sheila vyplnila odpověď.

	Jméno prvního domácího mazlíčka:

	Testová se zeptala Olivie.

	„K čemu to potřebujete?“ chtěla vědět Olivia.

	„Prostě to potřebuju. Prosím. Můžu zavolat její mámě, jestli nevíš, nebo…“

	„Baxter,“ řekla Olivia. „Starej kocour, kterýho si vzala z útulku.“

	„Baxter,“ zopakovala Testová Sheile a ta jméno zadala do počítače.

	„A ještě tu máme vysněné povolání,“ připomněla Sheila.

	„Díky za pomoc,“ řekla Testová do telefonu. „Opravdu mě moc mrzí, co…“

	„Chytnete ho co nejdřív, ať už to udělal kdokoli, že jo?“

	„Právě jsi nám s tím pomohla,“ odpověděla Testová.

	Slyšela, že Olivia začíná vzlykat, ozvala se její matka a řekla, že už to stačilo. Testová jí popřála dobrou noc. „Veterinářka,“ řekla potom Sheile.

	Sheila napsala poslední odpověď.

	Načetla se stránka se dvěma políčky, do kterých se dalo zadat nové heslo.

	Sheila to udělala.

	Potom se přihlásila.

	„Děsivý,“ prohlásila Testová.

	„A to není všechno. Změnila jsem teď heslo, a kdyby byl uživatel ještě naživu, nedostal by se do vlastní schránky. Mohly bysme pak změnit všechny bezpečnostní otázky, takže by se majitel účtu ke svýmu mailu nedostal už nikdy. Mohly bysme předstírat, že jsme on. Číst jeho maily a odpovídat na nové i staré zprávy.“

	Testová si v duchu poznamenala, že si musí změnit bezpečnostní otázky u vlastního e-mailu tak, aby nedávaly smysl a neměly s jejím životem žádnou souvislost.

	Sheila prohlížela příchozí e-maily a nevěřícně kroutila hlavou.

	„Co je?“ zeptala se Testová.

	„Ani ne dva dny nečinnosti a má schránku úplně zavalenou spamem. Mohla bych vytisknout adresy z příchozí pošty, abysme se trochu zorientovaly, než se začnem probírat jednotlivýma mailama.“

	Testová věděla, že by k tomu měla přizvat Northa. Kdyby ovšem našla nějakou zajímavou informaci, mohla by být dost zajímavá na to, aby detektiv tohle opomenutí přešel. A pokud z toho nic nebude, Testová vždycky může říct, že prostě nechtěla marnit jeho čas pátráním s nejistým výsledkem. „Vytiskni adresy,“ řekla, vyndala si blok a propisku a udělala si poznámku.

	„Pěkný,“ okomentovala to Sheila. „Ručně psaný poznámky mám ráda. Je to takový hmatatelný. Opravdový. Je docela sranda, že máme v těch krámech uložený miliony souborů, ale pak je vytisknem a zas je nacpem do těch samejch přeplněnejch kartoték. Jako by se ty záznamy tak nějak nezdály skutečný, dokud je nedržíme v ruce. Na papíře. Mám dojem, že právě proto se lidi na internetu tak otevřeně vykecávaj s úplně cizíma lidma o tématech, do kterých by se jindy, tváří v tvář, jen tak nepustili. Prostě jim to nepřipadá skutečný. A to je druhá chyba, kterou lidi dělaj. Protože skutečný je to až dost.“

	Sheila vytiskla adresy z příchozí pošty a postupně je nahlas četla Testové, která si je zapisovala do bloku. „VSA@vet.org: přečtená; Olivialuv@aol.com: přečtená; Olivialuv@aol.com: přečtená; Olivialuv@aol.com: nepřečtená; TheArm @hotmail.com: přečtená; Provictora@hotmail: přečtená; Humane: nepřečtená; JillGirl@yahoo.com: přečtená…“

	Když dočetla, zeptala se: „Tak co nám z toho vychází, Sonjo?“

	„Jedenáct mailů od Provictora: jeden nepřečtený. Sedm od Olivialuv: jeden nepřečtený. Tři od Humane Society: jeden přečtený. Jeden od VSA: přečtený. Dva od JillGirl: oba přečtené. Jeden od BenG: přečtený. Jeden od KitKat85: přečtený. A jeden od StarGazera: nepřečtený. To je vše. Zajímal by mě ten StarGazer a Provictora,“ řekla Testová. „Co dál?“

	„Pár si jich přečtem.“

	Sheila s Testovou se hrbily nad vytištěnými e-maily rozloženými na stole, jako by to byly mapy k pokladu. Něco v nich určitě je. Testová ale věděla, že kdyby našla stopu, nebo ještě lépe důkaz, musela by svůj postup obhajovat před detektivem Northem a také před svým šéfem Barronsem.

	Barrons by nejspíš byl na Northově straně. Tohle byl její první velký případ, a navíc měla hrát jen podpůrnou úlohu, takže Barrons bude pravděpodobně ohledně dodržování formálních postupů puntičkářštější než obvykle. Mezi uznáním za iniciativu a pokáráním za neposlušnost je někdy jen tenká hranice. Testová to zkrátka musela risknout. Nevybrala si tohle povolání, aby postávala někde u krajnice.

	Opřela se lokty o stůl a prsty zabořila do vlasů. Sheila stála za ní a dívala se jí přes rameno, prstem podtrhávala řádky a četla e-maily rozvážným tónem, jako by Testovou učila číst ve slabikáři.

	Tak tady to máme, černé na bílém, pomyslela si Testová. Na papíře, který může vzít člověk do ruky a přivonět si k němu, složit si z něj vějíř, aby se ochladil, nebo jím naopak rozdělat oheň, aby si udržel chlad a tmu od těla — slova vytištěná černým inkoustem, který může rozmazat palcem a který mu zůstane na prstech, jako by se právě připravoval na snímání otisků.

	Sheila měla pravdu.

	To, co se na obrazovce zdálo neskutečné, bylo na papíře náhle opravdové.

	Testová právě četla jeden z odeslaných e-mailů:

	Bonjour,

	mrzí mě, že jsme se pohádali. Už bychom se nikdy hádat neměli. Co myslíš? Odpověz prosím. Omlouvám se, že jsem se o tom vůbec zmiňovala a že jsem tě tak rozčílila. Ale je fajn se usmiřovat! Je to tak? No nemám pravdu? ;) Jestli nebudeš na Rodinných záležitostech, možná bych se mohla stavit. Musím dneska večer hlídat, ale panu M. je blbě, takže se vrátí brzy. Tak sám určitě nechoď! Zavolám od Merryfieldových, až bude děcko spát a udělám nějaké domácí práce. Můžeš mi pak říct, jak bych si tě měla usmířit! Fakt mě hrozně moc a moc mrzí, že jsem tě tak naštvala. Nemyslela jsem to tak. Doufám, že to pochopíš. Promiň.

	Miluju tě, tvoje koťátko

	To je ono, pomyslela si Testová, skutečný průlom. Potřebovala seznam místních spolupracovníků Rodinných záležitostí. Pak projde jména a zjistí, jestli někdo z nich nemá dospívajícího syna.

	Zítra brzy ráno by měla dostat zprávu z patologie. Uvidí, jestli byla Jessica znásilněna, případně kdy měla poslední styk, pokud vedla sexuální život. Zatím to tak vypadá. Podle Jessičiných fotografií by si to Testová netipla. Ještě si živě vzpomínala, jak její vlastní matka zuřila, když se dozvěděla, že Sonja na svoje šestnácté narozeniny ztratila panenství — ve stanu na zahradě rodičovského domu, když k ní přišly přespat kamarádky a přivedly s sebou dva kluky ze školy. Bylo to nemotorné, trapné a díkybohu krátké. Než si Testová tuhle činnost zopakovala, uběhly čtyři roky.

	Testové bylo jasné, že by měla informovat Northa.

	„Sakra. Měla jste mě k tomu přizvat,“ řekl North poté, co mu situaci krátce vylíčila do telefonu. Řekl to uštěpačným tónem, ale z odmlky, která následovala, Testová vycítila, že na ni nebude tlačit. Mělo ho to koneckonců napadnout samotného. Kdyby příliš vehementně upozorňoval na to, že ho nepřizvala, jen by tím zdůraznil svoje vlastní selhání — byl to v první řadě on, komu mělo dojít, že když Jessica pravidelně používala počítač v knihovně, mohou v něm být cenné informace.

	„Nechcete přece, abych vám volala a někam vás tahala kvůli každýmu bláhovýmu tušení, ne?“ pokusila se Testová nasadit kajícný a pokorný tón. Nijak zvlášť jí to nešlo.

	North neodpověděl. Pochopila to tak, že polkl nějaká nevlídná slova.

	„Volám vám teď,“ pokračovala. „Jen pár vteřin potom, co se moje tušení potvrdilo. Zatím jsme to nezkoumaly do hloubky. Chystám se stavit na radnici, než zavřou. Rodinný záležitosti pořádaj ty svý schůzky tam a určitě mají nějaký prezenční listiny. Jestli něco zjistím…“

	„Cokoli,“ zdůraznil North.

	„Můžete se spojit se Sheilou nebo jí můžu říct, aby vám všechno poslala.“

	„Na přístup do počítače potřebujete soudní příkaz,“ řekl North. „Jestli jste ty informace získala nezákonnýma prostředkama…“

	„Trout mi dal svolení.“

	„Kdo?“

	„Knihovník. Ten počítač nepatří Jessice, je majetkem knihovny.“ Testová si nebyla jistá, jestli ji to opravňuje k přístupu do e-mailové schránky. Měla dojem, že spíš ne. Ale prohlížení historie v prohlížeči bylo v pořádku. Do té se koneckonců mohl podívat každý. „Krom toho, její matka to určitě řešit nebude. Je to v zájmu věci. Jako když jsme prohledávali Jessičin pokoj.“

	North opět nic neříkal.

	„Zjistil jste něco od tý doby, co jsme byli u paní Cumberový?“ zeptala se Testová a doufala, že North nic nezjistil. Chovala se teď, jako by byli parťáci, jako by měli stejnou pozici — ale tak to nebylo. North se s ní o žádné informace dělit nemusel. Tohle byla jednosměrka. Jenže kdyby North našel nějakou stopu, nejspíš by na začátku hovoru nebyl tak namíchnutý.

	„Možná,“ odpověděl.

	Testová nedokázala odhadnout, jestli blafuje. „Dobře,“ řekla a nevěděla, co má říct dál.

	„Rád bych s váma osobně probral, co se stalo u Kinga,“ prohlásil North.

	Na tohle Testová samým nadšením zapomněla.

	„Zítra,“ dodal North.

	„Pokud na tom trváte.“

	„Trvám. Na služebně. V poledne. Když už tam budu, rád bych si promluvil s Barronsem.“

	A do prdele.
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	Testová kráčela svižným tempem po mokrém chodníku v Javorové ulici. Snesla se noc a ostrý listopadový vítr se dral skrz oblečení.

	Chodník byl prázdný a potemnělý.

	Tu a tam se na betonu objevovaly přízračné, tmavé obtisky v místech, kde se už před časem přilepily javorové listy. Obrazy listů vyvedené do poslední žilky. Připomínaly jí frotáže náhrobků. Žádné dva nebyly stejné.

	Svět byl skrz naskrz provlhlý. Tmavé kmeny javorů se leskly vlhkostí a šířil se kolem nich pronikavý pach hlíny, smíšený s olejnatým zápachem asfaltové vozovky. Z kaligrafických větví kapala dešťová voda.

	Testová si užívala poklid druhého listopadového týdne.

	Od té doby, co se přestěhovala do Vermontu, si listopad docela oblíbila. Skoro všichni nadávali na zamračenou oblohu a ponurost, která tomuto měsíci vévodila. Spílali mu, jelikož byl prologem zimy. Větvový měsíc, jak se říká ve Vermontu. Ani listí, ani sníh.

	Testová se už těšila na zimu. Ráda s dětmi sáňkovala a stavěla sněhuláky. Když přišli zvenku, vždycky zadupali, aby oklepali sníh, a už se těšili na horkou čokoládu. Většina jejích přátel brblala kvůli tomu, že se brzy stmívá, ale ona zbožňovala, když se mohli s Claudem uložit k zimnímu spánku, přitulit se k sobě u krbu ve flanelových županech a huňatých papučích. Zavrtat se společně hluboko pod peřinu, užívat si nastřádané teplo a milovat se, zatímco venku zuří vánice, hnaná arktickým větrem, který se opírá ze všech čtyř stran do domu a v okapech kvílí svou osamělou elegii. Těšilo ji vědomí, že jsou s Claudem uvnitř, v bezpečí.

	Až na to, že teď se to všechno pokazilo.

	Neměla by být překvapená. Poldu by nemělo překvapit nikdy nic.

	Člověk zkrátka nikdy neví. To je jediné, na co se dá spolehnout. Člověk nikdy neví.

	Testová se plahočila dál. Znovu začalo pršet a vítr zesílil, změnil se v ostrý a nepříjemný vichr. Ráda by teď byla doma v teple, užívala si rozpustilosti svých dětí a klidu a šarmu svého manžela. Tohle přece není její případ. Mohla jít klidně domů, zavolat Northovi a říct mu, aby její stopu prověřil. Za dvacet minut by ji doma vítaly vřelé dětské úsměvy. Mohla by si jít zaběhat — vybrala by si dlouhou, náročnou trasu v kopcích, krev by se jí pořádně rozproudila, vyždímala by ze sebe, co se dá, až by toho měla tak akorát. Vypotila by všechny toxiny, co se jí za celý den nahromadily v těle. A potom by si mohla dopřát horkou koupel. Prostě ze sebe celý ten děsný den setřást.

	Mohla by si dopřát všechno, co si nemůže dopřát Jessičina matka.

	Všechno, co si už nikdy nedopřeje Jessica.

	Detektiv Testová sklonila hlavu a vykročila proti větru.
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	Jed King seděl u karetního stolku ve své chalupě a popíjel pivo. Prohlížel si mapu Canaanu, mapu posetou křížky nakreslenými červenou propiskou.

	Do tváře ho hřálo teplo kamen. Nic nenahradí sálající teplo z hořícího jasanu. Jasan hoří čistě a krásně hřeje. Dřevo má pravidelnou strukturu a dá se rozštípnout jedinou ranou sekery. King odmítal používat hydraulickou štípačku na dříví. Když člověk používá správné dřevo, jasan, a nechá ho pořádně vyschnout, není žádné velké umění naštípat třicet kubíků a vydělat pár babek na někom, kdo je moc líný nebo nešikovný na to, aby to udělal sám. Člověk má potíže jenom tehdy, pokud používá nekvalitní dřevo nebo pokud moc pospíchá a chce ho naštípat ještě čerstvé a mokré. Když se věci dělají správně — když se správně žije —, jde všechno lehce, protože člověk si může být jistý tím, co dělá.

	Kamna na dřevo stála v rohu někdejší stáčírny sirupu — v místech, kde dříve stávala pánev, v níž se javorová šťáva zahušťovala na javorový sirup.

	Jed postavil novou stáčírnu uprostřed vlastního javorového háje, čítajícího dvě stě tři stromů. Pořídil si nejmodernější vybavení, gravitační filtry a vývěvy. Reverzní osmózu. Veškeré zařízení a součástky byly americké výroby. Spousta výrobců sirupu používala mizerné vybavení vyrobené v Ontariu, nebo ještě hůř — nějaké debilní šmejdy z Japonska. King si raději připlatil za americkou kvalitu. Na to vemte jed. Některé lidi štvalo, že do romantických tradic vnášel čistě obchodního ducha, a zazlívali mu, že se nepřipojil k družstvu. Ale to, že měl dobře fungující firmu, přece ještě neznamenalo, že by už neměl rád páru nad výparníkem stoupající do obličeje nebo jemňounce sladkou chuť mízy na jazyku. Každé jaro uvařil téměř čtyři sta galonů první jakosti. A sedm set galonů druhé jakosti.

	Vyráběl také nejjemnější javorové máslo a cukroví. Nikdy nepoužíval ty otravné formičky ve tvaru javorového listu nebo tradičního puritánského párečku, které mají v oblibě jiní výrobci, ale dělal vlastní cukroví ve tvaru řetězových pil a nákladních dodávek, dívek v bikinách a sexy dojiček. Jeho sladkosti byly nejlepší a o jeho firmě Kingdom Sugarworks se psalo v Boston Globu, New Yorkeru, v magazínu Yankee i v New York Times.

	Měšťáci vděčně přijímali jeho poněkud neotesané způsoby, jeho samorostlý humor hltali stejně jako jeho javorové produkty a zahrnovali ho za to penězi. Doslechli se o něm a potom o něm vyprávěli ostatním obyvatelům nížin, jako by ho sami objevili. Věděli, že u něj nemají očekávat obvyklé pocty vzdávané sirupářské historii. Žádné staré plechové kýbly vystavené pro příští generace. Žádné černobílé fotky koňských spřežení v hlubokém sněhu, žádná stará šídla, čepy a plechovky od javorového cukru na okenních římsách. Stejně jako tady, ve staré stáčírně, i v té nové byly na zdech nalepené fotky z kalendářů, na kterých obdařené dívky v plavkách laskaly elektrické nářadí a převodovky. Páni, lidi z města tenhle pitomej trik polykali i s navijákem.

	King dopil pivo a pokýval hlavou.

	Byl čas.

	Byl čas jít opět na to.

	Zaparkoval dodávku za sportovním areálem a zhasl světla. Z kapsy u košile vylovil krabičku pallmallek a do palubní desky strčil zapalovač. Zaplatil za něj navíc dvě stě dvacet dolarů a musel jet pro auto jakou dálku až někam do New Jersey. Nikdy by si nepomyslel, že se dočká dne, kdy si bude muset tvrdě pracující chlap připlácet za zapalovač v dodávce. Ale už to tak bylo.

	Lampa osvětlovala hradbu mlhy, která se valila přes hřiště. Do kabiny vnikal chladný listopadový vzduch a do Kinga se dávala zima. Zapalovač cvakl. King k němu přiložil cigaretu, zhluboka natáhl a vydechl kouř z okna. Kouřil zvolna, vychutnával si to. Vystoupil. Kolem těžkých bot se mu kroutily závoje mlhy. Vzal z auta igelitku.

	Proklouzl přes parkoviště a po travnatém svahu vystoupal na baseballové hřiště. Postupně se vzdaloval z dosahu světla lampy, až se úplně rozpustil v černočerné tmě.

	Zastavil se na nadhazovací metě. Nikdy neprovozoval žádný sport. Nikdy ani žádný nesledoval. Ani jeho otec. Otec nikdy nechápal, jak může pracující chlap sedět celý víkend na zadku a sledovat, jak ostatní hrajou. Už od dvanácti let King trávil víkendy s řetězovou pilou a klestil křoví, aby zvelebil rodinný pozemek. Vždycky bylo co dělat.

	Rozepnul si poklopec a na místě se vychcal. Potom zamířil do tmy mezi temné kmeny zeravů.

	Někde nepříliš daleko zaštěkal pes.
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	Testová stále ještě kráčela po chodníku ztracená v myšlenkách, když vtom ji vylekal ženský křik.

	Vzhlédla. Před radnicí se shromáždil dav lidí, kteří se dožadovali pozornosti a chtěli mluvit s reportéry z novin a televize stojícími na chodníku. Nějaká žena kvílela: „Miluj hříšníka, nenáviď hřích!“

	Na transparentech stálo: VRAŤTE NÁM VERMONT a NENÁVIST TU NECHCEME.

	Testová se musela prodrat tlačenicí, aby se do kanceláře Rodinných záležitostí vůbec dostala.

	Všechna místa ve velkém radničním sále byla plná. Lidé stáli namačkaní na sebe, od pódia až do vstupní haly, i venku na schodech. Testová si lokty klestila cestu a všímala si tváří kolem sebe. Tělesné teplo davu mírnilo listopadový chlad pronikající zvenčí, ale mnohem víc byli lidé rozpálení emocemi. Když světla televizních kamer ozářila sál, obličeje zkřivené záští a nenávistí nabývaly mrtvolně bledého vzezření.

	Na pódiu stál Jasper Madock, poslanec za zdejší okres a majitel místního dřevařského impéria. Poklepal na mikrofon a ze dvou reproduktorů v rozích místnosti se ozvaly rány.

	Testová se snažila prodrat davem a cestou si do paměti zapisovala obličeje.

	„Tahle záležitost budí silné emoce,“ řekl Madock. „Ale musíme jednat ve vší slušnosti. Všichni mají právo se vyslovit a všichni se také vysloví.“ Jeho přesvědčivý tón vysvětloval leccos z jeho obchodních úspěchů. To, že byl nápadně pohledný, nejspíš také nebylo na škodu.

	„Každý, kdo bude chtít promluvit, bude mít na své vyjádření jednu minutu. Tady Janey, má dcera,“ pokračoval Madock a kývl na uhrovitou dívku, která se při zaslechnutí svého jména začervenala, „vás obejde s mikrofonem. Nechte ostatní domluvit, i když nebudete s dotyčným souhlasit. Můj bratr nabízí ve Včelíně speciální snídani pro noční ptáky — dvě vejce, slaninu, topinku a kafe za devětadevadesát centů, pokud se nám povede skončit dřív než v šest ráno.“

	Davem zazněl smích.

	Madock si odkašlal — jeho zahleněné plíce zněly trochu jako starý lodní motor, kterému se nedaří nastartovat — a otřel si rukávem bundy značky Carhartt pot z čela. Nebyl nervózní. Potil se kvůli reflektorům, ne kvůli davu před sebou.

	Testová se prosmýkla mezi dvěma ženami, z nichž jedna páchla pivem.

	„Tak fajn, zvedněte ruku a já vám popořadě budu dávat slovo,“ řekl Madock.

	Ruce téměř všech v sále vystřelily vzhůru.

	Testová si razila cestu podél zdi. Někteří lidé se tvářili dost otráveně, že jí musejí ustupovat. Litovala, že na sobě nemá uniformu.

	Madockova dcera předala mikrofon nějaké ženě.

	„Vím, že ty lidi,“ řekla žena, „a ty, co je podporujou, maj pocit, že je to správný. Že to nikomu neublíží. Ale co máme říct svým dětem?“

	Testová už tohle všechno slyšela. Ano, pomyslela si, co naše děti? Co máme dělat, když už je nemůžeme formovat v duchu našich bigotních představ?

	Byla už vpůli cesty ke dveřím veřejného archivu.

	Do chřípí se jí dral ostrý zápach levného parfému a odporné vody po holení.

	„Máme říct našim dětem, že je to v pořádku?“ ptala se žena. „Jsou to dobří lidé. Modlím se za ně, ale tohle neschvaluju.“

	„Je to morální úpadek!“ vykřikl nějaký muž.

	„To bylo poprvé.“ Madock hleděl na muže, kterého Testová přes dav neviděla.

	Mikrofonu se chopil mladík s licousy, oblečený ve vyšisované uniformě z armádních přebytků — něco podobného nosila na střední i Testová, když chtěla působit ironicky protisystémově. „Jsem student práv,“ řekl. Asi tři muži ve středním věku zaúpěli.

	Mladík pokračoval: „Zákony jsou zde právě pro takové případy — abychom měli jistotu, že budou ochráněna práva menšiny. Měli bychom na to být hrdí.“

	Muž znovu vykřikl: „Proč to pořád balit do politicky korektních řečiček? Nazývejme věci pravýma jménama!“

	„To bylo podruhé,“ řekl Madock. „Budu vás muset požádat, abyste odešel.“

	„To teda ani náhodou!“ zvolal muž. Byl kousek od Testové. Mohutný chlap s ošlehanou tváří. Kdyby se uchýlil k fyzické agresi, Testová by musela zasáhnout. A to se jí moc nechtělo. Už byla kousek ode dveří veřejného archivu.

	„Takhle se do Vermontu akorát nahrne ještě víc gayů!“ křičel.

	Někteří lidé tleskali, jiní nesouhlasně bučeli.

	„Tak dost,“ řekl Madock. „Odejděte prosím. Nebo vás nechám vyvést.“

	Testová následovala Madockův pohled a ke svému překvapení uviděla strážníka Larkina, v civilu a maskáčové kšiltovce Red Sox. Stál stranou a tvářil se nenápadně. Teď vykročil davem ke křiklounovi a ukázal mu policejní odznak. Muž se zamračil a odešel s Larkinem.

	Nějaká žena vykřikla: „Nenávist tu nechceme!“

	Pár lidí se přidalo: „Nenávist tu nechceme!“

	Madock bušil kladívkem do pultíku, dokud nebyl opět klid.

	Testová došla ke dveřím veřejného archivu.

	„Jestli to takhle půjde dál, tak z té snídaně za devětadevadesát centů nic nebude, lidi.“

	V mikrofonu to zachrastilo. „Vermontský nejvyšší soud se plete do zákonodárné moci, a ať už z toho vzejde cokoli, celý proces se tím zásadně zpochybňuje,“ prohlásila další žena. „Jak to, že proti tomu nikdo neprotestuje? Děkuji.“

	Testová se protáhla dveřmi, zavřela je za sebou, opřela se o ně a oddechla si. Hlasy za jejími zády k ní teď doléhaly jen tlumeně.

	„Dost únavné, co?“ zeptal se někdo.

	Testová vzhlédla a všimla si, že za stolem sedí úřednice, drobná žena kolem šedesátky, a usmívá se. V jedné ruce držela lžičku, ve druhé kelímek s jogurtem a na sobě měla červený svetr s obrovskou sněhovou vločkou. Odložila kelímek i lžičku na stůl a otřela si ubrouskem jogurt, který jí na svetr ukápl. „Detektiv Testová, že ano?“ řekla.

	Testová přikývla a trochu zrozpačitěla, protože sama si nemohla vybavit, jak se žena jmenuje. Už s ní přišla do styku mnohokrát, když platila za psí známku nebo kupovala povolenku k jezeru Maidstone.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se úřednice. „Nebo jen hledáte útočiště?“

	Testové trvalo skoro hodinu, než dohledala prezenční listinu, kterou potřebovala. V nevelkém kuželu světla, které vrhala na stůl mosazná lampa, se list za listem probírala seznamy jmen. Mnoho podpisů musela složitě luštit. Spoustu jmen znala. Některá ji překvapila.

	Byla to nesourodá směska lidí: farmáři a majitelé obchodů, instalatéři, učitelé, rodinní lékaři, pumpaři.

	„V. Kdo je V.?“

	Upírala zrak na seznam. Hledala V.

	Trvalo jí další půlhodinu, než našla jméno začínající na V.

	Uhodilo ji to do očí.

	Victor Jenkins.

	Testová ho viděla v místní televizi a četla o něm v novinách — byl proti zákonu o homosexuálních sňatcích. Ale bylo mu něco přes padesát. Testová si nedokázala představit, že by se do něj zamilovala nějaká mladá holka. Byl snad nějaký Victor junior? Ne. Jenkins měl jen jednoho syna, Brada, který se v novinách objevoval pravidelně: Byl nejtalentovanějším středoškolským hráčem amerického fotbalu, co kdy z tohohle mrňavého státečku vzešel, možná nejtalentovanějším v celé Nové Anglii — až na Flutieho, pochopitelně.

	Co Testová o Victoru Jenkinsovi věděla? Dělal trenéra na střední škole, kam Jessica chodila. Jestli tomu Testová dobře rozuměla, býval svého času sportovní hvězdou. Testová si dokázala představit situaci, kdy nějaký starší muž zneužil svého postavení a podmanil si mladou dívku, ale nešlo jí do hlavy, že by nějaká dívka mohla k takovému muži chovat tak vřelé city, o jakých svědčily Jessičiny e-maily i dopisy — přesto se takové věci děly. A nikdy z nich nevzešlo nic dobrého.

	Testová se posadila k osamělému počítači, který zde byl k dispozici veřejnosti v nevelké kóji.

	Zadala do Googlu Victor Jenkins Canaan Vermont.

	Neměl facebookovou stránku, nezanechal žádnou zjevnou stopu na sociálních sítích.

	Našla pár článků, které se o něm zmiňovaly jako o otci Brada Jenkinse, hvězdného zadáka a nadhazovače ze Střední školy Lamoille Valley. Podobných článků se dala najít spousta — zdálo se, že o Bradovi je během fotbalové a baseballové sezony zmínka snad v každé sobotní sportovní rubrice Lamoille Registeru. Testová našla i jeho výroční profily. A také profil Victora Jenkinse, který se zjevně dostal až do I. divize na Syracuské univerzitě a nejspíš doufal v kariéru v NFL — jenže tu zmařilo zranění.

	Testová zvedla zrak od počítače.

	Zatímco byla na internetu, uběhla spousta času. Už bylo skoro deset večer.

	Zatáhla za řetízek u stolní lampy a zhasla světlo v kóji, takže zůstala sedět v matné záři pouličních lamp pronikající zvenčí. Dlouho jen tak přemýšlela.

	Měla by zavolat Northovi.

	Ale nechtělo se jí.

	Na chodbě se napila z fontánky, propláchla si vodou ústa a vyplivla ji. Umyla si ruce a obličej.

	V kanceláři byla tma, úřednice šla domů. Buď si myslela, že Testová už také odešla, nebo jí důvěřovala a předpokládala, že za sebou zamkne.

	Zpoza dveří byly stále slyšet hlasy. Veřejná schůze zjevně ještě neskončila.

	Testová za sebou zamkla.

	Vyšla do starého divadelního sálu a zamířila davem k východu. Do mikrofonu právě promlouvala tichým hlasem nějaká žena. „Zastupuji Rodinné záležitosti,“ řekla.

	Testová si stoupla na špičky a zahlédla ženu, která si držela mikrofon těsně u brady. „Dnes večer je tu spousta lidí,“ prohlásila. Mluvila tak tiše, že ani s mikrofonem ji skoro nebylo slyšet. „Přestože se snažíme nabídnout pomocnou ruku všem Božím dětem a modlíme se za ty, kdo žijí v hříchu, aby s Boží pomocí nalezli pravdu, nemůžeme nečinně přihlížet, pokud světské právo jde proti Božím zákonům. Proto jsme proti zákonu H.847. Modlíme se za jiné řešení, které by ochránilo naše děti a nejposvátnější z našich tradic: svátost manželství. Amen.“

	Šeptané amen zašumělo davem.

	Mladík vedle Testové zamumlal: „Nejspíš ví, co Bůh chce, líp než my ostatní.“

	Testová se protlačila ven ze sálu a s chutí se nadechla čerstvého chladného vzduchu. Z blízkosti těl v tlačenici a z odporné atmosféry panující uvnitř si připadala špinavá a ulepená. Byla utahaná a hladová. Zároveň ovšem vzrušená tím, co v archivu našla. Takhle vyčerpaná a současně nabuzená se necítila od doby, co se na vysoké drtila celou noc.

	Pořád nechtěla volat Northovi, zvlášť ne v tuhle hodinu. Jenže ho o tom informovat musela. Musela dodržet slovo.

	Vytáhla mobil a vytočila jeho číslo.

	Nevynadal jí, a dokonce jí poděkoval, že ho udržuje v obraze. Zněl unaveně a v jeho tónu bylo ještě něco dalšího. Jako by byl zaujatý něčím jiným. Možná ho probudila. Požádala ho, jestli by se nemohli setkat v její kanceláři na služebně.

	Zatímco mluvila, všimla si volkswagenu brouk zaparkovaného opodál — měl rozbité čelní sklo a na kapotu někdo napsal holicím krémem: Vemte si z dneška poučení. Volte správně.

	Bylo téměř nemožné z toho poznat, k jaké straně sporu se autor nápisu přiklání.

	Testové bylo jasné, že pokud je Larkin ještě uvnitř, měla by ho upozornit na vandalismus. Jenže jít znovu dovnitř se jí ani trochu nechtělo.

	Řekla tedy o vandalismu Northovi a on jí slíbil, že pošle nějakého pochůzkáře, aby se na to podíval.

	Potom zavolala Claudovi. Napsal jí už několik textovek a teprve teď si všimla, že jí krátce po deváté nechal vzkaz v hlasové schránce. Nejspíš jí chtěl říct totéž, co psal ve zprávách: jde spát a doufá, že ona je v pořádku. Když bude chtít, má ho prý vzbudit, až sama půjde na kutě.
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	North zaparkoval policejní auto na parkovišti před služebnou canaanské policie. Bylo mu horko a byl celý navlhlý. Když mu volala Testová, byl zrovna doma a dopřával si horkou sprchu — hodil na sebe teplé zimní oblečení, ještě než úplně vychladl, a ani se pořádně neosušil. Potom se ještě navíc zpotil. Doufal jen, že není cítit potem. Nepoužil deodorant.

	Starou šunku z dovozu, ve které jezdila Testová, nikde neviděl, a tak se rozhodl trochu se projít kolem a užít si večerní cigaretu. Byl to ošklivý zlozvyk a Loretta mu kouření zakazovala od chvíle, kdy její matka dostala rakovinu, ale North teď musel promyslet spoustu věcí a cigarety mu pomáhaly se soustředěním.

	Ačkoli už to bylo hezkých pár let, co se přistěhoval zpět z Bostonu, zdejší večery a noci mu stále připadaly zlověstně tiché.

	Potřebu vypadnout z Bostonu si uvědomil v den, kdy patnáctiletý Luke Johnson zasadil svému otci dvacet sedm bodných ran, aby mu zabránil zavraždit svou matku.

	Počet bodných ran vyvolával u veřejnosti představu zuřivosti a tisk se ptal, co s tím klukem bylo, že tolikrát bodl vlastního otce. Sedmadvacetkrát! To bylo moc. Dokonce i na to, že bránil vlastní matku. Otce by přece zastavil, i kdyby ho bodl jednou nebo dvakrát! usuzoval hlas veřejnosti a tisku.

	Kterýkoli policista či kriminolog by řekl, že to tak není. Když člověka někdo bodne nožem, většinou jen tak pokojně a tiše nezemře. Ten kluk samozřejmě nebyl v pořádku — měl za sebou dětství plné zlomenin. Několikrát se podíval na jednotku intenzivní péče kvůli vnitřnímu krvácení — v pěti, sedmi a v devíti letech.

	Dvě bodné rány nemohly zastavit někoho takového, jako byl Lukův otec, který měřil sto devadesát centimetrů a vážil sto dvacet šest kilo. Jeho manželka měřila metr padesát, syn byl o dvě hlavy menší než otec a vážil sotva třetinu toho co on. Ubodat k smrti někoho s tak výraznou fyzickou převahou vyžaduje opravdu značnou námahu a odhodlání. Ten kluk to nicméně dokázal — kdyby otce bodl jednou a potom ho nezabil, otec by zcela jistě zabil jeho i matku. O tom není pochyb.

	Mladý Luke se měl ovšem stát exemplárním případem, a tak byl odsouzen k životu ve vězení.

	Tváří v tvář téhle nespravedlnosti se North rozhodl vrátit do Vermontu.

	Když nad tím teď přemýšlel, domů ho ovšem nepřivedl jenom tenhle případ. Jako mladík se Vermontu a jeho maloměstským ideálům vysmíval a chtěl něco víc — několik prvních let ve velkoměstě si proto užíval a domů vůbec nejezdil. Po nějakém čase na něj ale dolehla rutina a on začal o víkendech z města prchat, pátek co pátek se šinul na sever po dálnici 93, na které se ve čtyřech pruzích štosovala auta. Tahle pravidelná migrace městských vozů připomínala tah divoké zvěře z nějakého přírodopisného dokumentu. North si pomalu uvědomil, že život na místě, ze kterého má chuť utéct, není žádný život. Bylo to stěží přežívání.

	Takže se vrátil.

	A teď tohle.

	V jeho městě, v jeho státě, bojují mezi sebou. A k tomu vražda té dívky.

	Co se tohohle případu týče, nebyl North zrovna v prvotřídní kondici. Rozhodně ne v takové, v jaké by být potřeboval.

	Předpokládal, že pokud ta vražda byla varováním Jonu Merryfieldovi a Merryfield se nevzdá, lze očekávat další vraždy. Ale kdyby Merryfield couvl a případu se vzdal, převzal by ho nejspíš jiný advokát. Dala se na něm založit kariéra. A proč by ho také měl nějaký právník odmítat? I když North osobně s homosexuálními sňatky nesouhlasil, dokázal se na věc dívat z dostatečného odstupu, aby viděl širší společenský kontext, který ostatním unikal.

	Chuť na cigaretu už ukojil, a tak típl nedopalek o podpatek a strčil ho do kapsy. Únava na něj náhle dolehla plnou silou.

	Jeho nespavost pramenila krom jiného i ze starostí o nemohoucí tchyni. Kdyby Lorettina matka konečně podlehla nemoci, bylo by to jistě velmi bolestivé — zároveň by to však byla úleva, protože utrpení by bylo u konce. V Lorettě by se ulehčení mísilo s pocitem viny. North byl nicméně připraven. Alespoň doufal, že je. Loretta byla pod takovým tlakem, že když jí nedávno přinesl kytici aster, rozplakala se — a právě její vetchá matka ji pak sevřela v křehké náruči a utěšovala ji.

	Lorettina matka byla dobrá žena. I Loretta byla dobrá žena. Že má v životě vedle sebe takovou dobrou ženu, bylo jeho největší štěstí.

	North se otočil a vykročil zpět ke služebně. Doufal, že Testová už dorazila. Chtěl si s ní promluvit také o tom, co se stalo u Kinga. Vyřídit to. Testová se tomu vyhýbala, ale co je moc, to je moc.
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	Testová ukázala na vytištěné e-maily rozložené na stole. North si všiml, že mu pohledem spočinula v pase — při navlékání pásku vynechal jedno poutko. Na kapse u košile měl mastnou skvrnu a nebyl oholený. Nikdy nechodil z domu neoholený — připadal si teď nápadný, zranitelný.

	„Naši lidi se budou muset na ten knihovní počítač podívat víc do hloubky,“ řekl a svalil se na židli. Potil se a páchl potem.

	„Máme tu asi padesát e-mailů poslaných na adresu Provictora,“ řekla Testová. „Seřadila jsem je podle data, takže si můžete udělat představu o probíhající komunikaci. Přečtěte si je, uvidíte, co vás napadne, a já vám pak povím, co jsem zjistila na radnici.“

	Byla důkladná, to jí North musel nechat. Postupně si všechny e-maily přečetl a dělal si přitom poznámky. Potom si je přečetl ještě jednou a udělal si další poznámky.

	Mozek se mu konečně rozběhl, pustil z hlavy osobní problémy a začal se soustředit.

	„Ať už jde o kohokoli,“ řekl, „je jasný, že s ní spal. A měl na ni velkej vliv. Alespoň většinou. Chtěl, aby jejich vztah zůstal v tajnosti. Protože je starší a jí bylo teprv patnáct.“

	„Přesně tak,“ souhlasila Testová. „Jediný vodítko, který máme, spočívá v tom, že Jessica se v jednom z e-mailů zmiňuje o V. a Rodinnejch záležitostech.“

	„A co jste objevila na radnici?“

	Její výraz byl neproniknutelný, což je u detektiva znamenitá vlastnost. Nechtěl by, aby ho vyslýchala.

	„Myslíte kromě hromady cvoků z obou stran politickýho spektra?“

	North se na ni tázavě zadíval.

	„Bylo tam veřejný setkání kvůli zákonu o homosexuálních sňatcích,“ vysvětlila Testová.

	„Bezva. Tak co jste objevila?“

	„Hledala jsem jakýkoli jména začínající na V. A našla jsem jen jedno. Victor Jenkins…“

	„Do prdele. Pro Victora.“

	„Jenkins byl na předchozích třech setkáních Rodinnejch záležitostí. Ale na tom, co se konalo včera večer, když byla Jessica zavražděna, nebyl.“

	North pomalu chodil kolem dokola a přemýšlel. Victor Jenkins. Jenkins a jeho manželka byli výřeční, horliví evangelikálové a přesvědčení obhájci zákona na ochranu manželství. North jejich postojům rozuměl. Souhlasil s nimi. Do jisté míry. Nicméně veřejně svoje názory neventiloval.

	Vídal Victora a jeho ženu v kostele, občas s nimi na faře po mši prohodil pár slov nad slabou kávou a koblihami ze samoobsluhy. Jenkins byl velmi zbožný a ve svých interpretacích Bible na Northův vkus trochu moc doslovný, ale jevil se jako dobrý člověk. Bylo dost těžké si představit, že by mohl Jessicu zabít. Prakticky nemožné. Bývaly ovšem také doby, kdy si North nedokázal představit, že by patnáctiletý kluk zasadil svému otci sedmadvacet bodných ran.

	Victor. Jeho jméno už dnes zaznělo u Scotta a Gregoryho. Opravdu to bylo dnes? Zdálo se, jako by od té návštěvy uplynuly celé týdny.

	„Nějak mi to nesedí,“ řekl nakonec North.

	„Victor? Pro Victora? Co vám na tom nesedí?“ zeptala se Testová.

	„Souvislosti mezi tím jménem a e-mailem rozumím. Akorát si nedokážu představit, že by Victor udělal něco takovýho.“

	„Promiňte, ale o vaši představivost tu zas až tak nejde. Victor Jenkins je extremista.“

	„To je věc názoru.“

	„Ale většina lidí by s tím souhlasila.“

	„Někdo možná.“

	„Je jedna ruka s Jedem Kingem. Loni vypovídal v zákonodárným sboru kvůli…“

	„Politickej aktivismus z něj ještě nedělá vraha.“

	„Vy dva se znáte?“ zeptala se Testová a provrtávala Northa pohledem. „Ušlo mi něco?“

	Ne, usoudil North, rozhodně bych nechtěl, aby mě vyslýchala Sonja Testová.

	„Victor Jenkins je zaměstnanej ve škole, na kterou Jessica chodila,“ pokračovala, „takže jí byl nablízku.“

	„Tomu všemu rozumím. Akorát nerozumím tomu, jak…“

	„Musíme tu stopu prověřit,“ řekla Testová.

	„A taky ji prověříme. Potíž je v tom…“

	Napjatě se ošila, připravena přispěchat s dalšími důkazy. Připravena opětovat útok.

	„I kdybych si představil, že oběť zabil Jenkins,“ pravil North, „což mi moc nejde…“

	„Proč říkáte oběť? Proč neřeknete její jméno?“ skočila mu do řeči Testová. Mluvila čím dál útočnějším tónem — podobný přístup podle Northovy zkušenosti podkopával jasný úsudek.

	„Vy víte proč,“ odpověděl. Jména vytvářejí emoční vztah k oběti či pachateli, což může zastřít úsudek o případu, proto je policisté nepoužívají, aby zůstali objektivní.

	„Tady nejste v Bostonu,“ prohlásila Testová. „Nemáme tu den co den novou várku vražd. Nemáme padesát rozdělanejch případů, takže se nemusíme bát nezvladatelný emoční zátěže.“

	„Ne, tohle není Boston,“ řekl North. „Tady jsem doma.“

	Tohle nejspíš ťalo do živého a Testová polkla odpověď.

	„Mám dojem,“ pokračoval North, „že v okamžiku, kdy oběť byla v podstatě naše sousedka, je ještě o důvod víc zachovávat jistý odstup, nemyslíte?“

	„Ne,“ nesouhlasila Testová. „Říkám jí Jessica. Protože to byla Jessica. Oběť z ní někdo udělal a já nehodlám tomu člověku dovolit, aby jí vzal i jméno.“

	Za všechny ty roky už North slyšel desítky vysvětlení, proč by se oběti měly nazývat jménem. Žádné z nich nebylo přesvědčivé. Až na tohle.

	Zapomněl, o čem to vlastně mluvili, a snažil se v duchu navázat přetrženou nit.

	„Proč si myslíte, že Victor Jenkins není náš člověk?“ zeptala se Testová, jako by jeho váhání rozpoznala.

	„Rozhodně nevylučuju, že mohl kdokoli cokoli udělat,“ řekl North. „Pokud měl pořádnej motiv nebo byl ve vhodným rozpoložení. A jak už jste řekla, jestli si sám nedokážu představit, že byl někdo něčeho schopen, není rozhodující. Teda většinou. Ale tady hlavně nerozumím tomu, jak by mladou holku, jako byla Jessica, moh zaujmout zrovna Victor Jenkins. S tím mám potíž. Psala tomu člověku milostný e-maily. Že by byly určený Victoru Jenkinsovi? Ne. Tomu nevěřím. Tomu chlapovi je přes padesát. Nedává to smysl. To je to, co mi vrtá v hlavě.“

	„Pokud na ni něco neměl,“ nadhodila Testová.

	North o tom chvilku přemýšlel. „Ne. Kdyby na ni něco měl — a nevím, co by tak mohl mít na patnáctiletou holku — a rozhod se to zneužít, tak to asi možný je. Jenže ty e-maily jsou plný lásky a obdivu. Takovýhohle chlapa by určitě nemilovala.“

	„Dobře,“ uznala Testová, i když očividně nerada. „Tak jak to, že do toho zapadá? Protože on do toho zapadá. Nějak. Všechno na něj sedí.“

	„Zeptáme se ho.“

	„Je jedenáct večer.“

	„To je ta nejlepší chvíle — podezřelý nebude ve střehu. Nebo máte ještě někam namířeno?“

	Domů, pomyslela si Testová.

	„Ne,“ řekla.
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	Když Testová zaparkovala na příjezdové cestě za Northovým vozem, poslala zprávu Claudovi:

	Jak za časů Dartmouthu. Budu ponocovat. Ale myslím, že máme našeho chlápka.

	Claude a děti teď už tvrdě spali. Alespoň doufala.

	Rodinný dům se zvýšeným přízemím stál na konci slepé ulice ze sedmdesátých let a v okně mihotavě svítila televize. Úplněk zakryly řídké tenké mraky, ale stále bylo dost světla na to, aby si Testová všimla, že na trávníku je zapíchnutých několik cedulí s nápisem Vraťte nám Vermont. Na cestě ležely roztroušené šišky a dům obklopovaly mohutné stromy. Než Testová s Northem došla k betonovým schodům u vchodu, na několik šišek šlápla.

	North zmáčkl zvonek.

	Zevnitř k nim dolehly zvuky fotbalového zápasu a hlas sportovního komentátora.

	North znovu zazvonil a přidržel palec na zvonku.

	Na verandě se rozsvítilo.

	Dveře se pomalu otevřely.

	Stál před nimi bosý Victor Jenkins v maskáčích a tričku a šťoural se malíčkem v uchu. Na muže svého věku byl ve vynikající formě. Testovou to překvapilo. Měl už sice trochu břicho, ale celkově by zahanbil většinu třicátníků s jejich pivními pupky. Nebyl příliš šlachovitý ani nadměrně svalnatý. Měl jednoduše atletickou postavu — onen typ, který si člověk představí, když uvažuje o ukázkovém mužském těle. Široká ramena, úzký pas. Silné paže. Na obličeji byl nicméně jeho věk jasně patrný. Krom toho měl pořádné pytle pod očima. Zdály se být v podivném nesouladu se zbytkem těla.

	Za Jenkinsem nakukovala do zšeřelé chodby žena a prohlížela si příchozí. Byla menší postavy a vydatně nalíčená, ačkoli na sobě měla jen župan. Utáhla si pásek.

	Zevnitř se linula slova sportovního komentátora, který shrnoval nejdůležitější okamžiky utkání. Jenkins na Testovou a Northa zamrkal, jako by si nebyl jistý, že je skutečně vidí.

	Ve tváři se mu mihl nejistý výraz. „Ano?“ zeptal se.

	„Pane Jenkinsi, jsem detektiv North od státní policie a tohle je detektiv Testová z místního oddělení.“

	Žena v pozadí — nejspíš paní Jenkinsová, jak Testová usoudila — si přiložila dlaň na ústa.

	„Co se děje?“ zeptal se Jenkins. Měl trochu zahleněný hlas, jako by se právě probudil. Možná usnul u televize.

	„Rádi bychom si s vámi promluvili,“ řekl North.

	„Teď?“ zeptal se zmateně Jenkins. Ohlédl se po manželce, která si zakrývala ústa oběma rukama a ve tváři měla vyděšený výraz.

	„O co tu vůbec jde?“ chtěl vědět Jenkins.

	„Rádi bychom si s vámi promluvili. Pustíte nás dovnitř? Venku je docela zima.“

	North hleděl na Jenkinse zpříma a sebejistě.

	„Pusť je dál,“ řekla žena a vykročila ke dveřím, do světla z verandy. Položila vyhublou ruku manželovi na rameno a nechala ji tam, jako by mu žehnala.

	Zdálo se, že Jenkins zvažuje, jaké má možnosti. Potom nejspíš dospěl k tomu, že nemá moc na výběr, nuceně se usmál, dovolil Northovi s Testovou vejít a zavřel za nimi.

	Neuvedl je však dál — místo toho stiskl vypínač a předsíň zalilo ostré světlo. Nebylo tu moc místa, a ačkoli se z borových větví omotaných kolem zábradlí schodiště šířila příjemná vůně, přece jen se cítili trochu rozpačitě, že zůstali stát tady. Jenže Jenkins se očividně neměl k tomu, aby je pozval nahoru.

	„No?“ zabručel Jenkins.

	„Jde o včerejší večer,“ řekl North.

	Paní Jenkinsová pevněji sevřela manželovo rameno. Zdálo se, že jí ta pozice musí být nepohodlná, protože byla o kus menší než Jenkins, který měřil bezmála metr devadesát, a měla co dělat, aby na rameno svého muže vůbec dosáhla.

	„O včerejší večer?“ zopakoval Jenkins.

	„Kde jste byl?“ zeptal se North.

	„Byl jsem na setkání Rodinnejch záležitostí, s manželkou.“ Vrhl pohled na svou ženu. „O co jde?“ Hlas se mu již projasnil a on mluvil rozhodněji.

	„Na posledním setkání jste nebyl,“ prohlásila Testová.

	„Jak se…“ začal Jenkins.

	„Nebyl jste tam, pane Jenkinsi,“ zopakoval North.

	„To teda rozhodně byl,“ ozvala se manželka.

	„Podle prezenční listiny nikoli,“ řekla Testová. „Podle záznamů jste byl na několika dalších setkáních. Na tom posledním ale ne.“

	„Byl jsem tam. Lidi mě viděli. Desítky lidí. Asi jsem se jenom zapomněl podepsat,“ prohlásil Jenkins klidným, sebejistým tónem. Bude celkem snadné to ověřit, pomyslela si Testová. Jestli ho lidi viděli. Slovo jeho ženy nemá žádnou cenu. Partneři lžou jeden kvůli druhému z bezpočtu důvodů a neustále. Nejeden z nich to dělá ze strachu. Ale vypadalo to, že paní Jenkinsová strach nemá. Alespoň ne o svého muže. Jenže se zdálo, že do jejího výrazu se vkrádají obavy jiného druhu. Obavy způsobené zmatením v okamžiku, kdy se vnější fakta neshodují s vnitřní skutečností.

	„Jindy jste na podpis nezapomněl,“ řekla Testová.

	„O co jde?“ chtěl vědět Jenkins. „Žádám odpověď.“ Rozmrzele smetl manželčinu ruku z ramene, jako by odháněl otravnou mouchu.

	„Nejste v pozici, kdy byste mohl klást požadavky,“ prohlásil North.

	Testová měla dojem, že seshora zaslechla nějaký zvuk. Vzhlédla, ale nic neviděla. Znělo to, jako by vrzly dveře. Nebo se možná jen zapnulo ústřední topení — mohl to být jakýkoli běžný zvuk. Přesto raději ze schodiště nespouštěla oči.

	Jenkins si založil ruce na prsou.

	„My vám povíme, o co tu jde. Pokud nám po pravdě řeknete, kde jste byl včera večer,“ pokračoval North.

	Paní Jenkinsová stála s rukama zaraženýma v kapsách županu. Tvářila se, jako by si chtěla uhryznout dolní ret.

	„Zjišťujete, kdo na ty setkání chodí?“ zeptala se.

	„Jo, přesně o to se snažej,“ řekl Jenkins a očividně ta slova adresoval své ženě, i když jinak nedal v nejmenším najevo, že by vnímal její přítomnost. „Přesně to dělaj. Žijeme v policejním státě a odnášej to slušný lidi, jako jsme my. Policajti sledujou, monitorujou a šikanujou rodiny, který zastávaj tradiční hodnoty, a úchyláci zatím…“

	„Prohlíželi jsme prezenční listiny Rodinných záležitostí, protože na světlo vyšly určité informace ohledně včerejší vraždy Jessicy Cumberové,“ vysvětlil North.

	Testová pocítila jisté zadostiučinění, když slyšela Northa vyslovit Jessičino jméno.

	„Prosím odejděte,“ řekl Jenkins.

	North si toho nevšímal.

	„Pokud jste včera večer nebyl na setkání Rodinných záležitostí — máte jiné alibi?“ zeptala se Testová.

	„Byl jsem tam. Jenom jsem se nepodepsal.“

	„Byl jste tam po celou dobu?“ vyptávala se Testová. „Kdy jste odešel?“

	„Vy byste měli odejít,“ prohlásil Jenkins zvýšeným hlasem.

	„No tak, prosím, měli bychom se všichni uklidnit,“ ozvala se paní Jenkinsová a váhavě se dotkla mužova ramene.

	„Chci, aby vypadli,“ trval na svém Jenkins silnějším hlasem. Skoro teď křičel.

	„Prosím,“ žádala ho manželka. „Vzbudíš Vikiho.“

	Testová zůstala zírat s otevřenou pusou. V hlavě jí jako o překot vířily myšlenky.

	„Koho?“ zeptala se ve stejnou chvíli jako North.

	Vrhla pohled na schodiště.

	„Vikiho, našeho syna,“ odpověděla paní Jenkinsová.

	Testová se podívala na Northa. Měl stejný výraz, jaký nejspíš měla i ona — byl v něm zmatek, ale také jistota, že zmatek bude rozptýlen novým odhalením.

	„Váš syn se přece jmenuje Brad,“ řekl North.

	Testová seshora zaslechla hluk. Teď o tom nebylo pochyb. Nejspíš cvaknutí kliky. Kroky na dřevěné podlaze. North se také podíval ke schodům.

	„Všichni ostatní mu říkají Brad,“ vysvětlovala paní Jenkinsová.

	Jenkins měl teď stejný výraz jako North — ale nejspíš z jiného důvodu, napadlo Testovou.

	„Doma Bradovi říkáme Viki,“ pokračovala paní Jenkinsová. „Nesnáší to. Takže na veřejnosti to respektujeme a říkáme mu Brad. Ale jeho křestní jméno je Victor. Brad je prostřední jméno. Jeho otec…“

	„To stačí,“ vyhrkl Jenkins.

	„Kde je? Kde je váš syn?“ zeptal se North. Viditelně se přikrčil a stejně jako Testová číhal na jakýkoli zvuk.

	„Spí,“ řekla paní Jenkinsová.

	„Vzbuďte ho,“ nařídil North.

	„Ne,“ odpověděl Jenkins. „Budit ho nebudeme. Musí se vyspat, aby tenhle víkend dobře hrál. Trvám na tom, abyste opustili náš dům. Jinak…“

	„Má nějaké potíže?“ zeptala se paní Jenkinsová. „Má můj chlapeček nějaké potíže?“

	„Ne, nemá,“ prohlásil Jenkins a vzal manželku za ruku. „Já to vyřídím.“

	Seshora se ozvala hlasitá rána.

	Jako by někdo udeřil pěstí do zdi.

	„Zdá se, že už je vzhůru,“ poznamenala Testová.

	Ozvalo se řinčení rozbitého skla.

	North se prosmýkl kolem Jenkinse a rozběhl se po schodech nahoru.

	„To nemůžete!“ vykřikl Jenkins, ale ani se nehnul. Místo toho chytil manželku a přitáhl ji k sobě. Působila křehce.

	Testová vyběhla před dům a zaslechla nad sebou rachot. Mladík visel z okna, dobré čtyři metry nad střechou přilehlé kůlny.

	„Hej!“ křikla na něj Testová.

	Chlapec se ohlédl přes rameno, podjela mu ruka a pustil se. Tvrdě dopadl na příkrou střechu kůlny a skutálel se dolů. Když letěl přes kraj střechy, zachytil se satelitního disku, což ho zpomalilo, ale nezastavilo, takže sletěl na zem. Dopadl na pravou paži, ozvalo se křupnutí a on zůstal ležet s rukou zkroucenou pod sebou.

	„Moje ruka!“ vykřikl a vzhlédl k Testové. „Do prdele, zlomil jsem si kvůli tobě ruku, ty krávo zasraná!“

	Hbitě vyskočil, což Testovou překvapilo, a rozběhl se pryč.

	„Viki!“ zavolal někdo. Jeho matka. Mladík se na okamžik zarazil a Testová byla vmžiku u něj. Srazila ho k zemi, přimáčkla ho kolenem, zkroutila mu ruce za záda a nasadila mu pouta. Jeho matka k nim s křikem přibíhala. Bosa. „Nechte toho! Co to děláte?!“ křičela a bušila Testovou do zad. „Můj syn nic špatnýho neproved!“

	Testová se prudce otočila, ženu odstrčila a Brada ještě silněji přimáčkla k zemi. Brad zachrčel a paní Jenkinsová zavrávorala nazad. „Ještě jednou mě praštíte,“ zavrčela Testová, „a máte želízka taky.“

	„Já to neudělal!“ vykřikl Brad.

	North vyběhl z domu v těsném závěsu za Jenkinsem, který supěl vzteky. „Okamžitě pusťte mýho syna!“ řval Jenkins. „Pusťte ho.“

	„Už ani krok,“ křikl North. Popadl Jenkinse za loket. Jenkins byl o kus vyšší než on, ale zdálo se, že v porovnání s tím, jak se na něj North podíval, to moc neznamená. „Nezhoršujte to,“ řekl detektiv. „Syn teď bude potřebovat, abyste s Boží pomocí zachoval chladnou hlavu.“

	Jenkins přikývl a trochu se uvolnil.

	„Co to děláte?“ zeptala se jeho manželka.

	Testová škubla za pouta a donutila mladíka vstát.

	„Kurva, moje ruka,“ zabručel Brad. „Přísahám, že jestli jste mi ji zlomila, tak vás do prdele…“

	„Okamžitě přestaň takhle mluvit,“ napomenula ho matka.

	Brad jí věnoval pohled, po kterém jako by ve vteřině zchřadla a zestárla.

	„Tohle snad není nutný,“ řekla Testové slabým hlasem, ale chřípí se jí dmulo hněvem.

	„Ale je,“ opáčila Testová. Odvedla Brada do Northova vozu.

	„Pojedem hned za tebou. Neříkej jim ani slovo!“ volala na syna paní Jenkinsová.

	„Paní Jenkinsová,“ řekla Testová, když zabouchla dveře policejního auta. „Budete muset zůstat tady, abyste zodpověděla pár otázek.“

	„Pojedu se synem.“

	„Obávám se, že to nepřichází v úvahu,“ prohlásil North. „Dokud nezodpovíte otázky.“

	„Já s ním pojedu,“ pronesl Jenkins. „Zatknete ho?“

	„Zatím ne,“ řekl North.
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	Když North dorazil ke služebně canaanské policie, u protějšího chodníku už parkovala televizní dodávka. Na policejních frekvencích se zvěsti šíří rychle.

	Místní služebna byla skoro o hodinu cesty blíž než nejbližší oddělení státní policie, a tak North zavolal kolegům, že bude podezřelého vyslýchat tady. Někteří detektivové se domnívali, že když člověk nechá podezřelého podusit, dotyčný znervózní — a mělo to jistou logiku. Ale North byl toho názoru, že čím dřív se začne vyptávat, tím méně času má vyslýchaný na to, aby si připravil nějakou smyšlenku.

	North zamířil s vozem k zadnímu vchodu.

	Z dodávky vystoupili dva reportéři a rozběhli se za autem. North zabrzdil a zastavil. Předek policejního auta se zhoupl.

	„Tak jdeme,“ řekl. Vytáhl Brada ze zadního sedadla, dal pozor, aby se chlapec nepraštil do hlavy, a odvedl ho na služebnu. Novináři vyběhli zpoza rohu, jeden z nich svíral mikrofon a druhý držel kameru.

	„Hyeny,“ zamumlal si North pod vousy.

	Na služebně North kývl na policistu, který měl službu, a spěšně s Bradem prošel chodbou.

	V místnosti, kde se obvykle prováděl zápis zadržených, usadil Brada na židli a vzal si sadu na snímání otisků prstů.

	Odemkl Bradovi pouta na jednom zápěstí a posadil se naproti němu.

	„Ukaž ruce,“ řekl.

	„Zatýkáte mě?“ Brad vyděšeně vytřeštil oči.

	„Ještě se uvidí. Zatím ti vezmu otisky jenom pro srovnání.“

	„S čím je budete srovnávat?“

	„S otiskama, co zůstaly u Merryfieldovejch.“

	Z Bradova obličeje se vytratila veškerá barva. „Nic jsem neudělal.“

	A proto jsi taky bos vyskočil z okna, pomyslel si North.

	„Děsně mě bolí ruka, ta bolest mě zabije,“ prohlásil Brad, když mu North sejmul otisky.

	Předloktí skutečně vypadalo dost ošklivě — bylo celé nateklé a zarudlé. North ovšem pochyboval, že je zlomené. V každém případě to počká.

	„Zlomená ruka je to poslední, s čím by sis měl dělat starost,“ řekl.

	Brad mlčel a dusil se ve vlastní šťávě.

	Takže tohle je ta ruka, co házela všechny ty touchdowny, pomyslel si North. Ruka, která by asi dokázala vydělat spoustu peněz. Na první pohled se moc nelišila od ruky kteréhokoli jiného kluka.

	North Bradovi podal papírovou utěrku a vlhčené ubrousky, aby si mohl očistit prsty. Potom mu znovu nasadil pouta na obě ruce a dovedl ho do výslechové místnosti. Uprostřed tu stál jednoduchý dřevěný stůl a u něj z každé strany dvě židle.

	„Sedni si,“ řekl North a lehce Brada postrčil. „A pořádně si rozmysli, aby to, co mi tu budeš vykládat, byla pravda.“

	Brad obrátil oči v sloup a sesul se na židli čelem ke dveřím. „Kde je táta?“

	North vyšel z místnosti, zabouchl za sebou a zamkl.

	Potom prošel chodbou a rozhlédl se, jestli by se tu někde nedalo sehnat kafe. Potřeboval něco, co by ho udrželo vzhůru. Měl pocit, že je úplně mrtvý, místo mozku měl kaši a únava mu pronikala až do morku kostí. Hodiny na mikrovlnce v kuchyňce ukazovaly 1.12. Zítra — ne, vlastně dneska ráno, už za sedm hodin — má jet Loretta s matkou na nějaký zákrok do nemocnice a North chtěl být přitom, aby ji podpořil. Z návštěv nemocnice se stávalo vyčerpávající martyrium. Northova tchyně byla už natolik nemohoucí, že Loretta s Northem museli pomáhat i pečovatelce a ráno trvalo téměř dvě hodiny, než jí jen pomohli z postele, omyli ji houbou a oblékli. Bylo třeba stále větší trpělivosti a ohleduplnosti, péče Lorettu citově vyčerpávala a ona propadala trudnomyslnosti. North doufal, že mu po tomhle výslechu zůstane ještě nějaká energie, aby byl vůbec manželce k užitku.

	Ve skromné kuchyňce slil zbytky nedopitých kafí do jednoho kelímku a ohřál si je v mikrovlnce.

	Z chodby se ozval řev. „Kde je můj syn?!“

	Kolem dveří kuchyňky se přehnal Victor Jenkins. North do sebe hodil kafe, vyběhl za Jenkinsem a chytil ho za paži.

	„Kde je můj syn?“ zeptal se Victor a obrátil se k Northovi.

	„Teď ho vidět nemůžete.“

	„Svýho syna sakra můžu vidět, kdy chci.“

	„Ne. Nemůžete. Zbytečně to nezhoršujte.“

	„Můj syn tu holku nezabil. Ani ji neznal.“

	„Potřebujeme, aby nám zodpověděl pár otázek.“

	„Jakejch otázek?“

	„Tak pro začátek třeba, proč rozbil okno a vyskočil na střechu.“

	„Kdyby si pro mě přišli poldové, možná bych udělal to samý.“

	„Jenže my jsme si pro něj nepřišli.“

	Victor si otřel slinu u pusy. „Nechci, aby řek jediný slovo, dokud mu neseženu právníka.“

	„Jestli je nevinnej, jak tvrdíte, tak mu nemůže ublížit, když bude mluvit, ne?“

	Victor chytil Northa za rukáv. „Jestli si myslíte, že…“

	„Pusťte mě, Victore. Nebudu to opakovat.“

	Victor ho pustil.

	„Tak. Teď si sedněte na chodbě. Za chvíli přijdu za váma a promluvíme si. Slibuju. Fajn. Jestli váš syn nemá s tou holkou nic společnýho, nebude to dlouho trvat, položím mu pár rutinních otázek a můžete jet. Sám se v takovým případě oficiálně omluvím. Zatím nebyl z ničeho obviněn. Jenom se ho chcem na něco zeptat. Jak jste řek, nemá s tím nic společnýho. Dobře. Za chvilku teda bude venku. Potřebujeme ale vaši občanskou spolupráci. Prosím. Běžte si sednout.“

	„Všechno se to vyjasní,“ zamumlal Victor. „Uvidíte.“
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	Testová se posadila na kraj rozkládacího křesla.

	Fran Jenkinsová před ní seděla na sametovém taburetu, kolena u sebe, na kolenou gin s tonikem. Pohrávala si s křížkem na krku a zírala do zdi, na které visel jen snímek Brada ve fotbalovém dresu — zrovna se napřahoval k hodu.

	„Sport mě vlastně nezajímá,“ špitla Fran. „Nejsem soutěživej člověk.“ Napila se ginu s tonikem a mlaskla. Nejdřív musela prohledat celou kuchyň a nakonec našla zaprášenou lahev gordonu v kredenci na chodbě. Testová měla dojem, že není o nic víc zvyklá pít než na to, aby byl její syn odvlečen z domova k výslechu kvůli vraždě.

	„Sport mě nikdy nezajímal.“ Fran se napila.

	„Paní Jenkinsová, podívejte se na mě,“ řekla Testová.

	Žena dál zírala do zdi. „Victor říkal, že tohle se mu na mně líbí,“ zamumlala. „Prej ho to na mně přitahovalo — bylo mi úplně fuk, že bejval skvělým fotbalistou a už není. Tak to bylo. Bylo mi to jedno — i když jsem věděla, že ho hrozně mrzí, že už nemůže využívat talent, kterým ho Bůh obdařil. Vnímal to jako vlastní prohru. Akorát středoškolskej trenér, říkával. Pořád to opakoval, když byl v depresi. Už dlouho měl deprese.“

	Testová ucítila závan ginu. Rozhodla se, že nechá ženu vypovědět, co má na srdci, a teprve potom na ni přitlačí. Alespoň si už udělala jasno ohledně podstaty tohohle manželství.

	„Lidi měli řeči, že se Victor tak dlouho neoženil. Lidi dokážou bejt krutý,“ řekla Fran. „Vím to. Dělala jsem dlouhý roky ve školní jídelně. Jako kuchařka. Není vděčnější terč pro vtipy než školní kuchařka.“

	Testová přikývla.

	„Ale lidi dokážou bejt i dobrý,“ pokračovala Fran. „Celkově jsou lidi dobrý. Slušný. Můj manžel určitě. Jeho otec… To byl krutej člověk. Jestli víte, co já vím.“

	Testová nevěděla, ale zajímalo by ji to. „Paní Jenkinsová,“ řekla. „Musím vám položit pár otázek.“

	Fran Jenkinsová upila doušek ginu s tonikem. Led se začínal rozpouštět a sklenka se orosila. Fran se vsedě napřímila a pohlédla na Testovou. Měla rozšířené zorničky. „Můj syn to neudělal. Nevím, proč bych tu měla sedět a mluvit s někým, kdo si myslí, že to udělal.“

	„Já si nic nemyslím. Jenom se snažím pracovat s tím, co máme.“

	„A co máte?“

	Testová zaváhala. Nechtělo se jí prozrazovat paní Jenkinsové, jaké mají proti jejímu synovi důkazy. Jenže cítila, že pokud nedá najevo jistou vstřícnost, nic z ní nedostane. Čím nenuceněji bude Testová hovořit, tím méně bude Fran vnímat vážnost Bradovy situace. Testová potřebovala, aby se Fran otevřela, ne aby mlčela.

	„Chceme s Bradem mluvit jenom proto, že Jessicu znal. Možná se s ní zapletl. Byla nezletilá.“ Jestli měli sex, jak naznačovaly e-maily, zákon by to hodnotil jako znásilnění. „Ale víte co?“ Testová pokrčila rameny — to víte, kluci… „Brad dobře vypadá, všichni ho maj rádi, je taky mladej… Jenom… Už je plnoletej. A ona nebyla.“

	„Vy mi taky nepřipadáte jako holka, co čekala, až bude plnoletá,“ pravila Fran a naklonila hlavu ke straně. Její náhle kritický, povýšený a kousavý tón Testovou překvapil. „Docela pochybuju, že ten kluk byl mladší než vy. Možná maturant? Nebo snad už chodil na vejšku? Víte, kolik nezletilejch holek se snaží svést oblíbený kluky, jako je Brad? Doslova se jim cpou. Pokoušej je. A všichni z toho pak obviňujou ty kluky.“

	Testová Fran špatně odhadla. Nebyla sklíčená ani duchem nepřítomná. Byla chytrá. Vypočítavá. Zlomyslná. Testová zalitovala uvolněného tónu, který zvolila. Umožnila tím Fran, aby nebrala její autoritu tak vážně.

	„Jestli se mě snažíte urazit,“ řekla Testová, „tak se vám to nepovedlo. Lidi už mi říkali a dělali daleko horší věci. Ale nejde jen o to, že tady marníte můj i svůj čas. Marníte taky čas svého syna. Jestli mu nějak můžete pomoct, jestli mi můžete říct něco, díky čemu bych mu mohla pomoct já, tak mi to řekněte.“

	Fran kroužila prstem ve skleničce a dívala se Testové do očí.

	„Neřeknu nic, co byste mohla obrátit proti němu, abyste z něj kvůli nějaký husičce udělala obětního beránka a…“

	„Nejsem tu kvůli tomu, abych proti vašemu synovi hledala další důkazy,“ řekla Testová. „Upřímně řečeno, důkazů máme zatím víc než dost. Váš syn bude obžalován z vraždy. S tím nic nenaděláte.“

	„Tak proč tu jste? Abyste pomohla mně? Chcete si hrát na samaritánku?“

	„Dělám svou práci. Pokud mi můžete říct cokoli, co by Bradovi pomohlo, tak je nejvyšší čas. Můžete mu poskytnout alibi?“

	Fran přejela prstem po hraně sklenky.

	„Byla jste doma včera večer mezi šestou a půl osmou?“ zeptala se Testová.

	„Ne.“

	„Kde jste byla?“

	„To už přece víte.“

	„Ráda bych to slyšela od vás.“

	„Na setkání.“

	„Na jakém setkání?“

	„Nechápu, proč by to mělo bejt důležitý.“

	„Na jakém setkání?“

	„Na setkání Rodinných záležitostí.“

	„O co jde?“

	„Rodiny, rodiče, lidi, co věřej, že manželství je mezi mužem a ženou, že slovo rodiče znamená otec a matka, který věřej v tradici a v právo našich dětí chodit do školy, kde jim nebudou cpát do hlavy homosexuální myšlenky. Rodiče, co věřej v Boha.“

	„A v kolik hodin se to setkání konalo?“

	„Od půl šestý do devíti. To všechno víte.“ Pořádně si lokla ginu s tonikem.

	„Manžel byl s vámi?“

	„Už jsem vám řekla, že jo.“

	„A máte na to svědky?“

	„Samozřejmě.“

	„A byl tam opravdu celou dobu?“

	Fran postavila skleničku na stolek.

	„Paní Jenkinsová,“ řekla Testová. „Byl s vámi váš manžel celou tu dobu?“

	Fran si nervózně pohrávala s křížkem na krku.

	„Beru to, jako že nebyl.“

	Fran vydechla. „Ne.“ Natáhla ruku ke skleničce, ale nezvedla ji.

	„Kdy odešel?“ vyptávala se dál Testová.

	„Kolem šestý.“

	„Proč?“

	„Nechápu, jak to souvisí s mým synem. Manžel měl svědka, alibi, jestli vám jde o to.“

	„Koho?“

	„Jeda Kinga.“

	Zas ten King. Testovou by zajímalo, jestli Brad Kinga zná. A pokud ano, jak moc. Co by asi tak byl ochoten pro toho člověka udělat.

	„Co s Kingem dělali?“ zeptala se.

	„Šířili Boží slovo. Roznášeli cedule.“

	Roznášeli cedule, zopakovala si v duchu Testová. Zapichovali je do trávníku a štvali lidi proti sobě. Testová pochybovala, že Jon Merryfield někoho požádal, aby mu jednu z těch hnusných cedulí zabodli před dům.

	„Byl manžel doma, když jste se vrátila?“ pokračovala Testová.

	„Ne.“

	„A kdy jste se vrátila?“

	„Asi ve čtvrt na deset, nebo tak nějak.“

	„Kdy se vrátil manžel?“

	„Už jsem spala. Neptala jsem se ho.“

	„A Brad? Byl doma, když jste se vrátila?“

	„Ano.“

	„Určitě?“

	„Ohledně něčeho takovýho bych kvůli synovi nelhala. Vy nejste matka, co?“

	Testová na to nereagovala. Fran ji špatně odhadla a ona toho hodlala využít ve svůj prospěch, pokud to půjde.

	„Takže Brad…“ pokračovala Testová.

	„Kolik vám je? Kolem pětatřiceti?“ skočila jí do řeči Fran.

	„Brad byl doma?“ dokončila Testová otázku a nevšímala si Franiny snahy změnit téma.

	„Ano.“

	„Kde?“

	„Nahoře. Ve svým pokoji.“

	„Mluvila jste s ním?“ zeptala se Testová.

	„Ne.“

	„Viděla jste ho.“

	„Ne.“

	„Chápu.“

	„To teda nechápete.“

	„Vůbec jste ho neviděla?“

	„Slyšela jsem ho.“

	„Takže jste s ním přece jen mluvila?“

	„Slyšela jsem televizi,“ prohlásila Fran a zadívala se na prázdnou sklenku. Teď, když začala pít, měla chuť na další.

	„Jak víte, že byl doma, když jste s ním nemluvila ani jste ho neviděla?“

	„Prostě to vím.“

	„Chápu.“

	„Nechápete.“

	„A co včera přes den?“

	„Co jako?“

	„Choval se normálně?“

	Fran svraštila rty. „Udělala jsem mu pořádnou večeři a sněd si ji dřív, protože jsem se chystala na to setkání. Chtěla jsem, aby šel taky. Snažila jsem se ho přesvědčit už předtím. Skoro jsem ho prosila. Dokonce jsem měla dojem, že tentokrát jsem ho přemluvila. Bylo by to pro něj dobrý. Ale trval na tom, že musí před víkendovým utkáním studovat herní taktiku.“

	„Co měl k večeři?“

	„Nechápu jak…“

	„Co měl?“

	„Zapíkaný kuřecí maso se zeleninou, mlíko a čokoládovej dortík. To má nejradši.“

	„Netelefonoval s někým, než jste odešli?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Šel ven?“

	„Když jsem byla tady, tak ne.“

	„A byla jste během dne pryč?“

	„V půl pátý jsem se šla podívat do svýho obchodu, jak jsou na tom s prací instalatéři.“

	„Do obchodu?“ Tahle informace Testovou překvapila.

	„Království květin.“

	„To květinářství?“

	„Převzala jsem ho asi před měsícem.“

	„Mám to tam moc ráda,“ zalhala Testová. Věděla o něm, ale nikdy do něj nevkročila. Byla alergická na pyly většiny květin, zvlášť na růže. A když už je chtěla někomu koupit, většinou se stavila v samoobsluze. I když jinak podporovala lokální ekonomiku, platit lokální květinářce třikrát tolik za stejnou kytku se jí nechtělo.

	„Jako malá jsem chtěla vlastní květinářství,“ zalhala znovu a téměř se jí podařilo přimět Fran k úsměvu. „Takže když váš syn odešel po večeři do pokoje, už jste ho neviděla?“

	„Slyšela jsem ho.“

	„Slyšela jste jeho televizi.“

	„On tu holku nezabil.“

	„I kdyby se opravdu díval na televizi, bylo to po deváté. Nemůžete mu poskytnout žádné alibi na dobu mezi půl sedmou a půl osmou…“ Testová se zarazila, než stihla dodat: kdy se stala vražda.

	„On tu holku nezabil.“

	„Když jste přišla, lehla jste si hned do postele?“

	„Byla jsem unavená.“

	Testová zaklapla zápisník a vstala.

	Fran zůstala sedět, kolena u sebe, záda shrbená. Vypadala jako děcko. Hleděla na snímek svého syna na zdi. Přitáhla si límec županu ke krku. „Neudělal to. Tak je to.“

	Testová se na ni zamyšleně dívala. V koutcích očí měla Fran hluboké vrásky. Povislé tváře. Kaštanově hnědé vlasy měla u kořínků prošedivělé, a i když byla drobné postavy, přece na ní byla znát ona měkkost, jakou se vyznačují ženy, které po těhotenství nikdy docela nezhubly.

	„Děkuji,“ řekla Testová.

	Fran hleděla do prázdné sklenky, jako by přemýšlela, kam se tak záhadně ztratil rozpuštěný led.

	Testová vykročila ke dveřím, pak se zarazila a ohlédla se.

	„Jak víte, že to váš syn neudělal?“

	„Protože to řekl.“
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	Testová vešla do improvizované výslechové místnosti ve 2.23 a zdálo se, že North právě začal Brada vyslýchat. Zjevně ho přece jen nechal krátce podusit. To nebyl přístup, kterým by byl North známý. Testová čekala, že se do výslechu pustí hned.

	Přinesla si z kuchyňky židli a posadila se vedle Northa.

	Brad se na ni zamračil. Opíral se o opěradlo židle a tvářil se arogantně. Ale na rukou složených v klíně měl pouta a palce si třel nervózně o sebe. Předloktí měl nateklé a bylo jasné, že ho musí bolet.

	„Hele ho, hajzlíka,“ zašeptala Northovi, jen aby mu něco řekla. Chtěla, aby měl Brad dojem, že si vyměňují nějaké zásadní informace, které se ho týkají.

	North na hru přistoupil a vážně pokýval hlavou. „Ano, já vím,“ řekl.

	Zmáčkl červené kolečko na diktafonu položeném na stole.

	Testová se šeptem zeptala: „Nechal jste ho podusit?“

	„Sejmul jsem mu otisky,“ zašeptal North a potom, aby to Brad slyšel, nahlas dodal: „Motáme se pořád dokola. Hraje si na drsnýho hocha.“

	„Nic neřeknu,“ prohlásil Brad.

	North pokrčil rameny. „Máme dost důkazů, abychom tě zatkli, ať už mluvit budeš, nebo ne.“

	Brad začal točit palci. „Kecy. Kdyby to tak bylo, už byste mě zatkli.“

	Do místnosti vešel příslušník státní policie. Naklonil se k Northovi, něco mu pošeptal do ucha a odešel.

	North se naklonil k Bradovi. „Nejspíš jsi to nepochopil. Seš tady, abys nám řek cokoli, co nás přesvědčí, že tě nemáme obvinit. Prostě nám dej pádnej důvod.“

	„Neudělal jsem to. Tak co jako?“

	„Žádnej zločin není perfektní,“ řekla Testová.

	Brad se zachmuřil. Kroutil kolem prstu uvolněnou nit na kalhotách, dokud se nepřetrhla.

	„Víme, žes ji zabil,“ řekla Testová.

	„Počkat. Vy si myslíte, že jsem ji zabil?“ Zatvářil se opravdu překvapeně.

	North Testové věnoval rozladěný pohled. To se jí nepovedlo. Tohle nebyl její výslech. A North zjevně nechtěl být k Bradovi tak otevřený ohledně toho, proč je tady.

	„Proč bys tu jinak byl?“ navázal detektiv přetrženou nit.

	„Říkali jste, že chcete ňáký informace. Slyšel jsem, jak tátovi na chodbě říkáte…“

	Brad se odmlčel.

	Testová přemýšlela, jestli si mladík opravdu myslel, že s ním chtějí mluvit, protože měl s Jessicou sex, a že je v průšvihu kvůli tomu — ne kvůli vraždě.

	„Víme, žes ji zabil,“ řekl North. Už se nedalo couvnout.

	„To je šílený. Víte velký kulový,“ odpověděl Brad.

	„A kdo ji teda zabil?“ zeptal se North.

	„Jak to mám vědět?“ Brad zaklonil hlavu, jako by si protahoval zablokovaný krk.

	„Chodil jsi s ní,“ řekl North.

	„Ani jsem ji neznal.“

	„Ne?“ North se předklonil a složil ruce na stole.

	„Ne.“

	Testová se zasmála. „Víme, žes ji znal. A ty víš, že to víme.“

	North po ní opět střelil pohledem, ale ne tak naštvaně jako předtím.

	„Kecy,“ prohlásil Brad.

	„Provictora…“ řekl North. „Už ti svítá?“

	Brad si hřbetem ruky otřel ústa.

	„Jsi v tom až po uši,“ pokračoval North. „Četli jsme e-maily, co jste si psali.“ Natáhl se ke štosu papírů na stole. Vzal jeden list a ukázal ho Bradovi. „Máme je tady.“

	Brad položil spoutané ruce na stůl, ošil se a potom se zamračil. „No a? Tak fajn. Uháněla mě, jako většina holek. A co já s tím jako? Nechodil jsem s ní. Byli jsme akorát kamarádi. No a?“

	„Takže jsi nám lhal. To znamená, že nemůžeme věřit ničemu, co nám povíš.“

	„Ale můžete. Můžete mi věřit, že jsem to neudělal.“

	„Musí bejt nějakej důvod, proč jsi nám lhal,“ řekla Testová.

	„Prej kamarádi,“ zabručel North. „Spíš mi přijdeš jako samolibej sráč, kterej zneužil nezletilou holku.“

	„Tak to nebylo!“ Brad se prudce předklonil, žíly na krku mu naběhly.

	„Ó!“ ušklíbl se posměšně North. „A jak to teda bylo? Jen nám to laskavě pověz.“

	Brad se schlíple zaklonil. „Měl jsem ji rád.“

	„Měl ji rád,“ řekl North Testové, stále stejným posměšným tónem. „Slyšela jste to? Prej ji měl rád.“

	„Nabažil ses jí, potom ses rozzuřil, když ti řekla, že je do tebe blázen a chtěla by to říct světu, a…“ zkusila to Testová. Snažila se ho vydráždit, otřást jím.

	„Já ji nezabil. Proč bych to dělal? Vždyť šlo všechno skvěle.“

	„Možná právě proto,“ řekla Testová.

	„Moh jsi toho hodně ztratit,“ přidal se North. „Kdyby to řekla kamarádkám a zjistili by to dospělí. Zákon hodnotí sex s nezletilou jako znásilnění. No, vím, že taková drobnost jako styk s nezletilou nemusí moc znamenat pro prvoligovýho nováčka, co hrál za Alabamu nebo FSU, ale pro středoškoláka z prťavýho Vermontu, kterej potřebuje pořádnou kliku, aby se mu ozvali aspoň ze státní univerzity v Kentu, to může bejt docela problém.“ Mrknul na Testovou, aby taky něco přihodila. Začínalo jim to spolu docela jít.

	„Tohle je přesně tvůj případ a my to víme,“ řekla Testová.

	North poslal Bradovi přes stůl jeden z vytištěných e-mailů.

	Brad přejel stránku pohledem. Podíval se na detektivy.

	„Proč jste tohle svoje ‚kamarádství‘ drželi v tajnosti?“ zeptal se North.

	„My jsme to v tajnosti nedrželi.“

	North se zasmál. „Ten kluk je fakt číslo.“

	Testová se na Brada upřeně zahleděla. „Detektiva Northa ohromně baví, když někdo lže,“ řekla. Poklepala na stránku před Bradem. „Stojí to tu černý na bílým, jasný jak facka. Naštval ses na ni, protože chtěla vyjít s vaším vztahem na veřejnost. Jestli jsi jí neřek, aby to držela v tajnosti, tak jak to, že o tom nikdo nevěděl? Dokonce ani její nejlepší kamarádka Olivia?“

	„Tak vyloženě jsme to nevytrubovali,“ řekl Brad a poposedl si.

	„To bych řekla. Nikdo z jejích kamarádek a kamarádů o tobě nevěděl,“ pokračovala Testová. „A nepřijde mi, že by tě moc zasáhlo, že je mrtvá.“

	„To mě teda zasáhlo.“

	„Nevypadá to tak.“

	„Jsem pořád v šoku. Nemůžu tomu uvěřit.“

	Testová si vzala vytištěný e-mail zpátky. „Chystala se někomu říct, že ji pícháš. A ty ses rozzuřil. Bál ses, že zničí tvoji zářnou budoucnost.“

	Brad se napřímil, jako by ho někdo bodl do zad. „To je lež! To teda kurva lžete!“

	„Sedni si,“ řekl North.

	Brad se neochotně, vztekle posadil.

	„Radši bys nám měl začít říkat pravdu. Protože zatím z tebe lezou akorát debilní kecy,“ pokračoval North. „Víme, žes ji píchal. Zneužíval jsi ji. S tím už nic nenaděláme. Je mrtvá. Jestli jsi ji nezabil, tak to každopádně vypadá, že jo — takže bys s náma měl fofrem začít jednat na rovinu, abysme nemuseli ztrácet čas a mohli hledat správnýho člověka.“

	„Kdes byl včera večer?“ zeptala se Testová. Uvědomila si, že už to bylo vlastně předevčírem. Čas rychle utíkal. Alespoň už měli pachatele. Až na to, že… Že co? Až na to, že jeho reakce moc neseděla. To, jak se napružil a křičel na Testovou, že lže… Bylo to…

	„Doma,“ odpověděl Brad. „Byl jsem doma. Přísahám.“

	„Vsadím se, žes byl úplně sám zalezlej v pokoji a poslouchal muziku,“ řekla Testová.

	Brad se zatvářil překvapeně. „Rodiče byli pryč.“

	„Kde?“ zeptal se North.

	„Na těch rodinnejch píčovinách. Zeptejte se jich.“

	„Cos doma dělal?“ zeptala se Testová.

	„Četli jste ten mail. Čekal jsem na ni a zatím jsem studoval herní taktiku.“

	„Na koho jsi čekal?“ zeptal se North.

	Testová s Northem nasadili přirozený rytmus, střídavě kladli otázky a stále víc na Brada tlačili.

	„Na Jess,“ řekl Brad. „Čekal jsem na Jess.“

	„Je ti jasný, jak to vypadá?“ zeptala se Testová.

	„Volal jsi někam? Posílal jsi nějaký textovky nebo maily? Surfoval jsi na internetu?“ vyptával se North.

	„Když studuju herní taktiku, tak prostě studuju herní taktiku. Bejt zadák neznamená jenom chytat přihrávky a házet míčem.“

	„Jasně,“ řekla Testová.

	Sedět doma a studovat, to není zvlášť dobré alibi.

	„A nebál ses, když se neukázala?“ zeptal se North.

	Brad pokrčil rameny. „Říkal jsem si, že se hlídání protáhlo a prostě to nestihla. Věděla, že nemá chodit ani volat, když bude pozdě a rodiče už by mohli bejt doma.“

	„Na to jsi ji upozornil, co?“ poznamenal North. „Rodiče vůbec neměli vědět, že existuje.“

	„Protože jsi s ní spal,“ dodala Testová. „Znásilňoval jsi ji.“

	„Panebože! Neznásilnil jsem ji ani nikoho jinýho! Tyhle debilní kecy si fakt nechte!“

	„Sklapni,“ okřikl ho North. Vypadal vyčerpaně a byl úplně bledý. „Drž hubu. Povím ti teda, co na tebe máme. Ten polda, co přišel před chvilkou, to akorát potvrdil. Narazili jsme na tvoje otisky po celým baráku, včetně pelesti Merryfieldovic postele. Včetně kliky u dveří do sklepa, kde se našla Jessica.“

	Brad vehementně vrtěl hlavou. „Neřek jsem přece, že jsem tam nebyl nikdy. Byl jsem tam. Mockrát. Ale ne ten večer.“

	„Jenže dokázat to nemůžeš, co?“ zeptala se Testová. „Protože jsi byl sám doma, že jo?“

	Brad se zvedl ze židle.

	„Sedni si,“ řekla Testová.

	Brad na ni upíral pohled.

	„Sedni si na prdel.“

	Brad tam stál s rozšířeným chřípím a Testovou napadlo, že na ni snad chce plivnout. Ale posadil se.

	„Nemáš žádný alibi,“ konstatoval North. „Měl jsi příležitost. Byl jsi na ni naštvanej. Měl jsi motiv. Zabila ji jediná rána kladivem…“

	Brad sebou trhl.

	„Nemoh to udělat kdokoli,“ pokračoval North. „Chtělo to někoho, kdo má sílu v rukou. Někoho, kdo má sílu a dokáže přesně mířit.“

	„To bych přece nemoh.“

	„Nemoh ji zabít, ale moh ji znásilnit,“ odfrkla si Testová.

	„Opravdovej džentlmen,“ vypálil North.

	Brad zaťal zuby. „Jste nechutný,“ prohlásil.

	Testová chtěla, aby v něm to slovo hlodalo — znásilnit.

	„Nebylo to znásilnění,“ řekl Brad. „Pro nás ne.“

	„Aha, tak láska. Takže jste přece jenom byli víc než kamarádi?“ zeptal se North. „Víš ovšem, že tohle víme od chvíle, co se nám do rukou dostaly vaše maily.“

	„Nebyl jsem zas o tolik starší než ona,“ namítl Brad.

	„O tři a půl roku,“ upřesnila Testová.

	„No a? Vy jste s manželem stejně starý?“

	Nejsou. Claude je o sedm let starší než ona.

	„Jessičina babička se vdávala v šestnácti a jejímu dědovi bylo v tý době devětadvacet nebo tak nějak,“ papouškoval Brad trochu nepřesvědčivě Jessičina slova z e-mailu.

	„Věci se od tý doby změnily,“ řekla Testová.

	„Jo, všechno se pořádně zkurvilo,“ odvětil Brad.

	Právě uhodil hřebíček na hlavičku, pomyslela si Testová.

	„Teď nemáme padesátý léta. Co si podle tebe bude porota myslet o věkovým rozdílu dneska, v týhle zkurvený době?“ zeptala se Testová.

	„Já nevím. Jasný? Ze začátku jsem vůbec nevěděl, jak je stará,“ bránil se Brad a zajíkal se vzteky. „Lhala mi. Řekla mi, že je jí šestnáct. A pak… Nepřišlo mi, že by v tom byl nějakej rozdíl, až na to, že pak začala mít ty romantický kecy.“

	„Jako každá čtrnáctiletá holka,“ poznamenala Testová.

	„Nechovala se jako čtrnáctiletá,“ trval na svém Brad. „Děláte, jako by byla ňáký neviňátko. Vůbec byste nepoznali, že je tak mladá. Vůbec. Chovala se jak dvacetiletá. A taky tak vypadala. Chovala se dospělejc než já, do prdele.“ Mluvil rozčileně, byl úplně vyvedený z míry. To nebylo špatné. Až na to, že… Testové opět něco nesedělo. Něco se jí nelíbilo. Začaly v ní hlodat pochybnosti. Zatím jen trochu. Ale přece jen to byly pochybnosti. Testová pochybovala, že Brad Jessicu zabil. Mluvil sice rozčileně, zároveň se však zdálo, že se nepřetvařuje. Působil na ni přirozeně. „Byla zodpovědná,“ pokračoval. „Pořád se učila. Každou chvíli byla v knihovně. Nosila šaty a účes, jako by byla starší. Byla… vyzrálá. Akorát když přišlo na nás dva, měla různý nápady.“

	„A tak jsi ji zabil,“ přerušil ho North.

	„Spal jsem s ní. Dostali jste mě. Ale s tím teď stejně nic nenaděláte. Sám jste to říkal.“ Brad se na Northa zahleděl.

	Northovi se po tváři rozlil úsměv. „Lhal jsem. Taky můžu lhát, víš? Klidně tě můžem obvinit ze znásilnění.“

	„To nemůžete,“ vyhrkl Brad. „To není fér.“

	„Fér?“ podivil se North. Tvářil se, jako by měl sto chutí se natáhnout, popadnout toho kluka a třísknout mu nosem o stůl.

	„Můžem si dělat, co chcem,“ řekla Testová. „Kdo nám v tom zabrání? Ty?“

	North se podíval na Testovou, potom zpátky na Brada.

	„Ani se nehni,“ řekl.

	Kývl ke dveřím.

	Testová ho následovala z místnosti.

	Na chodbě se North opřel o zeď. „Tak co?“

	„Logicky to do sebe všechno zapadá.“

	„Ale?“

	Testová si protáhla krk. Byla celá ztuhlá, tělo ji bolelo, a kdyby zavřela oči, nejspíš by na místě usnula vestoje. „Mám takový tušení. Nevím. Něco mi tu nesedí. Jak se tak naštval a začal hájit jejich vztah, přepadly mě na chvilku pochybnosti.“

	„Že by intuice?“

	Neřekl ženská intuice — nicméně tím jediným slovem smetl veškeré sympatie, které si u ní během výslechu získal. „Prostě tušení,“ řekla Testová. „Nejspíš si myslel, že jsme ho sem přitáhli, protože s ní spal. Ne protože ji zabil.“ Její vlastní pochybnosti ji štvaly. Ale rozhodně si nebyla jistá, že vrahem je Brad.

	„Jeho otisky jsou po celým baráku,“ připomněl North.

	„Byl v tom domě předtím. Něčeho se upřímně bojí.“

	„Taky bych měl strach.“

	„To jo. Ale… Je v tom víc než jenom strach, že ztratí budoucnost. Nebo že půjde do basy. Spíš jako by se bál uvěřit tomu, co se doopravdy děje.“

	„Radši by tomu měl začít věřit co nejdřív. Je to bezcitnej, narcistickej hajzl. Je mu fuk, že je mrtvá, a zajímá ho akorát, jakej dopad to bude mít na něj. Nenechte se jím oblafnout.“

	„Já se nenechám.“

	„Fajn. Protože na tuhle stopu jste nás přivedla vy. To vy jste mě přesvědčila. Odvedla jste dobrou práci. S tou knihovnou i s prezenčníma listinama. A krom toho…“ North se usmál. Usmál se nakřivo a trochu nuceně, ale vlastně docela přátelsky. „Jestli to neudělal on, tak kdo teda?“

	Ano. Byla to nejspíš řečnická otázka, ale Testová nad ní musela chtě nechtě přemýšlet. Kdo teda?
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	Když se Testová konečně dostala domů, bylo krátce po čtvrté ráno. Ještě s Northem nějakou dobu Brada vyslýchali, pak si procházeli poznámky. North byl dobrý detektiv. Důkladný. Což ovšem nebylo žádné překvapení. North byl také zjevně dost utahaný, a jak se tak probírali podrobnostmi případu, už se naštěstí nevrátil k tomu, jak Testová u Kinga vytáhla pistoli.

	V šatně ze sebe shodila bundu, nechala ji ležet na podlaze a vyčerpaně se opřela o zeď. Měla dojem, že už ani nevyjde po schodech. Mohla by se natáhnout a spát přímo tady, na břidlicové dlažbě.

	Odkopla boty k úhledně srovnané řádce obuvi dětí a manžela. Odvlekla se do kuchyně, opřela se pěstmi v kříži, prohnula bolavá záda a zívla. Uvědomila si, že je stejně tak hladová jako utahaná, stiskla vypínač, a když se v kuchyni rozlilo ostré světlo, cukla sebou. Otevřela ledničku, aby se podívala, jestli nenajde něco, co by uspokojilo její prázdný žaludek.

	Za zády se jí ozvaly šouravé kroky. Otočila se.

	Claude se opíral o kliku a díval se na ni.

	„Promiň, nechtěla jsem tě vzbudit,“ řekla.

	„Nevzbudilas mě.“ Také vypadal dost vyčerpaně a Testovou napadlo, že děti možná pěkně zlobily. Někdy je na ně příliš měkký, a když se rozdovádějí, začnou mít navrch a úplně ho uvláčejí.

	Testová byla ráda, že Clauda vidí, ale potřebovala se najíst a napít dřív, než se sesype.

	„Sonjo,“ začal Claude.

	„Počkej, nejdřív něco slupnu,“ řekla, odepnula si pouzdro s pistolí, s klapnutím ho odložila na linku a zadívala se do ledničky. Ráda by snědla něco zdravého a výživného. Ale měla za sebou dlouhý den, byla ve stresu, venku byla tma a zima — a to všechno v ní vyvolalo chuť na sacharidy. Upřeně hleděla na zapékané hovězí s bramborovou kaší, které Claude udělal předevčírem. Dále tu byl kelímek jogurtu, tvarohový sýr a pudink. Kus čedaru zabalený v oroseném celofánu. Hlávka salátu, který začínal na okrajích listů hnědnout, rozměklá rajčata, kořen zázvoru a česnek. Nic, co by ji vyloženě přitahovalo — až na kus čokoládového dortíku, který Claude přinesl ze svojí vernisáže v jedné cambridgeské galerii před pár dny. Určitě už byl dost oschlý. Ale i tak. Poleva ji lákala. Zalitovala, že ho Claude nevyhodil, jak po něm chtěla. Kdyby to udělal, dort by ji teď nepokoušel.

	„Sakra, asi sním ten dort,“ řekla a vyndala zákusek z ledničky.

	„Sonjo,“ zopakoval Claude.

	Zavřela ledničku a sundala z dortu celofán.

	Kousek si ulomila a snědla ho.

	Byl oschlý. Ale poleva stále chutnala božsky.

	Claude na ni upřeně hleděl. Tvářil se soucitně. Ale zároveň… Smutně.

	„Sonjo,“ řekl znovu. Jeho výraz nebyl jen vyčerpaný. Byl sklíčený.

	Chuť na dort ji rázem přešla a ona odložila talířek na linku. „Co je? Co se stalo?“ Tvářil se zasmušile. „Pověz mi to, prosím,“ řekla.

	Srdce se jí sevřelo úzkostí. „Stalo se něco dětem?“ zeptala se. A pak… Došlo jí to. To ticho. Když přišla domů, byla tak utahaná, že si toho vůbec nevšimla. Charlie nepřišel ke dveřím, aby ji přivítal.

	„Charlie,“ řekl Claude.

	Vzdychla a ochable se opřela o linku. „Bylo mi jasný, že už není tak čipernej, ale…“

	„Ne,“ řekl Claude.

	„Co?“ Testová se vyděšeně napřímila. Claudův tón ji vylekal.

	„Byla to otrava.“

	Testové se zatočila hlava.

	„Otrava? Jak to myslíš?“ zeptala se. „Něco sežral?“ Najednou se jí zmocnil vztek, úplně ji ovládl. Kolikrát už Claudovi říkala, aby zacházel s barvami a ředidly opatrně. „Říkala jsem ti, aby sis ty pitomý barvy zavíral, nebo…“

	Claude svěsil hlavu. Ne provinile — Testová nedokázala jeho výraz přesně určit.

	„Nechápeš to,“ řekl. „Někdo ho otrávil. Našel jsem venku vedle boudy karbanátky…“

	To už bylo moc. Bylo toho všeho příliš. To přece není možné. Jak by někdo něco takového mohl udělat?

	„Kde je?“ zeptala se. „Kde je Charlie? Chci ho vidět.“

	„Je v remíze. Přikryl jsem ho dekou.“

	„A děti vědí…?“

	„Ne.“

	„Proč jsi mi do prdele nezavolal?“ vyhrkla rozčileně, ačkoli okamžitě zalitovala, že se zlobí na nepravého. Emoce se v ní divoce střídaly. Byla hrozně unavená a nedokázala držet impulzivní reakce na uzdě.

	„Kdybych ti volal nebo posílal zprávu, akorát by tě to rozptylovalo od práce,“ řekl Claude. „Bylo mi jasný, že bys chtěla jet rovnou domů, jenže by to nejspíš nešlo.“

	Měl pravdu. Ale stejně ji trápilo, že Charlie umřel a ležel celou noc na studené podlaze remízy, aniž o tom věděla.

	Srdce se jí sevřelo a ona se rozplakala.

	Claude ji nechal. Už se naučil, že ji v takových chvílích nemá utěšovat a raději jí má ponechat prostor, aby se trochu vzpamatovala. Teprve potom ji mohl sevřít v náručí.

	Sonja se uklidnila a Claude ji vzal kolem ramen.

	„Seš si jistej, že ho někdo otrávil?“ zeptala se.

	„Posuď to sama.“

	Testová poklekla vedle starého dobrého Charlieho a jemně odkryla deku, kterou byl přikrytý. Byl ztuhlý, ale jestli jde o rigor mortis, nebo následek zimy, která v někdejší remíze panovala, tím si Testová nebyla jistá. Možná obojí. Na první pohled nicméně nebylo zřejmé, jestli byl skutečně otráven.

	„Měl pěnu kolem tlamy,“ řekl Claude a odkašlal si. „A… našel jsem tohle.“

	Vzal napůl sežrané balení syrových karbanátků a podal ho manželce.

	„Zbytek musel sežrat, kolem se válel polystyren,“ řekl.

	Testová si prohlédla syrové mleté maso. Znovu se jí zmocnil vztek. „Drano?“ hlesla chraplavě. „Ňákej sráč na to nasypal čisticí prostředek.“ Chvíli měla pocit, že se zas rozbrečí, ale nakonec nechala nad smutkem převládnout hněv. Hněv teď bude potřebovat. Musí ho využít, aby se lépe soustředila.

	„Půjdu si zaběhat,“ prohlásila a vstala.

	„Teď? Ne!“ zděsil se Claude. „Musíš se vyspat.“

	„Myslíš, že po tomhle usnu?“

	„Běhat teď za tmy někde po silnici je nebezpečný.“

	„Ve čtyři ráno sotva.“

	„Ale co když…“

	Tušila, co chce říct, a utnula ho dřív, než to mohl vyslovit.

	„Ať už to udělal kdokoli, je to zbabělec,“ řekla. „A je dávno pryč. Nehrozí nám nebezpečí. Ani dětem. Nechci…“

	„Byl jsem celou noc vzhůru,“ přerušil ji Claude. Byl vyděšený. Testová nebyla zvyklá vidět ho takhle vyděšeného. „Poslouchal jsem každěj zvuk. Vzal jsem si tátovu pistoli.“

	„Nemůžeš chodit po domě s revolverem, Claude. Vždyť ani nevíš, jak se z něj střílí. A jestli vůbec ještě střílí.“

	„Nechtěl jsem riskovat. Jestli to nějak souvisí…“

	„Věř mi,“ řekla Testová, ačkoli sama svým slovům moc nevěřila. „Pokud to s něčím souvisí, tak jedině s nějakým surovým kreténem, kterej nesnáší gaye a chce vystrašit všechny, co se zabejvaj tím případem. Rozhodně to neudělal člověk, co zabil Jessicu. Už jsme zadrželi podezřelýho.“

	„Vy už ho máte?“

	„Proto jsem byla pryč celou noc.“

	Zdálo se, že se Claude lehce uvolnil. Připadala si trochu divně, že manžela takhle uklidňuje.

	„Věř mi, nikdo tu není.“ Věřila, že ať už Charlieho otrávil kdokoli, byl dávno pryč. Ale jistě to vědět nemohla.

	„Běž spát,“ dodala.

	„Asi vypadám dost hrozně,“ poznamenal Claude s mdlým úsměvem.

	„Rozhodně ne hůř než já,“ prohlásila Testová a také se usmála.

	Claude ustoupil. Bylo mu jasné, že nemá cenu, aby se ji snažil přesvědčit. Políbil ji na tvář a odšoural se do ložnice.

	Testová ještě dlouho klečela vedle psího těla a hladila Charlieho po boku. Když ho včera odstrčila, slibovala, že příště na něj bude dvojnásob milá — a teď bylo pozdě.

	Opět ho přikryla dekou, aby mu nebyla zima, vstala a vyběhla do tmy.
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	Noc byla černá jak asfalt a tmu protínal jen úzký kužel světla z čelovky.

	Když Testová letmo pohlédla stranou, bylo to, jako by se dívala do hlubin kosmu bez jediné hvězdy. Bylo to zneklidňující.

	Běžela temnou silnicí, zvolna a stálým tempem. Chtěla si trochu rozproudit krev a pročistit hlavu.

	Až se děti ráno vzbudí, budou zničené. A Claude si s nimi bude muset poradit sám, protože ona musí za pár hodin opět do práce.

	Zaslechla křupnutí větve a zpomalila, naslouchala.

	Zvuk už se znovu neozval, a tak usoudila, že to byl nejspíš mýval nebo nějaké jiné noční zvíře. Co jiného?

	Rozběhla se rychleji.

	Zločin spáchaný proti policistovi nebo jeho rodině by se měl oficiálně nahlásit a vyšetřit, ale Testová tu otravu hlásit nehodlala. Vyšetřováním by stejně byla pověřena ona. Takže by jenom vyplňovala hlášení, které by nikdo další nečetl. To si mohla ušetřit. A čím méně lidí o tom teď bude vědět, tím lépe. Když se jí to povede udržet pod pokličkou, poradí si s tím sama. Navzdory tomu, co řekla Claudovi, měla podezření, že to přece jen nějak souvisí s vraždou. Jenom zatím nevěděla jak. Doufala, že to byl nějaký nasraný místní občan, který neměl v úmyslu ublížit její rodině. Ačkoli otrávit psa bylo v každém případě dost extrémní a kruté. Co když se na Jessičině vraždě podílelo víc lidí? Brad byl v cele předběžného zadržení. Takže on Charlieho otrávit nemohl. Ale co když měl komplice? Co když Brad Jessicu vůbec nezabil a tušení Testové bylo správné? Jestli to neudělal Brad, vrah stále zůstával na svobodě.

	Dokola si opakovala, že ať už Charlieho zabil kdokoli, je dávno pryč a děti s Claudem jsou doma v bezpečí. S každým krokem tomu ale věřila míň a míň. Člověk, který dokázal zabít psa, je nejspíš sadista. Proč vlastně neposlouchala hudbu z ipodu jako obvykle, když si šla zaběhat? Namlouvala si, že je to proto, že si ipod nevzala s sebou. Ale tak to nebylo. Nevzala si ho, protože si přála zůstat ve střehu a chtěla slyšet vše, co se ve tmě šustne.

	Zastavila se a chvíli naslouchala. Neslyšela téměř nic kromě tepu vlastního srdce a hukotu krve. Z lesního podrostu se ale zřetelně ozval šramot.

	Muselo to být zvíře.

	Kdyby se nějaký člověk prodíral temným lesem, zatímco ona běžela po silnici, těžko by s ní mohl držet tempo.

	Něco takového bylo naprosto vyloučené. Dokonce i za denního světla by to byl nesmysl.

	Zítra bude muset Brada pořádně skřípnout. Přitlačit na něj a dostat z něj přiznání. Věděla, že přiznání přijde. A potom se bude moct soustředit na toho, kdo jí zabil psa. Možná ho Brad zná.

	Zkusí z něj vyrazit i tohle.

	Zbytek cesty domů běžela sprintem.
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	Bethany ležela v posteli přikrytá prošívanou dekou a spala.

	Od chvíle, kdy před dvěma dny dorazili do hotelu, jen párkrát přebalila a nakrmila Jonatánka, jinak celou dobu strávila v posteli. Nemluvně spalo v dětské postýlce a Jon se právě holil v koupelně. Na tiskové konferenci musel vypadat stále jako vážený, profesionální právník.

	Vykoukl ze dveří koupelny a pohlédl na Bethany. Pohnula se, probudila se a zamrkala, jako by na sobě cítila jeho pohled. Odhrnula přikrývku a ucítila pach vlastního nemytého těla.

	„Měla bys vstát. Jít se projít, kočárek je dole,“ řekl Jon.

	Zavrtěla hlavou a odfrkla si. Vršek od Jonova starého pyžama, který měla na sobě, měl knoflíky zapnuté nakřivo. Z jedné kapsy vytáhla použitý papírový kapesník. Vysmrkala se a hodila ho na podlahu.

	„Trocha pohybu by ti neuškodila,“ poznamenal Jon.

	„Nenuť mě.“

	„Já tě nenutím.“

	„Ale nutíš.“

	„Tak promiň.“

	Podrážděně vzdychla. „A pak jsi pokaždý samý promiň. Buď jedno, nebo druhý. Všechno musí bejt po tvým, nebo se poníženě omlouváš. Zkus něco jinýho. Cokoli. Něco mezi tím. Chovej se normálně. Prosím.“

	„Tak jo. Fajn. Nech toho. Tohle teď nebudu poslouchat. Musíš občas vylízt z postele. Něco dělat. Bylo to příšerný. Ale je to za náma.“

	„Jak si tím můžeš bejt tak jistej?“

	„Je to za náma. Slibuju. Viděl jsem v televizi, že zadrželi nějakýho kluka kvůli výslechu. Co nevidět ho zatknou. Určitě.“

	„To jsou ty tvý sliby.“

	„Svoje sliby plním. Dítě a barák…“

	„Chtěla jsem domov. A Jonatánka. Už ti nevěřím.“

	Jon zaťal pěsti. Někdy už toho měl dost. Pořád naléhala, pořád dokola, dokud nebylo po jejím… Zavřel oči a zhluboka dýchal. Potom oči opět otevřel. „Fajn. Tak jo. Za všechno můžu já.“

	„Nepodsouvej mi, co jsem neřekla.“

	„Ne, fakt. Za všechno můžu já. Vím to.“ Zakřupal klouby na rukou. „Ale ty… Ty se teď musíš vrátit do země živých. Přestat se válet.“

	„A co bych jako měla dělat? Chovat se lhostejně? Bezcitně? Jako ty?“

	„Já přece nejsem lhostejnej.“

	„Nenecháš se rozhodit ani na vteřinku.“

	„Jenom to na sobě nedám znát.“

	„Nedej Bože, abys ukázal slabost,“ ucedila Bethany.

	„Musím dělat, co je třeba. Nemůžu přestat fungovat a truchlit kvůli holce, kterou jsem skoro neznal, když mám na práci důležitý věci.“

	Zadívala se na něj s lehce pootevřenou pusou. „Co s tebou proboha je?“

	„Se mnou? To ty se chováš, jako by místo chůvy zabili tvoje vlastní dítě.“

	„Seš bezcitnej.“

	„Teď není vhodná doba na to, abych se sesypal.“

	„Ale tebe se to podle všeho ani nedotklo…“

	„Tak jo. Fajn. Kdo je tu bezcitnej? Když už jsme u toho.“

	Jon zašel do koupelny a zabouchl za sebou dveře tak prudce, až se otřásly. Než se opět ovládl, udeřil do zrcadla. Prasklo.

	Klouby na ruce mu krvácely.

	Dítě brečelo.

	Panebože. Nemůže to dítě na chvíli držet hubu?

	Zkusil se trochu sebrat, promnul si spánky a zavřel oči. Zaťal a zase rozevřel pěsti, pokusil se uklidnit ruce, ale stále se mu třásly. Neovladatelně se klepaly. Vlastně se třásl celý, jako by stál na kraji nástupiště a kolem něj se řítila lokomotiva.

	Opřel se o zeď a pomalu se sesunul k zemi. Nechtěl řvát. Hrozně nerad na ni řval. Nesnášel se za to. Měla pravdu. Připlazí se zpátky se staženým ohonem a bude se omlouvat, až jim z toho bude oběma nanic. Bude se poníženě omlouvat a v ústech bude cítit hořkost zdánlivě bezedných výčitek svědomí.

	Od té hrůzy, co zažil tehdy v kleci, si důkladně promýšlel každičký pohyb a dbal na strojovou přesnost, ať už to bylo příjemné, či nikoli. Díky tomu všechno zvládl. Díky tomu si našel ženu. Díky tomu mohl Bethany pořídit dům jejích snů i dítě, které chtěla. Neměla ponětí, jak obtížné bylo adoptovat bílého amerického chlapečka a jaké s tím byly spojené náklady. Jak by to také mohla vědět? Všechno zařídil on — až na osobní pohovory. A ona teď po něm chtěla akorát emoce. Emoce. Život byl jednodušší bez nich. Bylo jednodušší, když člověk vnímal vztahy takové, jaké jsou: dominantní a submisivní. Člověk byl buď kořist, nebo lovec. Jon se naučil, jak důležité je mít věci pevně v rukou. Byl to jediný způsob, jak přežít.

	Ozvalo se klepání.

	„Tu tiskovou konferenci musíš zrušit,“ řekla Bethany přes dveře. „Musíš ten případ pustit. Jestli tam půjdeš a veřejně oznámíš, že hodláš pokračovat, jak ňákej hrdina, že budeš dál hazardovat s naším bezpečím, tak tady s naším synem nezůstanu.“

	Jon dveře otevřel. „Nemůžu z toho vycouvat,“ prohlásil.

	„Ale můžeš,“ řekla Bethany. „Pokud budeš chtít.“

	„Nemá to nic společnýho s tím, co chci a co nechci. Prostě nemůžu nechat klienty na holičkách.“

	„Tak radši necháš na holičkách svoji rodinu.“

	„Takovýhle teatrální a iracionální řeči nebudu poslouchat.“

	Zašermovala mu prstem před obličejem, přitom mu dlouhým nehtem zavadila o nos a škrábla ho do krve. Tvář měla zkřivenou vzteky. „Jestli půjdeš na tu tiskovku, tak nás akorát vystavíš dalšímu násilí.“

	„Proti nám nikdo žádný násilí nepoužil.“ Olízl si rty. Potřeboval se napít.

	Obrátil se zpět do koupelny a dokončil holení. Opláchl si tvář studenou vodou. Sundal z ramínka na dveřích čistou košili a oblékl si ji. Dal se do kupy.

	Potom vklouzl do kalhot a protáhl se kolem Bethany stále stojící ve dveřích koupelny, vzal sako přehozené přes opěradlo a oblékl si ho.

	Našel svoji nejlepší kravatu a uvázal si ji kolem krku. „Musím jít,“ řekl.

	„Běž,“ řekla Bethany a mávla rukou. „Jen běž.“

	„Nic se nestane. Ten kluk je pod zámkem a nikam neuteče.“
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	Od řeky Canaan stoupala ranní mlha a halila okolní domy.

	Victor Jenkins spěchal po chodníku, hlasitě si povídal sám pro sebe a zkoušel si, co řekne té policistce a jejímu nadřízenému. Pěkně je sjede. Celou noc čekal, a ještě syna neviděl. Poldové mu oznámili, že Brada uvidí nejdřív dneska v poledne. Řekli mu, že Bradovi bylo osmnáct, a je tudíž dospělý. Victor trval na tom, že buď musí Brada pustit, nebo si najme právníka. Jedno, nebo druhé. Tedy ne že by měl na právníka peníze. Peníze neměl. Poldové řekli, že Brad by si musel advokáta vyžádat sám a že to zatím neudělal.

	Victor šel nakonec domů, aby se mohl osprchovat a být s Fran.

	Když pak ráno volal na policii, nic se nezměnilo. Brad byl stále v cele předběžného zadržení, kde ho mohli držet ještě další dva dny, aniž byl oficiálně obviněn. Bůh Victora zkoušel. Zkoušel jeho víru. Zkoušel jeho odhodlání.

	Na rohu Victor proklouzl postranním vchodem přes faru do kostela Bratrské lásky a postál uvnitř. Vládlo zde hluboké ticho, Victor se okamžitě uklidnil a znovu získal jistotu, že všechno dobře dopadne. Kostel voněl po rozpuštěném vosku a hořících knotech modlitebních svíček a vzduchem se šířilo nasládlé aroma jedlových větví, jimiž byl ověnčen oltář.

	Victor přistoupil k pultíku se svíčkami vedle oltáře. Našlapoval tiše, ale i tak se jeho kroky rozléhaly prázdným prostorem svatostánku.

	Zapálil svíčku, jako to dělával ráno o víkendech, poklekl a modlil se.

	Modlil se za svého syna. Modlil se, tak jako každý den, za odpuštění svých přemnohých hříchů a prohřešků. S upřímnou pokorou prosil Boha, aby mu odpustil všechny jeho viny. A věděl, že je mu odpuštěno — cítil, jak ho Boží odpuštění povznáší a povzbuzuje. Netušil, proč se Bůh rozhodl vtáhnout jeho syna do tohohle ďábelského případu, a snažil se neklást otázky. Už tak se styděl za to, jak se choval v předsíni svého domu, když přišli detektivové a kladli otázky jemu. Měl je vyslechnout s respektem k jejich postavení a s ohledem na obrovskou zodpovědnost jejich povolání. Když je uvítal ve svém domě, měl jednat důstojně a snažit se pochopit, co se vlastně stalo. Jenže… Nebylo vždycky tak snadné chovat se bohabojně — chovat se podle Boží vůle.

	A potom… Dodnes, po všech těch letech, v něm policie dokázala roznítit starý strach. Věděl, že mu bylo odpuštěno. Ale i tak. Pokud byly cesty Páně nevyzpytatelné, pak cesty ďáblovy rovněž.

	Ano. Věděl, že to, co potkalo jeho syna, je zkouška, zkouška jejich víry — Victorovy víry, víry jeho manželky i jeho syna. Všichni teď musí prokázat, že jejich víra je neochvějná. Victor věděl, že víra dokáže člověka změnit, pozvednout ho z bahna, pokud ji přijme.

	Modlil se, aby jeho syn našel víru, kterou dosud postrádal.

	Modlil se za odpuštění. Protože někde v koutku jeho mysli klíčilo semínko poznání — tušil, že to, co se děje nyní, souvisí s jeho minulými hříchy.

	Ať už mu bylo odpuštěno, či nikoli.

	Když opět vyšel ven, byl už klidnější a sliboval Bohu, že bude jednat v nejlepším zájmu svého syna — rozhodně a zároveň slušně. Bude upřímný, ale vystříhá se zloby a neúcty. Bůh bude při něm. Bude na jeho straně.

	Znovu vykročil svižným tempem.

	Po chodníku mu šel někdo naproti, přízrak v mlze. Kráčel sebejistě, namyšleně, závoje mlhy kolem něj vířily a ustupovaly mu z cesty.

	Když se postava přiblížila, Victor poznal, že je to muž v dlouhém černém kabátě do deště, který se mu za chůze třepotá kolem nohou. Límec kabátu měl dotyčný vyhrnutý do tváře jako upír.

	Na řasách se Victorovi srážela vlhkost.

	Muž v černém kabátě došel až k Victorovi. Minul ho a zeširoka se usmál. „Zdravím, trenére. Jak se vede?“

	Victor zamrkal. Zastavil se a sledoval, jak muž odchází ulicí a mizí za rohem.

	Jon Merryfield.

	Victor spěšně vykročil k policejní služebně.

	Na chodbě potkal Northa. Čekal tu policistku. Měl dojem, že ta by se nechala snáze přesvědčit.

	North podal Victorovi ruku. Victor se musel přinutit, aby mu s ní potřásl a mile se usmál. „Můžu vidět syna?“ zeptal se a snažil se, aby to znělo uctivě.

	„Pojďte za mnou.“ North ho dovedl ke dveřím. „Máte půl hodiny.“

	„Syn to neudělal,“ vyhrkl Victor, jako kdyby někdo právě tvrdil opak. Jednoduše se nedokázal ovládnout.

	„Půl hodiny.“ North otevřel dveře.

	Brad seděl za stolem, ruce v poutech měl složené v klíně. Tvářil se sklesle, měl pytle pod očima. Ze dne na den zestárl o deset let a téměř už nepřipomínal syna, do něhož Victor vkládal všechny své naděje.
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	Testová si z konvice na chodbě nalila kafe a odnesla si ho do kanceláře. Zabouchla za sebou dveře a vyčerpaně si opřela hlavu o stůl. Claude měl pravdu — měla jít do postele, a ne si jít ještě zaběhat. Za uplynulé dva dny spala stěží čtyři hodiny, takže teď bylo těžší než kdy jindy myslet jasně. Její vlastní paličatost ji doběhla. I kdyby si lehla a kvůli neodbytným myšlenkám na případ a na Charlieho nemohla usnout, bylo by to lepší než jít ve čtyři ráno běhat.

	Zazvonil jí telefon. Zvedla ho a potlačila zívnutí. „Detektiv Sonja Testová.“

	„Zabili Sally.“

	Testová leknutím zcela procitla a zašmátrala po propisce a zápisníku. „Kdo volá?“

	„Gregory Sergeant, jsem…“

	„Co se stalo? Volal jste devět set jedenáct?“

	„Ne, já…“

	„Zavolejte tam, jakmile domluvíme. Kdo je Sally?“

	„Můj labrador.“

	„Cože?“

	„Fenka.“

	Testová zírala z okna a z obličeje se jí vytrácela barva.

	Když se opět ozvala, mluvila zvolna a pokoušela se sama sebe uklidnit. „Proč by vám někdo zabíjel psa?“ Snažila se soustředit na propisku, kterou držela v ruce, ale hlava se jí motala a ona viděla dvojitě.

	„Měla krvavou pěnu kolem tlamy, našel jsem zbytky karbanátku, kterej snědla, a…“

	Hlas v telefonu začínal být stejně zastřený jako obraz před jejíma očima, propiska jí vypadla z ruky a odkutálela se daleko, předaleko.

	„Za tohle zaplatí,“ pokračoval Sergeant a jeho slova opět pronikla mlhou k Testové.

	„Kdo?“ zeptala se Testová.

	„Kdo? No přece ten buranskej surovec, co mě včera napadl.“

	„Kdo?“

	„Neslyšela jste, co povídám? King. Jed King.“

	„On vás včera napadl?“

	„Vždyť povídám. Blbne spojení?“

	„Nevím. Promiňte. Už padesát hodin jsem skoro nespala. Proč jste to napadení včera nenahlásil?“

	„Dával si bacha, aby to jako napadení nevypadalo. Opařil jsem si ruku kafem, ale jinak jsem v pořádku. A naučil jsem se, že je většinou nejlepší si podobnejch surovců prostě nevšímat, přestane je to bavit.“

	„Vždycky ne.“

	„Ne, vždycky ne,“ připustil Sergeant.

	„Chcete, abych přijela?“

	„Ano prosím.“

	 

	
37

	Testová poklekla vedle Sally podobně, jako poklekla jen před pár hodinami vedle vlastního psa. Gregory Sergeant si klekl vedle ní a pohladil fenku po hlavě.

	Scott Goodale stál za ním s rukou na Gregoryho rameni.

	Sally ležela v kaluži zvratků, které podle všeho sestávaly hlavně z mletého syrového masa.

	„Byla otrávena, že?“ zeptal se Gregory.

	Testová přikývla. Teď se zdálo, že Clauda uklidňovala neoprávněně. Byla na sebe naštvaná, nadávala si, že se k němu chovala tak povýšeně, ačkoli nejspíš nebyl moc daleko od pravdy. Sally byla otrávena stejným způsobem jako Charlie, což naznačovalo, že pachatel jednal promyšleněji, než to vypadalo na první pohled, a nemuselo jít jen o bezmyšlenkovitý čin nějakého bigotního kreténa.

	„Co je to za člověka, že udělá něco takovýho?“ zeptal se Gregory.

	„Je to homofobní hajzl,“ prohlásil Scott. „Zabiju ho.“

	Testová zavrtěla hlavou a podívala se na Gregoryho. „Takže King vás včera napadl?“

	„Vrazil do mě, když jsem vycházel z Ha Ha. Opařil jsem se kafem.“ Gregory ukázal Testové hřbet levé ruky nad palcem. Kůži měl zarudlou a plnou puchýřů. „Ještě povídá: ‚Vopatrně.‘ Ten chlap je postrach.“

	„Postrach?“ ušklíbl se Scott. „Je to zasranej hajzl.“

	Nebo vrah, pomyslela si Testová.

	„Říkal jsem Gregovi,“ pokračoval Scott a úplně zrudl vzteky, „aby mi dovolil za tím sráčem jít, že už ho zklidním, a…“

	„To nedělejte,“ nabádala ho Testová. „Neprovokujte ho.“

	„Já jeho nemám provokovat? Je jenom jedinej způsob, jedinej způsob, jak jednat s takovejma surovcema.“

	„Mluvila jsem s ním,“ řekla Testová.

	„Doufám, že budete dělat víc,“ řekl Scott.

	„Ráda bych. Ale bez důkazu…“

	„Tak nějakej sežeňte,“ vybídl ji Scott. „Nějakej důkaz do prdele najděte. Pro vás to byl možná akorát pes, ale Greg ho měl od…“ Hlas se mu vytratil.

	„Věřte mi,“ odvětila Testová, „že vím, jak se cítíte.“

	Gregory a Scott se na ni trochu zmateně zadívali.

	Testová byla rozhodnutá nějaký důkaz najít. A přijít na to, jak King do celé té šlamastiky zapadá.

	„Mrknu se na to,“ řekla. „A vy se zatím spojte s právníkem.“
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	Victor seděl za stolem se založenýma rukama a upřeně se díval na svého syna. Seděl tak a díval se už dost dlouho. Musel se teď obrnit trpělivostí a sám se procvičit v odpuštění.

	Brad naproti němu měl sklopené oči. „Kde je máma?“ špitl.

	„Říkali jsme si, že bude lepší, když se prostřídáme,“ odpověděl Victor. Byla to lež a on v duchu požádal o odpuštění. Ve skutečnosti Fran přesvědčil, aby zůstala doma, protože ji chtěl těchhle scén ušetřit. Tohle byla záležitost mezi otcem a synem.

	Brad si promnul oči. Tvářil se vyčerpaně a vyděšeně.

	„Dívej se na mě, prosím,“ řekl Victor.

	Brad zvedl hlavu.

	Jenkins si prohlížel chlapcův obličej. Ze synových očí se vytratilo světlo sebejistoty.

	Jenkins vstal a začal po nevelké místnosti s drátěnou mříží v oknech přecházet sem a tam. Zadíval se ven na městský parčík. Na nejvyšších větvích v koruně dubu se ještě třepotalo pár zhnědlých lístků. Dělo z občanské války mířilo přímo na Victora.

	Přistoupil zpět ke stolu a pohlédl na Brada. „Potřebuju, abys se mnou mluvil upřímně. Naprosto upřímně. Jasný? Řekni mi pravdu, kterou si Bůh žádá.“

	Brad obrátil oči v sloup.

	„Nepošklebuj se mi — ani Bohu,“ napomenul ho Victor. Synova drzost, jeho namyšlené odmítání Boha, ho nakonec zničí.

	„Žádné lži,“ pokračoval Jenkins. „Je jedno, jak je to těžký. Seš můj syn. Dostanu tě z toho. S Boží pomocí.“

	Brad zadržel další úšklebek, přesto jeho otec zahlédl, jak se zachvěl pod kůží.

	„Musím znát pravdu,“ řekl Victor. „Ublížils tý holce?“

	„Ne,“ odpověděl Brad sklíčeně.

	„Všichni děláme chyby. Jestlis jí ublížil třeba nechtěně…“

	„Ani jsem se jí nedotknul. Teda ne takhle.“

	Jenkins se synovi pozorně zahleděl do očí protkaných rudými žilkami jako zkažené žloutky.

	„Tak jo, přišel jsem na to, jak z toho ven.“ Napřáhl k synovi ruce. „Pomodli se se mnou.“

	Bradovi se nechtělo.

	Victorovi se hlavou mihla myšlenka, a hned byla pryč, jako ptačí stín. Pokusil se ji zachytit, ale uletěla.

	„Tati?“ ozval se Brad a do hlasu se mu vkradla obava. „Co se děje?“

	„Nic.“ Myšlenka byla ta tam. „Proč jsi odmítnul právníka?“

	„Jsem nevinnej. Žádnýho nepotřebuju.“

	„Tvoje otisky jsou po celým baráku.“

	„Byl jsem v tom domě předtím mockrát.“

	„Seženu ti právníka. Akorát nevím, jak ho zaplatíme. Možná bych moh zajistit obhájce ex offo.“

	„Jsem nevinnej. Věříš mi, ne?“

	Myšlenka se Victorovi opět vynořila v hlavě, ale byla jako závoj dýmu, který se rozplyne, když se ho člověk snaží polapit.

	„Tati?“

	„Měl jsi s tou holkou sex?“

	„No a?“

	„Řekni jim, že chceš právníka.“

	„Proč, vždyť jsem nevinnej.“

	„Protože seš nevinnej — ale pořád seš tady.“

	Jenkins se proklínal. Udělal chybu. Ať už bylo Bradovi osmnáct, nebo ne, Victor měl právníka zavolat hned. O složitostech práva nevěděl zhola nic. Coby otec však nehodlal svého syna nechat na holičkách. Kdyby rovnou přivedl advokáta, možná by tu Brad už nebyl. „Právník něco vymyslí. Jestli jsi to neudělal…“

	„Neudělal jsem to.“

	„Tak se nemáme čeho bát.“

	Victor se snažil, aby jeho hlas zněl pevně, ačkoli při pomyšlení, jaké důkazy stojí proti jeho synovi, mu tuhla krev v žilách. Zdály se nezvratné. Kdo jiný mohl vědět, že ta holka byla sama v Jonově domě? Nejasná myšlenka mu znovu kmitla hlavou a rozvířila dávno vybledlé vzpomínky.

	„Co je?“ zeptal se Brad. „Proč se tváříš, jako bys viděl ducha?“

	„Nevím,“ odpověděl Victor.

	Někdo zaklepal na dveře. North strčil hlavu do místnosti. „Je čas jít.“

	„Modli se,“ řekl Victor Bradovi a odešel.

	Tiše za sebou zavřel dveře a zůstal stát na chodbě.

	V hlavě mu dunělo. Potřeboval přemýšlet.

	Děje se tu něco, čemu nerozumím, pomyslel si. A je třeba, abych to pochopil.

	Procházel chodbou a měl pocit, jako by se jeho duch odloučil od těla.

	Když vešel do čekárny, zabloudil pohledem do rohu místnosti. Seděla tam Fran. Victor se zarazil.

	Fran si stoupla.

	Victor ji vzal za loket a odvedl ji do rohu vestibulu.

	„Dohodli jsme se přece, že zůstaneš doma, ne?“ řekl.

	„Je to můj syn,“ odvětila Fran. Odešla z domova bez mejkapu. Někdejší poprašek mladistvých pih na tvářích se proměnil ve sněť stařeckých skvrn. Jak bývala krásná… Victor míval dojem, že Fran bude jeho spásou.

	Měla zarudlé oči, vlasy sepnuté do drdolu tak, jak je nosila, když si je nestihla umýt. Pokusila se o úsměv, ale nepovedl se jí. Vůbec svého manžela neznala a nevěděla o tom.

	Vzala jeho ruce do svých. Ani si nepamatoval, kdy se naposledy objali. Stiskla. „Neudělal to,“ řekla. „A neříkám to jenom proto, že je můj syn.“

	Jenkins přikývl.

	„Najmeš mu právníka?“ zeptala se Fran.

	„Pracuju na tom.“

	„Najmi ho. Ještě dneska. Ať už ho chce, nebo ne.“ Pustila jeho ruce. „Chci svýho chlapce vidět.“
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	Venku foukal ledový vítr. Když Victor vyšel z policejní služebny a scházel po schodech na chodník, rozběhla se k němu reportérka. Netušil, kde se tu tak najednou vzala — nejspíš vylezla odněkud ze křoví.

	„Bez komentáře,“ odbyl ji a přidal do kroku.

	I reportérka přidala do kroku.

	„Jenom jedinou otázku,“ řekla a namířila na něj nevelký diktafon.

	„Bez komentáře.“

	Victor ještě zrychlil.

	Novinářka s ním držela krok.

	„Chtěla bych vám položit jenom jednu jedinou otázku. Jestli…“

	Victor se zastavil. Reportérka do něj vrazila. Diktafon jí upadl na chodník. Bez mrknutí oka vytáhla z kabelky propisku a zápisník.

	„Jen jednu ot…“

	„Já bych vám taky rád položil jednu otázku,“ přerušil ji Victor. „Co jste zač, že nerozumíte, když řeknu ‚bez komentáře‘? Jste úplně blbá, nebo akorát tak otrlá, že je vám to u prdele?“

	Žena zrudla. „Jenom se snažím dělat svou práci.“

	„A já se zas snažím žít svůj život. A na čem mi podle vás asi víc záleží? Na mým životě, nebo na vaší práci? Tak mi dejte kurva pokoj, než vám tu propisku zarazím do prdele, až vám vyleze z huby. Už jste mi rozuměla?“

	Odkráčel a krev v žilách mu vřela jak hořící benzin.

	Na rohu se prudce ohlédl. Novinářka stála na místě a sledovala ho. Nerad by podobné věci říkal moc často — ale od včerejška se necítil tak dobře. Člověk musí občas použít zemitější výraz, aby zdůraznil sdělení.

	Přitáhl si límec džínové bundy těsněji ke krku. Vykračoval svižným krokem.

	Dala se do něj zima. Byl jeden z těch dní, kdy celé odpoledne postupně padá teplota, a jakmile zapadne slunce, mrazivý vítr se začne zařezávat do kůže a člověku je náhle jasné, že podzim už se nevrátí a zima ho sevřela ve svých studených pařátech.
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	Testová zaparkovala peugeota před chalupou Jeda Kinga, vystoupila a rozhlédla se. Zdálo se, že kolem je naprostý klid. Bylo to strašidelné ticho. Gadsdenova vlajka s napruženým hadem a heslem Nešlap po mně! vyvěšená na verandě líně povlávala ve větru.

	Kingovu dodávku Testová nikde neviděla.

	Zadívala se na starou stáčírnu sirupu.

	Došla po břidlicovém chodníčku k verandě a zaklepala. Nikdo nepřišel otevřít a zevnitř se neozýval žádný zvuk.

	Testová si zaclonila oči a nahlédla dovnitř oknem.

	Podle toho, co viděla z obýváku a kuchyně, bylo uvnitř dokonale uklizeno. Na stolku ležel štos bezchybně zarovnaných časopisů. Vedle nich byly položené tři dálkové ovladače k televizi. Na konferenčním stolečku nebyl ani tácek. Všechny čtyři kuchyňské židle byly vzorně přistrčené ke kuchyňskému stolu. Na něm nebylo vůbec nic. I kuchyňská linka byla až na opékač topinek prázdná. Na dveřích ledničky nebyl jediný magnet. Domácnost byla uklizená jak kasárna, ve kterých vládne železná ruka. Ačkoli Testová čekala spíš zpustlý brloh dvakrát rozvedeného muže vyššího středního věku, vojenský pořádek ji také zcela nepřekvapil.

	Sešla z verandy a došla ke stáčírně.

	Dveře byly pootevřené. Zaklepala a otevřela je dokořán.

	V rohu stál opřený asi tucet cedulí s nápisem Vraťte nám Vermont.

	„Našla jste, co hledáte?“

	Testová se prudce otočila, ruka jí vystřelila k rukojeti pistole.

	„Hodláte na mě zase vytáhnout bouchačku?“ zeptal se King. Samolibě se uculoval a oči se mu škodolibě, téměř dětinsky leskly opovržením.

	„Zkuste mě trochu postrčit. A uvidíte,“ řekla Testová.

	„Já vám povím, co udělám. Jestli nemáte soudní příkaz, abyste šmejdila na mým pozemku, podám stížnost za obtěžování.“

	„O obtěžování asi leccos víte. Alespoň podle Gregoryho Sergeanta.“

	„Takže utíkal za poldama, co?“

	Testová měla na chvilku dojem, že se snad King chystá přiznat, že Sergeantovi otrávil psa.

	„A to všechno jenom proto, že jsem do něj nedopatřením strčil na ulici,“ pokračoval. „Hysterka. Je paranoidní a všude kolem vidí nepřátele.“

	„Zabil jste toho psa?“

	„A to bych jako měl udělat proč?“

	„To mi povězte vy.“

	„Nebudu za vás dělat vaši práci, detektive.“

	„Kde jste byl včera večer?“ zeptala se Testová.

	„Tady.“

	„A co jste dělal?“

	„Další cedule. Je po nich velká poptávka.“

	„Dělal jste je sám? Máte nějaký alibi?“

	„Žádný nepotřebuju.“

	„Ale nemáte ho?“

	„Furt mám víc než vy. Vy máte prd. Stejně jako minule. Otravujete mě bez jedinýho důkazu jenom proto, že se vám nelíbí, když říkám pravdu. Kdybyste na mě něco měla, nestáli bysme tady a nežvanili bysme jak dva ukecaný malý debilové, ne?“

	„Na něco přijdu,“ řekla Testová.

	„Víte, kde mě najdete.“

	Když byla Testová zpátky v autě, praštila dlaní do volantu. Ten sráč. Zabil oba psy, a pokud se nenajde nějaký hmatatelný důkaz, nejspíš mu to projde. Měla jen svoje tušení a Kingovu arogantní odpověď. Tenhle chlap by to klidně udělal. Také to měnilo její názor ohledně Bradovy viny. King neměl alibi na večer, kdy byla Jessica zavražděna. Někde na vlastní pěst rozvážel cedule. A neměl alibi ani na včerejší večer. Zatímco Brad Jenkins měl na včerejší večer alibi zcela neprůstřelné.

	Testová by měla Northa přemluvit, aby jí s těmi psy pomohl — mohlo by to změnit jeho názor na Brada podobně jako v jejím případě.

	King měl docela kuráž, že si na Sergeanta troufl na ulici za bílého dne. Vyhrožoval mu. A pak ti psi. Její pes. Charlie. Musel to být King. Musel. Zabil psy i Jessicu. Testová si uvědomila, že toho člověka nenávidí. Skutečně ho nenáviděla.

	Napadlo ji, jestli jí náhodou emoce nebrání v objektivním posouzení skutečnosti.

	Ne, byla si ve své nenávisti vědoma, čeho je King schopen.

	Ale že je někdo něčeho schopen, ještě neznamená, že to udělal, pomyslela si.

	„Nasrat,“ ulevila si, vyjela na silnici a z rozbitého výfuku jejího auta se ozvala rána jak z pušky.
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	Victor vešel do restaurace Včelín.

	U baru i v jednotlivých boxech seděli štamgasti. Když zachytili jeho pohled, většinou odvrátili zrak. Bůh jim odpusť, že se ke mně obracejí zády, pomyslel si Victor, posadil se na barovou stoličku vedle Larryho Branche a objednal si pozdní snídani. Larry ho kývnutím pozdravil, ale nic neřekl. Hovor se utišil a v místnosti zavládlo napětí.

	Když Victorovi servírka přinesla jídlo, smíchal smažená vajíčka s hašé dohromady, ale jíst nezačal. Usrkával černou kávu. Potřeboval nabrat sílu, než si promluví s právníkem. To opravdu potřeboval. V duchu si to opakoval. S plným žaludkem se bude moci lépe soustředit. Snědl sousto vajíček s hašé, ale vůbec si ho nevychutnal. Bez špetky chuti do sebe jídlo nasoukal, jen aby ho už měl v sobě.

	Když vytřel zbytky hašé kouskem chleba, Gwynne mu dolila kafe. „Určitě je to akorát nějaký nedopatření,“ řekla. Ale zašeptala to tak, aby ostatní nic neslyšeli.

	„Jo,“ souhlasil Victor. „Kluk by musel úplně zešílet, aby jen tak zahodil skvělou budoucnost.“ To byl celý on — nedokázal potlačit vlastní pýchu ani v takové chvíli.

	Nade dveřmi cinknul zvonek.

	Victor se letmo podíval do zrcadla nad barem a zahlédl odraz černého kabátu do deště.

	Jon Merryfield se posadil na stoličku vedle Victora.

	Gwynne byla hned u něj, v ruce konvici s kafem. „To jsou mi hosti. Nebyls tu, jak je rok dlouhej.“

	„Snažil jsem se trochu líp jíst,“ řekl Jon.

	„Pche. Co si dáš?“

	Jon zašilhal na Victorův talíř. „Co měl on, ať to bylo cokoli. Vypadá to, že vylízal talíř.“

	Gwynne pohlédla na Victora a potom zašeptala Jonovi. „Hrozně mě mrzí, co se u vás stalo.“

	Jon se podíval na Victora. „Zdravím, trenére. Jak se vede?“

	Victor odložil kafe. „Cože?“ zeptal se a nepodíval se přitom Jonovi do očí, což působilo podobně, jako by ho provrtával pohledem.

	„Povídám: ‚Jak se vede?‘“

	„Jak to myslíš?“

	„Podle toho, jak jste vylízal talíř, hádám, že nejspíš stejně dobře jako vždycky. I když vypadáte maličko přepadle.“

	„Nečet jsi noviny?“ zeptal se Merryfielda Larry Branch.

	„Nemám vůbec čas,“ řekl Merryfield. „Dost mě zaměstnává vlastní případ.“

	„Jeho kluka zadrželi a vyslýchaj ho kvůli tomu, co se u tebe stalo,“ vysvětlil Branch.

	Jon se na Victora upřeně zahleděl. „Je to pravda?“

	„Víš, že je to pravda,“ odvětil Victor. Měl chuť okamžitě odejít. Bylo mu horko. Připadalo mu, že vzduch v místnosti se chvěje dusnem.

	„Mám dojem, že jsem možná něco zaslech,“ prohlásil Jon.

	„Víš to moc dobře, sakra,“ řekl Victor.

	„Fakt?“

	Gwynne na ně zmateně zírala s konvicí v ruce.

	Victor se pootočil a upřeně se na Jona zadíval. „Můj syn by nikdy nic špatnýho neudělal.“

	„Tak to se nejspíš nemá čeho bát,“ pravil Jon. „Nicméně zatím je zavřenej. Bez ohledu na to, že se za něj nonstop modlíte.“

	Victor si prudce stoupl, převrhl hrnek a rozlil kafe po baru. Gwynne se probrala z omámení a začala louži utírat. Victor hodil na bar peníze a naštvaně odkráčel.

	Jon se za ním díval.

	„Myslíš, že to udělal Victorův kluk?“ zeptala se ho Gwynne.

	„Poldové nikoho nezatknou, dokud si nejsou naprosto jistý. Rozhodně ne za vraždu,“ řekl Branch. Přistrčil servírce přes bar šek a ta ho zaúčtovala.

	„Nezatkli ho,“ připomněla. „Akorát ho zadrželi kvůli výslechu. To je rozdíl, ne, Jone?“

	Jon si míchal kafe a sledoval, jak Victor prochází kolem okna, ohlíží se dovnitř a potom přechází ulici.

	„Pamatuješ si na toho kluka a bombovej atentát na olympiádě v Atlantě? Všichni už ho věšeli,“ řekla Gwynne.

	„Ani na vteřinu nepochybuju, že to ten kluk udělal,“ prohlásil Branch. „Je to rozmazlenej frajírek, co si myslí, že mu všechno projde. A jeho fotr ho ještě omlouvá. Pokrytec.“

	„Myslela jsem, že máte Victora rád,“ podivila se Gwynne. „Povídáte si s ním každý ráno.“

	„To je záležitost vzdálenosti,“ odvětil Branch.

	„Tak proč si vedle něj vůbec sedáte?“

	„On si sedá vedle mě. Já sedávám na tom samým místě už třicet let. Tuhle stoličku mám rád.“

	„Víš co?“ ozval se Jon. „Asi už nebudu, Gwynne. Nějak mě přešla chuť.“

	Položil na bar dvacetidolarovou bankovku a vyšel z restaurace. Myšlenky mu v hlavě divoce vířily.
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	North se hrbil za pracovním stolem a dřímal.

	Když mu zazvonil telefon, spadl ze židle a narazil si loket o podlahu. Kelímek s kafem si převrhl přímo na košili. „Kurvafix,“ vykřikl. Postavil se a zvedl telefon. „Detektiv North.“

	„Tady Testová. Mám něco, co s váma potřebuju probrat.“

	„Tak jen do toho.“

	„Osobně.“

	„O co jde.“

	„O Brada. Svým způsobem. Možná.“

	„To zní dost konkrétně.“ North se popleteně rozhlédl. „Kolik je hodin?“

	„Deset třicet.“

	„Do prdele. Potkáme se za deset minut u koronera. Promluvíme si pak.“

	„Chtěla jsem…“

	„Až tam.“ Zavěsil a vyšel z kanceláře.

	North kráčel po hlavní ulici, kolem starého biografu Palladium.

	Markýza nad vchodem zmizela už asi před padesáti lety, ačkoli teď se díky grantům a různým darům budova opravovala a měla znovu získat své někdejší výsadní postavení chlouby města.

	North v tomhle kině viděl Přichází Satan!, Rosemary má děťátko, Soylent Green a všechny ostatní horory a sci-fi, které městem prošly. Starý biograf se nepodobal žádnému z těch nových předměstských kin, multikinům s visutými hledišti, plyšovými sedadly a prostorovým zvukem. Palladium bylo velké, ale přitom intimní, na stropě byly štukové a plechové ozdoby, plátno viselo na pódiu s předscénou a na začátku každé projekce se zvedala začouzená sametová opona, jako když si tanečnice z burlesky dráždivě pomalu vyhrnuje sukni.

	Palladium se pyšnilo balkonem, na kterém nacházeli útočiště mladiství. Je snad na světě lepší místo, kde si kluk může krátit mrazivou zimní sobotu se svou dívkou po boku, nežli balkon biografu? Toho vzrušení a těch zlomených srdcí — ruka hledající ruku, první polibky. Kolikrát stačilo jen být tak blízko, že člověk cítil vůni dívčina šamponu a mohl sledovat, jak se jí na konečcích prstů rozpouští mentolky v čokoládě a jak si čokoládu olizuje z prstů, naprosto nedbajíc na to, že každičké její drobné, bezstarostné gesto drásá chlapcovo srdce. Northovo srdce, přesněji řečeno.

	Tma ovšem také dodávala chlapci odvahu. Když člověk přišel v předstihu, mohl si sednout na balkoně do první řady. Mohl si opřít nohy o zábradlí. Z toho místa bylo na plátno vidět nejlépe, a člověk mohl navíc pozorovat diváky dole pod sebou. Někdy, když North už film viděl víc než dvakrát, což bylo docela často, strávil dokonce většinu představení tím, že se díval, jak lidé reagují na určité scény. Paní Marshová, drobná žena v brýlích, jedna ze dvou lékárnic z Whippliho lékárny, se vždycky úplně schoulila, když některá z postav schytala ránu, podřízla si zápěstí nebo přidržela ruku nad svíčkou. Když pak ale došlo na masové krveprolití, předklonila se a horečně tahala z krabičky jeden želatinový bonbon za druhým, jak veverka, co krade semínka z ptačího krmítka. Pokud si North dobře vzpomínal, tak s trenérem Jenkinsem — Victorem Jenkinsem — násilí nic nedělalo. I během těch nejbrutálnějších scén zachovával kamennou tvář. Zneklidňovaly ho ovšem erotické scény. Začal se vždycky ošívat a bylo mu to nepříjemné. Zhruba v době, kdy North nastoupil do prváku na vysoké, přestal trenér do kina chodit. Zřídkakdy se ukazoval na veřejnosti. Lidé o tom začali mluvit. Ale potom se opět objevil. Znovuzrozený.
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	Pronikavý, sterilní pach nerezu, formaldehydu a etylalkoholu nedokázal překrýt přetrvávající pach smrti.

	Když Testová dorazila, North a koroner Lloyd Jorgenson už stáli u pitevního stolu.

	Lloyd, ovdovělý dědeček, byl muž obrovité postavy a mohutný pupek mu přetékal přes natěsno utažený opasek. Neustále se zadýchával, čelo se mu lesklo potem a na prťavém tričku měl v podpaží vlhké skvrny.

	North kývl Testové na pozdrav, ale nepromluvil. Panovala zde napjatá a také poněkud strašidelná atmosféra. Pokud ne na Lloyda, tak na Testovou to tak rozhodně působilo.

	Testová si stoupla k pitevnímu stolu vedle Northa.

	Jessičina mrtvola byla nasvícená. Světla nepříjemně hřála. V místnosti bylo nepřirozené ticho. Na vše zde doléhala neustálá přítomnost smrti. Byla téměř hmatatelná. Dokonce i světlo, které umožňovalo Lloydovi používat skalpel, chirurgické nůžky, pilku, peán a rozvěrač, se zdálo chladné a bez citu — jaksi neuctivé v tom, jak surově nasvěcovalo Jessičino tělo. Testová cítila, že se jí bouří žaludeční šťávy.

	Lloyd poodešel, stáhl si chirurgické rukavice a posadil se na stoličku v zadní části místnosti. V porovnání s ostrým světlem nad pitevním stolem tu vládlo téměř šero. Stolička stála za stolem z nerezové oceli, který by se dobře vyjímal v nějakém newyorském baru.

	Koroner kývl na Testovou a zakousl se do dvojitého sendviče s játrovým salámem. Sendvič spláchl mohutným douškem z litrové lahve oranžové limonády.

	Postavil lahev a ta se s prasknutím vrátila do původního tvaru. Zakryl si ústa pěstí a tlumeně říhl. Odložil sendvič na kus voskového papíru a otřel si zbytky hořčice na kotnících prstů o manšestráky.

	„Detektive Testová,“ zasípal, „ještě jsem s ní neskončil. Ale už jsem zjistil pár věcí.“ Vytáhl zpod voskového papíru a sendviče složku s papíry.

	Podal ji Testové.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekla Testová.

	Ani jeden z mužů nedal najevo, že by ji slyšel nebo že by mu to vadilo.

	Lloyd nakrčil čelo. „Tak zaprvé. Nebyla sexuálně zneužitá. Alespoň ne za pomoci násilí. To je jasný. Díky Bohu za drobná milosrdenství. Nemá ani povrchové pohmožděniny nebo odřeniny. Odhalil jsem jednu drobnou ranku, ale ta je od žiletky a patrně si ji udělala, když si holila pubické ochlupení. Holky to tak dneska dělaj. Teda alespoň ty, který měly tu smůlu, že skončily na mým stole. Zabil ji silný náraz tupým předmětem do čelní kosti lebeční. Náraz roztříštil kost a způsobil nezvratná poškození v oblasti čelního laloku. Vražedný nástroj, jímž bylo podle všeho kladivo, pronikl lebkou do mozku a zarazil do čelního laloku ostré úlomky kosti.“

	„Původně jsme měli s detektivem Testovou dojem, že na straně útočníka stálo spíš štěstí než cvik,“ poznamenal North. „Ale vzhledem k tomu, jakýho máme podezřelýho, šlo možná o přesnost danou sportovním výcvikem.“

	„Nezemřela okamžitě,“ pokračoval Lloyd. „Ale velmi brzy po útoku. Na těle nicméně nejsou žádné známky zápasu. Žádné škrábance v obličeji ani na rukou, takže můžu předpokládat — berte to však neoficiálně —, že útočník ji buď překvapil, nebo ho znala. Určitě ho ovšem viděla přicházet. V okamžiku útoku k němu stála čelem.“

	„Brad,“ řekl North. „Ty dva spolu měli sex, ještě než jí bylo patnáct.“

	Testová polkla námitku. Poté co někdo zabil ty psy, už si zdaleka nebyla tak jistá, že vrahem je Brad. Bylo to stále velmi pravděpodobné, ale celkově se její pohled proměnil. A Northův pohled se nejspíš promění také.

	Lloyd si odfrkl. „Jeden nikdy neví,“ řekl. „Podle tý roztomilý fotky v její složce by člověk hádal, že to byla hodná holčička.“

	Testová by ráda věděla, co přesně tím myslel.

	Lloyd si odkašlal. „Což mě přivádí k poslednímu, ale jistě ne nejméně podstatnému zjištění. Byla odhadem tři až šest týdnů těhotná.“

	„A máme ho,“ prohlásil North.

	Co se týče Testové, stal se Brad rázem znovu hlavním podezřelým.

	„Jste si jistej?“ zeptala se.

	„Vy mě urážíte,“ ušklíbl se Lloyd.

	„Tím je jasně danej motiv,“ řekl North. „Za jakejch okolností by byl kluk, kterýho čeká zářná budoucnost, ochotnej riskovat, že si zpacká celej život?“

	„Kdyby se snažil odvrátit něco, co jeho zářnou budoucnost ohrožuje ještě bezprostředněji?“ nadhodil Lloyd.

	„Měls bejt polda,“ prohlásil North.

	„Slyšel jsem, že ten kluk je třída, ale taky horká hlava,“ řekl Lloyd. „Naparuje se jak kohout na hnoji. Ale mám dojem, že jsem byl taky dost nafoukanej, když jsem v sedmdesátejch letech začínal jako zadák.“

	Testová zůstala civět s otevřenou pusou. Vzpamatovala se a pusu zavřela. Přejela pohledem po Lloydově zavalité, rozměklé postavě, jako by byla sochařem, který se snaží v neopracovaném kameni zahlédnout Davida.

	„Chápu,“ řekl Lloyd. „To vás asi nenapadlo.“

	„Ne, jenom…“ zakoktala se Testová.

	„Od lidí, se kterýma jsem chodil na střední, a od starostlivejch členů rodiny to dostávám furt. Pravda je taková, že jsem už tehdy měl stejnou chuť k jídlu jako dneska. Ale nezvyk jsem si pravidelně cvičit, bez ohledu na metabolismus. Americkej fotbal jsem miloval, ale tréninky a cvičení jsem nesnášel. A to pak máte tři libry za rok a za třicet let se to sečte…“ Chytil se za břicho, pohoupal ho a zasmál se. „Když člověk vidí smrt tak často jako já, udělá líp, když si trochu užívá života. Budeme od toho kluka potřebovat vzorek DNA,“ změnil náhle téma, „abychom potvrdili otcovství.“

	„Vzneseme obvinění, abysme to měli oficiální,“ řekl North.

	„Můžem? Nemáme žádný přímý důkazy,“ poznamenala Testová. „V domě jsou sice jeho otisky, ale ty e-maily potvrzujou, že tam byl mockrát.“

	Lloyd zavřel složku.

	North si ji vzal. „Když mu dáme tohle přečíst, možná bude spolupracovat i bez testu DNA.“

	„Ten test potřebujem i tak,“ podotkla Testová. „Musíme mít věcnej důkaz, kterej to potvrdí.“

	„To si uvědomuju,“ ujistil ji North.

	„Tak jo, děcka,“ řekl Lloyd. „Skřípněte toho hocha a pak mi brnkněte.“
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	Když Testová s Northem vešli do místnosti, Brad seděl za stolem, tvářil se sklesle a byl mrtvolně bledý.

	V očích měl prázdný pohled a pod očima temné, zelenavé kruhy. Nesprchoval se od chvíle, kdy byl zadržen, takže Testová zachytila závan tělesného pachu. Měl shrbená ramena a zdál se menší — jeho atletická postava jako by někam zmizela.

	Fajn, pomyslela si Testová. Tak uvidíme, co bude povídat teď. To těhotenství ji rozpálilo a hypotéza o Kingově vině se zatím ocitla na vedlejší koleji.

	„Udělali jsme pár vyšetření na tvé mrtvé přítelkyni.“ North plácnul složkou o stůl. „A hádej co?“

	Zdálo se, že Brad je vůbec neslyší. Protřel si oči a zamrkal.

	„Vzbuď se.“ North mu před obličejem lusknul prsty.

	Brad zvedl zrak, ale díval se kamsi doztracena.

	„Víme, proč jsi to udělal,“ oznámil mu North.

	„Neudělal jsem to. Proč mi nevěříte?“

	Testová si vzpomněla na to, co jí pověděla Fran Jenkinsová, když se jí zeptala, jak ví, že Brad Jessicu nezabil: „Protože to řekl.“ Odmítala matka přijmout skutečnost? Nebo to zkrátka věděla? Poznala by Testová, kdyby George někdy udělal něco tak strašného, a přitom by jí tvrdil, že je nevinný? Vycítila by to? Nebo by se nechala vlastním synem oklamat? Dokázal by se jí syn podívat do očí a chladně vyslovit takovou lež?

	Po pravdě řečeno to prostě nevěděla.

	„Nemáš alibi,“ pokračoval North. „Spal jsi s ní. A nejde jen o to, že to mohla někomu říct.“

	Brad si promnul obličej.

	North k němu postrčil složku.

	„Přečti si to,“ řekl.

	Brad šoupnul složku zpátky Northovi.

	„Nemusíš to číst?“ zeptala se Testová.

	„Nechci.“

	„Dovol tedy, abych ti to shrnul,“ řekl North. „Jde o posmrtný těhotenský test, kterej tvé mrtvé přítelkyni vyšel pozitivně.“

	Brad na Northa zíral. Zdálo se, že mu hlavou horečně běží myšlenky. Popadl složku a otevřel ji. Pokud to hrál, hrál to zatraceně dobře.

	„Nevěděl jsem to,“ vyhrkl. „Přísahám Bohu.“

	„Jak rychle se to vždycky stočí k Bohu,“ poznamenal North.

	„Radši bys nám měl povědět, co přesně se stalo,“ řekla Testová. „Jestli to třeba nebyla nehoda nebo jestli tě nevyprovokovala.“ Ta slova jí připadala odporná a hořkla jí na jazyku, ale tímhle způsobem mohla v podezřelém vyvolat pocit porozumění a přimět ho, aby uvěřil, že chápe jeho iracionální motivy.

	Brad rychle zamrkal, jako by se právě vyškrábal z nějaké tmavé díry na prudké denní světlo.

	„Jestli to byla nehoda, jestli třeba hádka zašla trochu moc daleko…“ přitlačila na něj znovu Testová.

	„Vůbec nechápu, co se děje,“ řekl Brad. „Kde je táta? Měl mi sehnat právníka.“

	Testová letmo pohlédla na Northa a ten se zašklebil. Kdyby Brad přímo požádal o právníka, rozhovor by v tomto okamžiku skončil. Ale on o něj vlastně nepožádal, jakkoli se teď pohybovali na tenkém ledě.

	„Prostě nám pověz, co se stalo,“ řekla Testová.

	„Nemůžu,“ prohlásil Brad. Teklo mu z nosu.

	„Ale můžeš,“ řekla Testová.

	„Já nevím — nevím, co se tam stalo. Nebyl jsem tam. Přísahám.“

	North vstal. „Přísahej si, jak chceš. Máš právo nevypovídat.“

	„Co?“ zeptal se Brad.

	„Cokoli řekneš, může být a bude použito…“

	„Dělejte něco,“ prosil Brad Testovou.

	North dokončil výčet jeho práv. „Vstávej,“ řekl.

	Brad dál seděl jako přikovaný.

	North obešel stůl, popadl Brada pod ramenem a zatáhl. „Zvedni zadek.“
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	Testová za sebou zavřela dveře svojí kanceláře, přistoupila k oknu a zadívala se na městský parčík. North se zatím posadil na židli u jejího stolu.

	„Přísahal bych, že jste tomu klukovi uvěřila,“ řekl. „Kluci jako on dokážou nasadit takovej výraz na požádání. Je to divadýlko.“

	„Já vím.“ Testová dýchla na okno a v místě, kde se ho dotkl její dech, se objevilo zamlžené kolečko. Dvakrát ho přeškrtla prstem a nakreslila písmeno X. „Každopádně se zdálo, že je doopravdy vyděšenej,“ poznamenala.

	„Vždyť byl dopaden.“

	„Zdálo se, že byl z té zprávy o těhotenství v šoku.“

	„Byl v šoku z toho, že poznáme u mrtvý holky těhotenství. Neměla byste mu naletět. Ví, že jsme ho dostali, půjde do basy a jeho fotřík, jeho zlatá paže ani žádnej právník s tím nic nenadělaj.“

	„Tomu všemu rozumím. Nejsem naivní.“ Testová otřela zamlžené sklo rukávem košile.

	„Tak v čem je potíž?“

	„V ničem. Jenom se snažím zvažovat různý možnosti.“

	„Tak toho nechte. Tohle je důležitej okamžik. Teď se musíme soustředit. Musíme ten případ dobře vystavět.“ Vytáhl z kapsy něco, co připomínalo zbytky rozteklé čokoládové tyčinky, strčil to do pusy a olízl si prsty. „Do telefonu jste říkala, že máte nějakou informaci, která souvisí s Bradem.“

	Zmuchlal obal od tyčinky a vrátil ho do kapsy. Potom se předklonil a podepřel si bradu rukama. „Tak sem s tím.“

	„Včera večer zemřeli dva psi,“ začala Testová.

	„A?“ North pozvedl jedno obočí.

	Nelíbil se jí jeho tón ani výraz, který naznačoval, že by se měla rychle vymáčknout, aby mohl pokračovat ve vlastním vyšetřování. Co si vlastně myslela? Ty dva případy spolu vůbec nesouvisely. Těhotenství bylo dokonce ještě silnější motiv než sex s nezletilou. Pokud tedy Brad o těhotenství věděl. A jestli to bylo jeho dítě. O tom se ještě musejí přesvědčit. Každá další myšlenka, která Testové prolétla hlavou, vyvracela tu předchozí. Co to vlastně všechno znamená? Nebyla si jistá vůbec ničím.

	„Ty psy někdo otrávil,“ řekla.

	North trochu ožil a zvedl hlavu. „Jste si jistá?“

	„Ano. Ale chci ještě udělat testy.“

	„Máte na to finanční prostředky?“

	„Chci je udělat.“

	„Je to váš rozpočet.“

	Začínal ztrácet zájem.

	„Nevidím žádnou souvislost s Bradem,“ prohlásil. „Jestli se to stalo včera večer…“

	„K tomu se dostanu. Jeden z těch psů patřil Gregorymu Sergeantovi.“

	„Aha.“

	„A ten druhej mně.“

	North se zamračil a předklonil se. „To mě mrzí. Ale co se mi snažíte říct? Pořád nechápu, jak to souvisí s Bradem.“

	„Ty dva psy někdo zabil.“

	„Jasně. Pochopitelně.“

	„Měla to bejt hrozba nebo varování. Moje děti jsou zdrcený, že jejich pes je mrtvej. Kdyby věděly, že ho někdo zabil, byly by posraný strachy.“

	„To nejspíš jo.“ North vstal, jako by se chystal k odchodu. „Rozumím. A ať už to udělal kdokoli, musí se to vyšetřit. Je to vážná věc. Ale Brad to určitě neudělal.“ Ruku už měl na klice.

	„A přesně to se vám snažím říct,“ prohlásila Testová zvýšeným hlasem.

	North se otočil. „Co že se mi snažíte říct, detektive?“

	„Moh to bejt nějakej hajzl, co ujíždí na tom, že děsí lidi. Ale taky to moh bejt někdo jinej, s jiným motivem.“

	„Jako třeba kdo?“

	„Nevím.“ Raději mu neřekla, že byla navštívit Kinga, protože se chtěla vyhnout rozhovoru o tom, jak vytáhla zbraň.

	North se opět otočil ke klice.

	„Zatím to nevím,“ dodala Testová. „Nevíme, kdo to udělal, ale nelze vyloučit, že to nějak souvisí s tímhle případem.“

	„Ale lze. Brad ji zabil, protože byla těhotná a on by si kvůli tomu posral život. Oběť shodou okolností hlídala dítě Merryfieldovejm. Mladej kluk zabil mladou holku z čistě sobeckejch důvodů. Ten, kdo zabil ty psy, ať už to byl kdokoli, si ovšem moh myslet, že Jessičina vražda nějak souvisí s Merryfieldovým případem, tak otrávil dva psy, který patřili lidem, co jsou s případem spojený, aby tomu činu dodal váhu. Jenže víme, že Jessicu zabil Brad. Víme, že to udělal sám. Víme, že ty psy otrávit nemoh. Tečka. Žádná přímá souvislost tu není.“

	„Poslechněte si mě. Prosím.“

	North se podíval na hodinky. „Dvě minuty.“

	„Jsou tři možnosti. Zaprvý: Jessicu zabil Brad a psy pak zabil nějakej idiot, kterej využil toho, že Merryfieldův případ je ve středu pozornosti, a rozhod se ještě trochu rozvířit vodu. Zadruhý: Jessicu zabil Brad, ale měl komplice nebo to udělal pro někoho jinýho, kdo měl jiný důvody. A ten člověk pak zabil psy.“

	„Jestli se chcete dostat k bodu tři, tak máte ještě minutu.“

	„Zatřetí: Brad Jessicu nezabil. A člověk, kterej zabil psy, kterej zabil mýho psa, zabil i Jessicu.“

	North pevněji stiskl kliku. „Je mi líto, že vám někdo zabil psa a způsobil vám trauma.“

	„Mně žádný trauma nezpůsobil. Mejm dětem, to jo. Ale mně ne.“

	North zvedl dlaně v ponižujícím gestu, kterým muži obvykle naznačují, že se „vzdávají“, když mají dojem, že se žena začíná chovat „nerozumně“.

	„V tomhle se pletete, detektive,“ řekl. „Kdyby to Brad udělal pro někoho dalšího, už by to položil. Je měkkej.“

	„A proč se teda nepřiznal, pokud to udělal sám a je tak měkkej, jak tvrdíte?“

	„Však se přizná. Je rozdíl mezi tím, když se člověk snaží zachránit prdel sám sobě a když má chránit někoho jinýho na svůj úkor. Brad to udělal. Doufám, že je vám to jasný. Vždyť jsme se dostali tak daleko díky tomu, že jste všechno oběhala. Všechno ukazuje na něj.“

	„Ale nemáme přímej důkaz.“

	„DNA ukáže, že tu holku přived do jinýho stavu on. Dostanem soudní příkaz k domovní prohlídce. A důkaz najdem. Něco najdem určitě. Zakrvácený šaty, ňáký poznámky, cokoli. Něco, co psal nebo hledal na internetu. Možná přímo to zatracený kladivo.“

	„Možná.“

	„Ne možná. Určitě. On je pachatel. A jakmile bude vzneseno oficiální obvinění, pofrčí do věznice v Saint Johnsbury.“

	„Myslím…“

	„Tak dost. Odpočiňte si. Oba jsme strašně utahaný a je zázrak, že vůbec ještě vidíme. A taky musíte nějak dořešit ty psy. Ani jeden z nás už nedokáže jasně uvažovat.“

	„Já uvažuju jasně.“

	„No, já teda určitě ne. A dokud jsem tady… Pokud jde o to, co jste udělala u Kinga…“

	„Teď ne.“

	„Měla byste to slyšet,“ řekl North.

	Tohle fakt slyšet nepotřebovala. Ale obrnila se, protože to muselo přijít, ať se jí to líbilo, nebo ne.

	„Zachovala jste se správně,“ prohlásil North. „Postupovala jste, jak jste měla.“

	Testová zamrkala, cítila rozpaky a… co ještě? Pýchu?

	Sevřel se jí žaludek. Dala si ruce v bok.

	„Slyšela jste mě?“ zeptal se North.

	„Čekám, že přijde nějaký ale.“

	„Ne, žádný ale, detektive. Necouvla jste. Zvolila jste zcela adekvátní postup, zachovala jste si autoritu, a přitom jste toho hajzla neprovokovala ani jste nehrotila situaci. Zbraň jste vytáhla zcela oprávněně. Mával výhružně sekerou. Vlastně jste předvedla velkou zdrženlivost, když jste nevystřelila.“

	To nebyla zdrženlivost. Testová přesně nevěděla, co to bylo, ale zdrženlivost ne. Pokud by měla být upřímná, nejspíš ji ochromila nerozhodnost nebo možná strach.

	„I zkušenej polda by měl v takový situaci potíže zachovat chladnou hlavu. King se klidně moh tou sekerou ohnat a seknout vás. Měla jste rozhodně právo vystřelit. Já sám bych nejspíš vystřelil. A teď bych byl na nucený dovolený a čekalo by mě vyšetřování.“

	„Ale vždyť jste ani nevytáh pistoli,“ namítla Testová.

	North se usmál. Nebyl to zrovna nejpůvabnější úsměv — na předním zubu se mu zachytil kousek čokolády —, ale vypadal upřímně. „Nestihnul jsem to. Tasila jste zbraň, ani jsem nemrknul. A to možná vám i Kingovi zachránilo život.“

	Testová cítila, že se napětí, které kvůli tomu incidentu dosud cítila, pomalu rozplývá. „Myslela jsem…“

	„Já vím, co jste si myslela. Proto jsem si o tom chtěl promluvit už dřív, jenže vy jste se tomu pořád vyhýbala. Ale říkal jsem si, že byste to měla vědět. Stejně jako byste měla vědět další věc.“

	„Co?“

	Napětí bylo zpět. Ucítila tlak na prsou. Byla příšerně utahaná. Potřebovala se akorát vyspat. Měla pocit, jako by jí žilami místo krve proudila melasa.

	„Pustil jsem vás k tomu případu, protože jste mi přišla schopná,“ řekl North. „Ale s těma psama jste vedle. Jessicu zabil Brad. Když se snažíte najít spojitost mezi otravou psů a Bradem, nebo ještě hůř mezi nima a jiným vrahem, marníte čas. A co je podstatnější, marníte můj čas.“

	„Ale některý věci nedávaj smysl a…“

	„Spousta věcí ovšem smysl dává. Chcete zjistit, kdo vám zabil psa. Udělejte to. Já mám případ vraždy, kterej musím vystavět pro prokurátora. My máme případ. Jestli chcete.“

	Její teorie byla na vodě. Neměla žádné důkazy. Kromě Kinga neměla žádného podezřelého. Chtěla ještě nadhodit, že King nemá na večer, kdy byla Jessica Cumberová zavražděna, žádné alibi, ale North už vyšel na chodbu. Její dvě minuty byly u konce.

	 

	
46

	Victor Jenkins seděl v kanceláři obhájce Jamese Allarda. Na Allardově stole stály rodinné fotografie a na všech byl James junior — měl hustší variantu otcovy rudé kštice, růžové tvářičky, britsky mizerné zuby a stejně velké brýle jako jeho otec. Mezi juniorem a seniorem stála žena, která by snad mohla být docela pěkná, kdyby její mandlové oči byly stejně velké — dokonce i na fotce se zdálo, že kdesi bezcílně bloudí.

	Fotografie působily naaranžovaně a Allardovi se na nich tvářili, jako by jim někdo mířil pistolí mezi oči.

	„Pro začátek bych vás o něco poprosil. Než začneme.“ Allard se odmlčel a kývl ke dveřím. „Zavřete prosím dveře? Ať máme soukromí.“

	Victor zavřel dveře.

	Allard hned pokračoval: „Myslíte si, že to váš syn udělal?“

	„Ne.“ Co to bylo za otázku na začátek?

	„Řekněme, že si to skutečně myslíte. To ovšem ještě neznamená, že ten čin nespáchal. Na tom ostatně ani nezáleží. Nezáleží na tom, co si myslíte vy, vaše žena, já, policie, soudce, média a tak dále. Víte, na čem záleží?“

	Victor byl z těch zdlouhavých řečí už teď otrávený.

	„Záleží na tom, co si bude myslet dvanáct lidí na lavici poroty,“ řekl Allard. „O to jde. O nic jiného. Musíme do jejich myslí zasít semeno důvodné pochybnosti a nechat ho vyrůst v mohutný les neviny.“

	Jenže Victorovi na tom, jestli je jeho syn vinen, nebo nevinen, záleželo. Vražda není totéž co jiné hříchy. Kdyby Brad tu dívku zabil, Victor by hanbu neunesl. Jeho život by byl v troskách, rodina by se rozpadla. Nedokázal by synovi odpustit.

	Zabloudil pohledem k suchému kapradí na knihovně. Skoro se zvedl a odešel. Ale pak si vzpomněl, kolik by stál skutečný advokát, a zůstal sedět. „Půjde to k soudu?“ zeptal se.

	„Musím mluvit s Bradem. Co nejdříve. Policii toho už řekl až moc.“

	„Myslím, že neřek nic, čím by si moh uškodit.“

	„Vším, co říká, si může uškodit. Má váš syn alibi?“

	„Ne.“

	„Vídal se s tou dívkou?“

	„Ano.“

	„A ta dívka byla těhotná?“

	„Cože?“ Victor měl pocit, jako by jím projela elektřina.

	„Vy to nevíte?“ podivil se Allard. Potom mávl rukou. „Jako obhájce ex offo jsem do případu zasvěcen. Ale to je jedno.“

	„Že je to jedno… Jasně že…“

	„A jeho otisky se našly po celém domě,“ pokračoval Allard.

	„Byl tam už předtím. A kdyby měli otisky na vražedný zbrani, zatkli by ho hned. Takže… To je dobrý, ne?“

	„Snad.“

	„Proč by nebylo?“ Victora by zajímalo, jestli je ten chlap vůbec na Bradově straně.

	„Dobré by bylo, kdybychom měli vražednou zbraň a byly by na ní otisky někoho jiného. Potřebujeme důkazy, které budou ukazovat na jiného pachatele, nikoli méně důkazů proti vašemu synovi.“

	„Všechny ty důkazy jsou nepřímý.“

	„Otisky ne. Policie sice nemůže dokázat, že je tam zanechal ve večer vraždy, ale my nemůžeme dokázat opak. A… jestli mám být upřímný. Snažím se vždycky mluvit na rovinu. Lidé jsou uznáváni vinnými… na základě nepřímých důkazů… denně. A důkazů ani není třeba tolik.“

	„Vy si myslíte, že to udělal.“

	„Jsem jeho obhájce. Mojí jedinou prioritou je najít důvodnou pochybnost. Nebo přijít s důkazy, které budou ukazovat jinam.“

	„Dokážete to?“

	Allard pohlédl na složku na stole. „Upřímně řečeno… Na základě toho, co jsem viděl…“

	„Dělal jste vůbec někdy případ vraždy?“

	„Tady v Království se nevyskytují moc často. Dohodl jsem přiznání viny v jednom neúmyslném zabití. Opravdu musím s vaším synem mluvit, a to neprodleně.“

	„Co hned teď?“

	Allard trhl rukou vzhůru a odhalil zlaté hodinky na zápěstí. Potom ruku zase s lusknutím prstů spustil dolů, jako by předváděl nějaký kouzelnický trik, a hodinky se opět schovaly v rukávu.

	„Dobrá dobrá.“
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	Místo očí měl Brad korálky strachu. Na jindy čistém čele mu naskočila vyrážka. Zdálo se, že Fran má za sebou záchvat pláče. Victor vstoupil do návštěvní místnosti státní věznice v Saint Johnsbury a zahleděl se na ně.

	Allard se podíval Bradovi do očí. „Udělal jsi to?“

	Bradovi jako by chvíli trvalo, než otázku pochopil — stejně jako jeho matce. „Co? Proč se…“

	„Odpověď je ne. A musí přijít rychle a znít sebejistě,“ vysvětlil Allard. „Neváhej. Neodpovídej na otázku otázkou. Jasné?“

	„Ano.“

	„Hodný kluk. Udělám, co bude v mých silách. Co ty otisky na místě činu?“

	„Na to už jsem odpovídal mockrát.“

	„A ještě mockrát odpovídat budeš,“ prohlásil Allard. „Přestaň vystupovat tak defenzivně.“

	„Ty otisky jsem tam nechal jindy, v tom domě jsem byl víckrát,“ řekl Brad.

	„O tom si ještě promluvíme. Jsem na tvojí straně. Upřímně řečeno…“ Allard se obrátil k Victorovi. „Mám dojem, že váš syn buď lže… nebo je obětí opravdu nešťastné, až katastrofické souhry okolností.“

	„Katastrofické? Jak to myslíte, katastrofické?“ zeptala se Fran a položila ruku Bradovi na rameno.

	„A co když je za tím ještě něco?“ nadhodil Victor.

	Všichni k němu obrátili zrak.

	„Jako co?“ zeptal se Allard a přimhouřil oči, jako by se snažil rozluštit nějakou šifru.

	„Co když to někdo úmyslně narafičil tak, aby to vypadalo, že vrahem je Brad?“

	„A kdo jako?“ zeptal se Allard.

	Victor pokrčil rameny. Neměl ponětí. Chytal se stébla.

	„Nemůžeme ani na vteřinu plýtvat energií na absurdní domněnky,“ prohlásil Allard. Otočil se k Bradovi. „Víš o někom, kdo by tě chtěl očernit?“

	„Nevím už vůbec nic.“

	„Hlavu vzhůru,“ povzbuzoval ho Allard. „Ještě nejsme ani v poločase. Možná prohráváme o pár touchdownů, ale to pro tebe nic není, ne?“

	„Jasně,“ řekl Brad odevzdaně.

	„Co budeme dělat?“ chtěla vědět Fran.

	„Bojovat,“ odpověděl Allard. „Budeme argumentovat tím, že Brad sice nemá alibi, ale nikdo také nemůže dokázat, že by byl v době vraždy na místě činu. Jon Merryfield viděl nějakého muže. Ale nedokázal ho identifikovat. Můžeme tvrdit, že otisky tam váš syn nechal dříve. Můžeme tvrdit, že byl tou dobou doma. Můžeme doložit, že v žádném z e-mailů není zmínka nebo třeba jen narážka na to, že by oběť byla těhotná nebo že by o tom sama vůbec věděla. Je docela možné, že to nevěděla. A pokud to nevěděla ona, samozřejmě to nemohl tušit Brad. Pokud se o těhotenství nezmínila v nějakém soukromém zápisku nebo nenajdeme jiný důkaz, například záznam o lékařské prohlídce, účtenku od těhotenského testu nebo cokoli jiného, co by dokazovalo, že o tom věděla, můžeme tvrdit, že o těhotenství nevěděla. A nemohl o něm tedy vědět ani Brad. Tudíž odpadá nejsilnější motiv. Nevěděl jsi o tom těhotenství, je to tak?“ ujistil se Allard.

	„Nevěděl,“ potvrdil Brad.

	Victor se trochu vzpružil. Cítil, že se do něj opět vlévá naděje.

	„Hodný kluk,“ řekl Allard. Položil Bradovi ruce na ramena, ale díval se přitom na Fran, jako by ji chtěl uklidnit. „Budeme tvrdit, že to udělal někdo jiný. Někdo, kdo chtěl zastrašit Jona Merryfielda. Kolem se potlouká spousta cvoků, kteří ho nesnášejí. Žalobce bude ovšem argumentovat tím, že to je jen kouřová clona.“ Podíval se Bradovi zpříma do očí. „Prohlásí, že jsi s ní spal. Že byla nezletilá a chtěla o vaší lásce povědět světu. Že byla těhotná. Že jsi to věděl. Že jsi chtěl zabránit tomu, aby ti zničila budoucnost. A my řekneme porotě, že nejsou žádné hmatatelné důkazy. Vůbec nic.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Victor a náhle pocítil příval optimismu. Víry. Uvědomil si, že až doteď si nebyl Bradovou nevinou jistý. Teď si jistý byl. Jeho syn je nevinný.

	„Mluvíte, jako by to mělo jít k soudu,“ řekla Allardovi Fran.

	„Budu k vám upřímný,“ pravil Allard. „Mluvím vždycky na rovinu. Bude to těžký případ. Kdybych si nemyslel, že váš syn je nevinný, snažil bych se ho přimět, aby se přiznal k zabití a pokusil se to uhrát na dohodu. Snad by to šlo. Řekli bychom, že jednal v afektu. Uhodil ji ze strachu. Nic plánovaného.“

	Fran si vyděšeně přitiskla dlaň pod krk. „To by nikdy neudělal.“

	„Budou se snažit, aby z toho byla vražda prvního stupně. To je minimální sazba dvacet pět let s maximální ostrahou. Vermontské věznice jsou plné. Poslali by ho do Kentucky nebo do Virginie. Za zabití by dostal pět až deset let. Trest by si odpykal ve Vermontu. Venku by mohl být za tři roky.“

	Victor cítil, že jeho víra opět slábne. „Na nic takovýho nepřistoupí,“ prohlásil.

	„Taky netvrdím, že jo. Sledujte mě,“ pokračoval Allard. „Řekl jsem, kdybych si myslel, že je vinen, snažil bych se to uhrát na dohodu, protože u soudu by to bylo dost obtížné. Ale já se domnívám, že vyhrajeme, protože věřím, že systém funguje. Neodsoudíme nevinného. A kdejaký pitomec musí pochopit, že Brad je nevinný. Takže mi jen dál říkejte pravdu a budeme mít slušnou šanci.“

	„Šanci?“ zeptala se Fran.

	„Velice slušnou šanci,“ řekl Allard.

	„Jestli zjistím, kdo to udělal, tak budu mít sám na krku vraždu,“ prohlásil Victor.

	„Tak to raději ne,“ vyhrkl Allard. „Musíte být vzorní občané. Vy i vaše rodina. Budete mluvit a chovat se přesně tak, jak vám řeknu. Jinak byste taky mohl podkopat celý případ.“

	„Věříte té svojí teorii?“ zeptal se ho Victor. „Že tu holku zabil nějakej blázen, protože Jon zastupuje homosexuální pár?“

	„Jednoduše mě nenapadá jiný důvod, proč by to někdo dělal.“

	„Mohli bychom si promluvit o samotě?“

	Fran se na manžela podívala s obavami, nedůvěřivě.

	„Ať už chcete říct cokoli, řekněte to otevřeně,“ vybídl ho Allard.

	„Raději o samotě.“

	„Řekni to před náma,“ ozvala se polekaně Fran.

	„Myslíš si, že jsem to udělal,“ prohlásil Brad. „Jenom to řekni.“

	„Nemyslím. Jenom se ho chci na něco zeptat.“

	„Jen se ptejte,“ řekl Allard.

	Victor si povzdechl. „Tak jo. Jakou tipujete pravděpodobnost, že syn bude uznán vinným?“

	„Já netipuju.“

	„Chci to slyšet.“

	„Netipuju.“

	„Říkal jste, že mluvíte na rovinu. Tak mluvte na rovinu.“

	„Padesát na padesát.“

	Fran zavzlykala.

	Bylo to horší, než Victor čekal. A to se sám neustále potácel mezi jistotou, že syn je nevinný, a podezřením, že tu holku skutečně zavraždil. Brad nevypadal, že by mohl spáchat něco takového. Ale Victor dobře věděl, že zdání klame a že i naši nejbližší si s sebou mohou nést hříchy, o kterých nevíme.

	„Nejde jenom o nepřímé důkazy. Jde o lidské emoce,“ prohlásil Allard. „Říkejte si, co chcete o faktech a důkazech, ale v podobných případech emoce často převládnou. Lidé už jsou takoví. Když nemají k dispozici tvrdá fakta, posuzují ostatní na základě emocí. A emoce budou na straně té dívky. Ne protože je mrtvá, ale protože byla zaprvé hezká. Zadruhé byla mladá, milá, naivní a váš syn toho zneužil.“

	„Nezneužil!“ vyhrkla Fran.

	„Ale ano,“ řekl Allard. „A zatřetí — jak jste sama řekla, lidé Bradovi závidí. Závidí mu jeho talent, jeho elán i to, jak vypadá. Je fotbalová hvězda. Můžou si myslet, že je nafoukaný a rozmazlený — budou mít pocit, že…“

	„Dost!“ vyhrkla Fran.

	„Paní Jenkinsová, váš syn měl opakovaný styk s nezletilou, což je kvalifikováno jako znásilnění,“ pokračoval Allard. „I kdyby ta dívka nebyla mrtvá a přišlo se na to, čelil by trestnímu stíhání. Tak z něho nedělejme svatouška. Váš muž chtěl, abych mluvil na rovinu. Tak tedy mluvím na rovinu. Takhle to uvidí porota. Váš syn tu dívku znásilnil…“

	„Tohle nemusím poslouchat!“ vykřikla Fran.

	„Ale musíš,“ řekl Victor a sám se snažil nekřičet.

	Fran zmlkla.

	„Nech ho mluvit,“ dodal Victor.

	„Padesát na padesát,“ zamumlal Brad.

	„Pokud,“ pokračoval Allard, „se nevynoří nové důkazy. A věřte mi, že jestli nějaké existují, najdu je.“

	„Jaká je promlčecí lhůta u sexuálního napadení?“ špitl Victor. Vlastně neměl v úmyslu vyslovit nahlas temné myšlenky, které mu zrovna pluly hlavou.

	„U styku s nezletilou?“ zeptal se Allard.

	„U všech možných druhů.“

	„Když se jedná o násilné napadení s použitím zbraně, žádná promlčecí lhůta není. Tedy ve Vermontu. Ale když není styk vynucen násilím, tedy když k němu dojde bez použití zbraně, abych byl přesný, jelikož znásilnění je násilné vždy, promlčecí lhůta je šest let.“

	„A po šesti letech?“ zeptal se Victor.

	„Čin je promlčen.“

	„Člověk nemůže být zatčen ani obžalován?“

	„Nemůže.“ Allard se znovu podíval na Brada. „Povím ti to ještě jednou. Jestli mi jedinkrát zalžeš, tak končím. Můžeš si hledat někoho jiného. Jasné? Potřebuju znát celou pravdu. Ať je jakákoli. Pravdu.“

	„Pravda je, že jsem v prdeli,“ prohlásil Brad.

	„Nemluv sprostě,“ napomenula ho Fran.

	„Musím se odtud dostat.“ Brad si křečovitě sevřel zápěstí uvězněná v poutech.

	„Probereme to všechno pěkně od začátku,“ řekl Allard. Položil na stůl mrňavý diktafon. „Nic nevynech. Takže, scházel ses s Jessicou Cumberovou…“
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	Něco tu nehraje, pomyslela si Testová. Ne. Spíš mi to není jasné. Nerozumím tomu. Vzpomněla si na okamžik, kdy našla v prezenčních listinách jméno Victora Jenkinse a byla si ihned jistá, že Jessicu zavraždil právě on. Byla si jistá na sto procent. Představovala si, že Victor zneužil svého postavení a Jessicu svedl. Starší muž, který měl moc. Teď jí to připadalo absurdní. Ale předtím svou teorii brala prakticky jako fakt.

	Proti Bradovi svědčily důkazy. Nepřímé, ale stále přibývající.

	Testové se však hlavou stále honili ti mrtví psi.

	Řekněme, že je Jessičin vrah stále na svobodě — proč by na sebe přitahoval pozornost a zabíjel psy, když místo něj ve vazbě sedí Brad? Možná si připadá nepolapitelný. Jako King.

	King, který nemá žádné alibi.

	A nemá je ani… Kdo? Kdo další nemůže prokázat, co ve vymezené době dělal? Kdo další neměl v době, kdy byla Jessica zabita, žádnou společnost?

	King. Victor. Brad. Spousta lidí, kteří Merryfieldovým vyhrožovali.

	Testové stále něco unikalo. Cítila to. Věděla to. Mohla však dál věřit tomu, co cítila a co údajně věděla?

	Brad byl zatím podle všeho jediný podezřelý, který věděl, že Jessica bude v domě sama s dítětem. Mohl to vědět King? Ne. Tedy pokud před domem nezapichoval tu ceduli, nenahlédl dovnitř oknem a nezmerčil příležitost. Chyběl ovšem důkaz, že ceduli před dům zabodl právě on. Otisky se nedaly použít. Krom toho bylo před starou mlékárnou zaparkované druhé auto, Bethanin lexus, takže člověk mohl mít dojem, že v domě je ještě někdo dospělý. Takže znovu… Nikdo kromě Brada nevěděl, že Jessica je s dítětem v domě sama — až na Jessičinu matku a Merryfieldovy. Jessičinu matku mohla Testová vyloučit. Zbývali tedy Merryfieldovi.

	Testovou by zajímalo, jestli se Northovi podařilo získat od telefonního operátora výpis příchozích hovorů. Možná by se z něj dalo zjistit něco zajímavého. Třeba nějaké opakující se číslo. Testové také připadalo zvláštní, že jim Jon Merryfield říkal o vzkazech v hlasové schránce, ale když ji druhý den ráno kontrolovala, žádné tam nebyly. Dokonce chyběly i údaje o volajících. Vymazal je Jon? A jaký by k tomu mohl mít důvod? Nemanželský poměr? Byl své ženě nevěrný? Měl snad poměr s Jessicou i on?

	Testová si vybavila, o čem se Bethany s Jonem zmiňovali ten večer po vraždě. Bethany to zopakovala, když s ní Testová mluvila druhý den ráno. Něco se stalo v restauraci. Nejspíš o nic nešlo. Ale i tak… Testovou by zajímalo, jestli to North prověřil — jen aby měli čistý stůl, když nic jiného.

	Podívala se na hodinky. Byly skoro tři odpoledne. Měla ještě hodinu a půl, potom bude muset jet domů. Claude byl v Saint Johnsbury a připravoval výstavu v Galerii Království. V pět musí někdo vyzvednout George a Elizabeth z družiny a předtím se Testová ještě potřebovala stavit alespoň pro pizzu.

	Kdyby někdo neotrávil Charlieho, neměla by žádné přehnané obavy nechat děti, aby se o sebe zhruba půl hodinky postaraly samy. Než řidič autobusu odjel, vždycky se ujistil, že děti došly domů nebo je přivítali rodiče. Jednou či dvakrát se výjimečně stalo, že Testová nebo Claude přiběhli o pár minut později — George zamkl a věděl, že mají s Elizabeth dovoleno koukat se na Sprout Channel. Před televizí se děti proměnily v zombie a nehrozilo, že třeba jen odtrhnou oči od obrazovky, natož aby začaly dělat vylomeniny a zlomily si ruku nebo vyrazily zub.

	Testová Northovi zavolala, aby se ho zeptala, jestli se mu výpis hovorů povedlo získat.

	North si povzdechl. „Byl děsnej vopruz se tím probrat. Teda, slyšel jsem. Nasadil jsem na to dva svý lidi. Máme čísla a některý dokážeme identifikovat. Je jich hromada. Ale bez záznamu v hlasový schránce nevíme, kdo nechal jakej vzkaz, kdo volal v dobrým a kdo ve zlým.“

	„Nedal by se od Merryfieldových získat seznam známejch kontaktů?“

	„Ten už máme,“ ujistil ji North.

	„A nemohli bysme projít lidi, co na něm nejsou, a vyslechnout je?“

	„Samozřejmě.“ Znělo to nicméně poněkud otráveně.

	„Ale?“

	„Kdybyste nechala ve schránce výhružnou zprávu, přiznala byste to teď? Přestože byste třeba s vraždou neměla nic společnýho?“

	Testová se snažila dělat ďáblova advokáta a řekla: „Leda bych byla dost velkej blázen nebo dostatečně hrdá na svůj názor.“

	„Nemám čas, lidi ani chuť na to, abych prověřoval hovory, který nejsou relevantní pro naše vyšetřování.“

	„Výhružný telefonáty nejsou relevantní?“ zeptala se Testová.

	„Když máme pachatele ve vazbě, tak ne. Ověřil jsem, jestli mezi těma číslama není Bradův mobil nebo pevná linka. Není. Na těch dalších nezáleží.“ North zívl. Testová by byla raději, kdyby byl alespoň naštvaný. Místo toho ale působil jenom otráveně.

	„Byly tam nějaký opakující se čísla, který Merryfieldovi neznali?“

	„Jistě,“ řekl North vyčerpaně, jako rodič, kterého se dítě pořád dokola ptá: A proč? Proč? „Nevíme ovšem, komu patří. Operátor nám dal akorát čísla. Kdybychom chtěli jména nebo adresy, museli bychom mít soudní příkaz. Takže bychom to museli zjistit sami. A mý lidi to dělat nebudou, protože to není nutný.“

	„Mohla bych dostat kopii toho výpisu?“ zeptala se Testová.

	„Jak je libo.“

	Testová se podívala na hodinky. Hovor trval déle, než si myslela.

	„O co vám vlastně jde?“ chtěl vědět North.

	Zhluboka se nadechla a na chvíli se odmlčela, než se odhodlala vyrukovat s tím, co jí napadlo.

	„Prověřoval někdo Merryfieldovo alibi?“ zeptala se.

	„O čem to mluvíte?“

	„Byl po blíže neurčenou dobu sám na toaletách v restauraci. Údajně mu bylo špatně, ale…“

	„Údajně? Ne. Nikdo to neprověřoval,“ řekl North a znělo to definitivně.

	„Jistě. Moh byste mi ten výpis poslat faxem?“

	„Pošlu ho mailem.“

	„Docela spěchám. Pošlete ho faxem. Kdyby byl v nějakým nekompatibilním formátu, byl by mi k ničemu a musela bych volat ještě jednou. A taky bych musela nejdřív stáhnout a otevřít přílohy a vytisknout si je. Potřebuju to rychle. Zadejte to nějakýmu podřízenýmu. Prosím. Pošlete je hned. Budu vaším dlužníkem.“

	„Už jste.“

	„Teď musím končit.“

	Testová zavěsila a přepnula telefon, aby mohla přijmout fax.
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	„Makáme,“ řekl King a plácnul Victora do zad, až to štíplo. Victor sebou trhl. Zrovna se skláněl nad hromadou tyček k rajčatům a přidělával k nim nápisy Vraťte nám Vermont. Hotové cedule podával Banksovi a Gravesovi a ti je nakládali do svých aut. Věnovali se téhle činnosti už několik hodin a Victor měl chvílemi dojem, že snad usne vestoje — ale aspoň po většinu té doby nějak zaměstnal hlavu.

	King zamířil ke své dodávce, znovu uštědřil Victorovi herdu do zad a štěkl: „Rovnej je pořádně. Potřebujem je pak rychle a hladce vytáhnout z auta.“

	Victor si promnul záda v místech, kam ho King praštil. Fran ho prosila, aby sem dnes večer nechodil. Chápala, že jde o spravedlivý boj, ale trvala na tom, že jejich prioritou je teď Brad. Victor oponoval, že potřebuje zachovat své všední zvyky, aby ho pocity bezmoci a těžkosti zcela neochromily. Teď mu ale došlo, že manželka měla pravdu. Vzdychl a zavřel oči.

	„Tenhle chlap…“ špitl kdosi.

	Victor otevřel oči a uviděl, že Daryn Banks se dívá, jak King nakládá dodávku.

	„Co?“ zeptal se Victor a ohlédl se, aby se ujistil, že King není v doslechu.

	„Ale nic, promiň.“ Daryn pokrčil rameny. „Nesuď a nebudeš souzen.“ Usmál se. Z jeho pohledu a nenuceného chování měl člověk pocit, jako by ho znal celý život. Taková vlastnost je dar.

	„Tak o co jde?“ chtěl vědět Victor.

	Daryn vrhl letmý pohled na Kinga. „Chová se zkrátka trochu hrubě — na zbožnýho člověka. Teda… Takhle tě praštit…“

	„O nic nešlo.“

	„To není pravda. Neměl bys nad tím jen tak mávnout rukou. Občas mám dojem, jako by nepoužíval Bibli a naši víru z lásky k Božímu světu, ale z nějaký vlastní ničemnosti.“

	Victor pomyslel na uzlíček bolesti, který mu tepal na hřbetě, v místech, kam ho King praštil. Pomyslel na to, co si o Kingovi myslí Fran. Byl snad Victor zaslepený, když ho následoval? Zajímalo by ho, jestli ceduli před Merryfieldovým domem nenechal právě King. Někdo ji tam nechat musel. A King v ten večer, kdy došlo k vraždě — k vraždě, ze které je teď obviněn Victorův syn —, zamířil právě tím směrem.

	„Promiň. Neměl jsem to říkat,“ prohlásil Daryn. „Doufám, že s tvým synem to dopadne dobře. Modlím se za něj.“

	„Díky,“ řekl Victor. „Pár lidí, který jsme pokládali za přátele, se k nám teď nezná.“

	Daryn se zamyslel. „Dojde jim, že udělali chybu. To se vsadím. Mohli bychom se za tvýho kluka třeba pomodlit společně.“ Položil ruku Victorovi na záda, do míst, kam ho King udeřil.

	„Tak jo, děvčata,“ zabručel King. Došel k nim a znovu Victora bouchl do zad, takže bolest se opět rozhořela. „Zpátky do práce. Tohle není žádnej debatní kroužek.“

	Victor z Kinga nespouštěl oči a v zádech mu tepalo.
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	Testová čekala, až faxem dorazí výpis hovorů. Nic se nedělo. Kontrolovala fax už podruhé.

	Čas letěl. Zbývala už jen necelá hodina, potom bude muset vyrazit, aby byla doma dřív než děti. Začínalo být jasné, že vyzvednout pizzu nejspíš nestihne — ale nic jiného doma neměli, což znamenalo, že děti budou hladové, zlobivé a ukňourané. A jestli dorazí domů třeba jen pár minut před ní, nebudou chtít od televize, a když ji Testová vypne, budou jak utržené ze řetězu. Nakonec vzala telefon a pizzu si raději objednala předem.

	Když zavěsila, fax ještě nepřišel. Uvědomila si, že ten, kdo má výpis hovorů u sebe, ho nejspíš nemá v tištěné podobě, takže ho musí nejdřív vytisknout, a teprve potom ho bude moci odfaxovat.

	Zvažovala, že by mohla Northovi znovu zavolat a požádat ho, aby výpis přece jen poslal e-mailem, jak původně nabízel. Nechtěla však znovu slyšet jeho unavený hlas a přiznat, že uvažovala chybně. Nadávala si za nesprávné rozhodnutí, když vtom zaslechla, jak ve faxu hrklo, zabzučelo to, z přístroje vylezl papír a snesl se na podlahu. Sebrala ho. Byl to seznam známých čísel, který poskytli Merryfieldovi. S ním půjde práce daleko snáze a rychleji. Když nestíhala, často si brala práci domů. Jestli nestihne výpis projít tady, může to tak udělat i tentokrát.

	Vzala zvýrazňovač, a zatímco z faxu lezly další stránky, seděla za stolem a pečlivě procházela výpisy.

	Pročítala a porovnávala jednotlivá čísla s puntičkářskou důkladností. Bylo jich velké množství a za chvíli to začalo být unavující. Nebylo divu, že North nechtěl, aby se tím jeho lidé zdržovali.

	Seznam zhruba stovky čísel postupně zredukovala na dvacet tři. I to bylo hodně, ale takový počet už se dal zvládnout. Ve výpisu bylo uvedeno i trvání každého hovoru. Testová tedy ze zkráceného seznamu vyloučila hovory, které trvaly déle než minutu, protože předpokládala, že se jednalo o případy, kdy Jon nebo Bethany zvedli telefon a s člověkem na druhé straně mluvili.

	Zbývalo tedy sedmnáct čísel.

	Jen ze tří z nich někdo volal vícekrát.

	Testová se domnívala, že pokud vrahem nebyl Brad, ale člověk, který měl na svědomí výhružné telefonáty, zanechal nejspíš, než se odhodlal k vraždě, výhružných vzkazů víc.

	Ze tří čísel v nejužším výběru pouze z jediného někdo volal více než třikrát — jeden volající měl na svědomí pět hovorů.

	Ta tři čísla se Testová rozhodla prověřit nejdřív. Někde koneckonců začít musela. Z faxu mezitím padaly další stránky.

	Rychle se podívala, jestli volající nejsou v telefonním seznamu na switchboard.com. Dvě čísla tam byla. Jedno patřilo Kate Atkinsonové z Clearbrooku v New Hampshiru, druhé Jonu Harveymu ze South Burlingtonu ve Vermontu. Třetí číslo na stránce nenašla. Rozhodla se tedy nejprve zavolat na číslo, ze kterého přišlo pět hovorů — jednalo se o číslo ženy z New Hampshiru.

	Telefon poměrně dlouho vyzváněl a Testová už chtěla zavěsit, když vtom se ozval pisklavý hlas nějaké postarší dámy. „Ano?“

	„Mluvím s Kate Atkinsonovou?“ zeptala se Testová.

	„Kdo volá?“

	„Tady policie, paní Atkinsonová.“

	„Děláte si legraci?“ Ozval se suchý kašel — Testovou začalo škrábat v krku, jen ho slyšela.

	„Nedělám.“

	„Proč mi voláte? Jak mám vědět, že jste od policie?“

	„Narazila jsem na vaše číslo při vyšetřování jistého zločinu a…“

	„Zločinu?“ Hlas v telefonu teď zněl, jako když skřípou staré dveře.

	„Paní Atkinsonová, nevolala jste v říjnu několikrát na číslo jednoho člověka z Canaanu ve Vermontu?“

	„Volám na spoustu čísel, ani nevím komu a kam.“

	„Tomu nerozumím,“ řekla Testová.

	„Vyřizuju hovory pro charitu a politický strany a tak. Už nemůžu jako dobrovolnice vycházet z domu, tak pomáhám alespoň takhle.“

	Testová už už chtěla ženě poděkovat, když vtom ji ještě něco napadlo. „Nebydlí někdo s vámi?“ zeptala se.

	„Žiju sama, zlato,“ odpověděla stařenka.

	„Moc vám děkuju za váš čas,“ řekla Testová a zavěsila.

	Zavolala na další číslo. Zvedl to nějaký chlapec. „Kdo volá?“

	„S kým mluvím?“ zeptala se Testová.

	„Tady Davy.“

	„Davy a jak dál?“

	„Harvey. Kdo je to?“

	„Kolik je ti let, Davy?“

	„Patnáct. Co je vám do toho?“

	„Jsem od policie.“

	Davy se odmlčel.

	„Pověz mi, Davy. Telefon, na který jsem se dovolala, je tvůj?“

	„Proč bych měl věřit, že jste od policie? Není to jeden z těch pořadů v rádiu, co si tam střílej z lidí?“

	Ani jeden z volaných nevěřil tomu, že je policistka, jen proto, že to sama tvrdila, což Testovou docela potěšilo — dávalo jí to jistou naději, že s inteligencí obyvatelstva to ještě není tak hrozné, ačkoli statistiky lidí napálených po telefonu tuhle osobní zkušenost úplně nepotvrzovaly.

	„Ne,“ řekla, „nejsi v rádiu.“

	„Hm, sakra. Doufal jsem, že bych moh něco vyhrát. Doteď jsem vyhrál velký prd.“

	„Jestli ti to bude víc vyhovovat, můžu zajet k vám domů a promluvit si s tvejma rodičema,“ prohlásila Testová.

	Chlapec se odmlčel.

	„Davy, telefon, na kterej teď volám, je tvůj?“ zeptala se.

	„Jo, a co má bejt?“

	„Nevolal jsi v uplynulým měsíci ze srandy jednomu advokátovi?“

	Testová měla na chvíli dojem, že kluk zavěsí.

	„Davy? Máme výpisy hovorů.“

	„Dobře, tak jo, volal jsem mu s pár kamarádama, no a co? Ten chlápek je hajzl. Aspoň mamka to tvrdí. Je mi to fuk. Ale… Voláme spoustě různejch lidí. Nejsme proti těm, ze kterejch si střílíme, nijak zaujatý. Říkal jsem těm pitomcům, aby vždycky nejdřív zmáčkli hvězdička-šest-sedm a skryli číslo. Idioti.“

	„Tvoji kamarádi to dělali. Jenže my máme úřední výpis od operátora. Jsem fakt od policie.“

	„Aha. Do prdele. Prostě jsme se akorát nudili. Akorát…“

	„Kolik je tvejm kamarádům?“

	„Jsou stejně starý, je jim patnáct, čtrnáct.“

	„Má už někdo z nich řidičák?“

	„Já jsem nejstarší. Budu moct řídit za měsíc — jestli si zlepším známky.“

	„Takže nikdo z vás zatím neřídí?“

	„Ne. Kéž by.“

	„Děkuju, Davy.“ Testová zavěsila.

	Tak tedy. Postarší žena, která nevychází z domu a obvolává lidi jako dobrovolnice, a puberťák, který si zatím nikam sám nedojede a přiznává, že si střílel z lidí po telefonu.

	Testová je vyškrtla ze seznamu.

	Zbývalo číslo, o kterém se jí na internetu nepodařilo nic zjistit.

	Zavolala strážníku Larkinovi, který seděl v kanceláři na druhé straně služebny, a požádala ho, aby to třetí číslo prověřil, zjistil, co se dá, a dal jí co nejdřív vědět.

	Ze soustředění ji vytrhlo pronikavé pípání. Fax. Došel papír.

	„Do prdele!“ vykřikla Testová. S hrůzou se podívala na hodinky.

	Čas kvapem docházel. Do prdele. Pokud chtěla vyzvednout pizzu a být doma dřív než děti, musela jít co nejdřív.

	Venku sněžilo. Hustě. Do prdele. Když vyrazí okamžitě, snad to ještě stihne.

	Testová popadla bundu přehozenou přes židli a rychle si ji oblékla. Pro jistotu se rozhodla zavolat Georgeovi. Synovi bylo teprve sedm a měl jen levný mobil, striktně pro případ nouze. Tohle byl ten případ. Vytočila jeho číslo a chvíli poslouchala vyzvánění. Potom si sklíčeně vyslechla vlastní slova, která ji odkázala do hlasové schránky. Nechala vzkaz, jasný a jednoznačný. Máma přijede domů co nevidět, už je na cestě. Dívejte se v televizi, na co chcete. Jenom zbytečně neblbněte a nezapínejte sporák. Nikomu neotvírejte a zamkněte se.

	Zavěsila a stejné instrukce poslala ještě esemeskou.

	Zvažovala, že zavolá Claudovi, ale tomu by to domů trvalo ještě o hodinu déle — možná dokonce o víc, protože v horách, kterými musel projet, nejspíš sněžilo vydatněji.

	Potom vyběhla ze služebny a cestou přemýšlela, že by mohla dětem vzít ještě smažená kuřecí křidélka. Smažená křidélka zbožňovaly.

	V pizzerii bylo narváno. Muž, který stál ve frontě před Testovou, pomaloučku odpočítával drobné. Parta puberťáků neustále měnila objednávku. Testová se proklínala. Podívala se na mobil, kolik je hodin. No tak dělejte, honem, honem, říkala si v duchu a podupávala. Dokázala myslet akorát na Charlieho. Na otráveného Charlieho. A na děti. Znovu zkusila zavolat Georgeovi. Nechala mu podobný vzkaz jako předtím. Opět mu napsala zprávu. Žádná odpověď.

	Když přišla na řadu, mladík za pultem jí podal krabici s pizzou, předloktím si otřel zpocené, uhrovité čelo a zeptal se: „Je to všechno?“

	Testová vteřinu přemýšlela o kuřecích křidélkách. „Jo.“ Zaplatila, popadla krabici a utíkala k autu.

	Někdo před ní zaparkoval džíp a zablokoval ji.

	Hodila pizzu na sedadlo spolujezdce a vběhla zpátky do pizzerie. Zvedla nad hlavu policejní odznak. „Kdo mi zablokoval auto tím džípem, ať s ním okamžitě odjede!“ vykřikla.

	Lidé zírali, co je to za bláznivou uřvanou ženskou, dokud si nevšimli jejího odznaku.

	Od pultu se na ni rozpačitě díval muž ve středním věku a levném obleku. V ruce měl peněženku a zrovna se chystal zaplatit. Začal na Testovou gestikulovat, že za vteřinku půjde. „Myslím tím kurva hned!“ zavrčela Testová.

	Muž se kolem ní protáhl ven. Tvářil se zahanbeně, ale zároveň nevěřícně kroutil hlavou.

	„Bez keců,“ pokárala ho Testová a následovala ho.

	Sledovala, jak muž popojíždí džípem, potom naskočila do peugeotu a zamířila k domovu. Když zařazovala druhou rychlost, podjela jí na kluzké vozovce kola.

	Už byla skoro doma a nakonec se zdálo, že dorazí dřív, než čekala. Trochu se jí ulevilo. Neměla by mít zpoždění víc než půl hodiny. Prima.

	Začínala se pomalu uklidňovat, když vtom ji něco napadlo a myšlenky se jí opět horečně rozběhly.

	George vůbec neměl klíč, aby se s Elizabeth dostali dovnitř. Párkrát, když s Claudem předpokládali, že dorazí později, nechali dětem klíč na tajném místě. Ale Testová měla dojem, že George o klíči schovaném v remíze vůbec neví.

	Bylo jasné, že než Testová dorazí domů, bude tma. George s Elizabeth budou sedět na verandě ve sněhu. Budou mít hlad. Bude jim zima. A člověk, co otrávil Charlieho, se bude pořád potloukat někde kolem.

	Sakra.

	Zastavila u krajnice a napsala Georgeovi zprávu.

	Jestli je zamčeno, klíč visí v remíze pod kánoí. Běžte dovnitř a zamkněte za sebou! Pizza je na cestě! Pusu máma
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	Sníh ztěžkl a bránil Testové v rychlejší jízdě. Hlodala v ní vina a paranoidní obavy.

	Když konečně zahnula na blátivou příjezdovou cestu, byla tak rozjetá, že málem nabourala do Claudova bronca II.

	Zaplavila ji úleva.

	Úlevu však rychle vystřídalo znepokojení. Vůbec ji nenapadlo, že dorazí domů dokonce ještě později než Claude. Doufala, že než se Claude vrátí, budou už všichni tři sedět u stolu a jíst pizzu — a že stihne děti poučit, aby se o její nedochvilnosti nezmiňovaly tatínkovi. Víte, jaký je.

	Mohla si jen domýšlet, v jakém zoufalém stavu děti byly a jaká byla Claudova reakce, když je našel samotné na verandě jen krátce poté, co jim někdo otrávil psa. George nikdy nezavolal zpátky ani nenapsal odpověď, takže Testová neměla ponětí, jestli si vůbec poslechl vzkaz nebo přečetl zprávu. Jestli děti v tomhle počasí čekaly venku, bylo to neodpustitelné. Claude nejspíš řekne, že se nic neděje, a snad tomu bude i sám věřit. Ale v hloubi duše jí to neodpustí. Oprávněně. Jak by se asi cítila ona, kdyby něco takového provedl Claude? Jenže on by to nikdy neudělal.

	Přední dveře byly zamčené. To ji opět vystrašilo. Když byl Claude s dětmi doma sám, nikdy nezamykal. Možná ale zamkl kvůli Charliemu. Testová odemkla a vešla dovnitř, připravena kát se z neodpustitelného sobectví a prosit o odpuštění vlastní rodinu.

	Ze zvyku zvedla pizzu nad hlavu, aby na ni nedosáhl Charlie, až ji přiběhne přivítat a začne bláznivě skákat kolem ní.

	Přivítalo ji však jen ticho.

	Položila krabici s pizzou na botník. Ruce od ní měla celé zamaštěné.

	U botníku nestály žádné boty, na věšáku nevisely bundy.

	To přece není možné. Někde tu určitě jsou. Šla do kuchyně a podívala se na hodiny. Bylo dvanáct minut po šesté. V šest se děti obvykle chodí koupat, a zatímco ohledně vlastního rozvrhu během dne si Claude počíná poměrně bezstarostně, když dojde na režim jeho dětí, bývá nekompromisní. Testová sbírala důkazy a pomalu dávala dohromady obraz: Děti čekaly v zimě venku před domem. Claude jim odemkl, okamžitě jim napustil horkou vanu a zahnal je do koupelny, takže se ani nestihly v předsíni zout.

	Až na to, že na schodech by měly být stopy po mokrých botách.

	Zavolala.

	Seshora se nikdo neozýval.

	Předpokládala, že Claude by mlčel, protože by na ni byl naštvaný. Ale děti ne.

	Srdce se jí sevřelo obavami.

	Uklidni se, napomenula se v duchu.

	Rychle proběhla kuchyní, kopla do Charlieho misky a rozházela po podlaze staré granule. Došla dozadu do herny. Děti ani Claude tam nebyli.

	Vyběhla nahoru a brala schody po dvou. Pomyslela si, že dveře do koupelny jsou možná zavřené nebo že děti už jsou vykoupané, celé utahané zalezly do postele a Claude nechce křičet, protože se bojí, aby je neprobudil.

	Tak je to, utěšovala se.

	Určitě.

	V koupelně ani v dětských pokojích nikdo nebyl.

	Dům byl úplně prázdný.

	Remíza. No jasně. Byli u Clauda v ateliéru.

	Došla k oknu na chodbě a zadívala se na starou remízu, ze které si Claude udělal ateliér. Nezdálo se však, že by se uvnitř svítilo.

	Nebyl důvod, aby Claude vodil George s Elizabeth do ateliéru. Děti to tam nesnášely. Z pachu olejových barev, ředidel a rozpouštědel se po pár vteřinách zvedal žaludek i Testové, přestože byla okna dokořán. Kvůli těm výparům měla neustále strach o Claudovo zdraví. Kdykoli dostal kašel, vždycky ji hned napadlo, že je to rakovina plic.

	Přesto všechno nasvědčovalo tomu, že je Claude s dětmi v remíze. Jinde být nemohli. Žádné jiné vysvětlení neexistovalo. Pokud…

	Snažila se tu myšlenku zahnat, ale ruka už jí bezděčně zajela pod bundu a nahmatala pistoli.

	Cestou dolů brala schody po třech. Vyběhla ze dveří. Sníh se teď snášel k zemi v těžkých vlhkých vločkách velikosti jabloňových květů.

	Kráčela ráznými kroky k remíze, pistoli v ruce, smysly napjaté. Myšlenky nahlodávané obrazem otráveného psa a Jessicy neměly daleko k panice.

	Sníh létal Testové do očí, takže viděla rozmazaně.

	Nakoukla do okýnka ve vratech remízy. Uvnitř byla tma. Zaklepala.

	Nikdo se neozýval.

	Zamrkala a setřásla sněžné vločky z řas. Tváře měla rozpálené a vlhké potem, v žilách jí proudil strach.

	Kde všichni jsou?

	Trhla klikou.

	Vrata pomalu odjela stranou a Testová zaujala střelecký postoj. Ze tmy však proti ní nikdo nevyběhl. Co se tu děje?

	Ohlédla se přes potemnělý dvůr ke Claudovu autu.

	Snažila se sama sebe přimět ke klidu. Stejně se jí však špatně dýchalo, téměř se zalykala.

	Především vůbec neměla volat Northovi. Tenhle případ byl uzavřený. Zatvrzele sledovala falešné stopy, ať už z pýchy, nebo z naivity. Nechala děti o samotě, vystavila je riziku.

	Jestli její rodině někdo něco udělal kvůli…

	Snažila se ukáznit horečně proudící myšlenky, které ji neposlouchaly.

	Rozsvítila v remíze. Podlaha v přízemí byla prázdná. Testová se rozběhla ke schodům, které vedly do ateliéru v podkroví. Dveře na schodiště byly zamčené.

	Podívala se pod kánoi. Klíč stále visel na hřebíčku. Z druhé strany se dveře zamknout nedaly. Nahoře Claude s dětmi být nemohl.

	Kde jsou? běželo Testové hlavou.

	Vyhlédla ven. Sněžilo stále silněji.

	Její stín se mihl v pásu žlutého světla z otevřených vrat, ve kterém tančil sníh. Zaslechla řezavý zvuk a trhla sebou, sevřela pistoli o něco pevněji.

	Měděná korouhvička ve tvaru prasátka, umístěná na střeše remízy, vykvikla v měnícím se větru.

	Sakra. Tak kde jsou?

	Pohled jí zabloudil ke Claudovu autu zaparkovanému ve stínu mimo dosah světla.

	Auto bylo jediným místem, kde ještě mohli být.

	Pokud…

	Testové bleskl hlavou obraz Jessicy ležící u Merryfieldových ve sklepě.

	Rozběhla se ke svému peugeotu, jako by byl v plamenech a její rodina byla uvězněná uvnitř.

	Přiskočila ke dveřím řidiče — v autě byla tma, takže dovnitř nebylo vidět — a trhnutím je otevřela.

	Vítr jí vmetl sníh přímo do očí.

	V dlani ji studila pistole. Prsty na rukojeti měla celé zkřehlé.

	Znovu se rozkoukala a zjistila, že vnitřek vozidla je prázdný. Vtom se za ní ozval výkřik. Zatrnulo jí, vmžiku se otočila a zvedla zbraň. Palcem ji poslepu odjistila, ukazováček na spoušti.

	Namířila svůj policejní Smith & Wesson ráže deset milimetrů před sebe, připravena tentokrát vystřelit.

	Kdesi ve tmě se opět ozval výkřik.

	Někdo k ní běžel.

	Sevřela pistoli, prst na spoušti.

	Ještě krok a vystřelí.

	„Mami!“

	Testová si dlouze, sípavě vydechla, jako by ji zasáhla bourací koule, a sesunula se na kolena. Zaplavila ji úleva a zároveň se zděsila toho, co málem provedla. „Panebože,“ řekla a ruka s pistolí jí ochable klesla. Elizabeth se na ni vrhla. „Panebože.“

	Vzápětí se na ni vrhl i George a povalil ji na záda. Testová spadla na mokrý štěrk a odřela si o něj tvář. Zajistila zbraň a nenápadně ji odhodila pod auto.

	„Mami!“ kvílely děti, sesypaly se na ni, objímaly ji a úplně ji přimáčkly k zemi. Když se z padajícího sněhu vynořil jejich otec, měla pocit, že se jí snad rozskočí srdce.

	„Nechte chudáka mámu, ať může vstát,“ řekl Claude.

	„Jsou v pořádku,“ šeptala Testová. Objala děti, přitáhla je k sobě a přitiskla tvář do jejich šatů, aby neslyšely její vzlyky. „Jsou v pořádku.“

	Když se děti trochu uklidnily, vstala.

	„Co děláš tady venku?“ zeptal se Claude. Pokusila se odhadnout, jestli v jeho tónu nezaznívají vážnější obavy, ale myšlenky se jí dočista rozutekly.

	„Kde jste byli?“ vyhrkla a snažila se nedat najevo stud a iracionální vztek, který v ní doutnal.

	„Vzadu za remízou.“

	Vzplál v ní hněv, ale hned ho zas udusily rozpaky. „Proč?“

	„Děti se chtěly podívat na Charlieho. Daly mu na hrobeček nějaký obrázky, co mu nakreslily.“

	Jestli si doteď myslela, že už si nemůže připadat trapněji, tak se pletla.

	„Proč jste na mě nepočkali?“ zeptala se.

	Claude ji vzal kolem ramen a děti se mezitím rozběhly k domu. „Mělas zpoždění, tak jsme si říkali, že ti bude nejspíš ještě chvíli trvat, než vyzvedneš pizzu a prorazíš si cestu tou vánicí.“

	„Kdy jsi přijel?“

	„Před půl hodinou.“

	„Chudáci děti,“ řekla. „Jsem…“

	Claude nejspíš vycítil její sklíčenost, protože jí vzal tvář do dlaní a políbil ji. Připadala si odporná. Nezasluhovala odpuštění.

	„Děti byly úplně v pohodě,“ prohlásil Claude.

	V pohodě. Jak mohly být v pohodě, když čekaly samy ve tmě a sněhu?

	„George si vyzvednul klíč, přesně jak jsi mu řekla do telefonu, pak šly dovnitř a dřepěly u televize,“ řekl Claude. „Dokonce ten klíč zas odnes zpátky a pověsil ho na hřebík. Náš syn je opravdu pečlivej.“

	Testová polkla vzlyk, ale cítila, že se jí do očí derou slzy.

	„Hned přijdu,“ řekla a vyvlékla se z manželova objetí. „Jenom zavřu remízu.“

	Zadíval se na ni.

	„Běž zatím dovnitř a ohřej dětem pizzu.“

	Claude pokrčil rameny a vykročil k domu.

	Testová v remíze zhasla a zavřela vrata.

	Došla ke Claudovu broncu, dřepla si, zašmátrala pod ním a vytáhla pistoli. Dvakrát zkontrolovala, jestli je zajištěná, a vrátila ji do pouzdra. Myslela na to, že málem zmáčkla spoušť. Málem vystřelila na vlastní dítě.

	Opřela se o auto a přestala zadržovat slzy.

	Po chvíli se dala trochu dohromady, zhluboka se nadechla a celá provlhlá sněhem vykročila k domu.

	Světlo zhaslo a dvůr se opět ponořil do tmy.
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	Victor ležel na gauči v potemnělém obýváku. Když se naposledy díval na hodiny, byla jedna ráno. To bylo asi před hodinou. Možná před dvěma. Nebo třemi. Kdoví? Poté co dvakrát narazil na Jona Merryfielda, měl v hlavě chaos a myšlenky mu zmateně narážely jedna na druhou.

	Posadil se a rozsvítil lampičku na kraji stolu. Potom vzal včerejší noviny a ještě jednou si přečetl článek o Bradovi. Četl ho snad už desetkrát.

	Ale Bradův případ nebyl tím, co otevřelo dlouho zavřená dvířka v jeho paměti.

	Za to mohla fotka na dolním okraji titulní strany. Fotka Jona Merryfielda.

	Pana advokáta.

	Pana úspěšného.

	Pana koukněte na mě.

	Pana obránce slabých.

	Victor se ze všech sil snažil potlačit závist, ale z Merryfieldova úspěchu mu bylo nanic.

	Zíral na Jonovu fotografii.

	V hlavě se mu mihl ptačí stín, tak jako předtím.

	Tloukl sebou o stěny, zběsile mával křídly, lapen ve Victorově mozku.

	A Victor ho chytil.

	Nakonec ho čapnul.

	Zíral na fotografii.

	Zdravím, trenére. Jak se vede?

	Jon Victora ve městě potkal už tolikrát, ale nikdy mu neřekl ani slovo. Nedával vůbec najevo, že by bral Victorovu existenci na vědomí.

	Až doteď.

	Zdravím, trenére. Jak se vede?

	Proč?

	Aby se mu mohl posmívat.

	Bylo v tom ale víc než jen výsměch.

	Po všech těch letech ve Victorovi opět zahlodal ledový osten dávného strachu.
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	Obhájce Allard vyžadoval, aby se Victor a Fran přesně řídili jeho doporučeními.

	Victor to však nedělal.

	Nemohl.

	Zíral do stropu. Jestli Fran nahoře ještě nespala, tak byla úplně potichu.

	Někde v sousedství zaštěkal pes.

	Victor přemýšlel, co má dělat.

	Padesát na padesát. Co se to děje? Jeho nevinný syn byl zatčen, a navíc reálně hrozilo, že bude i odsouzen. Otec musel něco podniknout. Otec se musel obětovat pro rodinu.

	Jsem ale připraven to udělat? ptal se Victor v duchu.

	Byl slaboch, věděl to. Slaboch a ubožák.

	Ospale se vypotácel po schodech do ložnice a oblečený vklouzl do postele vedle manželky. Byl příliš unavený, než aby se svlékal.

	Venku znovu zaštěkal pes.

	Fran se pohnula. „Zas ten pes,“ zamumlala.

	„Vzbudil jsem tě?“ Victor se podíval na budík. Bylo 2.47.

	„Nespala jsem. Je mi nanic.“

	Victor nic neříkal.

	„Srdce mi z toho krvácí,“ řekla Fran. „Mám pocit, že se mi snad utrhne.“

	Přetočila se obličejem k němu. Už tak neleželi celé roky. Tváří v tvář. Victor se až polekal. Když ještě neměli dlouho po svatbě, lehávali takhle každý večer před usnutím. Obličej toho druhého byl to poslední, na co se dívali, než zhasli, jako by se báli, že ten druhý by tu už ráno nemusel být. A nejspíš se skutečně báli. Tedy alespoň Victor. Pořád se bál. Bál se toho, co by se o něm mohla Fran dozvědět. Neopustila by ho, kdyby se někdy dozvěděla pravdu?

	Victor se pohnul a přetočil se na záda, zíral do stropu. Tvář své ženy stále viděl koutkem oka. Sepjala dlaně, jako by se chtěla modlit, a pak si je složila pod hlavu. „Nevím, co budu dělat.“

	„Bude v pořádku.“

	„Já nevím.“

	„Bude. Nesmíš ztrácet víru.“

	„Zní to, jako by sis byl jistej.“

	„Neudělal to.“

	„Nevím, jestli na tom vůbec záleží.“

	„Jasně že na tom záleží,“ řekl Victor, ačkoli si sám nebyl jistý, že tomu věří.

	„Kam se poděla moje víra?“ zeptala se Fran.

	„Pořád ji máš v sobě.“

	„Prostě se mi to zdá hrozný.“

	„Zdání klame.“

	„Nevím, co budu dělat, jestli mi ho odvezou.“ Hlas se jí zlomil.

	„Neodvezou. Slibuju. Dokud budu živ. Dokázala bys mi odpustit cokoli?“

	Vzdychla. „Když na tebe padne ta tvoje temná nálada, tak mě děsíš. Chci, aby Brada pustili. Nedělej to horší, než to je.“

	„Odpověz.“

	Vzala ho za ruku. „Ano,“ řekla. „Odpustila bych ti cokoli.“ Zas ruku pustila. „Ale nevím, jestli bych s tebou mohla zůstat.“

	Victor se natáhl, aby ji pohladil. Ucukla, jako by ji chtěl udeřit. Potom se uvolnila. Přece jen byl její manžel. Objal ji a přitáhl ji k sobě. Její tělo mu připadalo cizí. Když ji k sobě naposledy přivinul, vážila nejspíš o deset kilo míň.

	„Dobře,“ zašeptal a vzal její tváře do dlaní.

	„Nesmíš se obviňovat kvůli tomu, cos udělal nebo neudělal jako táta,“ řekla. „Měls to těžký. Se svým vlastním otcem.“

	Při zmínce o jeho otci se Victorovi dělalo nanic. O otci — v jakémkoli jiném než biologickém smyslu bylo tohle označení pro toho člověka až moc dobré. Pro toho tvora.

	„Já z toho Brada dostanu,“ prohlásil Victor. „Půjdu za detektivem Northem. Něco mu povím.“ Ať to stojí, co to stojí, pomyslel si.

	Políbila ho na čelo. „Tohle Brada změní. I kdyby ho pustili. Něco tím ztrácí.“

	„Svý mládí,“ souhlasil Victor. „Stačí chvilka, jedinej skutek.“

	V tu chvíli mu bylo jasné, že jeho tušení ohledně toho, co se stalo, bylo správné.

	„Co chceš tomu detektivovi říct?“ zeptala se Fran.

	„Pravdu.“

	Vytáhla ruku zpod polštáře a položila mu ji na hruď vedle své hlavy. „Jsi dobrý člověk,“ řekla.

	„Ne,“ řekl on. „Nejsem.“
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	Testová seděla na podlaze v obýváku s Elizabeth a Georgem a vyndávala ze staré zatuchlé krabice Lite-Brite — stařičkou stavebnici, s níž se daly na děrované desce vytvářet obrazce ze svítících kolíčků. Rozdělila kolíčky mezi děti. George je začal okamžitě pečlivě třídit podle barvy, dával je jeden po druhém do kelímků, které kvůli tomu přinesli z kuchyně.

	Elizabeth svoje kolíčky spěšně shrnula na jednu hromádku. Seděla s nohama zkroucenýma pod sebou tak, že Testovou už jen při pohledu na ni bolely kyčle a kolena, a zrzavá ofina se jí vlnila před očima.

	Lite-Brite měla Testová už od dětství. Spousta kolíčků se za tu dobu ztratila, skončily ve vysavači, rozžvýkal je pes nebo zapadly někam do pohovky. Většinu černých papírových předloh už spotřebovali před několika měsíci.

	Testová byla stále trochu vykolejená z toho, co se stalo večer, a nejvíc ze všeho si přála strávit dopoledne se svými dětmi. Být máma. Táhlo ji to najednou mnoha směry; je matkou, policistkou, manželkou, běžkyní — nejčastěji však policistkou. Claude jel do města, aby nechal přidělat ještě jedny klíče od domu, než vyrazí do Saint Johnsbury dokončit výstavu, a Testová si vychutnávala svou mateřskou roli a ranní pohodu. Cítila se tak klidně, že skoro nemusela vynakládat námahu, aby zahnala myšlenky na případ, které jí stále doutnaly kdesi vzadu v hlavě.

	„Chci udělat klauna,“ prohlásila Elizabeth.

	George jí strčil papír s předlohou před oči.

	„Ne, chci ho udělat podle svýho,“ řekla Elizabeth.

	„Potřebuješ předlohu,“ namítl George a upustil do kelímku fialový kolíček.

	Než všechny kolíčky roztřídí, tak bude poledne, pomyslela si Testová a usmála se.

	Elizabeth začala sestavovat klauna bez předlohy a Testová lenivě přemítala, jestli se Lite-Brite vůbec ještě vyrábí. Nevybavovala si, že by tuhle stavebnici viděla někde v obchodě. Měla dojem, že zachytila cosi o nějakém průšvihu — Lite-Brite snad způsobilo požár a bylo stažené z prodeje. Ale možná si to pletla s dětskou troubou Easy-Bake.

	Pohladila Elizabeth po vlasech. Byla ráda, že její myšlenky nezaměstnává nic víc než nostalgické úvahy o starých hračkách.

	Přitáhla Lite-Brite z půdy, kde měla schované hračky z vlastního dětství. Spirograf a papírové panenky. Soupravu Shrinky Dinks. Malého lékaře. Všechny ty hračky byly zajímavé na dotek, rozvíjely jemnou motoriku a představivost. Kdykoli některou z nich snesla z půdy, děti se na ni vrhly, propukaly téměř v šílenství a byly úplně unesené z toho, že vidí hračku, kterou nemá žádný z jejich kamarádů — jako by šlo o výtvory z nějakého alternativního vesmíru, a ne ze sedmdesátých nebo osmdesátých let. Děti ty hračky zbožňovaly — zbožňovaly je tiše a soustředěně a zcela zapomínaly na streamovaná videa a tablety. Tedy alespoň na hodinu. Brzy — příliš brzy — však jejich zájem opadl a opět se začaly dožadovat klávesnice a obrazovky. Bez ohledu na to, že se Testová s Claudem snažili své ratolesti vychovávat na venkově, trávit s nimi hodně času venku na výletech a průzkumných výpravách po kopcích, sběrem hub, sáňkováním v zimě a koupáním v řece v létě, děti stejně žadonily o čas strávený před obrazovkou. Kde se ta šílená závislost na sledování bere? Jaká prvotní potřeba se voyeurismem uspokojuje?

	Testová nemohla tvrdit, že je vůči tomu sama imunní. Imunní nebyl ani Claude. Večer v posteli, poté co si povídali o práci, milovali se nebo ještě doháněli nějaké pracovní resty, také zapínali plochou obrazovku připevněnou na protější zdi a pár hodin na ni civěli. Mnohdy sledovali jalové telefonické soutěže. Za dva dny už si z nich Testová většinou nic nepamatovala. Zajímalo by ji, jak lidé trávili večery, když ještě nebyla všechna ta technika. Sama si nemohla vzpomenout. Nejspíš si četli. Ano. Když ještě nebyla streamovaná videa a než si pořídili dvaačtyřicetipalcovou televizi s vysokým rozlišením, přečetla daleko víc knih. Nejspíš se také víc milovali.

	Na později, až budou děti v posteli, si s Claudem domluvili „rande“. Claude by snad měl ze Saint Johnsbury dorazit včas, aby si mohli dát všichni čtyři společně zmrzlinový pohár s ovocem a podívat se na Ratatouille. A potom budou mít dospělí čas na rande. Testová s Claudem chtěli tři děti. Měli pocit, že jedno dítě by si připadalo osamělé. Dvě děti, to zas bylo jak z nějaké úřední statistiky. Tři byly akorát — tři hrášci kulihrášci.

	„Pomůžeš mi to srovnat, mami?“ zeptal se George a obrátil k Testové hnědé oči svého otce.

	„Jasně,“ řekla Testová a poposedla si, protože ji začínala bolet kyčel.

	Pomáhala Georgeovi srovnat stránky a Elizabeth zatím s vyplazeným jazykem a nanejvýš soustředěně vytvářela z bílých a fialových kolíčků obrázek klauna. Zatím připomínal spíš balon.

	Testové u hlavy zazvonil mobil, který si odložila na opěrku gauče.

	„Táta zíkal, že si toho nemáš všímat,“ připomněla Elizabeth a omotávala si pramínek vlasů kolem prstu. Pořád maličko šišlala, protože se příliš pozdě vzdala dudlíku.

	„Možná je to on,“ řekla Testová. Claude jí kladl na srdce, že pokud si chce vzít na dopoledne volno, má si ho vzít se vším všudy. Nezabývat se prací. Ale nemohla jen tak ignorovat telefon, pokud někdo volal kvůli případu, jakkoli North ani nikdo jiný nečekal, že se bude podílet na vyšetřování, a nevyžadoval to.

	„Není,“ prohlásil George, vytáhl z jednoho kelímku fialový kolíček a přendal ho do jiného. Zjevně tu byly dva odstíny fialové. „Tátovo vyzvánění je Back in Black.“

	Chytrý chlapec. Možná až moc chytrý. Testové se Claudovo vyzvánění nelíbilo. Nešlo jí do hlavy, jak se jejímu umělecky a romanticky založenému muži může líbit AC/DC, Guns N’ Roses nebo System of a Down. Pearl Jam, to ještě chápala. Eddieho texty byly sice téměř tak záhadné jako R.E.M., Testová však obdivovala jeho hlas i zjev — třebaže vlasy už mu také řídly a jeho tvář — kdysi ušlechtilých rysů — byla čím dál opuchlejší. Testová alespoň nebyla sama, kdo nedokázal vzdorovat zlostnému zubu času.

	Mrkla na mobil. Skryté číslo. Nejspíš nějaký telemarketing. Odkud mají čísla na mobilní telefony?

	„Lízo, teď jsem na řadě já!“ vykřikl George.

	Testová vyzvánění típla.

	„Ale já nechci, abys můj obrázek rozebral!“ křičela Elizabeth.

	Testová ji vzala konejšivě kolem ramen. „Vyber si nějakou novou předlohu, podle který můžeš stavět příště,“ vybídla ji.

	George mezitím začal z podložky vytrhávat kolíčky.

	„Ne!“ zakvílela Elizabeth a uhodila ho.

	„Tak počkejte,“ řekla Testová a s heknutím se zvedla. V kyčli jí luplo. Vzala z gauče telefon. „Vyfotíme si ho. Co říkáš?“

	Elizabeth se nad tím zamyslela.

	„A až bráška sestaví svůj obrázek, můžeš ho zas rozebrat ty,“ pokračovala Testová.

	Elizabeth se usmála.

	Mobil zazvonil Testové v ruce.

	„Nezvedej to,“ řekl George.

	Skryté číslo. Testová byla v pokušení hovor přijmout. Ale odolala.

	Vyfotila na mobil klauna z barevných kolíčků, znovu si sedla a položila si iphone do klína.

	„Můžem se potom podívat na nějaký video?“ zeptal se George.

	„Dneska ne,“ odpověděla Testová.

	„Proč ne?“

	„Protože jsem to řekla.“

	„Proč ne?“ přidala se Elizabeth a okamžitě se k tomu nápadu upnula.

	„Protože,“ řekla Testová. Před očima jí vytanulo, jak vytahuje pistoli a míří na vlastní dítě. Otřásla se. „Chci, abysme trávili čas spolu.“

	„Můžem se spolu dívat na video,“ namítl George.

	„To není totéž.“ Testová přejela dlaní po koberečku ležícím na podlaze vedle ní. Byl plný psích chlupů. Nedokázala se přimět, aby je vysála. Jakmile budou pryč, už je nikdo nevrátí.

	Myšlenky se jí opět zatoulaly k tomu, co se jí stále přemílalo v koutku mysli. Přemýšlela, jakou roli v tom všem hraje Jed King.

	Mobil znovu zazvonil.

	Už potřetí během deseti minut.

	Skryté číslo.

	Elizabeth z ní nespouštěla oči. Stejně tak George. Testová popadla telefon a chtěla vstát.

	„Mami…“ ozvala se Elizabeth naléhavě.

	„Potřebuju zjistit, kdo mi volá,“ řekla Testová. Dobelhala se ke gauči a zatřásla levou nohou, která jí úplně zdřevěněla.

	„Tak já se jdu dívat na video,“ vyhrkl George.

	„Ne.“ Testová mu zahrozila prstem. „Nechte mamce chviličku.“

	Ať už volal kdokoli, zjevně nechtěl nechávat vzkaz.

	„Říkalas, že máme trávit čas spolu,“ připomněla jí Elizabeth.

	Testová vyzvánění znovu típla. Sakra. Sedla si a přemýšlela.

	„Pojď si hrát!“ zaskučela Elizabeth.

	„Vždyť si hraju,“ řekla Testová. Přestože se tomu bránila, její pozornost se už odvracela od dětí. Ten případ byl jako mohutný říční proud, který ji s sebou strhával. Jediným způsobem, jak se mu ubránit, bylo zůstat daleko od vody. Měla telefon dávno vypnout. Ale neudělala to. Zůstala stát těsně u břehu. Teď stála s mobilem v ruce a čekala na další zavolání. Sklouzla do řeky a ta ji odnášela pryč.
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	Takhle pozdě se už Victor neprobudil celá desetiletí. Budík na nočním stolku ukazoval 10.30.

	Fran ležela vedle něj na zádech, s pusou dokořán, a dosud spala. Spala, nic nevěděla a nic ji netrápilo.

	Ani o Victorovi celé ty roky leccos nevěděla.

	Ale do večera se to dozví. Otřese to s ní, ale její syn, jejich syn, bude volný. Všechno bude v pořádku, pomyslel si Victor. Můj syn bude v pořádku.

	Musí všechno odhalit, i kdyby měl kvůli osvobození syna ztratit Fran.

	I Victor bude volný. Přišel na způsob, jak se vyznat ze svých hříchů a osvobodit se od nich. Konečně. Prostřednictvím těchto strastí Bůh Victorovi ukázal, jak se zbavit břemene a vrátit se ke světlu pravdy.

	Tak lehce se necítil od dob, kdy běhával po fotbalovém hřišti. Jako by mu srdce dosud svírala černá skořepina. Když se v noci rozhodl, co udělá — a že to udělá bez ohledu na následky —, měl pocit, jako by skořepina pukla. Střepy se rozlétly kolem, jako by v něm celou tu dobu žil nějaký jiný, lepší a zbožnější člověk, který se nyní chystal vyjít na světlo.

	„Ano,“ jako by říkal. Ano, jako by křičel. „Udělal jsem to. Spáchal jsem hříšný skutek. Dělejte si se mnou, co chcete. Nazývejte mě, jak chcete. Suďte mě, jak chcete. Pouze jediný mne může skutečně soudit — a vy to nejste. Jen pusťte mého syna. Propusťte ho.“

	Victor vstal z postele, protáhl se a loudavým krokem došel do koupelny.

	Okno, které Brad rozbil při svém pokusu o útěk, bylo zakryté prkny, ale chladný vzduch si i tak našel cestu dovnitř, takže Victor před sebou jasně viděl obláčky vlastního dechu. Všechno, čeho se dotkl, studilo. Vypínač. Umyvadlo. Kohoutek. Lino ledově záblo do bosých chodidel. Stoupl si před lékárničku se zrcadlem. Překvapilo ho, když si všiml, že má vousy.

	Navzdory vousům jeho tvář působila vychrtle, lícní kosti mu ostře vystupovaly. V očích měl divoký pohled. Vypadal jako jeden z těch turistů z televizních zpráv, kteří se ztratili v divočině — mysleli si, že to nějak zvládnou, ale nezvládli to. A ačkoli on cestu nakonec našel, vypadal zbědovaně, jako by jeho tělo i duše roky hladověly.

	Otočil kohoutkem, napustil si do dlaní studenou vodu a ponořil do ní obličej. Potom si po strništi rozetřel holicí pěnu, nahřál si břitvu v horké vodě, otřel kus zamlženého zrcadla a oholil se.

	Ohromila ho hladká tvář, která se na něj ze zrcadla podívala. Vypadala téměř chlapecky.

	Téměř nevinně.

	Dal si horkou sprchu. V horké vodě ožil. Schránka, v níž tolik let žil, zvolna tála. Voda byla tak horká, že se to téměř nedalo snést. Ponořil obličej pod sprchu a nechal se tepat horkým proudem. Záda ho stále bolela v místech, kam ho King udeřil.

	Když se vysprchoval, sebral odvahu a vystoupil ze sprchového kouta do chladné koupelny. Vzduchem vířila pára. Victor měl pocit, jako by se proplétal oblaky.

	V ložnici si vybral svoje nejlepší manšestráky, ty, u kterých nebyly odřené nohavice na první pohled patrné. Vzal si své nejbělejší tričko a flanelovou košili. Košili sice chyběl nejspodnější knoflík, ale když si ji zastrkal do kalhot, skoro to nebylo vidět. Obul si nedávno koupené boty a zalitoval, že je trochu ošoupal, když se poněkud trapně snažil, aby působily prostším dojmem. Už nehodlal nic předstírat. Oblékl si větrovku, a aniž by vzbudil manželku, kterou zatím spánek chránil před nástrahami probuzeného světa, vyšel z domu.

	Tak. Nejdřív řekne Merryfieldovi, co ví — řekne mu, že půjde na policii a že se Merryfieldův svět co nevidět obrátí v trosky. Nezáleží na tom, že Victorův svět se v trosky obrátí rovněž. Jeho syn bude díky tomuhle odhalení volný.

	Kráčel po chodníku a spěchal k Merryfieldově kanceláři na hlavní ulici, když vtom mu zazvonil telefon. Victor ho zvedl a dozvěděl se novinu, která ho zastavila.

	Otočil se a rozběhl se domů.

	Setkání s Merryfieldem bude muset počkat.
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	Testová sebou trhla, když jí telefon zabzučel v ruce.

	Ať už volal kdokoli, nechal nakonec vzkaz v hlasové schránce.

	Připojila se do schránky a poodešla stranou.

	„Tak tos podělala, mami,“ prohlásil George a vrhl se ke stolku, kde ležel její ipad.

	„Pozor na pusu,“ okřikla ho Testová a zahrozila mu prstem. „A nesahej na to,“ dodala a zaposlouchala se do hlasu staré ženy.

	„Přemejšlela jsem o něčem, co jste povídala, a vůbec mi to nedává smysl. Chtěla jsem vám o tom říct, než mě dneska syn vyzvedne. Vrtá mi to hlavou. Říkala jsem si, že byste to možná chtěla vědět.“

	Testová zavolala zpět.

	Ozvalo se vyzvánění.

	George se na Testovou podíval koutkem oka a zkusil, co to udělá, když si tablet vezme.

	„Varuju tě,“ zahrozila mu Testová.

	„Mami,“ ozvala se Elizabeth, když Testová vykročila ke kuchyni, a zatahala ji za rukáv.

	„Počkej chvilku,“ řekla Testová trochu ostřeji, než zamýšlela. Elizabeth do očí vhrkly slzy.

	„Haló,“ ozvala se stařenka v telefonu.

	„Tady detektiv Testová.“

	Na okamžik bylo ticho.

	„Ach ano. Ovšem,“ řekla stařenka.

	„O čem jste se mnou chtěla mluvit?“ zeptala se Testová.

	George se pokusil nenápadně přejet prstem po tabletu. Testová mu zahrozila.

	„No,“ řekla stařenka, „mám dojem, že jste se ptala, jestli jsem několikrát nevolala na jedno číslo. Já vám řekla, že volám na spoustu čísel, protože obvolávám lidi jako dobrovolnice.“

	„Ano?“ Přejděte k věci, pomyslela si Testová.

	Elizabeth ji znovu zatahala za rukáv a pokusila se jí vyšplhat po noze. Jak to, že dětem se vždycky zachce po ní šplhat, jen když telefonuje? Jen co vezme do ruky telefon, okamžitě se na ni vrhnou — tedy alespoň Elizabeth.

	„No. Já tam několikrát nevolala,“ řekla stařenka.

	„Tomu nerozumím.“ Ta ženská to měla nejspíš celé popletené.

	„Jde o ten počet,“ pokračovala žena. „Volám spoustě lidí, ale když to neberou, nikdy nevolám na jedno číslo dvakrát. Prostě jenom odškrtnu v seznamu, že jsem se nedovolala.“

	„A nemohla jste na stejný číslo volat pro různý organizace?“

	„Ne. Navíc jsem zkontrolovala účet za telefon. Obvykle ho nekontroluju, protože žiju sama a meziměsto volám akorát jako dobrovolnice, takže vždycky jenom dám těm organizacím kopii, aby mi to proplatily. Jenže… jsem zjistila, že někdo několikrát volal nějaký canaanský číslo.“

	Testové se zrychlil tep. „Říkala jste, že bydlíte sama.“

	„Taky že jo.“

	„Tak jak…“

	George seděl s tabletem na klíně. Ve tváři měl divoký výraz, nepokrytě hrál nějakou hru a občas vrhl na Testovou vzdorovitý pohled.

	Elizabeth seděla v rohu a poněkud přehrávala pláč.

	„Párkrát do tejdne sem chodí jeden dobrovolník,“ řekla stařenka. „Občas mi pomůže s domácíma pracema. S praním a mytím nádobí. Skočí mi nakoupit a tak.“

	Testová to tušila. Tušila, že v tom výpisu hovorů bude nějaká stopa. Ale kam vede? Jak říkal North: I kdyby tu třeba byly další výhružné telefonáty, pachatelem je Brad. „A myslíte, že ten člověk volal?“

	„Vím to. Podle časů na výpisu,“ řekla žena. „Pokaždý to bylo v době, kdy tu byl. A je to jedinej člověk, kterej chodí ke mně domů. Teda až na mýho syna a jeho rodinu. Ale ty maj všichni mobily. A navíc z nich akorát posílaj esemesky, skoro vůbec nevolaj.“

	„A myslíte, že moh ten člověk od vás volat, aniž byste si toho všimla?“

	„Když se pustí do úklidu, jdu do svýho pokoje na druhým konci chodby. Leze mi to na nervy. Kdyby volal z telefonu v kuchyni, vůbec bych to neslyšela.“

	Testová došla do kuchyně. „Jak se jmenuje?“

	„Mami!“ vykřikla Elizabeth.

	Testová si poznamenala jméno a zeptala se ženy, jak je dotyčný dobrovolník starý. Stařenka tipovala, že je mu kolem pětatřiceti. „Ale může mu bejt klidně o deset let víc. Když je někdo starej jak já, všichni mu připadaj jako děti.“

	Testová se zeptala, jak vypadá. Prý normálně. Středně vysoký. Hnědé vlasy. Jaké má auto? Žena prý žádné neviděla. Nejspíš přijel autobusem. A co agentura, pro kterou pracoval? Jmenuje se Pomocné ruce. Testová ženě poděkovala a zavěsila, srdce jí nepravidelně tlouklo ve staccatovém rytmu.

	Podívala se na jméno, které si poznamenala.

	Randy Clark.

	Vůbec nic jí to neříkalo.

	Popis byl k ničemu. Ale jelikož měla i jméno agentury, potřebné informace si snadno doplní.

	Zavolala strážníku Larkinovi a požádala ho, aby to prověřil.

	„Bez problému. O co jde? Jestli se teda můžu zeptat. Děláte už na dalším případu? Po tom, co ten kluk dneska ráno udělal?“

	„Jakej kluk?“ zeptala se zmateně Testová.

	„Brad Jenkins.“

	Testová nic neříkala.

	Rozhostilo se trapné ticho. „Pokusil se dneska ráno zabít,“ oznámil jí Larkin.

	„Cože? Co udělal?“ To bylo neuvěřitelné. North ji o tomhle vývoji vůbec neinformoval.

	„Podřezal si v cele zápěstí o kovovou pelest. Je na tom dost zle. Pardon, myslel jsem, že o tom víte.“

	„Od rána jsem mimo,“ řekla Testová, „hlídám děti, neberu telefon. Určitě mám nějaký zprávy.“ Byly to kecy, ale nechtělo se jí přiznávat, že ji z toho úplně vynechali. Dokonce i Larkin o tom věděl dřív než ona. „Od koho to víte?“ zeptala se.

	„Slyšel jsem to v rádiu. Před chvilkou.“

	„Jistě.“

	„No, tak k jakýmu případu teda prověřujete tyhle informace?“ vyptával se Larkin.

	„Jenom…“ začala. Teď už vlastně o nic nejde, pomyslela si. Sebevražda. Skoro jako by se Brad přiznal. Tahle stopa teď už nic neznamenala — šlo zkrátka jen o výhrůžky bez souvislosti s případem. Pokud se vůbec jednalo o výhrůžky. Ani pro to neexistoval žádný důkaz. „Nějaké výtržnictví,“ řekla. „Žádnej spěch. Až budete mít chvilku. Nechci plejtvat lidskýma zdrojema.“

	Testová zavěsila a ve stejnou chvíli do kuchyně vstoupil Claude. Vlasy měl pořád ještě trochu mokré a rozcuchané, jak si dal těsně před odchodem sprchu. Kostkovanou košili značky L.L.Bean měl zastrčenou v džínách a vystavoval na odiv opasek. Vypadal profesionálně jako vždy, a právě proto ho Testová milovala. Ale zrovna teď, když ji přistihl, jak pokládá telefon, jí věnoval vyčítavý pohled, který se jí až tak moc nezamlouval — ačkoli si ho zasloužila.

	„No co?“ řekla.

	Claude položil nově přidělané klíče na linku a letmo pohlédl do obýváku. George byl zcela pohlcen tabletem, Elizabeth tiše vzlykala a upínala k rodičům žalostný, sklíčený pohled dickensovského sirotka.

	„Tak to nevydrželo dlouho,“ poznamenal Claude.

	„Musela jsem vzít telefon,“ řekla a celá se napjala, že by se měla obhajovat. Praly se v ní výčitky a rozčilení. Byla zklamaná, že se rozběhla po falešné stopě. Nebylo divu, že jí North vůbec nezavolal.

	Claude se podrbal prstem v uchu.

	Testové znovu zazvonil mobil.

	Měla chuť podívat se, kdo volá, ale odolala.

	Claude se zadíval na telefon, potom pohlédl na George hrajícího si s tabletem a na uculující se Elizabeth.

	„Zvedni to,“ řekl a pokrčil rameny.

	Testová mrkla na displej. Skryté číslo.

	Možná se to té stařence rozleželo v hlavě a došla k závěru, že nakonec přece jen volala sama. Kdoví? Pokud je to tak, Testová by měla zavolat Larkinovi a stáhnout ho z prověřování Randyho Clarka.

	„Haló?“ řekla do telefonu.

	„Marně se vám snažím dovolat,“ řekl North.

	„Jsem doma s dětma. Volal jste ze skrytýho čísla.“

	„To byla domácí pevná linka. Nechal bych vám vzkaz, ale chtěl jsem vám osobně říct, že…“

	„Larkin už mi to řek.“ Tak ji z toho přece jen nechtěl vynechat. „Je…“

	„Je v kritickým stavu. Měl radši sníst, co si nadrobil. Srab. Chci tam zavolat, jestli ho můžu vyslechnout. Pokud se probere, možná bude ochotnej se přiznat. A pokud se neprobere… Alespoň ušetří prachy daňovejch poplatníků.“

	A je hotovo, pomyslela si Testová.

	Na okamžik měla nutkání zeptat se Northa, jestli ho nenapadlo, že Brad se mohl pokusit o sebevraždu nejen kvůli pocitu viny, ale také prostě ze strachu. Ale to se jen hlásila o slovo její paličatost. Paličatost, která jí už způsobila nesnází až až.

	„No,“ řekla, „jestli se probudí…“

	„Zavolám. A nechám vzkaz.“

	Testová ukončila hovor. Claude ji sledoval se zdviženým obočím.

	„Podezřelý se pokusil o sebevraždu,“ vysvětlila.

	„Vypadáš zklamaně.“

	Testová pokrčila rameny. Zklamaná skutečně byla. Z mnoha důvodů. Tímhle vývojem se ukázalo, že její tušení ani její usilovná práce nikam nevedly. Pečlivě sestavovala dohromady kousky mozaiky, ale byly to jen přízraky. No. Alespoň se teď může soustředit na pátrání po člověku, který otrávil Charlieho. „Chci, aby pachatel zaplatil za to, co udělal,“ prohlásila. „Aby jen tak nevyklouznul. Možná mi budou volat, až se Brad probere. Asi pak budu potřebovat někoho na hlídání.“

	Claude přikývl.

	„Teda jestli se probere. Šla bych tam až pak. Georgeovi a Elizabeth to vynahradím,“ slíbila Testová. Slyšela zklamání ve vlastním hlase, cítila, že jí v hrudi tvrdne jak beton. Čím usilovněji se přes něj snažila přenést, tím bylo tvrdší a tím jasněji také viděla, že selhala jako matka. Promarněný čas se vynahradit nedá. Je zkrátka promarněný.

	Claude si vzal z mísy na lince jablko. Civěl na něj a přemýšlel. Potom ho odložil a nabral si hrst minisnickersek z pytlíku, který tu zůstal od Halloweenu. „Dělej, co uznáš za nejvhodnější,“ řekl, políbil manželku na tvář a objal ji kolem pasu. „Budu se těšit na naše večerní rande, jestli budeš tou dobou už doma,“ dodal a v očích mu divoce svitlo. Tentokrát ji políbil na ústa.

	Nahlédl dveřmi do obýváku. „Zatím čau, děcka. Buďte na mámu hodný. A Georgi, chovej se pěkně k sestřičce.“

	George ani nevzhlédl od ipadu.

	Claude vyrazil do Saint Johnsbury.

	George se podíval na Testovou. „Klidně chvíli hraj, jestli chceš,“ řekla a klekla si k Elizabeth, která mezitím přestala vzlykat, ale pořád rozmrzele špulila rtíky. „Poskládáš mámě nějakej pěknej obrázek? A potom bysme všichni mohli udělat něco extra, co říkáte?“ navrhla Testová.

	„A co jako?“ zeptala se Elizabeth a očka jí zazářila. Věděla až moc dobře, jaké páky má kdy nasadit.

	„Zkusíme něco vymyslet, než poskládáš ten obrázek. Vymyslíme něco extra suprovýho,“ prohlásila Testová.

	„Zůstaneš tu s náma a budeš si s náma hrát?“ chtěla vědět Elizabeth.

	Testová přikývla. „Slibuju.“
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	Toho večera už Testové nikdo nevolal a ona mohla trávit čas s rodinou. Pizza, kterou přivezla předchozího dne, zůstala ležet na lince a už nebyla dobrá. Udělali si tedy domácí pizzu a všichni si ji dochutili, jak chtěli. George zvolil velmi jednoduchý a systematický přístup — na každý kousek umístil právě tři plátky salámu. Elizabeth přípravě věnovala trochu víc úsilí — k salámu přidala ještě žampiony, cibuli, párek a zbytky těstovin se sýrem. Testová měla chuť to tak ponechat, přijmout s vděkem ten chaos, naskládat špinavé nádobí do dřezu a nechat ho na ráno. A ráno chtěla vstát pozdě, tajně se pomilovat s Claudem a potom lenošit v županu.

	Pro dnešek vynechali koupání dětí a místo toho jim s Claudem postavili na posteli pevnost z polštářů, všichni se do ní schovali a sledovali Ratatouille.

	Elizabeth si stěžovala, že ji z pizzy bolí bříško a Testová byla ráda, když se k ní dcerka přitulila a příjemně ji hřála.

	Testová čekala, že děti nevydrží vzhůru celý film, ale vydržely. Když se konečně odšouraly na kutě, bylo už po desáté.

	Jakmile byly děti pryč, Testová položila hlavu Claudovi na prsa a dlaní mu přejela po stehně.

	Dům byl tichý. Až příliš tichý. Celých jedenáct let s ní v posteli spával Charlie — nejdřív u ní v garsonce a potom v Claudově posteli v jejich společném bytě v Keenu, ještě než měli děti. A nakonec tady. Charlie vždycky kňoural a mručel a vrtěl se a mačkal se jim na nohy. Kňučel, když chtěl na záchod. Poté co si pořídili děti, byl Charlie občas na obtíž, byla to další starost navíc, Testová byla někdy příliš utahaná a docházela jí trpělivost, zvlášť v noci. Teď jí to však všechno chybělo.

	Myslela na to, že i kdyby Brad zemřel, i kdyby sebevraždu skutečně spáchal kvůli tomu, že byl vinen, člověk, který zabil Charlieho, stále běhá na svobodě.

	Claude si hrál s jejími vlasy, bradu si opřel o temeno její hlavy.

	„Chceš to zkusit?“ zeptal se a jemně natočil její hlavu k sobě.

	„Víc než kdy jindy.“
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	Ráno v deset navštívil detektiv North Brada Jenkinse. Nebo — přesněji řečeno — postával vedle Bradovy postele a kladl otázky, které zůstávaly nezodpovězeny. Nešlo o to, že by se snad Brad vykrucoval — spíš se zdálo, že vůbec není schopen zpracovat, co mu North říká. Upíral na Northa jasný a zdánlivě soustředěný a pozorný pohled. Přikyvoval, zatímco North mluvil. Jakmile však detektiv skončil, přimhouřil Brad oči, nachýlil hlavu ke straně a nic neříkal. Když se ho North ptal, jestli se nechce přiznat, neodpovídal — a mlčel, i když chtěl detektiv vědět, jestli se o sebevraždu pokusil kvůli pocitu viny, nebo ze strachu. Zkrátka jen zíral s hlavou nakloněnou ke straně. Jako přitroublá zmoklá slepice.

	Nebo vychytralá liška.

	Doktor Northovi řekl, že mu dá patnáct minut, a kdyby se Bradův stav zhoršil, má okamžitě zmáčknout červené tlačítko u postele a zavolat sestru. North čekal, že Brad bude připojený k síti hadiček, přístrojů a monitorů, ale žádné podobné vymyšlenosti tu nebyly — jen stojan s nitrožilní výživou a jeden přístroj, který sledoval životní funkce.

	Oknem nad Bradovou postelí dovnitř proudilo sluneční světlo, vymývalo z místnosti všechny barvy a North se potil horkem.

	Zeptal se doktora, jestli to Brad nemůže jen předstírat. Doktor se zatvářil uraženě.

	„Co jako?“

	„Že nechápe moje otázky.“

	„Má kliku, že vůbec žije — a ještě je navíc při vědomí. A vy máte kliku, že jsem vám dal patnáct minut.“

	Na odchodu detektiv potkal Victora Jenkinse, který proti němu spěchal nemocniční chodbou.

	Podle držení těla a vážného výrazu v jeho tváři North předpokládal, že ho chce Jenkins oslovit, a chystal se ho odmítnout. Místo toho se však Victor Jenkins usmál. Byl to úsměv, ve kterém nemalou měrou prosvítal jistý druh znaveného šílenství, nicméně úsměv to byl.

	„Tak vidíte,“ řekl Jenkins a oči se mu manicky leskly nevyspáním. „Teď vám musí bejt jasný, že je nevinnej. Nikdy by to neudělal, kdyby neměl takovej strach.“ Popadl Northa za paži.

	North se Jenkinsovi vytrhl a zamířil pryč.

	„Vím něco, co dokáže, že můj syn to neudělal!“ vykřikl Jenkins.

	Přišel doktor a řekl: „Pane Jenkinsi. Chápu, že jste rozrušený, ale nemůžete tu takhle křičet.“

	„Mám důkaz!“ křičel Jenkins za odcházejícím detektivem. „Udělal to někdo jinej. Znám motiv! Budete muset mýho syna pustit!“

	North opustil nemocnici a přemýšlel o tom, co mu řekl doktor. Brad měl kliku, že je naživu. Měl kliku, že je v tak dobrém stavu — tedy vzhledem k okolnostem. Northa by zajímalo, proč by si lidé jako Brad Jenkins měli takové štěstí užívat třeba jen na vteřinku. Navíc se detektiv navzdory doktorově sebejistotě nemohl zbavit pocitu, že Brad jen hrál divadlo a lékař na to skočil. Je ten kluk dost chytrý, aby si uvědomil, že kdyby byl shledán mentálně nezpůsobilým, nestanul by před soudem a čekal by ho nejspíš pobyt v poněkud příjemnějším prostředí, než je věznice s maximální ostrahou? Byl by Brad schopen takové lsti? Dokázal by předstírat duševní poruchu natolik přesvědčivě, aby se vyhnul takovému osudu? A pokud to předstíral, jak dlouho může takové předstírání vydržet?

	Odpovědi se North dočkal za dva dny. Lékař mu s jistým uspokojením v hlase oznámil, že Brad je teď „vcelku při smyslech“ a že detektiv mu může „položit nějaké otázky“ pod podmínkou, že bude „postupovat mírně“.

	Během následného rozhovoru byl již Brad opět sám sebou, trval na tom, že je nevinný, dožadoval se přítomnosti advokáta a chtěl, aby ho pustili na kauci.

	Když se ho North zeptal, proč se tedy pokoušel zabít, pokud je nevinný, Brad mu plivl do tváře a řekl: „Naserte si.“

	North tím byl nadmíru potěšen.
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	Celou noc padal sníh, přikryl svět čerstvou bílou peřinou a kopcům i lukám kolem domu Testové dodal idylický půvab. Na sněhu se oslnivě třpytily odrazy slunečních paprsků a výjev, který se naskytl, uvrhl Testovou i celou její rodinu do sváteční nálady. Bylo to onoho roku poprvé, co v kraji po ránu ležel skutečný, hluboký, načechraný sníh, a ne jenom vlhká, otravná břečka jako předešlého dne.

	Testová, Claude a děti se brodili zasněženými loukami k nejpříkřejšímu svahu na jejich pětiakrovém pozemku. Ze společného sáňkování vždycky, když poprvé skutečně nasněžilo, se už stala rodinná tradice.

	Letos byl George poprvé vybaven dlouhými, monstrózními, ale krásnými plochými saněmi z tmavého dřeva s rudým polstrováním. Hrozně se s nimi nadřel a těžce oddechoval, ale odmítal pomoc. Byl nesmírně hrdý a nadšený, že mu byla svěřena taková odpovědnost.

	Na kopci se Testová s rodinou na chvíli zastavila a rozhlédla se po okolí. Přesně takový život si s Claudem představovali, když tenhle dům kupovali. A teď tedy ten vysněný život žili. K dokonalosti téhle chvíle už chybělo jen třetí dítě. Jestli jejich večerní rande zabralo, bude vědět během několika dní. Milovat se kvůli otěhotnění bylo dost jiné, než když se milovali jen tak. Takové milování bylo smysluplnější, naléhavější a důvěrnější, i když se někdy mohlo zdát mechaničtější. Přišlo to na mě, honem. Jakmile byl jeden z nich ve vhodném rozpoložení, všeho nechali a snažili se využít vhodného načasování. A pak zas následovala období, kdy v ní hlodaly pochybnosti, jestli to vůbec k něčemu je.

	„Pojedu vepředu!“ vykřikl George a nasměroval saně z příkrého svahu.

	„Sedni si mezi mamku a taťku,“ řekla Testová Elizabeth a srovnala dcerce čepici, aby jí nekoukaly uši. Tváře měla Elizabeth tak růžovoučké, že si Testová nemohla pomoct a musela ji do nich štípnout.

	Zrovna když se s Claudem chystali nasednout, zazvonil jí v kapse telefon. Všichni členové rodiny se k ní otočili.

	Mobily sice s Claudem při podobných rodinných výletech nosili s sebou, aby mohli fotit a natáčet, ale zvonění obvykle vypínali. „Omlouvám se,“ řekla Testová. „Nevěděla jsem, že ho mám zapnutej.“ Byla to pravda, i když to tak neznělo.

	Claude věděl, že čeká na zprávy o Bradovi. Podle všeho měl dnes být převezen zpátky do vazby a North věřil, že nemá daleko k přiznání.

	Na displeji se ukázalo Larkinovo jméno.

	„Jedem!“ řekl George a utřel si nos do rukavice.

	„Bude to jen chvilička.“ Testová přijala hovor.

	„Mám pro vás ty informace, co jste chtěla,“ oznámil jí Larkin.

	„Informace?“ zeptala se Testová. Neměla ponětí, o čem mluví.

	„Jak jste říkala, že to nespěchá. To výtržnictví,“ připomněl jí Larkin.

	„Jasně,“ řekla Testová, „jasně.“ Larkin měl přece prověřit Randyho Clarka, který volal Merryfieldovým z domu té stařenky.

	„Pořád ty informace potřebujete?“ ujistil se Larkin.

	„Povídejte,“ vybídla ho Testová. Nepotřebovala je, ale Larkin odvedl práci a ona nechtěla, aby měl pocit, že se namáhal zbytečně. Věděla, jaké to je.

	„Bydlel v Haverhillu, v New Hampshiru. V nájmu. Má čistej rejstřík. Je svobodný. Nikdy se neoženil. Nemá děti. Pracoval pro Pomocné ruce na částečnej úvazek.“

	„Nějaký další zaměstnání?“

	Rodina už nasedla na saně a všichni tři po ní s očekáváním pokukovali.

	„Na nic jsem nenarazil,“ odpověděl Larkin.

	„Říkal jste, že tam bydlel. Už tam nebydlí?“ zeptala se Testová.

	„Odstěhoval se asi před třemi měsíci. Novou adresu jsem nedohledal. Ale to nic neznamená. Může třeba platit nájem v hotovosti. Nebo bydlí někde v motelu. Přespává u známejch. Kdoví? Když člověk nevlastní barák, je těžký vypátrat bydliště. Pro Pomocný ruce každopádně už nepracuje.“

	„Vyhodili ho?“ vyptávala se Testová.

	George se neklidně vrtěl a podupával a zakroucený předek obrovských saní se pomaličku posouval přes okraj svahu.

	„Skončil sám,“ řekl Larkin. „Mluvil jsem s jeho nadřízeným. Povídal, že Clark byl pracovitý, pečlivý, přesný a spolehlivý.“

	Strážník se odmlčel a Testová už se nemohla dočkat, až se přidá k dětem a manželovi, tak využila pauzy. „Fajn, výborně, děkuju. Oceňuju, jakou jste si s tím dal práci, a…“

	„Jedna věc mě zaujala,“ přerušil ji Larkin.

	George postrčil saně kupředu.

	Zhouply se na hraně srázu.

	„Dělej, mami!“ volala Elizabeth.

	Claude na ni zakoulel očima: Zavěs.

	„Povídejte,“ řekla Testová do telefonu.

	„Narodil se tady, v Canaanu. Jeho rodina se odstěhovala v osmdesátým patým, když mu bylo osm let.“

	Testová měla pocit, jako by si vyrazila dech. Saně se zhouply a už už se rozjížděly.

	„Počkejte!“ naléhala na svoji rodinu. „Počkejte na mě!“

	Tak Randy Clark byl z Canaanu? To něco znamenalo. Muselo to něco znamenat. Ale co? Horečně přemýšlela a v duchu procházela všechno, co už věděla.

	„Proč se odstěhovali?“ zeptala se.

	„Honem!“ zavolal na ni Claude.

	„K tomu jsem se ještě nedostal,“ řekl Larkin. „Jeho otec byl profesor nebo tak něco. Možná se odstěhovali za prací. Ale zatím to nevím určitě.“

	„Zjistěte to.“

	„Zjistím, detektive. O co vlastně jde — ve skutečnosti?“

	Testová neodpověděla. Celá zmatená zavěsila. Co to znamenalo? Na takovéhle shody okolností nevěřila. Ať už byla souvislost jakákoli, povzbudilo ji to — ale také znepokojilo. Případ by se mohl ubírat zcela novým a zatím nepředvídatelným směrem. Jedno jí bylo jasné — North se tím rozhodně zabývat nebude. Testová musí pátrat na vlastní pěst. A jestli se po té stopě vydá, a přitom je úplně mimo, má dost možná po kariéře.

	Saně se rozjely.

	„Počkejte!“ vykřikla. „Počkejte!“

	Rozběhla se za nimi a pokusila se naskočit.

	Ale netrefila se a její rodina se s jekotem řítila dolů z kopce bez ní.
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	Zatímco děti s Claudem popíjely horkou čokoládu, Testová se usadila u kuchyňského stolu a procházela poznámky z večera, kdy byla spáchána vražda, aby zjistila, jestli nenarazí na něco, co by se mohlo týkat Haverhillu v New Hampshiru nebo Randyho Clarka.

	Nic nenašla. Nicméně výrok Bethany Merryfieldové, který Testovou zaujal, ještě než se dozvěděla o Bradově pokusu o sebevraždu, ji znovu začal vrtat v hlavě. Jon byl prý docela dlouho sám na toaletě. Možná skoro dvacet minut. Nikdo však nepovažoval za nutné to prověřit.

	Testová otevřela notebook a na Google Earth našla Canaan. Najela na větší detail. Podrobnosti zřetelné ze satelitu ji stále nepřestávaly ohromovat a zneklidňovat.

	Přiblížila si mapu ještě trochu a znovu si přečetla slova Bethany Merryfieldové v zápisníku.

	Podívala se na Google Earth.

	„Teď to možná nutný bude,“ řekla. I kdyby jen kvůli tomu, aby se vyloučilo podezření. Merryfield na příslušnou dobu v podstatě neměl alibi a nebyl oficiálně vyřazen ze seznamu podezřelých. Ale jak to do sebe všechno zapadalo? Kdo byl ten člověk z Haverhillu, který jako kluk bydlel v Canaanu? Jak do toho byl zapletený? A byl do toho vůbec zapletený?

	„Co říkáš, mami?“ zeptala se Elizabeth. Posadila se ke stolu vedle Testové, usrkávala horkou čokoládu a rukou z hrnku vybírala minimaršmelouny.

	„Už zase si povídá sama pro sebe,“ poznamenal George.

	„Jak by se vám líbilo, kdybych vám řekla, že vás dneska večer čeká suprový překvápko?“ nadhodila Testová.

	Claude na ni vrhl nedůvěřivý pohled.

	„Co kdybychom šli do kina na opravdovskej film? Třeba na Na vlásku?“

	Elizabeth se rozzářila, ale George se zamračil. „Ty někam jdeš?“ chtěl vědět.

	„Nebudu pryč dlouho,“ řekla Testová a vzala ze stolu zápisník a propisku.

	„To akorát říkáš,“ prohlásil George.

	„Teď nesmíš nikam chodit,“ kňourala Elizabeth.

	„Až se vrátím, půjdeme do kina. A zítra, možná,“ dodala Testová a měla přitom ošklivý pocit, že se svými dětmi manipuluje, „bychom mohli zařídit to štěňátko.“

	Claude se na ni nesouhlasně podíval.

	„Já žádný štěňátko nechci!“ prohlásila Elizabeth.

	Testová se zarazila.

	„Mně by se štěně líbilo,“ pravil George. „Myslím, že Charlie by chtěl, abysme si nějaký pořídili.“

	„Moc mě to mrzí,“ řekla Testová Claudovi a vstala. „V případu došlo k průlomu.“

	„V jakým případu?“ zeptal se Claude.

	„V případu vraždy Jessicy Cumberové.“

	„Konečně se přiznal?“

	„Ne tak docela.“ Než mohl Claude položit další otázky, byla Testová ze dveří.
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	Victor se domníval, že po synově pokusu o sebevraždu bude všem jasné, že Brad je nevinný — že šlo o zoufalý čin vystrašeného chlapce, který nechce být zavřený mezi skutečnými zločinci a násilníky a snášet jednání tak ohavné, že se jej Victor neodvažoval ani si představit. Proto přece Brad udělal to, co udělal. Jenže poldové všechno hned překroutili a obrátili proti němu, snažili se tvrdit, že Brad se pokusil zabít, protože neviděl jiné východisko, a vlastně tím přiznal svoji vinu.

	Victor se obával, že ten detektiv od státní policie se teď pokusí dotlačit Brada k doznání. Jakákoli šance, že by ho mohli pustit na kauci, byla pryč, a Brad byl kvůli možnosti opakovaného pokusu o sebevraždu pod přísným dohledem. Jeho právník naznačoval, že Brad snad uvažuje o dohodě. Nesmysl. Zatím se však navzdory Victorovým a Franiným modlitbám zdálo, že oprátka kolem synova krku se spíš utahuje.

	Victor se bude muset obětovat, aby syna zachránil. O tom všem přemýšlel, zatímco kráčel městem k Merryfieldově kanceláři. Věděl, že Jessicu zabil právě Jon, věděl také proč a hodlal to Jonovi říct — hodlal mu říct, že nedovolí, aby to Jonovi prošlo.

	Bylo časně ráno, příliš časně na to, aby už byl Merryfield v kanceláři. Ale Victor usoudil, že potřebuje čas, aby si mohl všechno promyslet z různých úhlů a sepsat si poznámky ohledně toho, co by měl a neměl povědět policii.

	Ulice byly v ranním šeru pusté a mokré. Sníh už tady ve městě začínal tát.

	Victor se zastavil naproti Včelínu. Stál v zastřešeném vchodu knihovny, límec vysoko zdvižený, a sledoval štamgasty vcházející do restaurace a vycházející ven. Viděl, že Larry Branch si povídá s Gwynne. Smála se a Larry jí podával hrnek od kafe, aby mu dolila. Stolička vedle Larryho byla prázdná.

	Victor znovu vykročil a zašel za roh. Když procházel přes parkoviště za Lamoille Bank, všiml si dodávky, která se zapnutým motorem stála opodál. Za zadním nárazníkem se vznášel obláček zplodin a kolem se šířil nepříjemný zápach. Zadní i postranní okýnka byla zamlžená, ale Victor dobře věděl, kdo sedí uvnitř. Na poznávací značce stálo IMKING — jsem král, jsem King.

	Ale co tu King dělá?

	Dodávka stála naproti domu, kde bydleli Merryfieldovi homosexuální klienti.

	Ještě před pár dny by Victor nejspíš přiběhl k autu a Kinga by pozdravil. Téměř zoufale by toužil účastnit se čehokoli, co King chystá, a vůbec by o tom nepřemýšlel. Ale dnes ne. Měl pocit, že poprvé za celý svůj dospělý život vidí a uvažuje jasně.

	Neměl nutkání s Kingem mluvit, dokonce ani neměl chuť ho vidět. Záda ho stále pobolívala v místech, kam ho King praštil. Hrdlo se mu sevřelo při pomyšlení, co tady ten muž asi tak může dělat takhle časně ráno. Ať už King chystal cokoli, mohlo se mu to vrátit způsobem, který vůbec nečekal. Kvůli podobným intrikám už se King dvakrát rozvedl, jak správně poznamenala Fran. To, co Victor ještě nedávno u Kinga vnímal jako projev síly, mu najednou připadalo jako domýšlivost a zaslepenost. A také strach.

	King měl strach. A šel z něj strach. Co byl vlastně zač, aby soudil ostatní?

	A kdo jsi ty, Victore Jenkinsi, abys mohl hodit kamenem? pomyslel si náhle Victor. Po tom, cos udělal…
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	Testová zaparkovala na místě, které si v duchu označila jako bod A — u restaurace Selský dvůr. Boty jí začvachtaly v rozbředlém sněhu ležícím na chodníku. Zaklepala na prosklené dveře. Bylo zavřeno, ale majitelka ji očekávala.

	Dveře se otevřely a Testovou přivítala žena v bílé kuchařské zástěře. Špičku ostře řezaného nosu měla od mouky. Testová její tvář znala z inzerce, která vycházela v místním týdeníku, ale ve skutečnosti jako by na ní něco nesedělo. V inzerátech to vypadalo, že žena má klasický, ušlechtilý profil, v reálu však působila spíš vyhuble, brada jí trochu moc vystupovala a jedno oko se zdálo menší než druhé. Především jí ale už mohlo být kolem pětašedesáti. Fotografie použitá v novinách byla podle všeho nejméně deset let stará.

	„Pojďte dál, prosím,“ řekla žena a pokynula Testové štíhlou rukou, ozdobenou stejným bílým práškem jako její nos.

	Testová vešla dovnitř a zamrkala, aby se rozkoukala v šeru. Žena za ní zamkla, dovedla ji ke stolu přikrytému bílým plátěným ubrusem a znovu jí pokynula, ať se posadí. Restaurace byla působivě a vybraně zařízená. Na vkus Testové snad až příliš vybraně. Ne že by měla něco proti zdejšímu jídlu. Nejspíš by jí chutnalo. Ale ceny a celková atmosféra už se jí tolik nelíbily. Měla raději útulné, domácké prostředí, kde mají polstrování vyspravované izolepou a ze všeho nejdřív vám nabídnou pastelky a omalovánky, než prostředí s bělostnými ubrusy a svíčkami plovoucími v ovoněné vodě, kde si hned v úvodu musíte vybrat mezi lahví perlivé a neperlivé vody za deset dolarů.

	Vždycky dávala přednost podnikům s neformální atmosférou — možná proto, že od chvíle, kdy se naučila chodit, ji otec vodil do steakhousu U Gene a Georgettiho. A tam vždycky musela rovně sedět s ubrouskem pod krkem a dýchat kouř z cigaret a doutníků.

	„Mohu vám nabídnout vodu? Perlivou, či neperlivou?“ zeptala se žena a smetla ze stolu jakési neviditelné smítko.

	„Není třeba, děkuji,“ řekla Testová a polkla smích. „Mám jen pár otázek.“

	Žena uhladila záhyb na bělostném ubruse. „Odpovím vám, jak nejlépe dovedu.“

	„Nebudou to těžké otázky. Tak zaprvé. Máte rozdělené, nebo unisexové toalety?“

	Žena se zatvářila zaskočeně. „Máme zvlášť dámy a pány.“

	„Vejde se na toalety zároveň víc lidí?“

	„Ne.“ To už se tvářila spíš pobaveně.

	„Máte tu bezpečnostní kamery, že? Pokrývají i chodbu k toaletám?“

	„Částečně. Jen k zadním dveřím do místnosti s nádobím.“

	Odpovědi celou záležitost zároveň zkomplikovaly i projasnily. Testová všechno začala vidět poněkud jinak.

	Krev v žilách jí hučela naléhavostí toho, co mohla každou chvíli zjistit — cítila se jako George, když podupával a postrkoval saně přes okraj svahu. A jakmile se jednou dala do pohybu a zmocnila se jí přitažlivá síla, případ se vyvíjel stále rychleji a ona už to nedokázala zastavit, i kdyby třeba chtěla.

	„Mohla bych vidět to, o čem jsme mluvily po telefonu?“ zeptala se Testová.

	Žena jí podala DVD se záznamem z bezpečnostních kamer, pořízeným v den vraždy.

	„Je tam všechno z doby, o které jste mluvila.“

	„A toalety se nejspíš v podobném podniku pravidelně uklízejí, že?“

	„Ano, ovšem, každou hodinu.“

	„Vždycky v celou?“

	„Ne vždycky.“

	„Mohla bych mluvit s osobou, která to má na starost?“

	„Jmenuje se Drew. Měl by tu být za půl hodiny.“

	„Můžu se zatím podívat na toalety?“ zeptala se Testová.

	Žena se usmála. „Jak je libo.“

	Testová zašla do chodby vpravo za barem. Vrhla pohled na kameru pod stropem a vydala se k pánské toaletě.

	Na záchodě si ničeho zvláštního nevšimla. Byl čistě uklizený, luxusně zařízený a obložený mramorem. Kolem umyvadla byly rozestavené svíčky. Ale byl to koneckonců jen záchod.

	Když opět vyšla a rozhlédla se, všimla si, že chodba vede kolem místnosti na nádobí ke dveřím, kterými se nejspíš dá vyjít ven. Nevěděla, jestli nejsou napojené na poplašný systém, a tak se raději vrátila k přednímu vchodu a vyšla tudy.

	Obešla budovu dozadu a trochu se lekla vrány, která vyplašeně vzlétla z popelnice.

	Rozhlédla se. Byla vidět jen jednoduchá cihlová zeď, jedny dveře vedoucí k popelnici a o kousek dál jediné okno.

	Ohlédla se k lesu za restaurací. Podle mapy na Googlu, kterou si prostudovala předem, se zdálo, že kdyby prošla lesem a obešla školní hřiště na druhé straně, byla by v Lincolnově ulici za pár minut.

	Ověřit to mohla jen jediným způsobem.

	Les nebyl v žádném případě hluboký, ale postup citelně zpomaloval hustý podrost, propletené větve popadaných stromů a šlahouny popínavých rostlin. A z map na Googlu nebylo krom jiného patrné, že cestu kříží několik hlubokých a bahnitých struh, které bylo třeba překonat.

	Poté co si Testová pár minut klestila cestu křovisky, vynořila se na kraji školního hřiště a podívala se na hodinky. Pět minut. Fajn. Vydala se dál podél hřiště a dorazila na konec Lincolnovy ulice. Kdyby prošla mezi domy a přešla ulici, ocitla by se v bodě B — u domu Merryfieldových.

	Další dvě minuty. Maximálně.

	Možné to bylo.

	Čistě fyzicky.

	Za denního světla.

	Ale za tmy?

	Použít baterku by bylo poněkud riskantní, a člověku by navíc v tak hustém lese stejně moc nepomohla najít cestu — jen by si posvítil na změť větví přímo před sebou. Ovšem beze světla by se trasa nedala stihnout včas.

	Možná Testová přehlédla nějakou pěšinu, kterou si cestu zkracovaly místní děti.

	Ne. Cestou zpátky žádnou pěšinu nenašla.

	Měla by se sem vrátit za tmy a vzít si s sebou čelovku.

	A při té příležitosti by také mohla položit pár otázek personálu v restauraci.

	I když se tím pravděpodobnost její nové hypotézy poněkud snížila, Testová tu myšlenku stále nemohla pustit z hlavy. Něco tu nesedělo. Pokud záznam z kamer odhalí to, v co doufala, o zbytku už bude možné diskutovat.

	Když vyšla z lesa a vykročila zpět k restauraci, objevilo se slunce. Z popelnice vzlétla vrána a k Testové zavanul nakyslý zápach připomínající kysané zelí. Zvedl se jí žaludek.

	Ohlédla se k lesu, pátrala pohledem po sebenepatrnějším náznaku pěšiny. Žádná tam nebyla.

	Už se otáčela a chtěla jít, když vtom něco zahlédla koutkem oka. Pohnula hlavou a bylo to pryč. Popošla k lesu, ale už to neviděla. Nějaký odlesk. Drobný záblesk.

	O kousek se vrátila a znovu se podívala stejným směrem. Znovu to uviděla. A hned to zas zmizelo.

	Tentokrát však z toho místa nespustila oči.

	Vystoupala po svahu na okraj lesa. Zvedla zrak ke slunci.

	Prohlédla kmen starého sukovitého javoru. Málem tu věc přehlédla, ačkoli se dívala přímo na ni ze vzdálenosti necelého metru. V kůře byl zapíchnutý připínáček.

	Až na to, že to nebyl obyčejný připínáček. Povrch měl pokrytý jiskřivým práškem. Fungoval jako odrazka. Za denního světla si ho člověk téměř nevšiml. Testová se rozhodla, že se sem vrátí po setmění s baterkou a zjistí, jestli tu takových připínáčků není víc — a jestli náhodou nevyznačují cestu, po které by člověk mohl v noci snadno projít lesem.

	Vytratil se Jon Merryfield zadním vchodem v době, kdy byl podle svého tvrzení na toaletě? Bylo snad možné, že nepozorovaně vyklouzl z restaurace, prošel lesem, vrátil se domů a zavraždil Jessicu?

	Ano, pokud si vyznačil cestu odrazkami, technicky vzato to jistě možné bylo.

	Stále však zůstávala jedna otázka: Proč by to dělal?
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	Victor prošel úzkou postranní uličkou a vyšel v Říční. Merryfieldova kancelář otvírala až za půl hodiny a Victor potřeboval kafe, které si obyčejně dával ve Včelíně. Stál zrovna před Brew Ha Ha, novou kavárnou, která se pyšnila prvotřídní kávou, čajovými koláčky z biosurovin a omeletami z tofu. Victor uvnitř nikdy nebyl, ale podnik byl přímo naproti budově, v jejímž nejvyšším patře sídlila Merryfieldova kancelář. U vchodu byla v úrovni očí červená čára a nápis Povodeň roku 1927.

	Victor vešel do kavárny a poručil si šálek kávy. Dívka za barem se na něj skoro nepodívala a pár zbývajících hostů si ho vůbec nevšímalo. Byla to pro něj docela nová společnost, mladší generace, která vyrostla a vystudovala někde jinde. Děcka, co se sem přistěhovala z míst jako Brooklyn, Boston a Boulder. Dívky v brýlích s tlustými černými obroučkami a mladíci s kozími bradkami, jejichž hlavy ležérně zdobily staronově módní plstěné kloboučky.

	Victor se posadil u okna, aby měl výhled na dům s Merryfieldovou kanceláří, a dělal si do zápisníku poznámky pro nadcházející návštěvu policie. Usrkl kávu. Usrkl ještě jednou. Byla to místní specialita. Říkali tomu „keňská tmavá“. Byla dobrá. Vážně dobrá. Nikdy podobnou kávu nepil.

	Dal si ještě jeden šálek a vyhlížel Merryfielda.

	Kde se ten chlap toulá?

	Kolem prošel Daryn Banks a podíval se oknem dovnitř. Když zahlédl Victora, zamával, usmál se a vešel. Victorovi nebylo vyrušení příliš po chuti. Potřeboval sledovat protější vchod, aby mohl zareagovat, jakmile si všimne Merryfielda.

	Pokud ho už měl někdo vyrušit, Daryn byl nejspíš ještě nejlepší varianta. Ukázal se jako přítel, když všichni ostatní Victora a jeho rodinu opustili.

	„Victore,“ řekl Daryn a pohledem se zastavil na protější židli. „Můžu si přisednout?“

	Victor přikývl a potom se znovu zadíval na dveře budovy na druhé straně ulice.

	Daryn se posadil. „Co tě sem přivedlo? Mám dojem, že tohle není zrovna typ podniku, do kterýho bys běžně chodil. Koneckonců, já bych sem normálně asi taky nezašel.“ Zasmál se, rozhlédl se po kavárně a obrátil oči v sloup.

	Victor nic neříkal a sledoval protější budovu.

	„Nechci tě zdržovat, akorát jsem tě zahlídnul, tak jsem si říkal, že se ti zajdu omluvit,“ vysvětloval Daryn.

	„Tomu nerozumím,“ řekl Victor.

	„Ještě jsem nesvolal ten modlitební kroužek. A vzhledem k tomu, co se tvýmu synovi stalo, by se bejval nejspíš docela hodil. Ale už jsem řek pár lidem. Tak snad to bude brzo. Nedokážu říct, jak moc mě mrzí, čím si procházíš.“

	„Dneska ráno mi svitla nová naděje,“ svěřil se Victor.

	„Tak výborně! To je pro modlitební setkání krásný východisko.“

	Victor poklepal snubním prstýnkem o okraj šálku. „Já nevím. Nevím, co mě po dnešku čeká. Hrozně moc se toho změnilo.“

	Daryn se tvářil zaskočeně. „Doufám, že k lepšímu,“ řekl.

	„Snad to k něčemu povede,“ odpověděl Victor.

	„Dobře. Dobře. Tak jo. Nechám tě na pokoji. Tenhle podnik je na můj vkus stejně moc nóbl,“ prohlásil se smíchem Daryn.

	„Promiň. Nejsem dneska zrovna moc společenskej.“

	„To chápu. Doufám, že se ty i tvoje rodina dočkáte spravedlnosti.“

	„Děkuju,“ řekl Victor.

	„Rádo se stalo. Bůh ti žehnej.“
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	Když Testová znovu zaklepala na dveře restaurace Selský dvůr, přišel jí otevřít mladík s černými vlnitými vlasy a snědou pletí. Na sobě měl černý frak vrchního číšníka. Vykouzlil blažený úsměv a uvedl Testovou dovnitř, jako by byla hvězdným hostem. Rukou se jí zlehka dotkl v kříži, bůhvíjak se mu podařilo, aby to nepůsobilo nepatřičně, a dovedl ji do zadní části restaurace, kde již čekal mladík v kostkovaných kalhotách a bílém pracovním plášti. Nemohlo mu být víc než osmnáct. „Drewe,“ oslovil mladíka vrchní číšník, „tato dáma by si s tebou zřejmě přála mluvit.“

	Potom se obrátil k Testové. „Mohu vám donést vodu?“

	„Není třeba, díky,“ řekla Testová.

	„Pak vás tedy zanechám o samotě.“

	Testová s Drewem se posadili u baru. Drew si před sebe na kožený tácek postavil limonádu ve sklenici na whisky se sodou, která vypadala jako pravý křišťál. Barový pult byl z masivní třešně, mahagonu nebo jiného tmavého dřeva. Možná z týku. Claude by to poznal. Byl by z něj nadšený.

	„Mám na vás otázku,“ začala Testová. „Majitelka mi řekla, že jste byl v práci ten večer, co byla zavražděna Jessica Cumberová.“

	„Jde o tu holku?“

	Testová přikývla. „Je to tak?“

	Drew nervózně upíjel limonádu brčkem. „Jo. Byl jsem tu. Snad si nemyslíte…“

	„Doufala jsem, že byste mi moh pomoct. Když jsem mluvila s majitelkou po telefonu, zmínila se, že se ten večer stalo něco zvláštního.“

	Mladík přimhouřil oči a se srknutím nasál zbytek limonády. Měl náušnici — jednoduchý cvoček v levém uchu. Lalůček byl zarudlý, možná dokonce zanícený. Mladík se za něj zatahal. „Zvláštního? Ne. Nic zvláštního se nestalo.“

	„Nenarazil jste na nic divnýho, když jste uklízel toalety? Jeden muž…“

	„Jo tohle. Majitelka mi řekla, že mám s úklidem na pánech počkat, protože tam zrovna šel ňákej důležitej host. Tak jsem čekal a už jsem měl dojem, že to trvá nějak moc dlouho. Zaklepal jsem, protože jsem měl strach, že třeba potřebuje pomoct nebo tak něco. Jenže nikdo neodpovídal. Když jsem otevřel dveře, nikdo tam nebyl, ale…“

	„Ano?“

	„Uklidil jsem a zas jsem šel. A jen co jsem se vrátil na plac, tak mi došlo, že jsem na umyvadle nechal hřeben. Tak jsem se vrátil a na chodbě jsem potkal chlápka — jako by se najednou zjevil na pánským záchodě. Bylo to divný, ale víte co, když se to vezme kolem a kolem, na celkový škále divnosti, tak zas ne tak moc. Řek jsem si, že jsem asi během tý krátký chvilky, co jsem byl vpředu, přehlíd, jak zašel dozadu.“ Mladík pokrčil rameny.

	„Jasně,“ řekla Testová.

	„Chci říct, že je divný a divný.“

	„A vzpomenete si, kolik bylo?“

	„Poprvý jsem tam šel v osmnáct čtyřicet pět. Pak jsem čekal možná deset minut, než jsem zaklepal. Pět minut trvá úklid. Pak jsem byl pár minut na place.“

	„Jak si můžete bejt přesným časem tak jistej?“ zeptala se Testová.

	„Dělám stejný věci ve stejnou dobu každej večer. Je to moje práce.“

	Testová mu poděkovala a odešla, přesvědčená, že DVD, které má v kapse, potvrdí její teorii.
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	Victor seděl v kavárně celé dopoledne a lil do sebe kávu, až měl dost. Objednal si několik lepkavých bochánků a potom pročítal místní katalogy nemovitostí. Už bylo po poledni a zaměstnanci se na něj začali divně dívat.

	Merryfielda dosud neviděl.

	Potřeboval se trochu projít a protáhnout, vyšel tedy z kavárny a ve Whippliho lékárně o pár domů dál si koupil Sports Illustrated a Patriots Weekly. Posadil se na lavičku, četl časopisy a dál vyhlížel Merryfielda. Když oba magazíny prolistoval tam a zpět, vrátil se k vlastním poznámkám. Poskládat je dohromady mu dalo pořádnou práci.

	Seděl na lavičce, četl a psal, a jak se den klonil k večeru a Merryfield se stále neukazoval, byl čím dál nervóznější. Věděl, že Merryfield teď nebydlí doma, ale neměl ponětí, kde jinde než v kanceláři by ho měl hledat.

	Dala se do něj zima, a vrátil se tedy do Brew Ha Ha, kde mezitím naštěstí nastoupila večerní směna a personál se obměnil.

	Zrovna pil čtvrtý šálek keňské kávy, ukusoval třetí borůvkový muffin a už cítil mravenčení v konečcích prstů, když vtom vzhlédl a uviděl, že Merryfield právě vchází do kancelářské budovy na protější straně ulice.

	Bylo přesně 16.42.

	Victor vstal. Brněly ho nohy, a jak si tak razil cestu mezi lidmi vcházejícími do kavárny, zjistil, že se mu maličko točí hlava.

	Venku se opřel o zeď. Zmocnila se ho hrůza. Stál s rukama na kolenou a snažil se popadnout dech. Potom spěšně přešel ulici.

	Před starým domem, v němž sídlila Merryfieldova kancelář, se opatrně rozhlédl, jako by se chystal vykrást banku a prověřoval únikové cesty.

	Potom vešel.

	Klimatizace u stropu na něj vychrlila proud horkého vzduchu, takže mu na zátylku okamžitě vyrašil pot. Rozepnul si bundu.

	Páchlo to tu po gumové rohožce, na které Victor stál. Před ním se zvedalo příkré, úzké schodiště, nad schodištěm visel ze stropu lustr a vrhal na mahagonové stupně rozptýlené světlo. V pozadí z reproduktoru tlumeně vyhrávala flétna a smyčce.

	Victor se chytil zábradlí a chvíli se zavřenýma očima čekal, až se mu přestane motat hlava. Potom zamířil vzhůru tempem, které mělo daleko ke skoku.

	Nad schody se krátce zastavil u tabule s názvy firem a potom pokračoval vlevo ke dveřím označeným Advokátní kancelář, vážený pan Jonathan Merryfield.

	„Vážený pán,“ zamumlal si Victor. Hajzl.

	Vzal za porcelánovou kliku a vstoupil.

	Čekal, že Merryfield tu bude sedět za stolem a bude sám. Místo toho vešel do vstupní haly o rozloze svého vlastního domu, která byla vybavena koženými křesly a stolkem z nějakého tmavého exotického dřeva. Na stěnách visela starožitná mapa Vermontu a okázalé grafiky s motivy vodního ptactva a rybářů a za stolkem se nacházel mramorový krb, ve kterém praskal oheň.

	„Mohu vám nějak pomoci?“

	Victor se odvrátil od ohně a zamrkal.

	Na recepci seděla žena. Mohlo jí být tak kolem čtyřicítky a měla nakrátko střižené vlasy. Jako lesba.

	„Jdu za Jonem,“ řekl Victor.

	Žena si nasadila brýle a dlouze si Victora prohlédla. „Nemám tu na dnešní odpoledne poznamenanou žádnou schůzku, pane…?“

	„Jenkins. Victor Jenkins.“

	„Jistě. Chcete si tedy termín schůzky domluvit?“ Vrhla pohled na pracovní diář vázaný v kůži. „Řekněme přespříští úterý?“

	„Ale já přišel teď. Netrvalo by to dlouho.“

	„Pan Merryfield je velmi zaneprázdněný. To jistě chápete.“

	„Povězte mu, že Victor…“ Zarazil se. „Povězte mu, že za ním přišel trenér.“

	Žena bloudila pohledem kdesi za jeho zády. „Obávám se, že to nejde. Je mimořádně vytížen současným případem. Na tento týden si nesjednává žádné pracovní schůzky.“

	„Tohle není pracovní schůzka. Řekněte mu, že jsem tady. Určitě se mnou bude chtít mluvit. Čeká mě.“

	„Jsem si poměrně jistá, že pokud by vás očekával, věděla bych o tom, pane Jenkinsi.“

	„V tomhle případě ne. A možná nečekal, že přijdu už dneska. Ale určitě mě čeká. A já přišel. Tak mu to snad můžete říct.“

	„Posaďte se,“ řekla žena a vstala. „Zeptám se ho a uvidíme, co mi poví.“

	Ukázala na křesla.

	Victor zůstal stát.

	Bál se, že kdyby se posadil, už by neměl sílu vstát.

	Žena se po něm nedůvěřivě dívala, nicméně došla ke dveřím Merryfieldovy kanceláře a zaklepala.

	Victor neslyšel, že by jí někdo odpověděl, ale žena otevřela, vešla dovnitř a zase za sebou zavřela.

	Victor došel ke krbu a zvedl pohrabáč, který tam byl opřený. Poklepal si jeho těžkým hrotem o dlaň. Zarazil ho mezi hořící polena. Do komína vyrazil oblak jisker jako roj rozzuřených včel. Victor znovu zašťoural pohrabáčem v ohni.

	Dveře za jeho zády se otevřely. Otočil se s pohrabáčem v ruce.

	Sekretářka se na něj upřeně dívala, ruku nespouštěla z kliky za zády.

	„Pan Merryfield říkal, že prý nemá nejmenší ponětí, proč se domníváte, že se s vámi chce setkat. Obávám se, že budete muset odejít.“

	„Já se obávám, že se plete. Řekněte mu, že vím, co udělal. Vím to. A taky vím proč. Radši by si se mnou měl promluvit, jinak půjdu na policii. Slyšíte? Řekněte mu, že tam stejně půjdu, ale chtěl jsem, aby to věděl jako první.“ Mluvil hlasitě a hlas se mu chvěl jako kus bortícího se ledu, který už mrazem nedrží pohromadě.

	„Je příliš zaneprázdněn, a pokud máte nějakou stížnost…“

	„Nejde o žádnou stížnost, do prdele.“ Victor naštvaně poklepal pohrabáčem v dlani. Byl ještě horký, jak jím šťoural mezi hořícími poleny.

	Sekretářka sevřela kliku.

	Victor k ní vykročil. „Jestli od těch dveří nezmizíte sama…“ Poklepal pohrabáčem o dlaň. Rozžhavené železo pálilo. „…tak vám pomůžu.“

	Žena vrhla pohled ke dveřím na chodbu. Potom se podívala na pohrabáč ve Victorově ruce.

	Vzala za kliku za zády a zmizela v Merryfieldově kanceláři.

	Victor se rozběhl za ní, zamával pohrabáčem a rozrazil dveře.
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	Testová upřeně sledovala záznam z kamery na chodbě restaurace Selský dvůr.

	Před sebou teď měla oněch sedmnáct minut, které potřebovala.

	Dívala se na ně znovu a znovu, stále dokola. Přetáčela je a pouštěla je zrychleně. Zastavovala záznam. Tady. Tady to bylo. Zas a zas.

	„Děti už čekaj,“ řekl Claude za jejími zády. Testová se lekla, až ji zamrazilo. „Jestli nevyrazíme během pěti minut, tak přijdem pozdě. Elizabeth je ufňukaná. Je nevyspalá.“

	„Škrábe ji v krku,“ odvětila Testová nepřítomně a znovu klikla na přehrávání videa. Vrátila ho na začátek. „Koupil jsi filtry do zvlhčovače, jak jsi slíbil?“

	„Nestíhal jsem. Mohlas to udělat, když jsi byla ve městě.“

	„Taky bych to udělala, kdybych věděla, žes je nekoupil, jak jsme se dohodli.“

	„Na ničem jsme se nedohodli. Prostě jsi mi to oznámila.“

	Celá se naježila. Claude se jen zřídkakdy oháněl pravdou tak jízlivě — dělal to jen tehdy, když byl opravdu naštvaný a pokud byl v právu.

	Ale stejně — byl by takový problém, aby sjel do obchodu? Elizabeth teď nebude v noci pořádně spát.

	„Sjedeme pro ně, až pojedeme z kina,“ navrhl Claude.

	„Dobře.“ Testová si povzdechla, stále přilepená k záznamu z bezpečnostní kamery.

	„Takže se mohu vzdálit?“ zeptal se Claude.

	„Ale prosím tě, nedělej z toho takovou katastrofu.“ Testová si do zápisníku poznamenala čas, který se zobrazoval v pravém dolním rohu videa.

	„Slíbili jsme dětem, že jim to vynahradíme, až se vrátíš.“

	Prudce se otočila a pohlédla na manžela. „Nedělej mi to prosím ještě horší.“

	Claude na ni zíral. Měl snad dojem, že ona si to užívá? Že by nebyla raději se svojí rodinou?

	„Jeď do kina,“ řekla. „Užij si to s dětma. Ať si to užije alespoň jeden z nás. Kdybych šla s vámi, stejně bych byla nervózní a duchem nepřítomná. To víš moc dobře. Jen běž.“

	Ale Claude nešel.

	„Vždyť to ani není tvůj případ,“ namítl. „Vlastně to vůbec není případ. Už jenom stačí, aby se ten kluk přiznal. Je proti němu kupa důkazů. Četl jsem noviny. Ať už děláš cokoli, můžeš to na dvě hodinky klidně odložit.“

	Očividně se nechystala přiznat vinu.

	To bylo Claudovi jasné.

	Otočil se a na odchodu zamumlal: „Elizabeth po obědě nespala, protože jí umřel pes a její máma byla někde v tahu — ne kvůli tomu, že neměla filtry do zvlhčovače.“

	Testová měla chuť jít za ním a omluvit se, ale to, co viděla před sebou na obrazovce, ji přimělo zůstat sedět.
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	Sekretářka se krčila vedle poněkud přezdobeného pracovního stolu, zády ke klenutému, tabulkovému oknu s maličko zvlněnými skly, které skýtalo lehce pokřivený pohled na městský parčík.

	Pohlédla na Jona Merryfielda sedícího za stolem.

	„Klidně to dneska zabalte, Cheryl,“ řekl Merryfield.

	„Nemám někoho zavolat?“ zeptala se sekretářka.

	„To je dobrý.“

	„Určitě?“

	„Stejně za půl hodinky končíme. Budu v pořádku.“

	Žena přikývla a prosmýkla se kolem Victora. Ve dveřích se krátce ohlédla, zavřela za sebou a z druhé strany se tlumeně ozvaly její spěšné kroky.

	Victor zamířil ke stolu. Výhled na parčík za Merryfieldovým luxusním stolem se vlnil při každém kroku. Slunce už bylo nízko nad obzorem a stíny se prodlužovaly.

	Když byl Victor zhruba vprostřed místnosti, Merryfield ho zarazil: „Blíž už ne.“

	Victor chvíli zvažoval, že dojde až k němu, ale potom se zastavil. Měl by zůstat v klidu. Kvůli Bradovi.

	Merryfield si založil ruce za hlavou a zavrtěl se v otáčecím křesle. Namyšlenej hajzlík. „No?“ řekl suše, bez výrazu. Bez života.

	„Víš moc dobře, proč jsem tady.“

	„Vážně?“

	„Vím, žes to udělal ty,“ prohlásil Victor.

	„Já? Myslel jsem, že to vy jste to udělal.“

	„O tom nemluvím.“

	„O čem?“

	„O tom.“

	„O tom?“ Jon se chladně, bezcitně zasmál.

	„Vím, cos udělal,“ pokračoval Victor.

	Jon rozpřáhl ruce. „Aha, no tak to jsem nejspíš vinen.“

	„Vím to.“

	„To je mi ale detektiv.“

	„Zabil jsi tu holku.“

	Jon se znovu teatrálně zasmál a zavrtěl hlavou. „Jen tak pro zajímavost: Proč bych měl jako něco takovýho dělat?“

	„Víš dobře proč.“

	„Osvěžte mi paměť.“

	„Vždyť to víš, proboha.“

	„Opatrně. Neberte jméno Páně nadarmo. Slyšel jsem, že kvůli tomu podniká patřičné právní kroky. Myslím, že byste mi mohl prozradit, jaký jsem podle vás mohl mít motiv, protože mě na mou duši žádný nenapadá.“

	„Ale napadá.“

	„Ani bych neřek.“

	„Pro Kristovy rány.“

	„Kristus s tím nemá co dělat. Motáte se kolem dokola, trenére. Mluvíte, jako by vám přeskočilo. Vyjádřete se jasněji.“

	Trenére. Když Victora takhle oslovoval on, bylo to jako rána do živého. „K čertu s tebou.“

	„Ne. K čertu s váma.“

	„Mrzí mě to,“ řekl Victor.

	„Jo. To věřím.“ Merryfield si přejel rukou po kravatě, jako by ometal drobky.

	„Tohle si můj syn nezaslouží,“ řekl Victor.

	„Kdo z nás si opravdu zaslouží, co ho potkalo?“

	„Má celej život před sebou.“

	„To jsme měli všichni.“

	„Říkám, že mě to mrzí. Mrzí mě, co se stalo.“

	„Ono se to nestalo. Někdo to udělal. Vy, vy jste to udělal.“

	Victor vnímal úpěnlivý tón vlastního hlasu a bylo mu z toho nanic. Musel zůstat silný. Musel se ovládat. „Myslím, že jestli Brad půjde před soud, uznaj ho vinným.“

	„Vím.“ V Merryfieldových očích cosi prokmitlo. Co to bylo? Nejistota? Strach? Pochopení? Určitě se něco změnilo. Něco mu došlo.

	„To nedopustím,“ prohlásil Victor. „Půjdu na policii. Řeknu jim, jakej jsi měl motiv. Už jsem se naučil pár věcí o tom, jak právo funguje.“

	„Určitě mě hned zatknou. Teda až na to, že jsem byl v době činu s manželkou v restauraci plný lidí.“ Merryfield si srovnal kravatu, ale v jeho pohledu opět cosi prokmitlo. Něco mu došlo.

	Opřel se v křesle a zpříma se zadíval na Victora. Usmíval se. Namyšleně a zlomyslně. „Oni pochopí, co jste zač. Nešťastník, ubožák, zoufalec, co se snaží za každou cenu dostat syna z vězení. Tonoucí chytající se stébla, které tu ale ve skutečnosti není. Váš syn skončí za mřížemi.“ Jon sepnul ruce a namířil na Victora ukazováček, jako by držel pistoli. „A vy na tom nic nezměníte. Ani ten váš Bůh. A víte proč? Protože Brad tu holku zabil. A jestli ji nezabil, tak jedním jsem si jistej. Já to nebyl, já ji nezabil.“ Založil si ruce na prsou a po tváři se mu rozlil úsměv nejzazšího uspokojení. „Brzy vám to dojde. Dojde vám, že jste naprosto bezmocnej. A budete s tím prostě muset žít. S bezmocí. Tak jako my všichni.“

	Victor udělal krok k němu — možná byl nakonec jen jeden způsob, jak s ním pohnout.

	„Ještě krok,“ řekl Merryfield, „a nakopu vám prdel, zpřerážím vám hnáty a pak vás vyhodím z toho zasranýho okna. A řeknu, že jste mě napadnul. Cheryl mi dosvědčí, že jste se choval jako cvok.“

	Victor zaťal pěsti.

	Merryfield vstal. Victor byl na svůj věk docela ve formě. Ale Merryfield byl daleko mladší. Byl to zdravý, urostlý muž. Žádný kluk.

	Victor ustoupil a otevřel dveře. „Uvidíme,“ řekl a odešel.

	Jon z okna viděl, že se Victor zastavil na chodníku pod lampou a ohlédl se. Jen ať si jde na policii, pomyslel si Jon. Jen ať si vylije srdíčko. Mně to neublíží. Nemá žádný důkaz. Všechno popřu. Nikdy mu neuvěří.

	Victor se zadíval k oknu kanceláře. Viděl Jona? Jon neměl ponětí.

	S pohledem upřeným k oknu si Victor přiložil ruku k vnitřní straně stehna, jako by na něco ukazoval. Potom namířil prst na Jona a znovu na svoje stehno.

	A Jonovi bylo najednou jasné, že Victor důkaz má. Důkaz, který mohl Jona ohrozit. Kdyby policie Victorovi uvěřila, Jona by to zničilo. Musel tomu zabránit. Musel Victora zastavit.

	Pohlédl z okna, ale Victor už byl pryč.

	Jon vyndal z baru lahev, nalil si dvojitý bourbon a obrátil ho do sebe na ex. Nalil si ještě jednou.

	Potom se posadil a otevřel notebook. Když otvíral e-mail, ve spáncích mu tepalo. Náhle měl pocit, jako by ho někdo sledoval.

	V předmětu zprávy byla stejná slova, která mu kdosi zanechal v hlasové schránce:

	Měl bys mi pomoct.

	V e-mailu stálo:

	Poslední možnost. Chci se sejít. Dneska večer. Na stejném místě. V sedm hodin.

	Přiznej se.

	Nebo půjdu na policii sám.

	Jon se musel rozhodnout, co udělá.

	A k tomu ještě kolem čenichal Victor a ohrožoval ho.

	Jak by to všechno mohl Jon policii vysvětlit, aniž by zároveň odhalil ošklivou pravdu?

	Zahlodal v něm strach. Potřeboval mít věci opět pevně v rukou, tak jak byl zvyklý. Žádné emoce mu nikdy v ničem nepomohly, kromě jediné — kromě vzteku. Cítil, jak v něm klíčí zlost a dere se na povrch, požírá strach a zmocňuje se každičké buňky v jeho těle, dokud se Jon neproměnil v dokonalé, krystalicky čisté, chladné vtělení hněvu. Přivítal svůj hněv. Hodlal jej vybrousit a použít jako kopí.

	Odesílatel toho e-mailu byl slaboch. Byl měkký. Rozhodl se schoulit se do klubíčka a zchřadnout. Rozhodl se být obětí. Do téhle svízelné situace se dostal sám. Vybral si svůj osud. Merryfield se nenechá do jeho světa zatáhnout. Nepoddá se. Nedovolí, aby to tomu zbabělci prošlo. Nikdy se nepřizná. Nenechá se k ničemu přinutit. Nenechá se omezovat ničím, co nemá sám pevně v rukou.

	Určitě existuje způsob, jak se z toho dostat.

	Vtom ho to praštilo do očí. Zahlédl řešení. Jediný způsob, jak se z toho dostat.

	Zazvonil mu mobil. Bethany. Než přišel Victor, volala během hodiny asi pětkrát. Jon pokaždé nechal telefon zvonit.

	Nechal ho vyzvánět i teď, nalil si bourbon a hodil ho do sebe.

	Rád by telefon zvedl, ale nedokázal se k tomu přimět.

	Nejdřív musel dokončit, co započal.

	Měl pocit, že má k manželce dál než kdykoli předtím. Jako by vůbec neexistovala. V jeho srdci už pro ni nebylo místo. Myslel na ni, ale nic k ní necítil. Neměl v srdci místo pro nikoho. Vždycky to tak bylo. K nikomu nic necítil. Jen k sobě. Už od té chvíle, co se mu to tehdy v kleci stalo.

	Než v posledním ročníku na právech potkal Bethany, vůbec netoužil po jakékoli důvěrnosti. Během studia na vysoké s ním mnohokrát různé dívky zkoušely koketovat, ale držel si je od těla. Jeho úzkost a odtažitost si vykládaly jako stydlivost, případně jako tichou sebedůvěru, což je ještě víc přitahovalo. Zvaly ho na rande. A on je odmítal.

	Snad to bylo tím jarním počasím. Všechno jako by se probouzelo k životu.

	Zrovna podřimoval na schodech Rotundy, nasával dubnové slunce a užíval si jeden ze vzácných okamžiků, kdy si dovolil lenošit, když vtom odkudsi připlachtilo zbloudilé frisbee a trefilo ho přímo do obličeje. Rázem procitl, vyvedený z rovnováhy a připravený vyřídit si to s kýmkoli, kdo ho napadl. Z nosu a rtů mu tekla krev. Místo útočníka se však před ním objevila nejpřátelštější a nejveselejší tvář, jakou kdy viděl — jen na délku nosu od jeho vlastního obličeje. Její úsměv ho celého pohltil.

	Místo toho, aby se omluvila, řekla ta dívka: „Trefa.“ A místo toho, aby vzdychala a kála se kvůli jeho zkrvavenému nosu, popadla frisbee a hned zas pelášila ze schodů na trávník. A jenom přitom křikla přes rameno: „Dávej bacha, kde si dáváš šlofíka!“

	Znovu ji potkal o týden později v amfiteátru. Opět si dával dvacet a tentokrát ho ze spaní vytrhl lehký dotyk na nose. S trhnutím se probudil a uviděl, že dívka se k němu sklání, usmívá se a slunce za jejími zády jí v hřívě třpytivých vlasů rozehrává svatozář. Zlehka se dotýkala Jonova nosu stejným frisbee, jakým ho před týdnem trefila. „Myslel sis, že sis našel na šlofíka bezpečný místečko, co?“

	Zmocnila se ho náhlá touha, naléhavý cit, který dosud neznal. „Co je to za pohled?“ zeptala se s úsměvem dívka.

	„Jakej pohled?“

	„Já ten pohled znám. Chlapče, chlapče, ten já znám.“

	Mířili volným krokem do její garsonky nedaleko zdravotního střediska, ubírali se mezi vlnitými cihlovými zídkami, které si tu vymyslel už Jefferson, mezi liliovníky s květy jak cukrátka, co sladce voněly, a vzduch prohřátý sluncem bzučel pilnou prací včel.

	Ve stinném ořechovcovém háji je na úzké pěšině míjel rozcuchaný student, který vypadal, jako by právě proflámoval noc, a když je uviděl, nejspíš rozpoznal lehkost, s níž se nesli, a vědoucně pokýval.

	Chvíli nato se už Jon ocitl nahý na Bethanině rozkládacím gauči a řítil se vstříc novému životu, odhazoval starou kůži, aby se mohl znovu zrodit. Vychutnával si její vůni. Hebkost její kůže. Její chuť. Její žár. Paprsky žhavého slunce vlévající se dovnitř oknem nad postelí. Vášeň a slunce spojily své síly, takže se oba leskli slaným potem. Jeho nový život právě začal. Alespoň to tak vypadalo. A to až do chvíle, než si vzpomněl na výraz rozcuchaného studenta, který je minul v parku. Najednou ucítil, že ochabuje.

	Pokořeně se svalil na bok, zády k ní.

	Zasmála se. Trhl sebou a popadl přikrývku, aby svou ochablost skryl.

	Chtěl to ponížení rychle ukončit a pokusil se natáhnout si šortky, ale zamotal se a upadl. Znovu se zasmála, smála se, až se za břicho popadala, bylo to nesnesitelné. „Kam jako jdeš?“ zeptala se.

	Zoufale se snažil naházet na sebe oblečení. Vzala ho za loket. Vytrhl se jí. „O co jde?“ zeptala se.

	O toho studenta, pomyslel si. O rozcuchaného studenta.

	„Co se děje?“

	„Není to zjevný?“

	„A řeším to snad?“

	Jasně že to řešíš, odpověděl v duchu. Nehodlal dopustit, aby ho dál ponižovala tím, že se začne chovat shovívavě. Chtěl akorát vypadnout. Udělal příšernou chybu. Myslel si, že někdejší pochybnosti nechal za sebou. Místo toho ho teď zalil příval odporných představ.

	Přetáhl si přes hlavu tričko.

	„Nechovej se jak blbec,“ utrhla se na něj. Stála tam, nahá a oslnivá, a slunce si hrálo v jemných chloupcích jejího klína. Popadla ze stolu frisbee a zamávala jím. „Chceš další ránu?“

	Pokusil se uhnout, ale chytla ho za zápěstí a pevně ho držela. Podívala se mu do očí. „Fakt to neřeším. Fakt ne. Je mi to u prdele. Víš, kolik sráčů už jsem vojela? A co? Hovno z toho.“

	Nejspíš si všimla jeho zděšeného výrazu.

	„Ale o to nejde.“ Zasmála se. „Fajn. Užila jsem si. Ale… Věř mi. Školu mám prakticky za sebou. Za dva tejdny začne skutečnej život. A já už nechci akorát šoustat.“

	Zeptal se jí, co by tedy chtěla.

	„Život. Rodinu. Všichni jsme něco posrali. Já taky, fakt že jo. Nemáš na to žádnej patent.“

	Přesvědčila ho, aby zůstal — a po čase se jim to dokonce díky její péči povedlo dokončit.

	Ale i tak. Ten kluk. Ten student ve stínu stromů. Co s ním bylo?

	Tentýž týden o pár dní později Jon jedl hamburger ve White Spotu a vtom onen student vešel dovnitř a posadil se na vedlejší stoličku. Když si tak prohlížel Jona v zrcadle nad barem, připadal tentokrát Jonovi maličko povědomý. „Jon?“ zeptal se a otočil se k Jonovi.

	„Jo,“ odpověděl Jon zmateně, popleteně. Nedokázal si toho studenta zařadit.

	„Já jsem Randy,“ pravil mladík.

	„Promiň,“ řekl Jon. „Máme nějaký společný přednášky?“

	Student se zašklebil a zbledl, jako by mu Jon zarazil nůž pod žebra. Až na to, že tenhle kluk vlastně vůbec nevypadal jako student. Jon si to uvědomil teprve teď. Vlasy měl rozcuchané a mastné a nebyla to pěstěná stylizace kluka z grungeové kapely, ale ošuntělý, nemytý zjev někoho, kdo je skutečně v nouzi. Zuby měl zkažené a šedé jako špinavá voda po nádobí. Jeden horní zub mu chyběl. Tvářil se, jako by byl maličko sjetý. Cukal sebou.

	„Máme něco společnýho,“ prohlásil a položil špinavou ruku Jonovi na zápěstí.

	Jon na tu kostnatou ruku civěl. Měl chuť se odtáhnout, ale bál se, že neznámý mladík by se mohl rozzuřit nebo ještě něco horšího. Nevysoký postarší černoch za barem věnoval Jonovi znepokojený pohled, který ho ujistil, že jeho obavy nejsou bezdůvodné.

	Neznámý mladík se tvářil vyšinutě a šířil kolem sebe fluidum šílenství, které zneklidňovalo každého v jeho blízkosti. Pustil Jonovo zápěstí, vzal sklenici s vodou a usrkl. Vzduchem se nesl nakyslý zápach nemytého těla, dusivý a odporný.

	Jon využil šanci vstát a zaplatit. Hamburger nechal téměř nedotčený. Položil na bar desetidolarovku a vykročil pryč — ale za zápěstí ho znovu popadla špinavá ruka a pevně ho sevřela.

	„Nechceš vědět, co máme společnýho?“ zeptal se neznámý mladík.

	Jon se mu zkusil vykroutit, aniž by ztropil scénu, ale mladík ho držel jak ve svěráku.

	„Měl bys mi pomoct,“ řekl mladík. Potom Jona bleskurychle popadl za vlasy, přitáhl si jeho ucho k páchnoucím ústům, zašeptal jediné slovo a zase Jona odstrčil.

	Jon vrazil do stolu a odpotácel se ven. Jako by vyšel do skleníku — dusné virginské jaro ho málem povalilo.

	Potom se rozběhl a slovo, které mu mladík zašeptal, ho v uchu pálilo jak žíravina.

	Zamrkal a procitl ze vzpomínek. Někdo zaklepal na dveře kanceláře.

	Zíral na ně. Že by opět Victor? Ne. Victor by neklepal.

	Zaklepání se ozvalo znovu. Hlasitěji.

	„Pane Merryfielde. Tady detektiv Testová. Vím, že jste uvnitř, a nehodlám odejít.“
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	Testová poklepala nehtem na okenní tabulku. Stála u velikého okna vedle stolu v Merryfieldově kanceláři.

	Když jí Merryfield nakonec otevřel, tvářil se nepřítomně a zaskočeně a byl z něj cítit chlast. Tvrdil, že usnul za stolem — a ačkoli si Testová byla vědoma, že to zní vcelku pravděpodobně, nevěřila mu.

	„Kvůli čemu za váma byl Victor Jenkins?“ zeptala se s pohledem stále upřeným z okna. Obrátila se, aby viděla jeho reakci.

	„Kdo?“ zeptal se Jon.

	„Bradův otec. Když jsem parkovala, zahlídla jsem, že odtud odchází. Chtěla jsem ho odchytnout, ale nestihla jsem to.“

	„Jo, to byl on,“ řekl Jon. Zkoušel si nalít další sklenku bourbonu, ale hrozně se mu třásla ruka. Nakonec lahev i skleničku odložil.

	„Tak kvůli čemu?“ vyzvídala Testová.

	„Chtěl si mě najmout.“

	„Na co?“

	„Abych hájil jeho syna,“ prohlásil Jon a ohryzek mu poskočil.

	„Přestože vražda, z který je jeho syn obviněn, se stala u vás doma?“ podivila se Testová. To, co Merryfield říkal, znělo dost absurdně. Musel to vědět. Jistěže to věděl. Což znamenalo, že pravda byla buď ještě absurdnější, nebo by mu mohla uškodit.

	„Byl zoufalý,“ odpověděl Jon. „Je úplně zoufalý, chudák. Řek jsem mu, že se mě ten případ příliš osobně dotýká. Bylo to absurdní.“

	„Pochopitelně,“ řekla Testová.

	Merryfield se znovu pokusil nalít si pití. S vypětím sil se mu to povedlo, i když si trochu polil hřbet ruky.

	„Jak to vzal?“ zeptala se Testová.

	„Byl naštvanej. Chtěl něco lepšího, než co mu může nabídnout obhájce ex offo. Ale já obhajoby vůbec nedělám. Jsem žalobce. Teda až na můj současnej případ. A upřímně řečeno, jeho syna z toho stejně nikdo nedostane.“

	„To asi ne,“ souhlasila Testová.

	Merryfield se napil. „Netváříte se moc přesvědčeně — na to, že jste ten případ řešila.“

	Testová nechala tu poznámku bez odpovědi.

	„Nezmínil se Jenkins náhodou, že by objevil nějakou stopu nebo důkaz ve prospěch svýho syna?“ zeptala se.

	„Jako přede mnou?“

	„Nikdo další, koho bych se mohla ptát, tu není, pane Merryfielde,“ řekla Testová.

	„O ničem takovým se přede mnou nezmínil. Přišlo mi, že je v koncích. Chce nějak pomoct synovi.“

	„Až na to, že…“ nadhodila Testová.

	„Co?“ Merryfield se napil trochu moc překotně a bourbon vyšplouchl. Z jeho pohledu měla Testová dojem, že i myšlenky mu v hlavě víří o překot.

	„Zkrátka je docela divný, že šel zrovna za váma,“ řekla Testová.

	Jon si povolil kravatu. Snažil se stát na místě a nechodit sem a tam, ale nemohl si pomoct. „Asi se v právu moc nevyzná. Neví, jak to chodí. Jenže jak funguje právo, ví málokdo.“

	„Já jo,“ řekla Testová.

	„Pochopitelně,“ řekl Jon, poklepal prsty o okraj sklenice a pokusil se nenápadně podívat na hodinky. Bylo zřejmé, že chce někam jít — měl někam namířeno. Testovou by zajímalo kam. Nejdřív si myslela, že odtud chce prostě jen vypadnout. Ale když se podíval na hodinky, došla k závěru, že se má s někým sejít. Byl do toho celou dobu zapletený? Domluvili se s Bradem? Přišel Victor Jenkins kvůli tomu? Anebo do toho byl nějak zapojený i King? Nic z toho zatím nedávalo smysl.

	Jon přestal přecházet sem a tam a posadil se na pohovku. Sklenici si přidržoval na koleni.

	„Jak se daří vaší ženě?“ zeptala se Testová.

	„Celkem dobře. Vzhledem k okolnostem.“

	„Muselo to pro ni bejt strašný, když našla Jessicu.“

	Jon do sebe obrátil zbytek bourbonu. Kousl se zevnitř do tváře. „Přes některý věci se člověk prostě nepřenese.“

	„Předpokládám, že podobný okolnosti uzdravení moc nepomáhají,“ poznamenala Testová.

	„Uzdravení?“

	„Než byla Jessica zavražděna, celej minulej tejden jste byl nemocnej, ne?“

	„Ano, je to tak. Jistě.“

	„Ale k lékaři jste nešel, že?“

	Jon odložil skleničku.

	„Jak to víte?“

	„Je to moje práce.“

	„Lékařské informace jsou přísně důvěrné — měla byste mít soudní příkaz.“

	„Když jste k žádnýmu doktorovi nešel, soudní příkaz nepotřebuju. Akorát jsem se zeptala, jestli jste tam byl, nešlo o nic důvěrnýho.“

	„Byla to jenom střevní chřipka, ne rakovina.“ Jon pokrčil rameny.

	„Prověřila jsem pár věcí.“

	Testová vytáhla vytištěné snímky z bezpečnostní kamery a rozložila je na stole. Poklepala na ně prstem.

	Jon se na ně ani nepodíval.

	„Víte, o co jde?“ zeptala se Testová.

	Jon na snímky zběžně pohlédl. „Nemám potuchy.“

	„To je kluk, co meje v Selským dvoře nádobí. Drew Meyers.“

	Jon si promnul obličej a podíval se na snímky. „Hm, to je možný.“

	„Abych byla přesnější,“ pokračovala Testová, „na tomhle snímku jde na pánskou toaletu, kterou uklízí pravidelně každou hodinu večer co večer.“

	„Fajn, dobře dělá.“

	„Vás to nezajímá?“ zeptala se Testová.

	„Mělo by?“ Jon se trochu napružil.

	„Myslím, že by mělo. Jelikož tenhle záběr byl pořízený v osmnáct čtyřicet pět, kdy jste údajně měl bejt v restauraci na toaletě.“

	Jon se usmál. „To není možný.“

	„Ale je. A víc než to — je to nezpochybnitelný fakt. Ve stejný čas Drew kontroluje záchody každý večer. A když tentokrát vešel dovnitř, nebyl jste tam.“

	„Byl,“ bránil se Jon. Riskl nervózní pohled na hodinky.

	„Podle záznamu jste šel dovnitř v osmnáct čtyřicet dva. Tady na tom snímku. Potom, těsně než přišel Drew Meyers, jste zase ze záchodu vyšel. V osmnáct čtyřicet tři — byl jste vevnitř jenom minutu.“

	„Ten čas na bezpečnostní kameře asi nesouhlasí,“ řekl Jon.

	„Ale souhlasí.“

	Jon polkl naprázdno a poskočil mu ohryzek.

	„Stopnula jsem si to,“ pokračovala Testová, „a ze Selskýho dvora, kde jste večeřeli, je to k vám domů pět minut pěšky.“

	„Co se to sakra snažíte naznačit?“

	„Nic nenaznačuju. Jenom předkládám nezvratné důkazy, že jste nebyl na toaletě v době, kdy jste tvrdil, že jste tam byl.“ Testová vzala další snímek a připlácla ho na stůl. „Tady. Ze záznamu je zřejmé, že pár vteřin poté, co jste poprvé vyšel ze záchodu, jste zamířil ke dveřím na konci chodby, které vedou ven k popelnicím. A tady…“ Plácla o stůl další fotkou. „Tady je vidět, že jste se vrátil až za čtrnáct minut. A jak vidíte — a ověřila jsem si to i na zvětšených záběrech —, otíráte si zpocené čelo a ve tváři máte otřesený, rozrušený výraz. Možná byste mi mohl říct, kde jste byl,“ navrhla Testová, „protože na záchodě jste rozhodně nebyl. A taky byste mi měl říct, co přesně jste dělal.“

	Jon na ni upřeně hleděl a jeho pohled byl chladný a bez života. Testová podobný ještě neviděla.

	Dostala ho.

	Potom se usmál a Testové zatrnulo.

	„Šel jsem ven, když to musíte vědět. Zvracel jsem. Na záchodě se mi začalo dělat špatně a šíleně jsem potřeboval na čerstvej vzduch. Tak jsem šel ven. Ale stejně se mi udělalo zle. Jenže moc nechápu, proč tak záleží na tom, kde jsem se poblil.“

	Nalil si další sklenku bourbonu, tentokrát dvojitou. Ruka už se mu chvěla jen nepatrně.

	„Mrzí mě, že jsem marnil váš čas. Možná byste mi mohla říct, kde jsem byl podle vás a co jste si myslela, že jsem přesně dělal.“ Hovořil přátelským tónem, ale bylo jasné, že se jí vysmívá. Udělal z ní hlupáka a vmetl jí do tváře její vlastní slova.

	„Mám dojem, že to víte,“ odpověděla.

	„No,“ řekl a táhlým, ladným, nacvičeným pohybem do sebe obrátil zbytek bourbonu. „Teď vás budu muset přátelsky požádat, abyste odešla. Mám ještě schůzku s jedním klientem.“

	„V tuhle hodinu?“

	„V mém povolání neexistují žádné úřední hodiny. Určitě jste na tom podobně.“

	Došel ke dveřím a otevřel je.

	„Na shledanou, detektive. A hodně štěstí.“

	Testová se kolem něj protáhla a přešla vstupní halu. U dveří na chodbu se zastavila a s rukou na klice se otočila. „Už jen jednu otázku.“

	„Ano?“ zeptal se netrpělivě. Odolal pokušení znovu se podívat na hodinky.

	„Znáte nějakého Randyho Clarka?“
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	Testová sledovala vchod do budovy, kde měl Merryfield kancelář, ze zaparkovaného peugeotu.

	Merryfield jí poskytl vcelku rozumnou odpověď. Nedalo se vyloučit, že všechno proběhlo tak, jak tvrdil. Za normálních okolností by to bylo dokonce pravděpodobné. Jenže tohle nebyly normální okolnosti.

	Mohl odejít ze záchodu, protože potřeboval na vzduch. Mohl se zpotit a tvářit se rozrušeně, protože se mu vzadu udělalo špatně. U zadního vchodu byla také bezpečnostní kamera, ale z té bylo jenom vidět, jak vychází ven a zase se vrací. Vše, co dělal mezi tím, se odehrálo mimo záběr.

	Snad se má večer skutečně sejít s klientem. Neptala se, o koho jde, protože věděla, že informace o klientech jsou důvěrné, a že pokud mluví Merryfield pravdu, nemůže jít o nikoho jiného než o Gregoryho a Scotta. Byla si jistá, že Merryfield se má opravdu s někým sejít. Ale pochybovala, že jde o klienta. Když se naposled díval na hodinky, v očích se mu zračila hrůza a nešlo jen o obavu z toho, že přijde pozdě. Taky neskočila na tu historku, proč za ním přišel Victor Jenkins. A pak ten výraz, když se zmínila o Randym Clarkovi. Jakmile vyslovila jeho jméno, Merryfield zůstal civět s otevřenou pusou, a i když se okamžitě vzpamatoval, v obličeji se mu jako temný stín mihlo naprosté zděšení.

	Testová se rozhodla počkat. Až Merryfield vyjde ven, bude ho sledovat. A jestli navštíví někoho jiného než Gregoryho Sergeanta a Scotta Goodala, pozve si ho k výslechu. North by nejspíš zuřil. Dokud by se nepodíval na ten záznam z bezpečnostní kamery. Zvlášť na tu část, kterou Merryfieldovi neukázala. Merryfield byl nějak zapletený do vraždy Jessicy Cumberové. Buď ji sám zabil, nebo byl spolupachatelem, nebo… Co? Sakra. Jaký jen mohl mít motiv? Testovou žádný nenapadal — leda by měl s tou holkou poměr. Ale jeho výpis hovorů ani Jessičiny e-maily nenasvědčovaly tomu, že by mezi nimi probíhala nějaká komunikace. Jedno ovšem Testová věděla — pokud najde motiv, bude mít Jona Merryfielda v kapse.

	Vzhlédla. Merryfield vyklouzl z budovy a mířil přes ulici ke svému land roveru. Nastartoval a hned odjel.

	Testová otočila klíčkem v zapalování. Nic. Když předtím tak spěšně vystoupila, aby zastihla odcházejícího Victora Jenkinse, nechala rozsvícená světla.

	Baterie byla vybitá.
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	Jon vyskočil z land roveru, doběhl k domovním dveřím, vběhl dovnitř a zabouchl za sebou.

	Opřel se o dveře a ztěžka oddechoval. Spěšně zamířil do kuchyně, aby zkontroloval hlasovou schránku, a hlavou mu přitom horečně vířily myšlenky na mrtvou dívku.

	Stejné číslo volalo hned pětkrát. Vytočil číslo hlasové schránky. Mohl si vzkazy poslechnout i z pevné linky v kanceláři nebo z mobilu, ale nechtěl po sobě zanechat stopu, protože potřeboval vymazat historii hovorů.

	První vzkaz obsahoval otázku: „Líbí se ti ta fotka?“

	Poslechl si další vzkazy, které zanechal tentýž hlas:

	„Můžeš si za to sám.“

	„Měls mi pomoct.“

	„Tobě teď už není pomoci.“

	„Vrahu.“

	Jon všechny vzkazy vymazal a potom smazal i historii hovorů. Třásl se jak čínský porcelán při zemětřesení. Posadil se v kuchyni na podlahu a pokoušel se popadnout dech, pokoušel se myslet. Jenže jeho myšlenky se podobaly spletitému labyrintu z trní, odkud není úniku. Ze všech sil se snažil soustředit. Věděl, co je třeba udělat.

	Jak se ta policistka dozvěděla o Randym?

	Jon si v mobilu přečetl e-mail.

	Poslední možnost. Chci se sejít. Dneska večer. Na stejném místě. V sedm hodin.

	Přiznej se.

	Nebo půjdu na policii sám.

	Teď bylo za deset minut sedm.

	V příloze byla fotka. Bylo na ní vidět, jak Jon míří od restaurace Selský dvůr k lesu. A v rohu byl přesný čas — jen pár minut předtím, než byla Jessica zavražděna.

	Nebylo úniku.

	Snad až na jednu možnost.

	Odesílatele zprávy bylo třeba umlčet. Navždy.

	Jon vyběhl po schodech nahoru do ložnice. Bral je po třech. Dům už stihl získat zápach místa, kde nikdo nebydlí. Vzduch byl zatuchlý, nevětraný, mrtvolný. V rozích ložnice u stropu visely pavučiny. Jon otevřel tajnou zásuvku v psacím stole. Na dně šuplíku byl myší trus. Vyndal jedinou zbraň, která mu teď zbila — jedinou zbraň, kterou mohl odesílatele zpráv zastavit.

	Potom vzal znovu do ruky mobil.

	Otevřel e-mail a napsal jedinou větu.

	Jsem na cestě.

	A ťukl na Odeslat.

	Venku se do něj dal chlad. Zima opět přebírala vládu a nějaký čas si ji hodlala podržet. Napadl sníh a měkce zahalil ostré hrany světa.

	Ulice byla tichá. Jon spěchal po chodníku.

	Nikoho nepotkal.

	Rád by se viděl s Bethany, toužil jí všechno vysvětlit, všechno jí říct.

	Cestou zavolal do hotelu. Téměř bez dechu požádal recepční Annu, aby ho přepojila do pokoje.

	„Vaše paní tu není,“ řekla Anna.

	„A kde je?“ Došel na parkoviště u Selského dvora a zamířil dozadu za restauraci.

	„Jela domů,“ řekla Anna.

	„Doma není. Teď jsem tam byl.“

	„Domů do Connecticutu.“

	„K otci?“

	„Řekla akorát ‚domů do Connecticutu‘. Nechala vzkaz.“ Anna se odmlčela. „Prej se už nevrátí.“

	Jon se zastavil na kraji lesa. Měl pět minut, aby se dostal na druhou stranu.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Anna.

	„Nějak mě to vzalo. Všechno se stalo tak najednou.“

	„Nemůžete se věčně vyhejbat nepříjemnejm věcem. Když vás pak doženou, je to o to horší.“

	„Musím jít,“ řekl Jon.

	„Zavolejte jí, že jste v pořádku.“

	„Jenže já nejsem v pořádku, Anno.“

	„Ale zas budete.“

	„Ne,“ řekl. „Nebudu.“

	Zavěsil a upřel pohled do temného lesa.
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	Testová nejdřív chtěla ke Scottovi a Gregorymu doběhnout, ale byl to nesmysl. I kdyby Merryfield skutečně mířil k nim, ona se tam stejně nedostane dřív než za pět minut. Ale kdyby jim teď zavolala, představila se jako Merryfieldova sekretářka a řekla, že Merryfield přijde o trochu později, z jejich reakce by zjistila, jestli ho čekají, nebo ne.

	Za běhu vytočila číslo na informace. Jenže nebyli v seznamu.

	Chodník byl pod sněhem namrzlý a každý krok hrozil pádem. Neobratně klouzala a pomalu ztrácela naději, že Merryfielda někde dožene.

	Byla asi dva bloky od domu Scotta a Gregoryho a zrovna míjela restauraci Selský dvůr, když vtom zaslechla mužský hlas.

	Byl to Jon Merryfield.

	Stál ve stínu, těsně mimo dosah světla u popelnic, a s někým mluvil po telefonu.

	Když dotelefonoval, nasadil si čelovku a vyndal něco z kapsy. Testová neviděla, co to bylo. Zahlédla jen, že se ta věc kratičce černě kovově zaleskla a Merryfield ji hned strčil zpátky do kapsy.

	Testová vystartovala přes ulici. Oslepila ji světla pomalu jedoucího náklaďáku, ona uklouzla a upadla. Rychle se vyhrabala na nohy, uhnula autu z cesty a co nejrychleji se rozběhla za restauraci.

	Jona nikde neviděla. Zůstaly jen jeho stopy ve sněhu. Vedly přímo k temnému lesu — k lesu, kterým se těžko dalo projít potmě.

	Už si stihla ověřit, že připínáčky, jako byl ten, co našla za domem Merryfieldových a na kraji lesa za restaurací, používají lovci, aby v noci našli cestu k místu, kde číhají na vysokou, a zase zpět. Také tady připínáčky vyznačovaly cestu lesem. Budou odrážet světlo Jonovy čelovky a on snadno najde cestu ve tmě.

	Bez baterky ho Testová nedožene. Zkusila si posvítit mobilem, ale světlo bylo příliš slabé. Nejspíš bude nutné, aby to vzala oklikou kolem lesa až ke škole.

	Rozběhla se.
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	Jon si klestil cestu lesem. Postup byl velmi namáhavý. Rychlejší by nejspíš bylo dostat se k místu setkání rovnou od domu. Ale odesílatel e-mailu to tak nechtěl — a nechtěl to ani Jon. Nechtěl riskovat, že ho někdo uvidí.

	Čelovka osvětlovala stromy pár metrů před ním a drobné odrazky na stromech vrhaly zpět střípky světla.

	Vždy zamířil přímo k odrazce a potom se rozhlížel, dokud nezahlédl, kde se třpytí další.

	Šel dál a větve ho šlehaly do tváře. Ruce si strčil do kapes, aby si je trochu zahřál, ale v jedné z kapes ho zastudila chladná ocel a zima na něj dolehla ještě víc. Přesto tu věc sevřel v dlani. Její váha ho uklidňovala.

	Slezl na dno strouhy a vydrápal se na protější břeh. Tentokrát mu to trvalo déle než před pár dny. Předtím mu srdce bušilo jako o závod, potil se námahou a hrůzou, že má málo času a nestihne udělat, co je třeba, než si Bethany v restauraci všimne jeho nepřítomnosti.

	I teď mu srdce bušilo jako splašené, ale zároveň cítil, jak se mu s každým krokem v žilách rozlévá jakási rozvážná definitivnost. Brzy bude po všem. Nepěkná pravda zůstane navždy skryta. Musí to tak být. Na Jessice mu nezáleželo. Ani mu na ní nemohlo záležet. Teď musí hlavně ochránit a zachránit sám sebe. Všechno bylo naprosto jasné.

	Uviděl před sebou světla prosvítající mezi stromy.

	Konečně vyšel z lesa za školou, nedaleko parkoviště, kde to všechno před lety začalo.

	Parkoviště bylo prázdné. V bledém světle lamp vířil sníh.

	A potom uviděl postavu stojící ve stínu. Byl to on.

	Jon zhasl čelovku a vykročil k němu. Cítil se, jako by měl v nohách stovky mil. Byl utahaný a celé tělo ho bolelo, ale zároveň byl podivně nad věcí.

	Stiskl chladnou ocel v kapse.

	Zastavil se pár metrů od postavy ve stínu, ze které se nyní vyklubal Randy Clark.

	Jon sevřel chladnou ocel v kapse ještě pevněji.

	„Ahoj, Randalle,“ řekl.

	Randy Clark mlčel. Upřeně hleděl na Jona, a dokonce i v chabém světle Jon rozeznával vodnatou bezmoc v jeho očích. Byly to oči kluka. Oči oběti.

	„Je po všem, Randalle. Tady a teď. Je konec. S tvýma výhrůžkama je konec. Mám…“

	„Takže jsi připravenej? Jsi připravenej říct policii, cos proved?“

	Jon zavrtěl hlavou. Ne.

	Randall se zahleděl za něj, na parkoviště, kde před mnoha lety, když mu bylo osm, parkovala zdravotnická dodávka. Byla to noc jako tahle — byla zima a padal sníh. Byly vánoční prázdniny. Až na dodávku bylo parkoviště prázdné. Jon tehdy mířil domů stejným lesem, kterým prošel před chvílí — šel z místní videoherny, která se nacházela v místech, kde teď stojí Selský dvůr. Les tenkrát nebyl tak vzrostlý. Stromy byly nižší, všude bylo křoví, ale protože děti přes něj pořád běhaly a jezdily na kole, vedla skrz něj zřetelná pěšina. Jon po ní toho večera prošel, a když pak míjel dodávku na nástupišti, nahlédl dovnitř.

	Při té vzpomínce se zachvěl.

	„Je to na tvým rozhodnutí,“ řekl Randall.

	„Nikdo tomu nikdy neuvěří. Jsem váženej muž. A ty… Ty jsi co? Nezaměstnanej? Bezdomovec?“

	Jon si vybavil, jak za ním Randall přišel do White Spotu. Jon ho tehdy skutečně nepoznal. Naposledy ho přece viděl, když bylo Randallovi osm. Ve White Spotu mu bylo přes dvacet. Ale Randall poznal Jona. Jon si stále pamatoval, co mu Randall tehdy zašeptal do ucha, aby mu připomněl, kdo je. Jonovi to hned došlo.

	„Měls mi pomoct,“ prohlásil Randall teď a tady. Udeřil se zaťatou pěstí do stehna. Neměl rukavice. Na sobě měl džíny, tenisky a odranou, tmavě modrou džínovou bundu. „Moh jsi mi pomoct. Byl to osud, že jsem na tebe tehdy narazil v tom bistru ve Virginii. Tisíc mil od domova, po tolika letech. Byl to osud. A tys mi flusnul do tváře. Moh jsi…“

	„Nemoh.“ Jon cítil chladnou ocel v kapse. „A ty? Tys mě nepotřeboval. Moh sis pomoct sám jako já. Moh jsi vzít svůj život do vlastních rukou. Vzít si ho zpátky. Překonat to. Jinak to nejde. Musíš zapomenout. Odpoutat se. Žít dál. Místo toho jsi ze sebe udělal oběť.“

	Randall si odfrkl a odsekl: „Co ty vo tom kurva víš? Ty zasranej…“ Zvýšil hlas a praštil se pěstí ze strany do hlavy.

	„Nikdo ti neuvěří,“ řekl Jon. „Ani s tou fotkou. Není to důkaz.“

	Pomalu vyndával ruku z kapsy.

	Randall si olízl rozpraskané rty.

	„Ukončíme to,“ pravil Jon a už už chtěl vytáhnout ruku z kapsy a vytasit to jediné, co mohlo tohle všechno ukončit.

	Ale Randall byl navzdory tomu, jak slabě vypadal, překvapivě rychlý — a vrhl se na Jona dřív, než Jon mohl pohyb dokončit.
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	Testová vystartovala ke dvojici zápasící na zasněženém parkovišti, vytáhla pistoli a vykřikla: „Nechte toho!“

	Menší z obou mužů ležel na Merryfieldovi, bušil do něj a ječel: „Tys to udělal! Tys to udělal! Zabils ji! Zabil jsi mě!“

	Testová ho popadla za vlasy a odtrhla ho od Jona. Namířila na něj zbraň.

	Muž vzhlédl k hlavni.

	„Udělejte to,“ naříkal. „Jen to udělejte. Prosím. Prosím. Skončete to.“ Potom se zhroutil na zem, stočil se na bok do klubíčka a nešťastně vzlykal.

	Jon se zvedal a snažil se něco schovat do kapsy. Testová k němu stočila pistoli. „Odhoďte to,“ přikázala.

	Jon tu věc odhodil.

	Bylo to malá hranatá plechovka.

	Testová dál mířila na Jona zbraní a vzlykajícímu muži na zemi nasadila pouta.

	„Ani se nehněte,“ nařídila Jonovi a sehnula se pro krabičku. Nejistě ji otevřela. Nevěděla, co si o tom má myslet. Nevěděla, o co tu jde, ale bylo jí jasné, že je toho víc, než čekala.
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	Když Victor odešel z kanceláře Jona Merryfielda, byla už tma. Zastavil se na služebně canaanské městské policie, aby si promluvil s tou policistkou, ale nebyla tam. Zavolal detektivu Northovi a nechal mu vzkaz, aby mu co nejdříve zavolal zpět.

	Od té doby se potuloval po městě. Byl příliš rozrušený a domů se mu nechtělo. Snažil se trochu si srovnat myšlenky a probíral se poznámkami, aby mohl policii vylíčit všechno najednou, klidně a s rozmyslem. Budou na něj tlačit a on chtěl, aby jeho příběh neměl chybu. Chtěl, aby jeho vzpomínky byly jasné.

	Chodil po městě a hlavou mu běželo: Všechno bude v pořádku. Syn bude v pořádku. Všechno odhalí, i kdyby to znamenalo ztratit Fran a ztratit i Brada — byl rozhodnutý to udělat, aby syna zachránil.

	Přizná se, a až bude mít policie motiv, určitě ten případ vyšetří a poskytne onu důvodnou pochybnost, kterou Brad tolik potřebuje.

	Ta holka byla koneckonců zabita v Jonově domě.

	Oni to pochopí. Určitě.

	Victor se otřásl. Teplota prudce klesla a člověk skoro čekal, že každou chvíli začne mrazem praskat sklo. Venku bylo pusto a prázdno.

	Chůze po namrzlém chodníku byla zrádná. V jednu chvíli Victorovi podjela noha, upadl a narazil si loket o beton.

	Seděl na zemi a držel se za paži, úplně vyvedený z míry.

	Led pod ním se pomalu rozpouštěl a chladný beton ho studil skrz džíny. Když se natáhl k nedaleké lavičce, aby se o ni mohl opřít, zaslechl výkřik.

	Zněl dost divoce.

	Ozvalo se hulákání.

	A bolestivý křik někoho, kdo dostává rány.

	Victor naklonil hlavu ke straně jako pes, který vycítil nebezpečí. Jako pes, který utekl pánovi a který právě vycítil, že rozlícený pán se blíží, najde ho a zbije. Jenže tohle nebylo volání naštvaného pána na psa. To na sebe vztekle křičeli dva muži.

	A víc než to.

	Tohle nebyla jen naštvaná slova, vztek a výhrůžky.

	Tohle byla lítá zloba. Šílená. Zvířecká. Planoucí. A také bolest. Brutální a ničím nespoutaná.

	A bylo tu ještě něco. Victor to cítil, ale zatím to nedokázal pojmenovat.

	Dvojice propletených hlasů zuřivě rozťala tmu. Rozpustily se do jediného hlasu, který stoupal k nebi, jako by křičela sama země, jako by šlo o pár duší snažících se vysvobodit z očistce, přičemž jen ta z nich, jejíž řev vystoupá výš, se bude moci osvobodit od zášti, jež ji poutá.

	Ten řev překypoval krví a zařezával se do Victora hladce jako skalpel mezi žebra. Dětství prožil s podobným křikem. Jak jen řvával jeho otec…

	Victor se vydrápal na nohy.

	Křik zesílil, ale už nezněl jako křik dvou duší či zvířat, ale jako řev dvou lidí a jejich divošských pudů.

	Victor se rozběhl.

	Běžel, jako by ho honil jeho otec. Běžel po náledí a počínal si tak zdatně, že to překvapilo a potěšilo i jeho samotného. Jako by v sobě nalezl poslední zásoby mládí, které měl celou tu dobu v záloze, aby z nich teď mohl čerpat, zásoby, které si schovával jen pro tuhle příležitost — aby mohl doběhnout k oněm hlasům a zastavit hrůzu, k níž se schylovalo.

	S každým dalším krokem se ho silněji zmocňovaly obavy. Cítil tak ohromný tlak, jako by měl každou chvíli vybuchnout v oblaku páry. Přesto však dál běžel za hlasy.

	Zaběhl za roh a uviděl to.

	Uviděl je.

	Na druhé straně ulice.

	Váleli se po trávníku. Přímo před kanonem z občanské války. Kolem se shromáždil nevelký dav přihlížejících. Victor jako blesk přeběhl ulici a prodral se mezi lidmi.

	Jed King a Gregory Sergeant.

	Zmrzlá zem pod nimi rozměkla, trávník byl rozbahněný jak výběh u prasečího chlívku. Oba muži se navzájem tepali pěstmi. Pěst udeřila do oka. Rozbila ho. Další pěst odskočila od úst. Stříkla krev. Odlétl kus zubu. Ruka popadla hlavu za vlasy, zvedla ji a třískla s ní o zem, až se ozvala tupá rána. Noha kopla do slabin, dupla na prsty. Oblečení se trhalo na cáry. Prsty škrtily a drásaly. Krev se řinula. Řinula se a ozýval se řev.

	Victor nedokázal rozeznat jednoho muže od druhého. Jako by byli jedno zmítající se tělo. Jako by se ti dva muži spojili v nějakou bájnou bytost, otrávenou, zhnusenou a rozběsněnou tím, že má sice dvě hlavy, musí se ale dělit o jediné srdce, a odhodlanou raději rozervat svou druhou polovičku a zemřít, než aby dál žila coby jeden celek.

	Nebo to možná bylo přesně naopak.

	Možná to byli dva lidé snažící se odolat nutkání spojit se v jediného člověka, spářit se, a to, co se jevilo jako násilí, byla jen jakási ohavná, prvotní forma lásky.

	Jako potvrzení těchto myšlenek vykřiklo jedno z těch stvoření: „Do piči!“

	A pak: „Dyť mě zabiješ!“

	Nikdo z davu ani nemrkl. Larry Branch stál a kouřil, jako by sledoval, jak známí hrají bowling. Další muž postával se založenýma rukama a kroutil hlavou, jako by nesouhlasil s tím, že kluci házejí sněhové koule po autech. Všichni měli stejný výraz. Neděsilo je to. Nepohoršovalo. Nic to s nimi nedělalo. Byli s tím smíření. Jako by s tím, co se před nimi odehrávalo, nemohli nic dělat. Jako když se blíží bouře — člověk o ní ví předem, ale nemůže nic dělat, leda se dívat z okna, sedět v bezpečí domova a nějak to přečkat.

	King popadl Sergeanta za vlasy a praštil mu hlavou o hlaveň děla. Vystříkla krev. „Zmrde!“ vykřikl.

	„Přestaň!“ zařval Victor.

	King znovu uhodil Gregoryho hlavou o kanon.

	„Přestaň!“ žádal ho Victor. „Ve jménu Božím!“

	King přimáčkl Gregoryho pod sebe a popadl kámen. Mokré vlasy jak změť chaluh, oči šílené. Zvedl kámen vysoko nad hlavu. Gregory nehybně ležel.

	„Ty buzno zasraná!“ zařval King.

	„Přestaň!“ Victor se vrhl na Kinga, přikrčil se a napružil, jako by se chystal srazit soupeřova hráče a vyrazit mu míč, ještě jednou, naposledy.

	Vrazil do Kinga celou svou vahou.

	King se zapotácel nazad.

	Stále však držel kámen.

	Když se zapotácel, máchl jím.

	A trefil.

	Victorovi se zablesklo před očima. Najednou mu bylo hrozné teplo. Horko.

	Zaslechl nějaký vzdálený zvuk. Hrom, který následoval po tom blesku? Nejspíš. Jedno bez druhého nejde.

	Kdyby se blýskalo bez hromobití, svět by přestal dávat smysl.

	Zaslechl nějaké žuchnutí. Viděl jen tmu. Zavalila ho vahou mořské vlny.

	Někdo řekl: „Tys ho zabil.“

	Victor nevěděl, ke komu a o kom ten hlas mluví, ale dávalo to smysl.

	Tys ho zabil.

	 

	
75

	„Chcete nám teď říct pravdu?“ zeptala se Testová.

	Jon Merryfield seděl ve výslechové místnosti. Seděl tu celou noc a odmítal promluvit.

	O hodinu později mu Testová přinesla regionální noviny.

	Sama ten článek četla už podruhé a po očku sledovala, jak Merryfield čte svůj výtisk.

	KINGDOM CHRONICLE

	Otec podezřelého z vraždy zabit při záchraně člověka

	Victor Jenkins, dlouholetý učitel tělocviku a trenér na Střední škole Lamoille Valley byl včera večer zabit, když se pokoušel ukončit rvačku mezi Jedem Kingem a Gregorym Sergeantem v městském parku.

	Zabila jej rána do hlavy, kterou mu kamenem zasadil Jed King. King, místní odpůrce chystaného zákona o homosexuálních sňatcích, napadl podle svědků pana Sergeanta, jednoho ze dvou navrhovatelů v právní při se státem Vermont.

	„Zkrátka a jednoduše mi zachránil život,“ prohlásil pan Sergeant. Hovoří jen s obtížemi a za cenu značných bolestí, jelikož se momentálně v nemocnici zotavuje z četných zranění, která zahrnují zlámaná žebra, přeraženou čelist, tržné rány v obličeji a otřes mozku.

	Svědkové slova pana Sergeanta potvrzují. „Zachránil mu život,“ říká Larry Branch. „Skočil přímo mezi ně. Jako jediný z nás všech. Zachoval se správně. Nepřekvapuje mě to. Byl to můj dobrý přítel.“

	King byl zatčen za ublížení na zdraví a zabití a obviněn bude zřejmě v úterý odpoledne. Bude rovněž obviněn z trestného činu z nenávisti. Domovní prohlídka také odhalila, že King panu Sergeantovi patrně otrávil psa.

	Victor Jenkins byl otec Brada Jenkinse, obviněného z vraždy Jessicy Cumberové (15), s níž měl poměr. Jessica Cumberová byla zavražděna v domě Jona Merryfielda, který je právním zástupcem Gregoryho Sergeanta a jeho partnera.

	„Zrovna šel na policii, aby jim řekl něco o našem synovi,“ řekla Fran Jenkinsová, vdova po panu Jenkinsovi. „Něco zjistil. Něco, díky čemu by Brada pustili. Ale nevím, co to bylo,“ dodala s pláčem. „Byl dobrý otec. Dobrý učitel a trenér.“

	Sonja Testová, vyšetřovatelka canaanské policie, potvrdila, že pan Jenkins v její nepřítomnosti navštívil policejní služebnu a zanechal vzkaz pro Richarda Northa, vrchního detektiva státní policie, s tím, že má údajně důkaz, který by mohl vést k synově osvobození.

	„Ať už je jeho syn obviněn z čehokoli,“ prohlásil detektiv North, „Victora Jenkinse bychom si měli vážit za statečnost, se kterou bránil svého spoluobčana proti nenávisti.“

	Krátce před nešťastnou událostí Victor Jenkins podle všeho navštívil kancelář advokáta Jona Merryfielda. „Byl rozrušený, naštvaný,“ vypověděla Cheryl Bloomová, sekretářka Jona Merryfielda.

	Sám Jon Merryfield byl zadržen kvůli výslechu souvisejícímu s vraždou Jessicy Cumberové. Není ovšem jasné, proč o něj policie projevila zájem.

	Detektiv North uvedl, že podle jeho mínění není žádná souvislost mezi zločinem Brada Jenkinse a tím, co se stalo v parku. Výslech Jona Merryfielda nechtěl komentovat. „To je záležitost místní policie. My do ní nezasahujeme.“ Sonja Testová z místního oddělení, která Jona Merryfielda a dalšího, zatím neidentifikovaného muže zadržela, se k tomu odmítla blíže vyjádřit.

	Merryfield noviny odložil.

	„Tak připraven?“ zeptala se Testová.

	Merryfield se ošil. Tvářil se smrtelně vážně.

	„Hm.“ Lokl si vody.

	„Povězte mi něco o těch penězích v plechovce.“

	Merryfield se dotkl nateklého monoklu na levém oku, kam ho praštil Randall Clark.

	„Chtěl jsem mu zaplatit. Chtěl jsem zaplatit Randallovi, aby odešel.“

	„Vydíral vás?“

	„Vlastně ne. Rozhodně ne pro peníze.“ Znovu se dotkl své poraněné tváře. „Peníze očividně nechtěl.“

	„A co teda chtěl?“

	Jon se zaklonil, až mu hlava zůstala viset přes opěradlo. Zíral do stropu a sténal.

	„Kam jste šel, když jste se večer v den vraždy vytratil z restaurace?“ Zatím do sebe nic nezapadá, pomyslela si Testová. Ale už máme nejspíš všechny kousky.

	„Měl…“

	Testová si byla jistá, že požádá o právníka. Určitě by se mu hodil.

	„Měl… jsem se s ním setkat.“

	„S kým?“

	„S Randallem.“

	„S Randym Clarkem?“

	„Ano.“

	„Věděl jste, že vystupoval pod jménem Daryn Banks?“

	Jon pokrčil rameny. „Tak používal jiný jméno. Má to nějakej význam?“

	Testová byla přesvědčená, že má. Zatím nevěděla, co přesně to znamená, ale byla si jistá, že něco to znamenat musí. Musí mít nějaký význam, že Randy — nebo též Daryn — se během několika posledních měsíců dostal do nejužšího kruhu kolem Jeda Kinga a spřátelil se tam s Victorem Jenkinsem. Byl mu nablízku. Byl mu tak blízko, aby se dozvěděl o Bradovi a Jessice? pomyslela si Testová. Ale Brad přece o Jessice nikomu neřekl, rozhodně ne rodičům. Co Randy alias Daryn zamýšlel, to Testová ještě nevěděla. Možná to vyjde najevo, až si s Randym promluví. Zatím ho nechala přes noc podusit v cele na druhém konci chodby.

	Chtěla, aby byl u Clarkova výslechu detektiv North, ale North byl teď příliš zaměstnaný Jenkinsovou smrtí.

	„O čem jste s Clarkem mluvil?“ zeptala se Testová.

	„O něčem, co se stalo před mnoha lety.“

	„O co šlo?“

	Merryfield sebou cukl, jako by kousl do zkaženého masa. „Něco jsem viděl.“

	„Co?“ Chystal se Testové všechno říct. Ne z ochoty nebo naopak ze vzdoru. Vedla ho k tomu bolest, která byla na jeho tváři stejně patrná, jako by mu někdo přimáčkl ruce na žhavé uhlíky.

	„Máme čas,“ řekla Testová.

	„Můžu si stoupnout?“ zeptal se Merryfield.

	Přikývla.

	Neměl pouta. Nepředstavoval hrozbu.

	Testová nikdy neviděla člověka tak poraženého a připraveného promluvit.

	Udělal pár kroků a hřbetem ruky si přejel přes ústa.

	„Viděl jsem… Byl jsem svědkem toho… jak Victor Jenkins Randyho Clarka znásilnil.“

	Testová zalapala po dechu. Ovládla se a jen pomalu nasála vzduch. Ale dech jí to vyrazilo každopádně. „Vy jste to viděl? Kde? Kdy?“

	„Na parkovišti, kde jste nás našla. Bylo mi sedmnáct. Randymu mohlo bejt tak osm.“

	„Jste si jistej tím, co jste viděl?“

	Merryfield přestal přecházet po místnosti, podíval se na ni, a ještě než odpověděl, přestala Testová pochybovat o pravdivosti jeho slov. „Jsem.“

	„A jak jste to poznal?“

	Jeho pohled jako by jí pronikal až kamsi do střev. „Kdybyste někdy byla svědkem něčeho takovýho, což bych vám ovšem nepřál, neměla byste žádnou pochybnost. Byl bych si tím jistej, i kdybych neviděl víc než jeho oči.“

	„Víc jste neviděl? Jen Randyho oči?“

	„Viděl jsem víc. A slyšel. Až moc. Ala hlavně jsem viděl jeho pohled. A on… viděl můj.“

	Testové se sevřelo hrdlo a cítila horko za krkem.

	„A co jste udělal?“ zeptala se.

	„Nic.“

	Jeho pohled se zatvrdil. Nebyla v tom zášť nebo bezcitnost. Příčinu nedokázala Testová přesně určit.

	„Nic,“ zopakoval. „Neudělal jsem nic.“

	„Musel jste přece něco udělat.“

	„Neudělal jsem nic.“

	„Přinejmenším jste utekl.“

	Merryfield zavrtěl hlavou. Zasmál se. „Šel jsem dál. Pustil jsem to z hlavy. Vytěsnil jsem to, jako by se to nikdy nestalo. Šel jsem domů. Povečeřel jsem s dědou a babičkou. A v noci jsem spal jak nemluvně. Už nikdy jsem si na to nevzpomněl. Zapomenout. Odpoutat se. Žít dál.“

	„Cože?“ zeptala se Testová.

	Merryfieldovi z hrdla opět unikl smích. Zachrčení.

	„Takže jste prostě šel dál a zapomněl jste na to?“

	„Přesně tak.“

	„Viděl jste, jak někdo znásilňuje chlapce, a prostě jste to hodil za hlavu? Jak se vám to povedlo? Čekáte, že vám to budu věřit? Protože takovýhle věci lidi přece jen tak nevytěsní.“

	„Ne?“ Upřel na ni pohled, který byl zrovna tak rozpálený hněvem, jako byl ten předtím ledový. „A jak to vůbec víte? Jak víte, co člověk může nebo nemůže vytěsnit?“ zeptal se. „Viděla jste, jak někdo znásilňuje malýho kluka? Nebo jste kurva dokonce ňákej vodborník na znásilněný kluky, detektive?“

	Udělala chybu, že mu nedala pouta. Nebo mu alespoň neměla dovolit, aby vstal. Prudce se odstrčil od zdi a výsměšně se na Testovou podíval. „Co o tom vůbec do prdele víte, detektive?“

	„Předpokládala…“ To, jak náhle ovládal celou místnost, vyvedlo Testovou z rovnováhy. Postavila se a položila ruce na opěradlo židle. „Předpokládala bych, že když je člověk svědkem tak traumatické události, je pro něj velmi obtížné, nebo přímo nemožné jen tak na ni zapomenout.“

	„To neplatí v případě, že máte dlouholetej trénink v potlačování vzpomínek a vytěsňování.“

	„Co?“ nechápala Testová.

	„Mě Victor Jenkins taky znásilnil. Když mi bylo osm.“

	Testová vyšla na chodbu. Po tom, co jí Merryfield řekl, si potřebovala věci trochu srovnat v hlavě. Jestli chtěl odvést její pozornost, tak se mu to podařilo. Bylo to přesvědčivé. Ale neměla víc než jeho slovo.

	Zavolala Northovi, nechala mu vzkaz a informovala ho o Merryfieldově odhalení. Potom došla do kuchyňky a vypila sklenici vody.

	Když se vrátila do výslechové místnosti, seděl Merryfield shrbeně na židli a byl smrtelně bledý. Autorita z něj zcela vyprchala. Byla to nejrychlejší proměna, jakou kdy Testová viděla.

	Posadila se ke stolu naproti němu a znovu zapnula diktafon. „Chcete ještě vodu?“

	Merryfieldovi se zachvěla hlava, jako by měl Parkinsona, a Testové chvíli trvalo, než si uvědomila, že zřejmě nesebral síly k výraznějšímu pohybu a že to znamená ne.

	„Nemáte hlad?“ zeptala se Testová.

	Další zachvění.

	Byl to úplně jiný člověk, než jakého nechala v místnosti před deseti minutami.

	Otevřela si zápisník a probírala se bezvýznamnými poznámkami, aby si trochu utřídila myšlenky.

	„Dobře,“ řekla. „Takže jste šel dál a zapomněl jste na to.“

	„Jako dítě jsem nikdy v ničem nevynikal. Zvlášť ne ve sportu. Do týmu si mě vždycky vybrali jako posledního a tak. Ale chtěl jsem bejt v něčem dobrej. Po ničem jiným jsem netoužil. Aby mi šel nějakej sport. Aby mi šlo cokoli.“

	Mohla si jen představovat udivený výraz ve vlastní tváři, když poslouchala tohle matoucí doznání.

	„Jednoho dne jsem si na tělocviku při florbalu natáhnul sval,“ pokračoval Merryfield. Byl úplně strnulý.

	„To bylo kdy?“ zeptala se Testová.

	„Ve čtvrtý třídě. Po hodině jsem si v šatně uvědomil, jak moc to bolí. Bože. Měl jsem pocit, jako bych měl místo třísel ocelový lana, který maj co nevidět rupnout. Měl jsem je v jednom ohni. Nemoh jsem se ohnout, abych si rozvázal tkaničky, ani si stáhnout trenýrky, natož abych si natáh džíny. No. Seděl jsem na záchodě, dokud se šatna nevyprázdnila, a potom jsem proklouznul do klece s výstrojí, jestli tam nenajdu nějaký volný tepláky, který bych si moh natáhnout přes tenisky.“

	Testová měla dojem, že Merryfield její přítomnost vůbec nevnímá. Jako by jen říkal nahlas to, co dlouho skrýval kdesi hluboko v sobě. Příliš dlouho. Rána se podebrala. Rozežírala ho zevnitř, dokud nevyhřezla na povrch. Testovou napadlo, že tenhle obraz dobře popisuje proměnu, kterou Merryfield prošel, zatímco nebyla v místnosti. Jako by ho něco rozleptávalo. A když teď začal vyprávět příběh, svoje doznání, už se to nedalo zastavit — jeho vlastní vzpomínky ho budou rozežírat a stravovat, až nakonec z muže, který původně vstoupil do místnosti, nezbude vůbec nic.

	„Na tý kleci byl nápis: Nevstupujte do klece bez trenéra či jeho svolení.“

	„Můžete mluvit maličko hlasitěji, prosím?“ zeptala se Testová. „Kvůli záznamu.“

	Merryfield zamrkal a pohlédl na Testovou s tím nejutrápenějším výrazem, jaký kdy viděla.

	„Vzpomínám si na to moc dobře,“ řekl a tiše zasípal. Ruce složil v klíně jako kluk, který čeká, že dostane vyhubováno. Jako by se úplně vrátil do minulosti. „Klec páchla potem, po špinavejch ponožkách, suspenzorech a koženejch míčích, co někdo nechal na dešti.“ Když se zmínil o zápachu, vybavily se mu tělesné tekutiny, sliny a hlen. Krev a moč. Vzdychl. Promnul si ruce, jako by je měl od něčeho špinavé. Do pachu tělesných tekutin se prý mísil slabý zápach různých mastí, vyprávěl. Prý se zrovna probíral hromadou starých hadrů a hledal nějaké tepláky. „Když vtom mi jeho ruka dopadla na rameno.“

	„Čí ruka?“ zeptala se Testová.

	„Trenérova.“

	„Potřebuju jméno, prosím.“

	„Ruka Victora Jenkinse.“

	„Můžete to zopakovat, prosím?“ požádala ho Testová.

	„Victora Jenkinse. Victora Jenkinse, kurva. Civěl na mě a povídá: ‚Copak tu děláš? Tady nemáš co dělat.‘“ Merryfield znovu vzdychl. „Hrozně jsem se vyděsil.“

	„Proč?“

	„Protože v tý kleci jsem opravdu bejt neměl. A trenéra jsem měl rád. Byl to můj vzor. Nechtěl jsem, aby byl naštvanej. Byl pro mě hvězda. Hrál fotbal za Syracuse. Moh se dostat do NFL, nebejt jeho zranění.“

	Když mluvil o Victoru Jenkinsovi, zaznívala v jeho hlase dokonce i teď jakási nemístná úcta, jakýsi hloupý mladický obdiv.

	„Řekl jsem mu o svým zranění a že hledám nějaký tepláky. Skoro jsem nedýchal.“ Jon teď téměř šeptal, ztracen ve vzpomínkách.

	Testová ho znovu nežádala, aby mluvil hlasitěji, a raději přisunula diktafon trochu blíž.

	„Trenér povolil sevření a obrátil mě k sobě, takže jsem mu koukal přímo na hruď. Vzpomínám si…“ Jonův pohled jako by byl úplně bez života. Ne bez citu. Bez života. „Vzpomínám si na ostrou vůni vody po holení, která zakrývala něco živočišnýho, něco žlázovitýho. Trenér ukázal na ten nápis a povídá: ‚Myslíš, že pro tebe pravidla neplatí?‘ “ Do Merryfieldova hlasu se vkradl provinilý tón.

	„Začal mi masírovat ramena. Vyděšeně jsem ztuhnul. Ale on pokračoval. A já se po chvilce chtě nechtě uvolnil. Zeptal se mě, kde přesně jsem se zranil. Řek jsem mu, že na vnitřní straně stehna. Ve slabinách. Povídá: ‚Lehneš si na stůl.‘ Zvednul mě jak panenku a položil mě na stůl. Měl sílu. Zavřel dveře do tělocvičny a zamknul. Položil mi ruce na kolena a zeptal se: ‚Na který straně?‘“

	Jon upíral pohled na Testovou, oči mu opět ožily, svítily studem a vinou. A hněvem. „Řek mi, že je na tohle vyškolenej. Že je to fyzioterapie. Že hráči v NFL to dělaj v jednom kuse.“ Jon zavřel oči. „Řek mi, abych zavřel oči.“

	Testová měla pocit, jako by se celá místnost zmenšila — slizký klaustrofobický pocit.

	„‚Zavři oči,‘ povídá trenér. ‚Řekni mi, kde to bolí.‘ Povídá…“ Jon se zasmál, ponuře a ohavně. „Povídá: ‚Je důležitý, abys tu bolest od sebe oddělil, odpoutal se od ní.‘ Pomoh mi sundat trenýrky a začal mě masírovat. Říkal, že by třeba moh bejt můj osobní trenér. A jak by se mi prej líbilo, kdyby mi pomoh dostat se do formy, abych moh hrát v baseballovým týmu. Jak by se mi líbilo, kdyby ze mě udělal dokonalou součást týmu? Byl jsem nadšenej. Asi si to dokážete představit. Byl jsem obyčejnej, hubenej kluk, slabej jak moucha.

	Nejspíš vycítil, že jsem nervózní. Vycítil můj přirozenej strach. Protože řek, že by mě moh taky odvést za zdravotnicí, za sestrou Jill. ‚Byl bys radši, kdyby ti prohlížela přirození ňáká ženská?‘ To jsem pochopitelně nechtěl. Ženská. Bylo mi osm.“

	Jon zavrtěl hlavou.

	„Řek mi, abych zavřel oči a myslel na něco pěknýho. Po vnitřní straně stehna mi vystřelovala bolest. Sval byl citlivej, ale postupně se uvolnil, cítil jsem teplo a proudění krve. Bolest…“ Skryl obličej do dlaní. „Bolest už nebyla bolestí.“

	Potom ruce opět spustil, tváře a čelo měl zarudlé.

	„Zeptal se mě, jestli je to dobrý. A já kejvnul. Kdybych tak do prdele nekejvnul. Kdybych nekejvnul, kurva. Kurva kurva kurva.“ Hlas se mu třásl a přeskakoval utrpením, jaké může prožít jen člověk toužící vzít zpátky okamžik, který navždycky změnil jeho život k horšímu a který bohužel už nazpět vzít nelze. „Kdybych tak do prdele nekejvnul.“

	Najednou vstal a odstrčil židli tak prudce, že narazila do zdi. Bylo to tak náhlé, že Testová leknutím málem spadla ze židle. Bezděčně sáhla po zbrani. Jon si otřel ústa a zhluboka se nadechl. Testová se trochu uklidnila.

	„Víte, co je na tom nejhorší?“ zeptal se a ukázal na ni. Tyčil se za stolem a divoce rozhazoval rukama. „Líbilo se mi to. Bylo mi osm. Osm let, kurva. Trvalo mi příšerně dlouho, než mi došlo, co mi vlastně udělal. Co jsem mu dovolil udělat.“ Ohlédl se, jako by za sebou zaslechl něco, co ho polekalo. Nic tam však nebylo. „Začal jsem se ve vlastním těle cítit odporně. Připadal jsem si od tý doby nepřirozeně. Ani k ostatním jsem se nedokázal chovat normálně — neustále jsem je podezíral, nebyl jsem si jistej, jaký jsou jejich záměry a jestli mě nechtěj nějak podrazit. Nevěděl jsem, k čemu mě chtěj zneužít. Všichni všechny využívaj. Nikdo nic nedělá jen tak. Bylo mi osm, kurva. A byl jsem spolupachatelem zločinu, kterej na mně ten člověk spáchal.“

	„Ale nebyl,“ řekla Testová a zvuk vlastního hlasu ji vystrašil.

	„Byl. Dovolil jsem to.“

	„Byl jste k tomu donucen. Zmanipulován. On byl dospělý. Učitel. Měl moc a…“

	Merryfield udeřil pěstí do zdi, až Testová nadskočila.

	„Líbilo se mi to!“ vykřikl. „Mně se to kurva líbilo!“

	S tímhle neměla Testová zkušenost, nebyla to její parketa. Merryfield se nedoznával k vraždě Jessicy Cumberové — vyznával se tu ze svých nejhlubších traumat.

	Jonovi zacukalo v levém oku. Jeho pohyby byly čím dál nevyzpytatelnější, přecházel po místnosti a zuřivě vrtěl hlavou a šermoval prstem.

	„Prosím,“ řekla Testová. „Posaďte se a zkuste se nadechnout. Prosím.“ Vstala a zvedla Merryfieldovu židli ze země. Byla si vědoma toho, že to celé pořád ještě může být jen trik. Musela ho přimět, aby se opět vrátil do současnosti. K tomu, co se stalo mezi ním a Randym Clarkem.

	Merryfield ještě párkrát přešel sem a tam, ale nakonec se přece jen posadil.

	Opřel si hlavu do dlaní.

	„Stalo se to ještě několikrát,“ řekl chraplavě. „Kdykoli jsem moh říct ne. Ale neudělal jsem to.“

	Testová toho o podobných případech mnoho nevěděla, ale z toho, co věděla, vyplývalo, že proti zneužívání je velmi obtížné se bránit, zvlášť když je oběť zneužívána někým, koho obdivuje a komu věří. Bylo to ještě daleko horší než stockholmský syndrom.

	To, co Merryfield zatím řekl, Testové každopádně neodpovědělo na otázku, jestli zabil, nebo nezabil Jessicu Cumberovou. Jaký by měl motiv? Zkoušela na něj něco — nebo on na ni a byl odmítnut? Vykládal snad Testové tohle všechno, jen aby ji zmanipuloval a vyvolal v ní soucit?

	„Všechno, co se tenkrát stalo, vedlo k týhle chvíli,“ řekl Jon. „Vedlo to k vraždě Jessicy.“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se rychle Testová. Chtěl se snad přiznat?

	„Jessica by nebyla mrtvá, kdybych nedopustil, aby mi to udělal.“

	„Povězte mi, proč jste se v den vraždy setkal s Randym Clarkem.“

	„Už na mě nic nemá,“ zamumlal Jon. „Je to venku.“

	„Jak to myslíte?“

	„Před dvěma tejdnama mi volal a nechal mi vzkaz. Bylo to jen pár slov. ‚Tady Randy. Přestaň s tím, nebo uvidíš.‘“

	„Co tím myslel?“

	„Abych se vzdal případu Scotta a Gregoryho.“

	Testová si pomalu začínala dělat obrázek. Zatím měl jen mlhavé obrysy, jako břehy jezera, které se právě vynořuje z ranních mlh.

	„Štvalo ho to?“ zeptala se.

	„Úplně zuřil. A taky ho šíleně štvalo, že jsem mu vůbec nepomoh. Když jsem ho tehdy večer viděl v tý dodávce, viděl mě taky. Bylo mi sedmnáct. A on byl stejně starej jako já, když si se mnou trenér začal.“

	Když si se mnou začal. Ta formulace Testovou zarazila a ohromila. Podobný eufemismus by člověk použil spíš pro někoho, kdo s druhým začal chodit na rande. Testová hovořila s raněným chlapcem.

	„Chodil jsem na střední. Do čtvrťáku. On byl možná ve třetí třídě. A ten výraz v jeho obličeji…“ Jon se na chvíli odmlčel a snažil se dát znovu dohromady. Několikrát se už už zdálo, že bude pokračovat, ale vždycky jen zvedl ruku, jako by říkal: Ještě vteřinku.

	Konečně navázal: „Ten výraz v jeho obličeji. To, co jsem na tolik let pohřbil a co se teď dere na povrch, není výraz utrpení nebo hanby, kterej tam byl taky — je to výraz naděje. Když jsem se objevil za oknem dodávky a on si všim, že se dívám dovnitř, viděl velkýho kluka, kterej byl skoro dospělej, kterej byl dost starej, aby se moh trenérovi postavit a zastavit ho — jeho zmučenej obličej se rozzářil nadějí. Doufal, že ho zachráním. Vysvobodím. Ale já šel dál a nechal jsem ho tam.“

	Testová se podívala na hodiny. Bylo krátce po jedenácté dopoledne, ale ona byla ztuhlá a otupělá, jako by byla nejhlubší noc. Bolelo ji v krku, měla nateklé mandle a těžce se jí polykalo.

	„No, a tohle bylo poprvý, co jste o něm od tý doby slyšel?“ zeptala se.

	„Jednou jsem na něj narazil. V Charlottesville ve Virginii, když jsem byl na právech. Bylo mu kolem dvaceti. Potkal jsem ho v parku. Přišel mi matně povědomej, ale myslel jsem si, že to je prostě někdo, koho jsem vídal v kampusu. Potom jsem ho znova viděl v bufetu. Sednul si vedle mě. Nepoznal jsem ho, ale on poznal mě. Když jsem trval na tom, že ho neznám, vytočilo ho to. Tvrdil, že ho určitě znám. Bál jsem se, že mě napadne, a chtěl jsem odejít. Došlo mi, že to není žádnej student. Smrděl a měl zkažený zuby, páchlo mu z pusy a měl obnošený šaty. Byl bez prostředků a nejspíš trochu pomatenej. Odtáhnul jsem se a on povídá: ‚Máme něco společnýho.‘ A pak mi zašeptal do ucha jediný slovo.“

	„Jaký slovo?“ zeptala se Testová.

	„Trenér,“ řekl Jon. „A já hned věděl. A odešel jsem. Opět.“

	„Co chtěl, když volal před dvěma týdny?“

	„To už jsem říkal. Chtěl, abych přestal zastupovat Scotta a Gregoryho. Měl dojem, že je to nechutný. Má to v hlavě popletený. Dává rovnítko mezi jejich sexuální preference a lidi, jako byl trenér. Nedokáže to oddělit. Nikdy se nenaučil věci oddělovat, neumí je rozškatulkovat jako já. Když jsme se nedávno opět potkali a vyrukoval na mě se svojí žádostí, řekl jsem mu, že musí žít dál. Zapomenout. Odpoutat se. Žít dál. Když se kořist vzdá, jenom tím nahraje lovci. Pak bude obětí už napořád. Já se rozhodnul žít po svým, bez ohledu na to, co se mi stalo. On ne. A teď se na něj koukněte.“

	„Takže ten večer, kdy byla Jessica zavražděna, jste se s ním setkal na parkovišti u školy. Proč? A proč zrovna tam?“

	„Vybral to místo, abych se cítil provinile. Aby ve mně vyvolal starý vzpomínky a nahlodal mě. Jak už jsem povídal, pořád se tím zabejvá. Zaseknul se u toho okamžiku. Chápu to. Já to měl taky tak. Trvalo mi to dlouhý roky. Než jsem uniknul vzpomínkám. A doteď nikomu nevěřím. Ani svý ženě. Ani sám sobě. A co je horší — je mi to fuk. Jakej by to mělo smysl? No tak mě někdo podrazí. Žena mě podvede nebo mi kamarád vrazí dýku do zad. No a co má bejt? Může se mi snad stát něco horšího, než co se mi stalo, když mi bylo osm?“

	Byla to řečnická otázka, ale Testová se nad ní stejně zamyslela. Nic horšího se mu stát nemohlo. Vůbec nic.

	„No, takže chtěl, abyste se vzdal toho případu. A dál?“ zeptala se. „Proč chtěl, abyste přišel přes les? Vždyť škola je prakticky přes ulici od vašeho domu.“

	„Stejnou cestou jsem přišel i tehdy před lety. Tam, co je teď restaurace, byla tehdy videoherna. Jako by chtěl ten večer znova zpřítomnit. Pořád volal a psal maily, takže jsem asi deset dní před naším setkáním byl tak vyděšenej a zmatenej z toho, co vlastně chce, že jsem vůbec nedokázal vytáhnout paty z domu. Předstíral jsem, že jsem nemocnej. Nechtěl jsem, aby tohle všechno někdy vyšlo najevo. Vlastně se mi z toho opravdu dělalo špatně. Nemoh jsem spát. Ztratil jsem chuť k jídlu. Ale on to chtěl všem říct. Tisku. Všem. Tvrdil, že když nepustím ten případ a nepřestanu zastupovat úchyláky, půjde s tím na policii. Ale já jsem ten případ pustit nechtěl. Už jednou jsem se rozhod, že mě nikdo víckrát nepřinutí dělat něco, co nechci.“ Vyrážel ze sebe ta slova, až mu od úst odletovaly sliny. „Nikdo. Rozhodně jsem nehodlal dovolit zrovna jemu, aby mě takhle komandoval, kurva.“

	Když Merryfield mluvil o Randym Clarkovi, působilo to, jako by mluvil o mladším bratrovi — jako by šlo o nějaký sourozenecký vztah, zakalený hněvem a záští.

	„Proč jste nikomu neřekl o tom, co se vám tenkrát před lety stalo?“

	„To myslíte vážně?“ Merryfield se na ni podíval, jako by byla úplně pitomá. „Tenkrát? Bylo mi osm. A on byl živoucí legenda. Trvalo roky, než jsem sám pochopil, co se vlastně stalo, že to bylo něco špatnýho. A když jsem si to konečně uvědomil, dával jsem vinu sobě. Víte, jakej cirkus média pokaždý nadělaj kolem podobnejch případů? Lejou na ty děti kýbly sraček. Vychovávali mě prarodiče. Byl jsem jedináček. Už tak jsem byl dost osamělej. A…“ Bloudil pohledem kdesi v dálce. „Vzpomínám si, že když se to stalo, babička říkala lidem: ‚Je teď tak nesmělý. Zvážněl.‘ Ostatní děti mi najednou přišly hrozně směšný, ubohý a rozmazlený. Už jsem nebyl malej kluk, ale něco jinýho. Ne muž. Mužem jsem se nikdy nestal. Byl jsem nějaký bezejmenný stvoření. Přišel jsem i o těch pár kamarádů, který jsem do tý doby měl, a žádný nový jsem si neudělal. Snažil jsem se zapomenout. Dnem i nocí jsem se snažil. Abych na to alespoň chviličku nemyslel.“

	Zhluboka se nadechl.

	„Ale i tak, když vám došlo, co se vlastně stalo…“ začala Testová.

	„Chystal jsem se to říct. Jednou,“ pokračoval. „Byl jsem připravenej. Když mi bylo patnáct. Sbíral jsem kuráž několik měsíců. To léto všechny noviny v kraji psaly o učiteli z Bakersfieldu, kterej byl zatčenej za to, že ‚to dělal‘ holkám, který chodily na vyšší stupeň základní školy. Městem zněly slova jako zneužívání, zvrhlík, úchyl. Prarodiče celý tejdny nemluvili o ničem jiným. Říkali věci jako: ‚Měli by mu ufiknout koule. Už by ho nikdy neměli pustit na svobodu. Takhle vochmatávat mladý holky. Jen ať toho zkurvysyna pověsej.‘ Došlo mi, co se mi vlastně stalo. Byl jsem oběť. A to byla ta největší zrada. To nejvíc bolelo. Protože trenér mi říkal, že jsem úžasnej. A já mu věřil. Měl jsem pocit, že to tak opravdu je. Byl jsem hrozně dopálenej. Byl jsem připravenej to někomu říct. Jenže pak…“ Natáhl se přes stůl, vzal Testové sklenici s vodou a napil se. „Jenže pak jsem zaslechnul, jak se prarodiče baví s nějakejma známejma. Seděli dole v kuchyni a hráli bridž. Slyšel jsem je do dětskýho pokoje ventilačkou. Slyšel jsem, jak babička povídá: ‚Člověk se diví, že to tomu chlapovi tak dlouho procházelo. Vždyť to trvalo celej rok, byly to tři holky — a ani jedna z nich nic neřekla? Na tom mi něco nesedí.‘ A nějaká další ženská prohlásila, že to by ji taky zajímalo. A že viděla, jak minimálně jedna z těch holek chodí po městě bez podprsenky. V kratičkejch šortečkách. A že prej se jí ani nechce věřit, jak se dneska holky chovaj. Jak se oblíkaj. Nestydy. A že přece neměly pistoli u hlavy nebo tak něco. Některý holky dneska vypadaj jak neviňátka, ale doslova si o to říkaj. Líbí se jim to. Jsou jednoduše docela zkažený.“

	Jon si oždiboval kůžičku za nehtem. „Zkažený,“ zopakoval. „Holky ze základky.“ Zasmál se. „Zkažený. Jako já.“

	Testové se v tu chvíli tak hrozně zastesklo po manželovi a dětech, že se musela ovládnout, aby potlačila vzlyk. „Hm. Říkal jste, že Randy po vás chtěl, abyste nechal toho případu?“

	„Vytvořil jsem si určitou totožnost. Život právnickýho hajzlíka, co podává žaloby jménem kluků, jako jsem byl já, a hájí ty, který někdo zastrašoval, utlačoval nebo jinak ohrožoval.“ Tvář měl teď brunátnou hněvem. „Nikdo, zvlášť ne Randy, mě nebude nikam tlačit a vytahovat na mě špínu.“

	„A s tím jste to teda uzavřel?“

	„Řek jsem mu, že jenom blafuje. Nechtělo se mi věřit, že by to po všech těch letech opravdu rozvířil a vystavil sám sebe posměchu a podezření. Zvlášť když bylo jasný, že kdyby přišlo na akorát, já bych všechno popřel. Takže jsem mu řek ne, odmítnul jsem se případu vzdát a řek jsem, že jestli o tom začne mluvit, všechno popřu. Bude v tom sám. A šel jsem pryč.“

	To už bylo potřetí, co od něj Merryfield odešel, napadlo Testovou. Co to s Randym Clarkem udělalo? Jak moc ho to rozčílilo?

	„A co udělal on?“ zeptala se.

	„Jak to myslíte?“

	„Odešel jste. Křičel na vás? Běžel za váma? Nebo prostě jen tak stál a nechal vás jít?“

	„Nekřičel ani za mnou neběžel. Nevím, co dělal. Ani jak dlouho tam ještě stál.“

	„Vyjít si ten večer na večeři, to byl nápad vaší ženy, že ano?“

	Při té zmínce sebou Jon trhnul.

	„No a?“ zeptal se a znovu se uklidnil.

	„Jak jste věděl, že to navrhne? Že půjdete do restaurace, a že odtamtud dokonce budete muset vyklouznout, abyste se sešel s Randallem? Zvlášť když jste byl nemocnej — i když z jinýho důvodu, než si ostatní mysleli.“

	„Chodíme s Bethany na večeři do Selskýho dvora každý úterý. Bylo mi jasný, že bude chtít jít, i když jsem nebyl ve svý kůži. V tomhle je děsně tvrdohlavá. A kdyby jít nechtěla… Moh jsem dělat, jako že potřebuju na vzduch a jdu se projít nebo tak něco. A potom to vzít přes les.“

	„Ty odrazky tam rozmístil Randall?“

	„Jo.“

	„Proč jste vůbec dělal, co po vás chtěl? Proč jste chodil přes les a podstupoval celej ten rituál, když tvrdíte, že si od nikoho nenecháte diktovat, co máte dělat?“

	„Chtěl jsem ho vidět osobně. Odhadnout ho tváří v tvář. A musím říct, že vytratit se z restaurace mi přišlo jako dobrej plán — nebo alespoň setkat se s ním za tmy. Nechtěl jsem, aby nás někdo viděl.“

	Do jisté míry to dávalo smysl — pokud byla v sázce jeho čest a soukromí a pokud nechtěl, aby všechno vyšlo najevo, zrovna když vedl tak důležitou právní při.

	„Ten člověk, kterýho jste viděl, jak opouští dům… Byl to on?“

	Jon se tvářil zaskočeně. Zdálo se, že nad tím dlouze přemýšlí, ačkoli šlo o otázku, nad níž nebylo třeba nijak zvlášť uvažovat. Buď Randyho Clarka viděl, nebo ne. Ledaže by ho doteď nenapadlo, že by tím člověkem, který tehdy pokradmu opouštěl dům, mohl být právě Clark.

	Merryfield nervózně polkl. „Ne. On to nebyl. Teda myslím. Odpřisáhnout to nemůžu.“

	„Nemůžete?“

	„Nebyl to on. Randy Clark je utrápenej. Raněnej. A slabej. Zato Brad… To je váš pachatel, detektive. Ať už se mezi Randym Clarkem, mnou a Victorem odehrály jakkoli hnusný věci — a přestože jsme oba dva, Randy i já, měli důvod, abychom Victorovi nějak ublížili —, opravdu si myslím, že Randy ji nezabil.“

	„Mohl zabít Jessicu a hodit to na Brada — zasáhl by tak Victora na nejzranitelnějším místě,“ řekla Testová. Odkud by ovšem Randy Clark o Bradovi a Jessice věděl, když svůj vztah před všemi tajili? pomyslela si. Přesto ještě přitlačila. „Randall Clark měl jasný motiv.“

	„Jistě,“ souhlasil Merryfield. „To já taky.“
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	Když Testová konečně vešla do vedlejší výslechové místnosti, Randy Clark vypadal naprosto zničeně. Poté co skončila s Merryfieldem, stěží dokázala jasně uvažovat. Obrátila do sebe hrnek příšerného kafe.

	Zavolal North a prohlásil: „S Merryfieldovým napadením naložte, jak uznáte za vhodný. Já mám plný ruce práce s Bradem. A taky se zabitím jeho otce.“

	Distancoval se od toho.

	„Už se Brad přiznal?“ zeptala se ho.

	„Ještě ne,“ řekl North a zavěsil.

	Testová v rychlosti zavolala Claudovi. Ulevilo se jí, když slyšela jeho klidný hlas a ujistila se, že na ni bude čekat bez ohledu na to, jak pozdě přijde. „Zkrátím si dlouhou chvíli nonstop sledováním dévédéček s Perníkovým tátou,“ zavtipkoval. Zavěsila. Snad ještě nikdy nebyla za svého manžela a rodinu tak vděčná.

	Teď tedy byla v místnosti s Randym Clarkem, který seděl na kraji židle, spoutané ruce složené v klíně, a neklidně se ošíval. Testová cítila, že z něj stoupá zápach strachu a špíny.

	„Z čeho jsem obviněn?“ zeptal se a nesoustředěně přitom těkal pohledem po místnosti.

	„Co myslíte?“ odpověděla otázkou Testová.

	Pokrčil rameny. Rty měl rozpraskané a bolavé. Z červeného nosu mu teklo. „Asi z napadení, nejspíš.“

	Testová mu zatím nehodlala říct, že Merryfield obvinění vznést odmítl. Chtěla, aby si Clark myslel, že by také mohl být zadržen a obviněn kvůli vraždě. Nechtěla, aby věděl, co Merryfield vypověděl. Měla dojem, že Randy Jessicu klidně zabít mohl. A stejně tak Merryfield. Jak sám řekl, měl motiv. A taky prostředky a příležitost. Možná to provedli společně a teď to na ni jen hrajou, aby si vzájemně kryli záda. Přemýšlela o sledu událostí a jednotlivých podezřelých — o Victorovi, Bradovi, Merryfieldovi a teď o Randym Clarkovi. Neměla by nejprve pečlivě probrat první tři podezřelé, promyslet všechny souvislosti, zjistit nejpravděpodobnější motivy a dojít ke správnému závěru? Měla by postupně s otevřenou myslí sledovat stopy směřující ke konečnému, jednoznačnému řešení a počkat, až se na základě skutečností zformuje hypotéza — nebo by měla udělat pravý opak?

	Obvinit Randyho Clarka z vraždy zatím nemohla.

	„Tak chcete mě teda zatknout, nebo ne?“

	Hlas vytrhl Testovou ze zamyšlení. Pohlédla na Randyho Clarka, který se tvářil zcela odevzdaně.

	„Zatkněte mě,“ řekl. „Alespoň bych nemusel platit nekřesťanský peníze za zavšivenej motel.“

	„Zabil jste Jessicu Cumberovou?“ zeptala se Testová. Chtěla ho zastihnout nepřipraveného.

	Zamrkal. „Cože?“

	„Zabil jste Jessicu Cumberovou?“

	„To… Ne. Proč?“

	Proč? Co to bylo za odpověď? Proč? Protože kdybys to udělal, byl bys v pěkným průšvihu. Clark se na ni díval bez výrazu, skoro otráveně. Nebo byl možná jen stejně utahaný jako ona. Dokázala si představit, že byl nejspíš ještě vyčerpanější.

	„Protože proti vám svědčí důkazy,“ řekla Testová.

	„O tom pochybuju.“

	„Ale jistě to nevíte.“

	„Pochybuju, že byste zabásli toho kluka, kdybyste si mysleli, že jsem to proved já nebo někdo jinej.“

	„Občas vyjdou na světlo nový skutečnosti.“

	„Já to nebyl. Omlouvám se.“ Obrátil oči v sloup.

	„Měl jste motiv.“

	„Já vím.“

	„Víte?“

	„Jasně že vím, kurva. Ale ten chlap mi za to nestojí.“

	„Kdo? Victor?“ zeptala se Testová.

	Randy Clark na ni zíral.

	„Vím, co se stalo. V tý dodávce,“ řekla Testová.

	Clarkovi svitlo v očích. Zdálo se, že ho zaplavil pocit úlevy. „Takže vám to řek?“

	Testová přikývla.

	„A věříte mu?“ zeptal se.

	„Nemám důvod pochybovat o tom, že vás Jenkins opravdu oba zneužil.“

	Clark se zatvářil, jako by ho zasáhl blesk.

	„Cože?“ Civěl na Testovou s otevřenou pusou a v očích mu pomalu začínalo svítat.

	Nevěděl to. Testová si to teprve teď ohromeně uvědomila. Vůbec nevěděl, že Merryfield je také obětí. Prostě si myslel, že Merryfield byl svědkem jeho vlastního zneužívání a jen tak odešel. O tomhle ohavném poutu neměl tušení.

	„Aha,“ hlesl Clark. „Aha.“

	„Vy jste to nevěděl…“

	„Myslel jsem… Myslel jsem, že mi odmítnul pomoct, protože se nechtěl zaplíst nebo… nechtěl vypadat jako zbabělec nebo… Teď to chápu. Chápu to.“

	Bylo zřejmé, že Randymu Clarkovi najednou spousta věcí došla a potřeboval chvíli, aby se s nimi nějak popasoval.

	Merryfield neohlásil, že byl svědkem zneužití, protože se bál, že by tak vyšlo najevo jeho vlastní zneužití. Jenže Clark to vůbec nevěděl.

	„Co jste po něm vlastně chtěl ten večer, kdy se stala vražda?“

	„Chtěl jsem, aby pustil ten případ.“

	„Proč?“

	„Z těch lidí je mi nanic. Představte si, že nějakej člověk viděl… viděl, jak mi někdo… ubližuje. A nic neudělal. A já ho pak po letech potkal, tak daleko od domova, ve Virginii — bylo to jak ňáký znamení. Osud. A on mě úplně ignoroval. Bylo mi ale jasný, že mě poznal, potom co jsem se zmínil o trenérovi. Nestačil vzít včas roha. A když jsem se pak vrátil do New Hampshiru a v novinách se začaly objevovat zprávy o tom, že zastupuje ten pár, prostě jsem na to neměl žaludek. Musel jsem ho nějak dotlačit k tomu, aby pochopil, že mě to příšerně zraňuje. Že je fakt hrozný, že mi nepomoh. Že mě tam jako kluka jen tak nechal. A teď ještě pomáhá těm dvoum.“

	„A co jste chtěl dělat, kdyby vás neposlech a ten případ nepustil?“

	Nad tou otázkou Clark dost dlouho přemýšlel. „Vyhrožoval jsem mu, že když se mnou nebude svědčit, vyjdu s tím na světlo sám. Žádnou jinou páku jsem na něj ani neměl. Ale donutit jsem ho nakonec nemoh. Jenom jsem po něm chtěl, aby dosvědčil, co se stalo. Aby mi pomoh. Aby svědčil. Bylo mi jasný, že kdybych s tím přišel sám, všichni by se mi vysmáli. Nebrali by mě vážně. Kdyby ale moje slova potvrdil někdo váženej jako on… Nevěděl jsem, že tím taky prošel. Jak bych to moh vědět?“

	„Proč jste ho včera večer napadl?“

	„Byl jsem zoufalej. Chtěl jsem akorát, aby mi pomoh, aby ostatní věděli, aby policie věděla, že se to stalo a že to někdo další viděl. Jonovi by lidi věřili. Už by to nebylo jenom moje slovo proti trenérovu. Ale místo toho mi Jon strkal peníze, abych zmizel. Hrozně mě to vytočilo. Nechápal jsem, proč mi nechce pomoct. Ale i tak, měl to udělat. Měl sebrat odvahu. Svědčit. A ne pohřbít minulost a zapomenout.“

	„S Victorem Jenkinsem jste se skamarádil. Používal jste falešný jméno. Jak to, že vám nedělalo problém bejt nablízku člověku, jako byl Victor Jenkins? A proč jste to vůbec dělal?“

	„Když jsem před pár měsícema přijel z New Hampshiru, nejvíc mě otrávilo, že mě trenér vůbec nepoznal. Asi ani nemoh. Tenkrát mi bylo osm. Přijel jsem do města, abych přesvědčil Jona. Než jsem přijel, ani jsem nevěděl, že Victor tu pořád bydlí. Vůbec by mě nenapadlo, že po tom, co udělal, se bude furt ometat kolem. Měl kliku, že moje rodina se krátce po tom, co se to stalo, odstěhovala jinam. Všichni si mysleli, že se chovám tak divně, protože si nemůžu zvyknout na nový prostředí. Moje mizerný chování, výbuchy, přestupky a agresivitu omlouvali tím, že jsme se přestěhovali kvůli tátově kariéře — nastoupil jako profesor historie na Univerzitě ve Virginii.“

	„Proč jste se vůbec snažil k Jenkinsovi přiblížit?“ zeptala se Testová. „Proč jste se dal dohromady s Kingem a ostatníma? Asi chápete, jak to vypadá…“

	„Když jsem zjistil, že tady pořád žije, chtěl jsem se k němu dostat, abych věděl, jestli to ještě pořád dělá… Vždycky jsem se cítil provinile kvůli dalším klukům, kterým moh ublížit po mně, protože jsem o tom nemluvil nahlas. Kdybych získal třeba jen podezření, že to pořád dělá, pátral bych dál na vlastní pěst. A oznámil bych to.“

	„A myslíte, že Jenkins zneužíval i další kluky?“

	„Nemám žádnej důkaz. A… mám dojem, že bych to vycítil. Snad. Ale ne, myslím, že už to nedělá.“ V jeho pohledu se cosi mihlo. „Proč o něm mluvíte v minulým čase?“

	Pochopitelně, Clark tu byl celou dobu zavřený, takže o Jenkinsově smrti zatím nevěděl.

	Testová mu všechno řekla. Dala mu noviny, aby si mohl přečíst článek.

	Potom řekla: „Jon Merryfield proti vám odmítl vznést obvinění.“

	Clark se zatvářil nejdřív ohromeně a potom sklíčeně.

	Vlastně nebyl žádný přímý důkaz, který by Randyho Clarka spojoval s vraždou Jessicy Cumberové. Žádné hmatatelné spojení. Jen těch pár minut na parkovišti, kdy Jon zajišťoval alibi Randymu a Randy Jonovi.

	Testová ho musela pustit.
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	Testová sepsala hlášení a už chtěla odejít z kanceláře, když vtom jí zazvonil telefon. Bylo zrovna 18.37.

	Volal detektiv North.

	„Radši si sedněte,“ řekl.

	Testová zůstala stát.

	„V Jenkinsově kapse jsme našli zápisník,“ oznámil jí. „Zapsal si tam dost šílený věci.“

	„Jaký?“ zeptala se Testová a sedla si.

	„Přepis jsem vám zrovna poslal mailem. Přečtěte si to. Počkám.“

	Když e-mail dorazil, Testová si ho přečetla:

	Co říct policajtům:

	J. Merryfield měl motiv, vyplodila ho jeho chorá mysl na základě našeho vztahu.

	Co policie MUSÍ vědět:

	Prostě se to stalo a netrvalo to dlouho. Jenom pár týdnů.

	Pokaždý jenom pár minut.

	Měli by vědět, že jsem ho nikdy nenutil.

	Zbožňoval jsem ho.

	Toho nešťastnýho andílka, vychovávanýho prarodičema. Měli by vědět, že mě jeho smutek hrozně zarmucoval. A on ho zneužil proti mně. Můj soucit. Že jsem s ním cítil.

	Pak se změnil. A já pochopil, co je zač.

	ABY BYLO JASNO: Skončil jsem s tím. Když se to stalo naposledy, došlo mi, že mě pokoušel ďábel. Zvracel jsem. Onemocněl jsem a celý dny jsem ležel doma na podlaze. Bez ustání jsem se modlil. Prosil jsem Boha o vykoupení. Aby mi dal sílu vzdorovat ďáblu.

	A Bůh promluvil. Bůh mi odpustil.

	A když mi odpustil Bůh, mohl jsem si odpustit i já sám.

	Ale nikdo jiný by mi neodpustil. Ten kluk by to celý překroutil.

	Když jsem nastoupil zpátky do práce, vždycky se zdržoval poblíž, jakmile ostatní odešli.

	Říkal, že se mu po mně stýská.

	Řekl jsem mu, aby na mě zapomněl.

	A ON mi vmetl do tváře moje slova: Ale vy jste říkal, že jsem úžasný.

	Mučil mě, křičel, že jsem mu ublížil, s ďábelským výrazem ve tváři říkal: „Teď já ublížím vám. Všechno to překroutím a z toho, co jsme spolu měli, udělám ohavnost.“ Potom jsem pochopil, jaký je to bídák. Malý ďábel.

	Musím jim vysvětlit, že jsem s tím chtěl přestat, ale on mě nenechal.

	Měli by vědět, že jsem celý roky denně chodil do kostela, až na pár poklesků jsem žil cudným, poctivým životem. Oni pochopí, co byl zač, jaká byl bestie. A pořád je.

	Jestli popře, že se to stalo, dokážu to. Jak jinak bych věděl o elegantním mateřském znamínku na vnitřní straně jeho stehna?

	Pak policie pochopí, že tu holku zabil on, aby zničil mého syna, aby mě připravil o to, na čem mi nejvíc záleží, protože se nikdy nesmířil s tím, že jsem ho nechal. Chtěl, abych trpěl.

	Úplně stejně, jako když byl ještě kluk.

	Myslel si, že o tom, co mezi náma bylo, nebudu ze studu mluvit, ale zjistil jsem, že už je to dávno promlčené. Nemohu být obviněn povýšenci, kteří nechápou, jak je těžké odolat ďáblovu pokušení.

	„Tak co?“ zeptal se North.

	„Asi si dokážete představit, že mám od Merryfielda jinou verzi.“

	„A máte něco k tomuhle motivu? Teda když přeskočíme Victorovy choromyslný představy. Jestli Merryfieldovi udělal něco takovýho, co nám to ohledně Merryfielda říká?“

	„Měl motiv. Ale Merryfield sám to nepopírá. Ani Randy Clark.“

	„Clark taky?“

	„Podle všeho je jedním ze zmíněnejch ‚poklesků‘. Ale… Nemáme nic, co by v případu Jessičiny vraždy vrhalo vážnější podezření na Merryfielda nebo Clarka. Je v tom spousta strádání, zármutku a zloby. Ale… Podle toho, co vím, tak Clark po Merryfieldovi akorát chtěl, aby pustil svůj případ a pomoh mu odhalit Jenkinse. Smutný je, že nejspíš nevěděl, že Jenkins už nemůže bejt obviněnej, protože zločin je promlčenej. Nebo mu to možná bylo fuk a jenom chtěl Jenkinse veřejně odhalit.“

	„No. Takže žádný přímý důkazy a žádný doznání, že by to jeden z těch dvou na Brada Jenkinse narafičil?“

	Ač nerada, musela Testová odpovědět: „Nic. Vůbec nic.“
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	Byl začátek jara, okny canaanského soudu pronikalo dovnitř slunce a dřevěné lavice a parkety se leskly v jeho paprscích.

	Fran Jenkinsová seděla přímo za svým synem, který měl místo na lavici obžalovaných. Předkláněla se a svírala hrazení, jež ji od něj oddělovalo.

	Do místnosti se v řadě za sebou vraceli porotci a dívali se všude možně, jen ne na galerii pro veřejnost. Usadili se na svá místa. Ženy si položily kabelky k nohám nebo do klína. Předseda poroty se vysmrkal. Vynořil se soudní zřízenec s rukama svědomitě sepnutýma za zády, požádal přítomné, aby povstali, a oznámil, že přichází soudce Arms a soudní líčení pokračuje.

	Soudce Arms vešel do soudní síně, vystoupal po několika schůdcích k soudcovské stolici a posadil se. Trhnutím si vykasal rukávy jako gospelový zpěvák, který se chystá tleskat.

	Brad svěsil hlavu. Očividně zhubl a byl bledý, jako vyřezaný ze slonoviny. Fran mu položila ruku na rameno. Obhájce James Allard mu něco pošeptal do ucha.

	Soudce Arms se napil toniku a odkašlal si.

	„Došla porota k závěru?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ řekl předseda poroty s rukama sepnutýma před sebou.

	„Přečetl byste jej prosím?“ požádal ho soudce Arms.

	Předseda přikývl. Nasadil si brýle a rozložil papír.

	V přední řadě, hned vedle lavice poroty, seděla Marigold Cumberová — seděla jako vytesaná, nespouštěla pohled z předsedy poroty, ruce v klíně.

	„Porota shledala Brada Victora Jenkinse vinným z vraždy prvního stupně.“

	„Ne,“ tiše hlesl Brad, jako by to mělo zůstat jen mezi ním a Bohem. „Já to neudělal.“

	Marigold Cumberová plakala.
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	Testová s Claudem leželi v posteli, každý s vlastním kelímkem zmrzliny — Testová jedla vanilkovou, Claude s oříšky a kousky čokolády.

	Testová si povzdechla.

	„Měla bys to nechat plavat,“ prohlásil Claude.

	„Jenom nad tím tak přemejšlím,“ řekla Testová.

	„Tak nepřemejšlej.“ Claude zabořil lžíci do zmrzliny a vydloubl kus čokolády. Vyskočila mu na přikrývku. Vzal ji do ruky a dal si ji do pusy. Olízl si prsty.

	„Není divu, že maj naše děti tak vybrané způsoby,“ poznamenala Testová a strčila do pusy lžíci zmrzliny. Znovu vzdychla. „Akorát prostě…“

	„Akorát co?“ zeptal se Claude. Nabídl jí zmrzlinu z vlastního kelímku. Odmítla.

	„Brad. Jedinkrát se neprořekl. Ani náznakem nepřiznal vinu. U kluka jeho věku to není normální. Není to žádnej ostřílenej kriminálník. Pocit viny obvykle lidi zlomí a donutí je přiznat se. Jenže on byl usvědčen na základě nepřímejch důkazů.“

	Claude si nabral další kus čokolády a přiložil jí lžíci k ústům.

	Odstrčila ji. „A Bradova matka si je podle všeho naprosto jistá, že to neudělal.“

	„Ten kluk si prostě zkazil život,“ pravil Claude. „V tom je jeho vina. Lidi si životy kazí denně. Nikdo jim v tom nezabrání. Dostal, co si zaslouží. Jako my všichni. A navíc, je to jeho matka. Bude mu věřit, i kdyby mu nikdo jinej nevěřil, bez ohledu na jakýkoli důkazy. Člověk dokáže sám sebe přesvědčit o čemkoli.“

	„Ale tady jde o duši,“ řekla Testová. „Matka vidí svýmu dítěti do duše. Nebo ne? Nevidím snad svejm dětem do duše?“

	„Možná. Ale dobře si vzpomínám, co všechno jsem před svejma rodičema tajil. Matka by se obracela v hrobě.“ Claude nabral další lžíci zmrzliny. Nabídl manželce. „Skoro poslední sousto.“

	Odehnala ho. Strčil lžíci do pusy, obkroužil s ní dno kelímku a vyškrábal zbytky zmrzliny.

	„Úplně poslední,“ řekl.

	„Jen ho sněz.“

	„Ne, je tvoje. Otevři pusu.“

	Testová se vzdala. Olízla lžíci a usmála se. „Mmmm. Dobrý.“

	„Já ti to říkal,“ prohlásil Claude. Přitáhl si ji k sobě a Testová si opřela hlavu o jeho rameno. Položil jí dlaň na břicho. „Mrzí mě, že se to zatím nepovedlo,“ řekl.

	Přikývla, ačkoli duchem byla stále u soudu.

	„Chtěla bys to ještě zkusit?“ zeptal se Claude rozněžněle.

	„Teď ne,“ odpověděla Testová. „Radši bych jen tak ležela vedle tebe.“

	Z dětského pokojíčku se ozvala Elizabeth. Vykřikla ze spaní. „Mami. Mami!“

	Hned se zas utišila.

	V nově nastalém tichu Testová najednou cítila, že jí tečou slzy — nesouvisely s ošklivostí a zlobou světa, ale spíš s dobrotou a nadějí, kterou měla to štěstí v životě poznat.
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	Zapomeň.

	Odpoutej se.

	Žij dál.

	Ležel a byl vzhůru. V místnosti byla tma. Dýchal slabě.

	Ruku měl zaťatou v pěst, jako by svíral násadu kladiva.

	Ležel v posteli už celé hodiny. Dny. Měsíce. A trpěl.

	Noc člověka užírá. Tma člověka přivede na zlé myšlenky, které mu drnčí v hlavě jako staré řetězy, takže ty jasné pak neslyší ani za denního světla, když je téměř rozumný, téměř při smyslech. Téměř normální.

	Přes den se snažil zaměstnat a myšlenky na tu dívku zatlačil až kamsi dozadu, do koutku mysli, kde čekaly nepovšimnuty jako drobné mince zapadlé v gauči.

	Zapomeň.

	Odpoutej se.

	Žij dál.

	Ale v noci…

	Přemýšlel. Přemýšlel, přemýšlel, přemýšlel. Byl uvězněn ve vlastních myšlenkách.

	Začalo to, když poprvé viděl arogantní ksicht toho kluka roztáhlý na sportovní stránce regionálních novin. Týden co týden. Musel se na něj dívat. Úsměv zlatého hocha, který žije dokonalý život. O nic se nestará. Dokonce i když ze stránky netrčelo jeho jméno, každý hned věděl, čí je to syn. Článek byl prošpikovaný citacemi jeho domýšlivého otce, který se chlubil, kudy chodil, a děkoval Bohu za onen úžasný dar. Bylo to nesnesitelné. Něco se muselo udělat. Otec musel zaplatit, okusit své vlastní peklo na zemi.

	Přestěhoval se tedy přes řeku, aby byl otci blíž, aby byl blíž člověku, který dokázal oklamat osud a žít nechutně šťastným životem, který se tak odporně radoval ze svého syna, který se vychloubal před kýmkoli, kdo mu dopřál sluchu.

	Dostal se k otci blíž a v hlavě mu začal klíčit plán.

	Začal sledovat syna, protože skrze syna bylo možné zničit otce.

	A potom ty dva uviděl spolu.

	Syna a tu dívku. Dívku, která byla pro syna očividně příliš mladá.

	Další oběť té zvrhlé rodiny.

	V žádném z těch úžasných článků o synovi nebyla ani zmínka o zneužití nezletilé.

	Sledoval je, sledoval syna a dívku. Pozoroval je. Zkoumal jejich zvyky, jejich soukromí, jejich tajná místa a časy schůzek. Uvnitř i venku.

	Díval se, když si s ní ten kluk vyšel do lesa za školou. A šoustal ji. O nic se nestaral.

	Přemýšlel o tom, že by syna zabil, že by ho Victorovi vzal.

	Ale ne. Mnohokrát následoval dívku večer do knihovny a tam si pak od počítače o kus dál pozorně prohlížel velikost a tvar její lebky — ukládal si do paměti místo, kde jí na spánku pulzovala krev — tam vepředu, kde vlasy přecházely v jemné chmýří.

	Studoval, jak řezníci jediným úderem palice porážejí hovězí dobytek. Pokud chtěl člověk zabít čistě, nešlo o sílu. Šlo o správné místo. Bác. Trefa do černého. Když se tele kácí k zemi, může kopat a slintat kolem sebe.

	Ale už se nezvedne.

	Cvičil si úder na dýních, které si vybral, protože byly velké jako lidská hlava — nabodl je na klacek zhruba v její výšce — metr a půl nad zemí. Nosil kladivo u pasu jak pistolník revolver. Vytasil ho, rozmáchl se a udeřil. Prudce. Do spánku. Bác. S trochou cviku se mu dařilo zarazit kladivo do dužiny přesně na značce. Nerad by ji musel praštit dvakrát. Věděl, že to v sobě nemá. Nechtěl, aby trpěla. Nebyl krutý. Nechtěl jí působit bolest. Chtěl, aby to měla za sebou co nejrychleji. Vmžiku. Humánně. Milosrdně. Nechtěl ji vyděsit. Nebo ji mučit. Vůbec nechtěl, aby to věděla.

	Ale ona věděla.

	Baterka ji na chvíli oslnila. Pohnula se a všimla si kladiva. Viděla jeho tvář. Podívala se mu do očí. Věděla. Na okamžik zaváhal a skoro to neudělal. A pak. Rychle. Čistě. Lovec dorazil kořist. Bác.

	Kéž by se to dalo udělat jinak.

	Ale jinak se to udělat nedalo.

	Byl jen jediný způsob.

	Obětovat ji.

	Tak si to tehdy říkal.

	Tak si to říkal i teď.

	Až na to, že teď už nebylo snadné o ní takhle uvažovat — jako o obětině.

	Rozhodně ne v noci.

	Byla to dívka. Nevinná dívka. A on ji zneužil. K vlastním účelům. Nijak zvlášť se to nelišilo od toho, jak otec zneužil jeho. To ho pálilo nejvíc.

	Ve chvíli, kdy ji udeřil, pocítil kdesi uvnitř nečekané trhnutí, při kterém se mu sevřely vnitřnosti. Domníval se, že duše mu byla vyrvána už tehdy před lety v dodávce na školním parkovišti — když se ovšem kladivo střetlo s lebkou a dívka tam na okamžik stála a nevěřícně na něj hleděla, pokusila se promluvit, ale místo toho se jen zkroutila a vychrlila proud krve, měl pocit, jako by se mu někde za srdcem zasekl ostrý hák, k němuž byl připevněný neviditelný provaz procházející samým středem jeho bytosti, jako by za ten provaz někdo surově škubl a tím hákem ho zevnitř rozerval, jako by mu roztrhl žebra a všechno z něj vyrval ven. Všechno.

	Připadal si, jako by z něj někdo vyrval samotného Boha. A v tu chvíli věděl, že celou tu dobu duši měl. Že mu ji otec tehdy nevzal. Možná byla pohřbená pod vší tou bolestí a osaměním, ale našel by ji, pokud by byl ochoten ji odkrýt. A ve chvíli, kdy se dívka zhroutila na podlahu, už také věděl, že o duši člověk nikdy nepřichází skrze skutky, které na něm páchají druzí, ale vždy jen skrze ty, které na druhých páchá on sám.

	Celou tu dobu si myslel, že ho pomsta osvobodí. Že díky ní pocítí štěstí, které nikdy nepoznal.

	Místo toho z něj pomsta udělala otroka. Svobodu a klid mu přinést nemohla. Mohla ho jen zničit.

	Jediným činem, jímž se člověk může osvobodit od těch, kteří mu ublížili, je odpuštění.

	Teď tedy ležel v posteli a měl pocit, jako by byl pohřbený někde hluboko pod zemí. Spočívala na něm děsivá tíha a jeho tělo bylo uvězněno ve tmě.

	Viděla ho. Myslel si, že to snese, a byl přesvědčený, že by to opravdu snesl, kdyby otec stále žil a zakoušel ponížení a potupu spojenou se skutečností, že syn teď sedí za vraždu. Jenže otec byl mrtev. Byl toho ušetřen. Oběť byla marná.

	Zapomeň.

	Odpoutej se.

	Žij dál.

	Musel se odpoutat od své bolesti.

	Zapomeň.

	Odpoutej se.

	Žij dál.

	Dopadení se bát nemusel. Poté co mluvil s policistkou, uzavřel s druhou otcovou obětí dohodu: Jeden z nich zapomene, koho možná viděl onoho večera odcházet z bývalé mlékárny, a druhý se na oplátku nikdy nezmíní o tom, co se jim oběma jako malým stalo. Poté co se poprali na školním parkovišti, už druhý muž věděl, že dívku zabil on — oba však byli ochotni oběť akceptovat.

	Díky otcově vychloubání se dozvěděl, že syn je doma se svou milovanou knihou herní taktiky. Věděl, že dívka bude hlídat dítě a také bude sama. Jednal spontánně, cítil, že tahle příležitost byla Božím darem.

	Zapomeň.

	Odpoutej se.

	Žij dál.

	Jenže on zapomenout nedokázal. Nedokázal se odpoutat. Už na to neměl dost sil. Nikdy neměl dost sil.

	„Pomoz mi,“ zamumlal do tmy. Nevěděl, ke komu mluví, věděl jen, že nemluví k Bohu.

	Bůh byl mimo jeho dosah.

	„Pomoz mi.“

	Otevřel oči a hleděl do tmy.

	Nikdo tu nebyl.

	Byl sám.

	Tak jako vždy od toho večera v dodávce.

	Pomyslel na otce, jenž zemřel jako hrdina a unikl trápení, které pro něj bylo připraveno.

	Co je to za Boha, že ušetří někoho takového?

	Nedokázal už dál snášet bolest, do níž se sám uvrhl.

	Vzal telefon a vytočil číslo.

	Zvedla to žena. Znělo to, jako by plakala.

	„Haló?“ řekla.

	„Detektive Testová, tady Randall Clark. Měla byste chvilku?“

	 

	
PODĚKOVÁNÍ

	Ačkoli na někoho určitě zapomenu a mnozí mi to oprávněně vyčtou, rád bych tentokrát zkusil poděkovat všem, kteří mě povzbuzovali a podporovali během psaní. Děkuji samozřejmě své úžasné ženě Meridith. Své dceři Samantě děkuji zvlášť za její úsměvy a objetí. Děkuji své matce. Svým sestrám: Beth, Judy a Susan. Jakeu Tobimu. Bryanně Allenové-Rickstadové. Garymu Martineauovi. Daveu Stanilonisovi. Libby a Herbovi Levinsonovým. Benu Wilsonovi. Toddovi a Diane Levinsonovým. Billovi a Mary Wilsonovým. Danu Meyersovi, Danu Orseckovi, Tomu Ishamovi, Rogerovi a Susan Boraovým, Marku Saundersovi, Lailee Mendelsonové, Alanu DeNirovi. Robu O’Donovanovi. Jeffu Racineovi. Mikeovi a Janice Quartararovým. Stephenovi a Carol Phillipsovým. Ericu Weisslederovi. Chrisi Champineovi. Daveu a Heidi Bouchardovým. Jamiemu Grangerovi. Jimu Lepageovi. Philu Monahanovi. Davidu Huddleovi a Tonymu Magistraleovi. Jamie a Stephenu Foremanovým. Paulu Doironovi. Stevu Ulfelderovi. Rogeru Smithovi. Hanku Phillippimu Ryanovi. Jakeu Hinksonovi. Drewu Yannovi. Tyleru McMahonovi. Howardu Mosherovi. Roně a Bobovi Longovým. A samozřejmě Philipu Spitzerovi a Margaux Weismanové.
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